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Deutsch

Sicherheitshinweise

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
[ ]
E: :]]

weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie diese Anweisungen gut auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgesehen
fiir die Benutzung durch Kinder und
Personen mit eingeschrankten phy-
sischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen.

Dieser Sauger kann von Kindern ab
8 Jahren und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn sie
durch eine fiir ihre Sicherheit ver-
antwortliche Person beaufsichtigt
werden oder von dieserim sicheren
Umgang mit dem Sauger eingewie-
sen worden sind und die damit ver-
bundenen Gefahren verstehen. An-
dernfalls besteht die Gefahr von
Fehlbedienung und Verletzungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Sauger spielen.

» Die Reinigung und Wartung des
Saugers durch Kinder darf nicht oh-
ne Aufsicht erfolgen.

» Saugen Sie niemals ashesthaltige Stoffe. Asbest gilt als
krebserregend.

AWARNUNG Benutzen Sie den Sauger nur, wenn

Sie ausreichende Informationen fiir
den Gebrauch des Saugers, die zu saugenden Stoffe und
fiir deren sichere Beseitigung erhalten haben. Eine sorg-
faltige Einweisung verringert Fehlbedienung und Verletzun-
gen.

—

AWARNUNG Der Sauger ist geeignet zum Saugen

von trockenen Stoffen und durch ge-
eignete MaBnahmen auch zum Saugen von Fliissigkeiten.
Das Eindringen von Fliissigkeiten erhéht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heiBen oder brennen-
den Stdube. Betreiben Sie den Sauger nicht in
explosionsgefihrdeten Raumen. Die Staube, Dampfe
oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder explodie-
ren.

AWARNUNG Benutzen Sie die Steckdose nur fiir

die in der Betriebsanleitung festge-
legten Zwecke.

AWARNUNG Schalten Sie den Sauger sofort aus,

sobald Schaum oder Wasser austritt
und entleeren Sie den Behilter. Der Sauger kann sonst be-
schadigt werden.

& ACHTUNG Der Sauger darf nur in Innenrdumen

gelagert werden.

A ACHTUNG Reinigen Sie die Fiillstandssensoren

fiir Fliissigkeiten regelmaBig und prii-
fen Sie, ob sie beschadigt sind. Die Funktion kann sonst be-
eintrachtigt sein.

» Wenn der Betrieb des Saugers in feuchter Umgebung
nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen Fehler-
stromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» SchlieBen Sie den Sauger an ein ordnungsgemaB geer-
detes Stromnetz an. Steckdose und Verlangerungskabel
missen einen funktionsfahigen Schutzleiter besitzen.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Sauger, Kabel und
Stecker. Benutzen Sig den Sauger nicht, sofern Sie
Schiden feststellen. Offnen Sie den Sauger nicht
selbst und lassen Sie ihn nur von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschadigte Sauger, Kabel und Stecker erhohen das Risi-
ko eines elektrischen Schlages.

» Uberfahren oder quetschen Sie das Kabel nicht. Ziehen
Sie nicht am Kabel, um den Stecker aus der Steckdose
zu ziehen oder den Sauger zu bewegen. Beschadigte Ka-
bel erhhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Sauger warten oder reinigen, Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder den Sauger
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Saugers.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten
bleibt.
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_ Der Sauger enthilt gesundheitsge- f
WARNUNG Symbole und ihre Bedeutun
4 fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee- 4 L

rungs- und Wartungsvorgénge, einschlieBlich der Beseiti-

gung der Staubsammelbehdlter, nur von Fachleuten

durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist

erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das i"i;ﬁﬂ%ﬁ Start-/Stop-Automatik

vollstandige Filtersystem. Sie gefahrden sonst lhre Ge- = Absaugen der anfallenden Stdube von
sundheit. inﬂ: laufenden Elektrowerkzeugen

Sauger schaltet sich automatisch ein und
zeitverzogert wieder aus

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den

Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe- @ Ausschalten
absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-
men. U Saugen
» Benutzen Sie den Sauger nicht als Sitzgelegenheit. Sie 7o Aufsaugen von abgelagerten Stauben
kénnen den Sauger beschadigen. ﬂ,

» Verwenden Sie das Netzkabel und den Saugschlauch
sorgfiltig. Sie konnen andere Personen damit geféhrden.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-
oberteil erhdht das Risiko eines elektrischen Schlages.

Symbole 15 Volumenstromiiberwachung fiir einen

Schlauchdurch 15
Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch Ihres chiauchdurchmesservon 15 mm

Saugers von Bedeutung sein. Pragen Siesich bitte die Symbo- 22 Volumenstromiiberwachung fiir einen
le und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der Schlauchdurchmesser von 22 mm
Symbole hilft Ihnen, den Sauger besser und sicherer zu ge- 35 Volumenstromiiberwachung fiir einen
brauchen. Schlauchdurchmesser von 35 mm

Symbole und ihre Bedeutung

_ Lesen Sie alle Sicher-
E::.] 4 VORsICHT heitshinweise und
1

Anweisungen. Versaumnisse bei der

Einhaltung der Sicherheitshinweise und

Anweisungen kénnen elektrischen Schlag, Min/Max Stufenlose Regelung der Saugkraft:

Brand undfoder schwere Verletzungen - maximale Saugleistungfiir Anwendungen

verursachen. mit starker Staubentwicklung

- reduzierte Saugleistung fiir Anwendun-
genmit geringerer Staubentwicklung und
um z. B. die Ansaugkraft zwischen
angeschlossenem Elektrowerkzeug und
Werkstiickoberflache zu regulieren
(z. B. beim Schleifen)

Angabe der zulassigen Anschlussleistung

des angeschlossenen Elektrowerkzeugs

(landerspezifisch)

Sauger der Staubklasse M nach

IEC/EN 60335-2-69 zum Trockensaugen

von gesundheitsgefahrdenden Stauben mit
einem Expositions-Grenzwert> 0,1 mg/m?

AWARNUNG Der Sauger enthilt

e & gesundheitsgefahr-

ceo denden Staub. Lassen Sie Leerungs- und
JODCK Wartungsvorginge, einschlieBlich der °
Beseitigung der Staubsammelbehilter,
nur von Fachleuten durchfiihren. Eine
entsprechende Schutzausriistung ist er-
forderlich. Betreiben Sie den Sauger } ) -
. PN AFC Automatische Filterreinigung
nicht ohne das vollstdndige Filtersys- - - .
tem. Sie gefdhrden sonst Ihre Gesundheit. (AFC = Automatic Filter Cleaning)
Bosch Power Tools 1609 92A0XA[(29.9.14)
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Symbole und ihre Bedeutung

Nur maximal eine L-Boxx aufclicken.

Das Gewicht der L-Boxx samt Inhalt darf

max. 1 L-Boxx L2 k8 nicht dberschreiten.

max. 15 kg
» Héngen Sie den Sauger, z. B. zum
Transportieren, nicht an einen
Kranhaken. Der Sauger ist nicht
kranbar. Es besteht Verletzungs- und

Beschadigungsgefahr.

» Benutzen Sie den Sauger nicht als
Sitzgelegenheit, Leiter oder Tritt. Der
Sauger kann umkippen und beschadigt
werden. Es besteht Verletzungsgefahr.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Saugers auf und lassen Sie diese Seite aufgeklappt, wahrend
Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerdt ist bestimmt zum Erfassen, Aufsaugen, Fordern
und Abscheiden von Holzspanen sowie nicht brennbarer tro-
ckener Stdube, nicht brennbarer Fliissigkeiten und eines
Wasser-Luft-Gemisches. Der Sauger ist staubtechnisch ge-
priift und entspricht der Staubklasse M. Er ist geeignet fir die
erhéhten Beanspruchungen bei gewerblicher Nutzung, z. B.
in Handwerk, Industrie und Werkstatten.

Sauger der Staubklasse M nach IEC/EN 60335-2-69 diirfen
nur fiir das Aufsaugen und Absaugen von gesundheitsgefahr-
denden Stauben mit einem Expositions-Grenzwert

> 0,1 mg/m? eingesetzt werden.

Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie alle Funktionen voll
einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren konnen
oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Saugers auf der Grafikseite.

1 Behalter

2 Verschlussstopfen fiir Absauganschluss

3 Schlauchaufnahme

4 Saugschlauch-Halterung

5 Steckdose fiir Elektrowerkzeug

6 Volumenstrom-Regler

7 Betriebsarten-Wahlschalter

8 Saugleistungsregler
(nicht bei Sachnummer 3601 JC3 170)

9 AFC-Taste

10 Tragegriff

11 L-Boxx-Aufnahme

12 Saugeroberteil

13 Verschluss fiir Saugeroberteil

14 Laufrad

15 Lenkrollenbremse

16 Lenkrolle

17 Kabelhalterung

18 Verschlusslasche der Filterabdeckung
19 Halter fiir Saugrohre

20 Halter fiir Fugendiise/Absaugkrimmer
21 Halter fiir Bodendiise

22 Werkzeugmuffe

23 Absaugkriimmer

24 Saugschlauch

25 Entsorgungssack

26 Flachfaltenfilter (PES)

27 Fugendiise

28 Gummilippe

29 Birstenstreifen

30 Bodendiise

31 Saugrohr

32 Aufnahme fiir Saugschlauch-Halterung
33 Druckknopf

34 Falschluftéffnung

35 Kontroll-LED

36 Filterabdeckung

37 Fiillstandssensoren

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehdrprogramm.

Konformititserklirung C €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
»Technische Daten“ beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014
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Gerauschinformation
Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 60335-2-69.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Saugers ist typischer-
weise kleiner als 70 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.

Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-
ten.

Gehorschutz tragen!

Technische Daten

Nass- /Trockensauger GAS 35 MAFC

Sachnummer 3601 JC3.... . 1...170
Nennspannung V 220-240* 110
Nennaufnahmeleistung w 1200 1000
Frequenz Hz 50/60 50/60
Behaltervolumen (Brutto) | 35 35
Nettovolumen (Fliissigkeit) | 19 19
Staubbeutelvolumen | 19 19
max. Unterdruck*
- Sauger hPa 230 211
- Turbine hPa 254 242
max. Volumenstrom*
- Sauger I/s 36 31
md/s 0,036 0,031
- Turbine I/s 74 71
m/s 0,074 0,071
max. Saugleistung w 1380 1150
Flache Flachfaltenfilter m? 0,615 0,615
Staubklasse M M
Gewicht entsprechend
EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,4 12,4
Schutzklasse D/ DI
Schutzart IPX4 IPX4

*gemessen mit einem Saugschlauch @ 35 mmund 5 m Lange

**Angaben gelten fiir Nennspannungen [U] 230 V. Bei niedrigeren Span-
nungen und in ldnderspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese Angaben
variieren.

Start-/Stop-Automatik*

Nennspannung max. Leistung| min. Leistung
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100w 100W

* Angabe der zuldssigen Anschlussleistung des angeschlossenen Elekt-
rowerkzeugs (landerspezifisch)

—

Deutsch |11

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.

Saugschlauch-Halterung montieren
(siehe Bild A)

- Schieben Sie die Saugschlauch-Halterungen 4 fest von
oben in die dafiir vorgesehenen Aufnahmen 32, bis diese
einrasten.

Saugschlauch montieren (siehe Bild B)

- Setzen Sie den Saugschlauch 24 auf die Schlauchaufnah-
me 3 auf und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn bis zum An-
schlag.

Hinweis: Beim Saugen entsteht durch die Reibung des

Staubs im Saugschlauch und -zubehér eine elektrostatische

Aufladung, die der Benutzer in Form von statischer Entladung

spiiren kann (abhangig von Umwelteinfliissen und kérperli-

chem Empfinden).

Generell empfiehlt Bosch einen antistatischen Saugschlauch

(Zubehor) beim Saugen von Feinstauben und trockenen Ma-

terialien zu verwenden.

Saugzubehdr montieren (siehe Bild C)

Der Saugschlauch 24 ist mit einem Clip-System ausgestattet,
mit dem Saugzubehor (Werkzeugmuffe 22, Absaugkrimmer
23) angeschlossen werden kann.

Werkzeugmuffe montieren

- Stecken Sie die Werkzeugmuffe 22 auf den Saugschlauch
24 bis die beiden Druckknopfe 33 des Saugschlauchs hor-
bar einrasten.

- Zum Demontieren driicken Sie die Druckkndpfe 33 nach
innen und ziehen die Bauteile auseinander.

Diisen und Rohre montieren

- Stecken Sie den Absaugkriimmer 23 auf den Saug-
schlauch 24, bis die beiden Druckkndpfe 33 des Saug-
schlauchs hérbar einrasten.

- Stecken Sie danach das gewiinschte Saugzubehér (Bo-
dendiise, Fugendiise, Saugrohr etc.) fest auf den Absaug-
kriimmer 23.

- Zum Demontieren driicken Sie die Druckkndpfe 33 nach
innen und ziehen die Bauteile auseinander.

Entsorgungssack oder Staubbeutel
einsetzen/entnehmen (Trockensaugen)
(siehe Bilder D1-D2)

Zum Trockensaugen von Stoffen entsprechend der Staub-
klasse M miissen Sie einen Entsorgungssack 25 oder Staub-
beutel einsetzen.

Sofern Stoffe ohne oder mit einem Expositions-Grenzwert
> 1 mg/m® (entsprechend der Staubklasse L) gesaugt wer-
den, kann direkt in den Behélter gesaugt werden.
Hinweis: Bei der Verwendung eines Papierfilterbeutels
miissen Sie, bei der Verwendung eines Vliesfilterbeutels
sollten Sie die automatische Filterreinigung (AFC)
ausschalten (siehe ,AFC deaktivieren®, Seite 14).

Bosch Power Tools
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AWARNUNG Der Sauger enthilt gesundheitsge-

fahrdenden Staub. Lassen Sie Lee-
rungs- und Wartungsvorgénge, einschlieBlich der Beseiti-
gung der Staubsammelbehdlter, nur von Fachleuten
durchfiihren. Eine entsprechende Schutzausriistung ist
erforderlich. Betreiben Sie den Sauger nicht ohne das
vollstandige Filtersystem. Sie gefahrden sonst lhre Ge-
sundheit.

Entsorgungssack einsetzen

- Offnen Sie die Verschliisse 13 und nehmen Sie das
Saugeroberteil 12 ab.

- Legen Sie den Entsorgungssack 25 mit der Einfiilloffnung
nach vorne in den Behalter 1 ein.

- Ziehen Sie die Einfiill6ffnung iiber den Anschlussflansch
bis in die Vertiefung des Anschlussflansches.

- Stellen Sie sicher, dass der Entsorgungssack 25 komplett
an den Innenwanden des Behilters 1 anliegt.

- Schlagen Sie den Rest des Entsorgungssacks 25 iiber den
Rand des Behalters 1.

- Setzen Siedas Saugeroberteil 12 wieder auf und schlieBen
Sie die Verschliisse 13.

Entsorgungssack entnehmen und verschlieBen

- Offnen Sie die Verschliisse 13 und nehmen Sie das
Saugeroberteil 12 ab.

- Ziehen Sie den vollen Entsorgungssack 25 vom Anschluss-
flansch nach hinten ab.

- Nehmen Sie den Entsorgungssack 25 vorsichtig, ohne ihn
zu beschadigen, aus dem Sauger.
Achten Sie dabei darauf, dass der Entsorgungssack nicht
am Anschlussflansch oder an anderen scharfen Gegen-
standen streift.

- Ziehen Sie die Klebestreifenabdeckung ab und kleben Sie
den Entsorgungssack zu.
Danach schniiren Sie den Entsorgungssack 25 unterhalb
der Einfiilloffnung mit der abgezogenen Klebestreifenab-
deckung zu.

Staubbeutel wechseln/einsetzen (Zubehor)

- Offnen Sie die Verschliisse 13 und nehmen Sie das
Saugeroberteil 12 ab.

- Ziehen Sie den vollen Staubbeutel vom Anschlussflansch
nach hinten ab. VerschlieBen Sie die Offnung des Staub-
beutels durch Umklappen des Deckels. Nehmen Sie den
verschlossenen Staubbeutel aus dem Sauger.

- Stiilpen Sie den neuen Staubbeutel iiber den Anschluss-
flansch des Saugers. Stellen Sie sicher, dass der Staub-
beutel in seiner vollen Lange an der Innenwand des Behal-
ters 1 anliegt.

- Setzen Siedas Saugeroberteil 12 wieder auf und schlieBen
Sie die Verschliisse 13.

Gummilippe einsetzen (Nasssaugen)

(siehe Bild E)

Hinweis: Die Anforderungen an den Durchlassgrad (Staub-

klasse M) wurde nur fiir das Trockensaugen nachgewiesen.

- Heben Sie die Biirstenstreifen 29 mit einem geeigneten
Werkzeug aus der Bodendiise 30.

- Setzen Sie die Gummilippen 28 in die Bodendiise 30.

—

Hinweis: Die strukturierte Seite der Gummilippen muss nach
auBen zeigen.

L-Boxx aufclicken (siehe Bild F)

Fiir den Transport des Saugers und zur platzsparenden Auf-
bewahrung von Saugerzubeh6r und/oder Elektrowerkzeug
kénnen Sie eine L-Boxx auf das Saugeroberteil aufclicken.

- Clicken Sie die L-Boxx auf die Aufnahmen 11.

» Tragen Sie den Sauger nicht am Tragegriff der aufge-
clickten L-Boxx. Der Sauger ist zu schwer fiir den Trage-
griff der L-Boxx. Es besteht Verletzungs- und Beschadi-
gungsgefahr.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Saugers iibereinstimmen. Mit 230 V gekenn-
zeichnete Elektrowerkzeuge konnen auch an 220 V be-
trieben werden.

» Bitte informieren Sie sich iiber die giiltigen Regelun-
gen/Gesetze beziiglich des Umgangs mit gesundheits-
gefahrdenden Stauben in lhrem Land.

Der Sauger darf fiir das Aufsaugen und Absaugen folgender
Materialien eingesetzt werden:

- Stiube mit einem Expositions-Grenzwert > 0,1 mg/m®

Der Sauger darf grundsatzlich nicht in explosionsgefahrdeten
Raumen eingesetzt werden.

Um Energie zu sparen, schalten Sie den Sauger nur ein, wenn
Sie ihn benutzen.

Um eine optimale Saugleistung zu gewahrleisten, miissen Sie
den Saugschlauch 24 immer komplett vom Saugeroberteil 12
abwickeln.

Trockensaugen

Aufsaugen von abgelagerten Stauben

- Stellen Sie den Volumenstrom-Regler 6 auf den verwende-
ten Schlauchdurchmesser ein.

- Umden Sauger einzuschalten, stellen Sie den
Betriebsarten-Wahlschalter 7 auf das Symbol SO
,Saugen”. 1

- Um den Sauger auszuschalten, stellen Sie den @
Betriebsarten-Wahlschalter 7 auf das Symbol
LAusschalten®.

Der Sauger ist mit einer Volumenstromiiberwachung ausge-
stattet. Die Volumenstromiiberwachung ist in der Betriebsart
,Saugen“ auf einen Wert von 20 m/s fest eingestellt, unab-
héngig von der Stellung des Volumenstrom-Reglers 6.

Wird dieser Wert unterschritten, z. B. durch angestauten
Schmutz im Saugschlauch, einen vollen Staubbeutel oder ei-
nen zugesetzten Flachfaltenfilter, ertont ein akustisches
Warnsignal. Schalten Sie in diesem Fall den Sauger aus und
liberpriifen Sie ihn wie im Abschnitt ,,Behebung von Stérun-
gen“beschrieben.

1609 92A 0XA[(29.9.14)
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Absaugen der anfallenden Stadube von laufenden Elektro-

werkzeugen (siehe Bild G)

» Es muss eine ausreichende Luftwechselrate (L) in dem
Raum vorhanden sein, wenn die Abluft in den Raum zu-
riickgeht. Beachten Sie entsprechende nationale Vor-
schriften.

In den Sauger ist eine Schutzkontakt-Steckdose 5 integriert.
Sie konnen dort ein externes Elektrowerkzeug anschlieBen.
Beachten Sie die maximal zuldssige Anschlussleistung des an-
geschlossenen Elektrowerkzeugs.

Damit ein ausreichender Staubtransport an der Absaugstelle
gewahrleistet ist, darf der Mindestvolumenstrom fiir das an-
geschlossene Elektrowerkzeug nicht unterschritten werden.

Schlauchdurchmesser Einstellwert Volumenstrom

35mm 57,9m%/h
22 mm 41,2 mé/h
15mm 12,7m%h

- Stellen Sie den Volumenstrom-Regler 6 auf den verwende-
ten Schlauchdurchmesser ein.

- Montieren Sie die Werkzeugmuffe 22 (siehe , Werkzeug-
muffe montieren, Seite 11).

- Stecken Sie die Werkzeugmuffe 22 in den Absaugstutzen
des Elektrowerkzeugs.

- Zur Inbetriebnahme der Start-/Stop- ﬂ;ﬁﬁ =)
Automatik des Saugers stellen Sie den Be- =
triebsarten-Wahlschalter 7 auf das Symbol 14]:
L»Start-/Stop-Automatik”.

In dieser Betriebsart wird der Volumenstrom entspre-
chend der Einstellung am Regler 6 elektronisch tiber-
wacht. Bei richtig gewahlter Einstellung ist ein ausreichen-
der Staubtransport gewdhrleistet.

- Schalten Sie zur Inbetriebnahme des Saugers das an die
Steckdose 5 angeschlossene Elektrowerkzeug ein. Der
Sauger startet automatisch.

- Schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, um das Absaugen
zu beenden.

Die Nachlauffunktion der Start-/Stop-Automatik lauft bis
zu 15 Sekunden nach, um restliche Staube aus dem Saug-
schlauch abzusaugen.

- Umden Sauger auszuschalten, stellen Sie den O
Betriebsarten-Wahlschalter 7 auf das Symbol
LJAusschalten®.

Ertont das akustische Warnsignal, muss der Sauger wie im

Abschnitt ,Behebung von Stérungen® beschrieben iiberpriift

werden.

Nasssaugen

» Saugen Sie mit dem Sauger keine brennbaren oder ex-
plosiven Fliissigkeiten, zum Beispiel Benzin, 01, Alko-
hol, Lésemittel. Saugen Sie keine heien oder brennen-
den Stdube. Betreiben Sie den Sauger nichtin
explosionsgefahrdeten Raumen. Die Staube, Dampfe
oder Fliissigkeiten konnen sich entziinden oder explodie-
ren.

—

Deutsch |13

» Der Sauger darf nicht als Wasserpumpe benutzt wer-
den. Der Sauger ist bestimmt fiir das Aufsaugen von Luft-
und Wassergemisch.

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Sauger den Netzste-
cker aus der Steckdose.

Hinweis: Die Anforderungen an den Durchlassgrad (Staub-
klasse M) wurde nur fiir das Trockensaugen nachgewiesen.

- Entfernen Sie vor dem Nasssaugen den Entsorgungssack
25 oder den Staubbeutel und entleeren Sie den Behalter
1.

Hinweis: Verwenden Sie zur leichteren Entsorgung beim Sau-

gen von Wasser-Feststoff-Gemischen einen Nassfilterbeutel

(Zubehor), der die Fliissigkeit von den Feststoffen abschei-

det.

- Setzen Sie die Gummilippe in die Bodendiise ein (siehe
L,Gummilippe einsetzen®, Seite 12).

- Schalten Sie die automatische Filterreinigung (AFC) aus
(siehe ,AFC deaktivieren®, Seite 14).

Der Sauger ist mit Fiillstandssensoren 37 ausgestattet. Ist die

maximale Fiillhohe erreicht, schaltet der Sauger ab. Stellen

Sie den Betriebsarten-Wahlschalter 7 auf das Symbol ,,Aus-

schalten®.

Hinwesis: Beim Aufsaugen von nicht leitenden Fliissigkeiten

(zum Beispiel Bohremulsion, Ole und Fette) wird der Sauger

bei vollem Behalter nicht abgeschaltet. Der Fiillstand muss

standig tiberpriift und der Behalter rechtzeitig entleert wer-

den.

Ertont beim Nasssaugen das akustische Warnsignal, ist die

Funktionssicherheit des Saugers nicht beeintrachtigt. Es sind

keine MaBnahmen zur Behebung der Stérung notwendig.

- Schrauben Sie zum Transport des Saugers den Verschluss-
stopfen 2 auf die Schlauchaufnahme 3.

Zur Vermeidung von Schimmelbildung nach dem Nass-

saugen:

- Nehmen Sie den Flachfaltenfilter 26 heraus und lassen Sie
diesen gut trocknen.

- Nehmen Sie das Saugeroberteil 12 ab, 6ffnen Sie die Fil-
terabdeckung 36 und lassen Sie beides gut trocknen.

Filterreinigung

Automatische Filterreinigung (siehe Bild H)
Beiderautomatischen Filterreinigung (AFC = Automatic Filter
Cleaning) wird der Flachfaltenfilter 26 alle 15 Sekunden
durch LuftstoBe gereinigt (pulsierendes Gerausch).
Spatestens wenn die Saugleistung nicht mehr ausreicht,
muss die Filterreinigung betatigt werden.

Bei regelmaBiger Anwendung der Filterreinigung erhoht sich
die Standzeit des Filters.

Um eine ideale Filterstandzeit zu erreichen, deaktivieren Sie
die automatische Filterreinigung nur in Ausnahmefallen, z. B.
beim Aufsaugen von reinen Flissigkeiten oder bei Verwen-
dung eines Papierfilterbeutels.

Ein oberfléchlich verschmutzter Flachfaltenfilter ist voll funk-
tionstiichtig. Eine manuelle Reinigung des Flachfaltenfilters
durch Ausklopfen oder Ausblasen ist nicht notwendig und
kann den Filter sogar beschadigen.

Bosch Power Tools
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Hinweis: Die automatische Filterreinigung ist werkseitig ein- Flachfaltenfilter herausnehmen/wechseln

geschaltet. (siehe Bilder 11-12)

Das Ein-/Ausschalten der automatischen Filterreinigung ist Tauschen Sie beschadigte Flachfaltenfilter 26 sofort aus.

nur bei eingeschaltetem Gerat maglich. - Ziehen Sie an der Verschlusslasche 18 und 6ffnen Sie die

- AFC deaktivieren Filterabdeckung 36.

Betdtigen Sie die AFC-Taste 9. - Fassen Sie den Flachfaltenfilter 26 an den Stegen und neh-
Die Kontroll-LED 35 erlischt. men Sie diesen nach oben heraus.

- AFC aktivieren - Entfernen Sie Staub und Schmutz, der bei der Entnahme
Betdtigen Sie die AFC-Taste 9 . des Flachfaltenfilters 26 anfallt, mit einem feuchten Tuch
Die Kontroll-LED 35 leuchtet griin. vom SchlieBrand der Filterabdeckung 36.

PES- und PTFE-Flachfaltenfilter konnen unter flieBendem

Wartung und Service Wasser ausgespiilt werden.

- Setzen Sie einen neuen bzw. den gereinigten Flachfalten-

Wartung und Reinigung filter 26 ein und achten Sie dabei auf sicheren und korrek-

. . : ten Sitz.
> ﬁil::lghee‘gtzgﬁgéte“en am Sauger den Netzste - SchlieBen Sie die Filterabdeckung 36 wieder (muss horbar

R o . einrasten).
» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sauber,

um gut und sicher zu arbeiten. Behilter
» Tragen Sie bei der Wartung und Reinigung des Saugers Wischen Sie den Behdlter 1 von Zeit zu Zeit mit handelsiibli-
eine Staubschutzmaske. chem, nicht scheuerndem Reinigungsmittel aus und lassen

. o Sie diesen trocknen.
Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann

ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-  Fiillstandssensoren (siehe Bild J)

le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-  Sdubern Sie gelegentlich die Fiillstandssensoren 37.
gefahrdungen zu vermeiden. - Offnen Sie die Verschliisse 13 und nehmen Sie das

Es ist mindestens einmal jdhrlich vom Hersteller oder einer Saugeroberteil 12 ab.

unterwiesenen Person eine staubtechnische Uberpriifung - Reinigen Sie die Fiillstandssensoren 37 mit einem wei-
durchzufiihren, z. B. auf Beschadigungen des Filters, Dicht- chen Tuch.

heit des Saugers und Funktion der Kontrolleinrichtung. - Setzen Sie das Saugeroberteil 12 wieder aufund schlieBen

Bei Saugern der Klasse M, die sich in verschmutzter Umge- Sie die Verschlisse 13.

bung befanden, sollte das AuBere sowie alle Maschinenteile Aufbewahrung und Transport (siehe Bild K)

gereinigt oder mit Abdichtmitteln behandelt werden. Bei der - Wickeln Sie das Netzkabel um die Kabelhalterung 17.
Durchfiihrung von Wartungs- und Reparaturarbeiten miissen — Stecken Sie das Zubehdr in die dafiir vorgesehenen Halte-
alle verunreinigten Teile, die nicht zufriedenstellend gereinigt rungen: Saugrohre 31 in die Halterungen 19, Fugendiise
werden konnen, entsorgt werden. Solche Teile miissen in un- 27 in die Halterung 20, Bodendiise 30 in die Halterung 21.
durchlassigen Beuteln in Ubereinstimmung mit den giiltigen — Offnen Sie die elastischen Bénder der Saugschlauch-Hal-
Bestimmungen fiir die Beseitigung solchen Abfalls entsorgt terung 4 und legen Sie den Saugschlauch 24 um das Sau-
werden. geroberteil in die Halterung 4.

Zur Wartung durch den Benutzer muss der Sauger demon- Hangen Sie die elastischen Bander wieder ein.

tiert, gereinigt und gewartet werden, soweit es durchfiihrbar - Clicken Sie die L-Boxx auf die Aufnahmen 11.

ist, ohne dabei eine Gefahr fiir das Wartungspersonalundan- - Entnehmen Sie einen vollen Entsorgungssack bzw. einen
dere Personen hervorzurufen. Vor der Demontage sollte der vollen Staubbeutel oder entleeren Sie aufgenommene
Sauger gereinigt werden, um eventuellen Gefahren vorzubeu- Fliissigkeiten vor dem Transport des Saugers, um Riicken-
gen. Der Raum in dem der Sauger demontiert wird, sollte gut verletzungen zu vermeiden.

gelliftet werden. Tragen Sie wahrend der Wartung eine per- Tragen Sie den Sauger nur am Tragegriff 10.

sonliche Schutzausriistung. Nach der Wartung sollte eine Rel-  _ gchrauben Sie zum Transport des Saugers den Verschluss-
nigung des Wartungsbereichs erfolgen. stopfen 2 auf die Schlauchaufnahme 3.

- Stellen Sie den Sauger in einem trockenen Raum ab und si-
chern Sie ihn vor unbefugter Benutzung.

- Treten Sie zum Feststellen der Lenkrollen 16 die Lenk-
rollenbremse 15 herunter.
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Behebung von Stérungen
Problem Abhilfe
Saugturbine lduft nicht an. - Netzkabel, Netzstecker, Sicherung, Steckdose und Fiillstandssensoren 37
liberpriifen.

Betriebsarten-Wahlschalter 7 steht auf ,Start-/Stop-Automatik”.

- Betriebsarten-Wahlschalter 7 auf das Symbol ,Saugen® stellen bzw. das an
die Steckdose 5 angeschlossene Elektrowerkzeug einschalten.

Saugturbine schaltet ab. - Behilter 1 entleeren.
Saugturbine lduft nach Behélterleerung nicht - Sauger ausschalten und 5 Sekunden warten, nach 5 Sekunden wieder
wieder an. einschalten.

- Fiillstandssensoren 37 sowie den Zwischenraum der Fiillstandssensoren 37
mit einer Biirste reinigen.

Saugkraft lasst nach. - Verstopfungen aus Saugdiise, Saugrohr 31, Saugschlauch 24 oder
Flachfaltenfilter 26 entfernen.

- Entsorgungssack 25 oder Staubbeutel wechseln.
- Filterabdeckung 36 richtig einrasten.
- Saugeroberteil 12 richtig aufsetzen und Verschliisse 13 schlieBen.
- Flachfaltenfilter 26 wechseln.
Staubaustritt beim Saugen - Korrekten Einbau des Flachfaltenfilter 26 iiberpriifen.
- Flachfaltenfilter 26 wechseln.

Abschaltautomatik (Nasssaugen) spricht nicht - Fiillstandssensoren 37 sowie den Zwischenraum der Fiillstandssensoren 37
an. mit einer Birste reinigen.

Bei elektrisch nicht leitenden Fliissigkeiten oder bei Schaumbildung
funktioniert die Abschaltautomatik nicht.

- Fiillstand standig kontrollieren.

Akustisches Warnsignal ertont. Saugleistung zu gering eingestellt.
- Saugleistungsregler 8 auf einen hoheren Wert einstellen.
Falscher Schlauchdurchmesser eingestellt.

- Volumenstrom-Regler 6 auf den richtigen Saugschlauchdurchmesser
stellen.

Saugschlauch 24 verstopft oder abgeknickt.

- Verstopfung oder Knick beseitigen.

Entsorgungssack/Staubbeutel voll.

- Entsorgungssack 25 oder Staubbeutel wechseln.

Flachfaltenfilter 26 verschmutzt.

- Flachfaltenfilter reinigen oder gegebenenfalls wechseln.

Kein ausreichender Luftstrom durch das angeschlossene Elektrowerkzeug.

- Falschluftoffnung 34 der Werkzeugmuffe 22 offnen:
Ring an der Werkzeugmuffe solange drehen, bis die Falschluftéffnung ganz
geoffnet ist.
~ Falls vorhanden: Falschluftéffnung des Elektrowerkzeugs 6ffnen.
Fehlfunktion der Uberwachungselektronik.
- Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.

Automatische Filterreinigung arbeitet nicht. - Filterreinigung aktivieren (AFC-Taste 9 betatigen).
- Saugschlauch 24 anschlieBen.
Automatische Filterreinigung lasst sich nicht - Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.
abschalten.
Automatische Filterreinigung lasst sich nicht - Kontaktieren Sie eine autorisierte Bosch-Kundendienststelle.
einschalten.
Bosch Power Tools 1609 92A0XA[(29.9.14)
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Kundendienst und Anwendungsberatung

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Saugers an.

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft hnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.com kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestellen.

Tel.: (01) 797222010
Fax: (01) 797222011
E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Sauger, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltge-
rechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie den Sauger nicht in den Hausmiill!
Nur fiir EU-Lander:

GemabB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerdte undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

—

English
Safety Notes

Read all safety warnings and all instruc-
[ ]
[::]]

tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save these instructions.

» This vacuum cleaner is not intend-
ed for use by children and persons
with physical, sensory or mental
limitations or a lack of experience
or knowledge.

This vacuum cleaner can be used by
children aged 8 or older and by per-
sons who have physical, sensory or
mental limitations or alack of expe-
rience or knowledge if a person re-
sponsible for their safety supervis-
es them or has instructed themin
the safe operation of the vacuum
cleaner and they understand the
associated dangers. Otherwise,
there is a danger of operating errors
and injuries.

» Supervise children. This will ensure

that children do not play with the vac-
uum cleaner.

» Cleaning and user maintenance of
the vacuum cleaner shall not be
made by children without supervi-
sion.

» Never vacuum materials that contain ashestos. Asbes-
tos is considered carcinogenic.
Use the vacuum cleaner only after hav-
ing received sufficient information on
the usage of the vacuum cleaner, the materials to be vac-
uumed and their safe disposal. A thorough introduction re-
duces operating errors and injuries.

AWARNING The vacuum cleaner is suitable for vac-

uuming dry materials and, by taking
suitable measures, also for vacuuming liquids. The pene-
tration of liquids increases the risk of an electric shock.

1609 92A 0XA[(29.9.14)
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» Do not vacuum inflammable or explosive fluids; for ex-
ample, benzene, oil, alcohol, solvents. Do not vacuum
hot or burning dust. Do not operate the machine in
rooms where the danger of an explosion exists. The
dusts, vapours or fluids can ignite or explode.

AWARNING Use the socket only for the purposes

specified in the operating instructions.

A WARNING Switch the vacuum cleaner off immedi-

ately as soon as foam or water comes
out, and empty the container. Otherwise, the vacuum clean-
er can become damaged.

Yo sy g 'he vacuum cleaner may only be
stored indoors.
& IMPORTANT Clean the filling-level sensors for lig-

uids at regular intervals, and check
them for damage. Otherwise, their function can be impaired.

» When operating the vacuum cleaner in damp environ-
ments, use a residual current device (RCD). Using a re-
sidual current device (RCD) reduces the risk of an electric
shock.

» Connect the vacuum cleaner to a properly earthed
mains supply. The socket outlet and the extension cable
must have an operative protective conductor.

» Before each use, check the vacuum cleaner, cable and
plug. Do not use the vacuum cleaner when defects are
detected. Do not open the vacuum cleaner yourself and
have it repaired only by qualified personnel using orig-
inal spare parts. Damaged vacuum cleaner, cables and
plugs increase the risk of an electric shock.

» Do not drive over, crush or stretch the cable. Do not
pull the cable to unplug the plug from the socket outlet
or to move the vacuum cleaner. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.

» Before maintaining or cleaning the vacuum cleaner,
making any adjustments, changing accessories or plac-
ing the vacuum cleaner aside, remove the plug from the
socket outlet. This safety measure prevents accidental
starting of the vacuum cleaner.

» Provide for good ventilation at the working place.

» Have the vacuum cleaner repaired only through quali-
fied specialists and only using original spare parts. This
ensures that the safety of your vacuum cleaner is main-
tained.

The vacuum cleaner contains materials
that are hazardous to one’s health.
Have the emptying and maintenance, incl. the disposal of
dust-collection containers, carried out only by specialists.
Appropriate protective equipment is required. Do not op-
erate the vacuum cleaner without the complete filter sys-
tem. Otherwise there is danger to your own health.

» Before restarting, check the proper condition of the
vacuum hose. When doing this, leave the vacuum hose
mounted to the vacuum cleaner to prevent dust from
coming out. Otherwise, you could possibly inhale dust.

» Do not use the vacuum cleaner as a seat. The vacuum
cleaner could become damaged.

—
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» Use the mains cable and the vacuum hose carefully.
Other persons could be harmed.

» Do not clean the vacuum cleaner with a water jet point-
ed directly atit. The penetration of water into the vacuum
cleaner lid increases the risk of an electric shock.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-
vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.

Symbols

The following symbols could have a meaning for the use of
your vacuum cleaner. Please take note of the symbols and
their meaning. The correct interpretation of the symbols will
help you to use the vacuum cleaner in a better and safer man-
ner.

Symbols and their meaning

Read all safety
warnings and all

instructions. Failure to follow the warnings

and instructions may result in electric

shock, fire and/or serious injury.

Vacuum cleaners of dust category M

according to IEC/EN 60335-2-69 for dry

vacuuming of materials with an exposition

limit value> 0.1 mg/m?® that are hazardous

to one's health

The vacuum cleaner
re— & contains materials
that are hazardous to one’s health. Have
the emptying and maintenance, incl. the
disposal of dust-collection containers,
carried out only by specialists. Appropri-
ate protective equipment is required. Do
not operate the vacuum cleaner without
the complete filter system. Otherwise
there is danger to your own health.

oeo
D)
ceoeo
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Symbols and their meaning

L"R = Automatic Start/Stop feature
= Extraction of dusts resulting from running

inﬂ: power tools

The vacuum cleaner automatically switches
on and off with a time delay

@ Switching Off

Vacuuming
o Vacuuming of deposited dusts

15 Airflow monitoring for a 15 mm hose
diameter

22 Airflow monitoring for a 22 mm hose
diameter

35 Airflow monitoring for a 35 mm hose
diameter

Min/Max Infinitely variable control of the vacuuming

power:

- Maximum vacuum capacity for applica-
tions with intense dust development

- Reduced vacuum capacity for applica-
tions with low dust development and for
control of the vacuuming power between
connected power tool and workpiece
surface (e. g. when sanding)

Specification of the allowable load of the
connected power tool (country-specific)

AFC Automatic filter cleaning
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Symbols and their meaning

Attach only one L-Boxx (max.).

The weight of the L-Boxx with contents

max. 1 L-Boxx Mustnotexceed 15kg.

max. 15 kg
» Do not hang the vacuum cleaner, e. g.
for transport purposes, to a crane
hook. The vacuum cleaner is not suitable
for handling by crane. Danger of injury
and causing damage.

» Do not use the vacuum cleaner as a
seat, ladder or stepladder. The vacuum
cleaner can tip over and become dam-
aged. Danger of injury.

X

Product Description and Specifica-
tions

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the vacuum cleaner and leave it open.

Intended Use

The machine is intended for collection, vacuuming, conveying
and separation of wood chips, as well as non-flammable dry
dusts, non-flammable liquids and water-air mixtures. The vac-
uum cleaner is dust-technically checked and corresponds
with dust category M. Itis suitable for the increased demands
of industrial usage, as required in trades, industry and work-
shops.

According to [EC/EN 60335-2-69, vacuum cleaners of dust
category M may only be used for vacuuming and extraction of
hazardous materials with an exposition limit value

>0.1 mg/m®.

Use the vacuum cleaner only when you fully understand and
can perform all functions without limitation, or have received
appropriate instructions.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the vacuum cleaner on the graphics page.

1 Container

2 Plug cap for the vacuum hose connection

3 Hose connection piece

4 Vacuum-hose holder

5 Socket for power tool

6 Airflow regulator

7 Mode selector switch
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8 Control knob for vacuum capacity
(not for article number 3601 JC3 170)

9 AFC button

10 Carrying handle

11 L-Boxx retainer

12 Vacuum lid

13 Latch of the vacuum cover

14 Rear wheel

15 Castor brake

16 Castor

17 Cable holder

18 Locking latch of filter cover

19 Holder for vacuum tubes

20 Holder for crevice nozzle/elbow

21 Holder for floor nozzle

22 Tool sleeve

23 Elbow

24 Vacuum hose

25 Disposal bag

26 Flat-fold filter (PES)

27 Crevice nozzle

28 Rubber lip

29 Brushinsert

30 Floor nozzle

31 Vacuumtube

32 Retainer for vacuum-hose holder

33 Snap-fastener

34 Air diffuser

35 Signalling LED

36 Filter cover

37 Level sensors

Accessories shown or described are not part of the standard deliv-

ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-

scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC including their amendments and complies with
the following standards: EN 60335-1, EN 60335-2-69.
Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wo\
C .
%@( LoV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

—
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Noise Information
Sound emission values determined according to
EN 60335-2-69.

Typically the A-weighted sound pressure level of the vacuum
cleaner is lower than 70 dB(A). Uncertainty K= 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Technical Data

Wet/dry vacuum cleaner GAS 35 MAFC
Article number 3601 JC3.... 1. .. 170
Rated voltage V 220-240* 110
Rated power input w 1200 1000
Frequency Hz 50/60 50/60
Container volume (gross) | 35 35
Net volume (for fluids) | 19 19
Dust bag contents | 19 19
Max. vacuum*
~ Vacuum cleaner hPa 230 211
- Turbine hPa 254 242
Max. flow rate*
~ Vacuum cleaner I/s 36 31
m/s 0.036 0.031
- Turbine I/s 74 71
m/s 0.074 0.071
Max. vacuum capacity w 1380 1150
Surface of flat-fold filter m? 0.615 0.615
Dust category M M
Weight according to
EPTA-Procedure 01/2003 kg 124 124
Protection class DN St
Degree of protection IPX4 IPX4

*Measured with a @ 35 mm and 5 m long vacuum hose

*The values given are valid for nominal voltages [U] of 230 V. For lower
voltage and models for specific countries, these values can vary.

Automatic Start/Stop feature*

max. power
Rated voltage output

EU 220-240V 2200W 100W

UK 110V 750W 100W

UK 240V 1800W 100W

CH 230V 1100W 100W

* Specification of the allowable load of the connected power tool
(country-specific)

Bosch Power Tools
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Assembly

» Before any work on the vacuum cleaner itself, pull the
mains plug.

Mounting the Vacuum-hose Holder (see figure A)

- Slide the vacuum-hose holders 4 firmly from above into the
retainers 32 intended for this purpose, until they engage.

Mounting the Vacuum Hose (see figure B)
- Mount the vacuum hose 24 onto the hose connection
piece 3and turn it in clockwise direction to the stop.

Note: While vacuuming, an electrostatic charge develops in
the vacuum hose and accessories caused by the friction of the

dust, which the operator could experience in the form of stat-

ic discharging (dependent on environmental influences and
physical perception).

As ageneral rule, Bosch recommends using an anti-static vac-
uum hose (accessory) when vacuuming fine dusts and dry
materials.

Mounting VAC Accessories (see figure C)

The vacuum hose 24 is equipped with a clip system, with
which the VAC accessories (tool sleeve 22, elbow 23) can be
connected.

Mounting the Tool Sleeve

- Mount the tool sleeve 22 onto the vacuum hose 24 until
both snap-fasteners 33 of the vacuum hose can be heard
to engage.

- Todisassemble, press both snap-fasteners 33 inward and
pull the components apart.

Mounting Nozzles and Tubes

- Mount the elbow 23 onto the vacuum hose 24 until both
snap-fasteners 33 of the vacuum hose can be heard to en-
gage.

- Afterwards, mount the desired VAC accessory (floor noz-
zle, crevice nozzle, vacuum tube, etc.) firmly onto the el-
bow 23.

- Todisassemble, press both snap-fasteners 33 inward and
pull the components apart.

Inserting/Removing a Disposal Bag or Dust

Bag (Dry Vacuuming) (see figures D1 - D2)

For dry vacuuming of materials according to dust category M,
adisposal bag 25 or a dust bag must be inserted.

When vacuuming materials with or without an exposition limit
value > 1 mg/m® (according to dust category L), it is possible
to vacuum directly into the container.

Note: When using a paper filter bag, the automatic filter
cleaning (AFC) (see “Deactivating the AFC”, page 22) must,
and when using a fleece filter bag, should be shut off.

The vacuum cleaner contains materials
that are hazardous to one’s health.
Have the emptying and maintenance, incl. the disposal of
dust-collection containers, carried out only by specialists.
Appropriate protective equipment is required. Do not op-
erate the vacuum cleaner without the complete filter sys-
tem. Otherwise there is danger to your own health.

—

Inserting a Disposal Bag

- Unlock the latches 13 and remove the vacuum lid 12.

- Insert the disposal bag 25 into the container 1 with the fill-
ing opening toward the front.

- Pullthe filling opening over the connection flange into the
recess of the connection flange.

- Make sure that the disposal bag 25 faces completely
against the interior sides of the container 1.

- Fold the rest of the disposal bag 25 over the edge of the
container 1.

- Reattach the vacuum lid 12 again and lock the latches 13.

Removing and Closing the Disposal Bag

- Unlock the latches 13 and remove the vacuum lid 12.

- Pullthe full disposal bag 25 toward the rear off of the con-
nection flange.

- Carefully remove the disposal bag 25 out of the vacuum
cleaner without damaging it.
When doing this, pay attention that the disposal bag does
not get caught or ripped open against the connection
flange or other sharp objects.

- Pull the cover off of the adhesive strip, close the disposal
bag and tape it shut.
Afterwards, tie off the disposal bag 25 below the filling
opening with the pulled off cover of the adhesive strip.

Replacing/Inserting the Dust Bag (Accessory)

- Unlock the latches 13 and remove the vacuum lid 12.

- Pulloff the full dust bag from the connection flange toward
the rear. Close the opening of the dust bag by folding down
the lid. Remove the closed dust bag from the vacuum
cleaner.

- Work the new dust bag over the connection flange of the
vacuum cleaner. Make sure that the dust bag faces com-
pletely against the interior sides of the container 1 over its
full length.

- Reattach the vacuum lid 12 again and lock the latches 13.

Inserting the Rubber Lip (Wet Vacuuming)

(see figure E)

Note: The requirements for the ingress degree (dust category

M) have only been proven for dry vacuuming.

- Carefully pry the brushinserts 29 out of the floor nozzle 30
using a suitable tool.

- Insert the rubber lips 28 into the floor nozzle 30.

Note: The structured side of the rubber lips must face out-

ward.

Attaching an L-Boxx (see figure F)

For transport of the vacuum cleaner and for place-saving stor-
age of VAC accessories and/or power tools, an L-Boxx can be
mounted on the vacuum cleaner lid.

- Mount the L-Boxx onto the retainers 11.
» Do not carry the vacuum cleaner by the carrying handle
of the mounted L-Boxx. The vacuum cleaner is too heavy

for the carrying handle of the L-Boxx. Danger of injury and
causing damage.
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Operation

Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-
er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the vacuum cleaner. Equipment marked
with 230V can also be operated with 220 V.

» Please inform yourself about the valid regula-
tions/laws for your country concerning the handling of
materials that are hazardous to one’s health.

The vacuum cleaner is suitable for vacuuming and extracting
the following materials:

~ Dusts with an exposition limit value > 0.1 mg/m3

The vacuum cleaner may generally not be used in rooms
where the danger of an explosion exists.

To save energy, only switch the vacuum cleaner on when us-
ingit.

To ensure optimal vacuuming performance, always complete-
ly unwind the vacuum hose 24 from the vacuum cleaner lid
12.

Dry Vacuuming

Vacuuming of deposited dusts

- Set the airflow regulator 6 to the hose diameter being
used.

- To switch the vacuum cleaner on, set the mode

selector switch 7 to the “vacuuming” symbol. Py

i

- To switch the vacuum cleaner off, set the mode @
selector switch 7 to the “Off” symbol.

The vacuum cleaner is fitted with airflow monitoring. In the
“vacuuming” mode, the airflow monitoring is fixed on a value of
20 m/s, irrespective of the setting of the airflow regulator 6.

If the value falls below this, e.g. due to accumulated dirt in the
suction hose, a full dust bag or a clogged flat-fold filter, an audi-
ble alarm signal will sound.In this case, switch off the vacuum
cleanerand check it as stated in the section “Correction of Mal-
functions”.

Extraction of dusts resulting from running power tools

(see figure G)

» An adequate ventilation rate (L) must be provided for
when the outgoing air is circulated. Observe the re-
spective national regulations.

A socket outlet with earthing contact 5 is integrated in the
vacuum cleaner. An external power tool can be connected
there. Observe the maximal allowable load of the connected
power tool.

To ensure sufficient dust transport at the vacuum location,
the minimum airflow for the power tool connected must not
be fallen below.

Hose Diameter Airflow Setting Value

35mm 57.9m%h
22 mm 41.2méh
15 mm 12.7m%/h

—
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- Set the airflow regulator 6 to the hose diameter being
used.

- Mount the tool sleeve 22 (see “Mounting the Tool Sleeve”,
page 20).

- Insert the tool sleeve 22 into the vacuum connection of the
power tool.

- To start the vacuum cleaner’s automatic =5
Start/Stop feature, set the mode selector =
switch 7 to the “Automatic Start/Stop” sym- 14]:
bol.

In this operating mode, the airflow is electronically moni-
tored according to the setting of the airflow regulator 6.
Sufficient dust transport is ensured when the setting is
correctly selected.

- Tostart the operation of the vac, switch on the power tool
connected to the socket 5. The vacuum cleaner starts au-
tomatically.

- Switch the power tool off to end the vacuuming.

The delayed action shutdown of the Automatic Start/Stop
continues torun for up to 15 seconds in order to extract re-
sidual dust from the vacuum hose.

- To switch the vacuum cleaner off, set the mode @
selector switch 7 to the “Off” symbol.

When the alarm sounds, the vacuum cleaner must be checked

as described under “Correction of Malfunctions”.

Wet Vacuuming

» Do not vacuum inflammable or explosive fluids; for ex-
ample, benzene, oil, alcohol, solvents. Do not vacuum
hot or burning dust. Do not operate the machine in
rooms where the danger of an explosion exists. The
dusts, vapours or fluids can ignite or explode.

» The vacuum cleaner may not be used as a water pump.
The vacuum cleaner is intended for vacuuming air and wa-
ter mixtures.

» Before any work on the vacuum cleaner itself, pull the
mains plug.

Note: The requirements for the ingress degree (dust category

M) have only been proven for dry vacuuming.

- Remove the disposal bag 25 or the dust bag and empty the
container 1 before wet vacuuming.

Note: For easier disposal when vacuuming liquid-solid mix-

tures, use a wet filter bag (accessory), which separates lig-

uids from solids.

- Mount the rubber lips into the floor nozzle (see “Inserting
the Rubber Lip”, page 20).

- Switch the automatic filter cleaning (AFC) off (see “Deacti-
vating the AFC”, page 22).

The vacuum cleaner is equipped with filling-level sensors 37.

When the maximum filling height is reached, the vacuum

cleaner switches off. Set the mode selector switch 7 to the

“off” symbol.

Note: When vacuuming non-conductive liquids (e. g. drilling

emulsion, oil and grease), the vacuum cleaner is not switched

off when the container is full. The level must be monitored

continuously and the container emptied in time.

Bosch Power Tools
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When the alarm sounds while wet vacuuming, the operational

safety of the VACis notimpaired. No measures are required to

correct the malfunction.

- Fortransport of the vacuum cleaner, screw the plug cap 2
onto the hose connection piece 3.

To prevent the formation of mould after wet vacuuming:

- Take out the flat-fold filter 26 and allow it to dry well.

- Remove the vacuum cleaner lid 12 open the filter cover 36
and allow both components to dry thoroughly.

Filter Cleaning

Automatic filter cleaning (see figure H)

In automatic filter cleaning mode (AFC = Automatic Filter
Cleaning), the flat-fold filter 26 is cleaned every 15 seconds
by means of air blasts (pulsating noise).

Thefilter cleaning system must be actuated at the latest when
the vacuuming performance is no longer sufficient.

Regular use of the filter cleaning feature increases the tool life
of the filter.

To achieve ideal filter tool life, deactivate the automatic filter

cleaningin exceptional cases, e. g., when vacuuming pure lig-

uids or when working with a paper filter bag.

Aflat-fold filter contaminated only on the surface is fully func-

tional. Manual cleaning of the flat-fold filter by striking/tap-
ping against it or blowing it out is not necessary, and can even
damage thefilter.
Note: The automatic filter cleaning is factory-set.
Switching the automatic filter cleaning on/off is only possible,
when the VAC is running.
- Deactivating the AFC

Actuate the AFC button 9.

The signalling LED 35 goes out.
- Activating the AFC

Actuate the AFC button 9.

The signalling LED 35 lights up green.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the vacuum cleaner itself, pull the
mains plug.

» For safe and proper working, always keep the vacuum
cleaner and ventilation slots clean.

» Wear a dust protection mask when maintaining and
cleaning the vacuum cleaner.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to

be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-

der to avoid a safety hazard.

A dust-technical inspection is to be carried out at least once
every year by the manufacturer or an instructed person, e. g.

for damage of the filter, tightness against leakage of the vacu-

um cleaner and function of the control/monitoring unit.

For category M vacuum cleaners that were in contaminated
environments, the exterior as well as all machine parts should
be cleaned or treated with sealants. When performing

—

maintenance and repair work, all contaminated components
that cannot be cleaned to satisfactory must be disposed of.
Such components must be disposed of in impermeable plas-
tic bags conforming with the valid regulations for the disposal
of such waste.

For maintenance on behalf of the user, the vacuum cleaner
must be disassembled, cleaned and maintained as far as fea-
sible, without causing a risk for the maintenance personnel or
other persons. Prior to disassembly, the vacuum cleaner
should be cleaned in order to prevent any risks. The room/en-
closure in which the vacuum cleaner is disassembled should
be well ventilated. Wear personal protective equipment dur-
ing maintenance. After the maintenance, the maintenance ar-
ea should be cleaned.

Removing/Replacing the Flat-fold Filter
(see figures 11 - 12)
Replace a damaged flat-fold filter 26 immediately.

- Pullthe locking latch 18 and open the filter cover 36.

- Grasp the flat-fold filter 26 by the fins, pull up and remove.
- Whentaking out the flat-fold filter 26, remove any accumu-
lating dust and debris from the closing edge of the filter

cover 36 using a moist cloth.
PES and PTFE flat-fold filters can be flushed out under run-
ning water.

- Insertanew or the cleaned flat-fold filter 26; observe prop-
er and tight seating.

- Shut the filter cover 36 again (must be heard to engage).

Container
Wipe out the container 1 from time to time with a commercial-
ly available, non-scouring cleaning agent and allow to dry.

Level Sensors (see figure J)
Clean the level sensors 37 occasionally.

- Unlock the latches 13 and remove the vacuum lid 12.
- Clean the level sensors 37 with a soft cloth.
- Reattach the vacuum lid 12 again and lock the latches 13.

Storage and Transport (see figure K)

- Wind the mains cable around the cable holder 17.

- Insert the accessories into the holders provided: Vacuum
tubes 31 in holders 19, crevice nozzle 27 in holder 20,
floor nozzle 30 in holder 21.

- Undue the elastic tie-downs of the vacuum-hose holders 4
and place the vacuum hose 24 around the vacuum cleaner
lid into the holders 4.

Reattach the elastic tie-downs.

- Mount the L-Boxx onto the retainers 11.

- Toprevent back injuries, remove a full disposal bag or dust
bag, or drain vacuumed-up fluids before transporting the
vacuum cleaner.

Carry the vacuum cleaner only by the carrying handle 10.

- Fortransport of the vacuum cleaner, screw the plug cap 2
onto the hose connection piece 3.

- Store the vacuum cleaner in a dry room and secure it
against unauthorised use.

- Tolock the castors 16, actuate the castor brakes 15 by
pushing down.
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Correction of Malfunctions
Problem Corrective Measure
The vacuum turbine does not start. - Check mains cable, mains plug, fuse, socket outlet and filling-level sensors
37.

Mode selector switch 7 set to “Start/Stop automatic”.

- Set mode selector switch 7 to the “vacuum” symbol and switch the power
tool connected to the socket outlet 5 on.

Vacuum turbine switches off. - Empty container 1.
Vacuumturbine does notrestartafteremptying - Switch vacuum cleaner off and wait 5 seconds; switch on again after
the container. 5 seconds.
- Clean levelindicators 37 as well as the space between the level indicators 37
with a brush.
Vacuuming power decreases. - Remove clogs from vacuum nozzle, vacuum tubes 31, vacuum hose 24 or

flat-fold filter 26.
- Replace disposal bag 25 or dust bag.
- Engage filter cover 36 properly.
- Mount vacuum cleaner lid 12 properly and lock latches 13.
- Replace flat-fold filter 26.
Dust escapes during vacuuming - Check proper installation of the flat-fold filter 26.
- Replace flat-fold filter 26.
The automatic shut-off (wet vacuuming) does - Clean levelindicators 37 as well as the space between the level indicators 37

not respond. with a brush.
The automatic shut-off does not function with non-conductive liquids or
foam/bubbles.
~ Monitor the level continuously.

The alarm sounds. Vacuum capacity set too low.

- Set control knob for vacuum capacity 8 to a higher value.
Hose diameter is incorrectly set.

- Set airflow regulator 6 to correct vacuum-hose diameter.
Vacuum hose 24 clogged or bent/creased.

- Correct clog or bend/crease.

Disposal bag/dust bag full.

- Replace disposal bag 25 or dust bag.

Flat-fold filter 26 contaminated.

- Clean flat-fold filter or replace, as required.

Insufficient airflow for the connected power tool.

- Open air diffuser 34 of the tool sleeve 22:
Turn ring on tool sleeve until air-diffuser opening is completely opened.
- If available: Open air-diffuser opening of power tool.

Malfunction of the monitoring electronics.
- Contact an authorised service agent for Bosch power tools.

Automatic filter cleaning inoperative. - Activate the filter cleaning (actuate the AFC button 9).
- Connect the vacuum hose 24.
The automatic filter cleaning cannot be - Contact an authorised service agent for Bosch power tools.
switched off.
The automatic filter cleaning cannot be - Contact an authorised service agent for Bosch power tools.
switched off.
Bosch Power Tools 1609 92A0XA[(29.9.14)
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After-sales Service and Application Service

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the vacuum cleaner.

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044
Fax: (01300) 307045
Inside New Zealand:
Phone: (0800) 543353
Fax: (0800) 428570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The vacuum cleaner, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of the vacuum cleaner into household waste!
Only for EC countries:

According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Il est impératif de lire toutes les consignes
° de sécurité et toutes les instructions. Le
1 non-respect des avertissements et instruc-

tions indiqués ci-apres peut conduire a une

électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Garder précieusement ces instructions.

» Cetaspirateur n’est pas prévu pour
étre utilisé par des enfants et per-
sonnes souffrant d’un handicap
physique, sensoriel ou mental ou
manquant d’expérience ou de
connaissances.

Cet aspirateur peut étre utilisé par
les enfants (agés d’au moins 8 ans)
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et par les personnes souffrant d’'un
handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience
ou de connaissances, lorsque ceux-
ci sont sous la surveillance d’'une
personne responsable de leur sécu-
rité ou aprés avoir recu des instruc-
tions sur la facon d’utiliser I'aspira-
teur en toute sécurité et aprés
avoir bien compris les dangers liés
a son utilisation. Il y a sinon risque
de blessures et d'utilisation inappro-
priée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Veillez a ce que les enfants
ne jouent pas avec I'aspirateur.

» Les enfants ne doivent pas net-
toyer ou effectuer des travaux
d’entretien sans surveillance.

» Ne jamais aspirer des matériaux contenant de I'amiante.
L’amiante est considérée comme étant cancérigene.

N'utilisez aspirateur

qu’aprés avoir acquis suffi-
samment d’informations relatives a I'utilisation de I'aspi-
rateur, les matériaux a aspirer et leur élimination en toute
sécurité. Une formation minutieuse réduit les faux manie-
ments et les blessures.

A AVERTISSEMENT L’aspirateur est concu pour

aspirer des matiéres séches
et, moyennant des mesures appropriées, également pour
aspirer des liquides. La pénétration de liquides augmente le
risque d’'un choc électrique.

» Ne pas utiliser I'aspirateur pour aspirer des liquides in-
flammables ou explosifs, p. ex. essence, huile, alcool,

solvant. Ne pas aspirer de poussiéres trés chaudes ouin-

candescentes. Ne pas utiliser 'aspirateur dans des lo-
caux présentant des risques d’explosion. Les poussiéres,
vapeurs ou liquides risquent de s’enflammer ou d’exploser.
La prise de courant ne doit
étre utilisée que pour les
usages définis dans ces instructions d’utilisation.

Arrétezimmédiatement I'as-

pirateur dés que de lamousse
ou de I'eau en ressort et videz la cuve. Sinon, I'aspirateur
risque d’étre endommagg.

& ATTENTION L’aspirateur ne doit étre rangé qu’a

Pintérieur.

—
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A ATTENTION Nettoyez réguliérement les détec-

teurs de niveau pour liquides et véri-
fiez leur bon état. Autrement, leur fonctionnement peut étre
entravé.

» Sil'usage d’un aspirateur dans un emplacement hu-
mide est inévitable, utiliser une alimentation protégée
par un dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L’usage d’un RCD réduit le risque d’électrocution.

» Brancher I'aspirateur sur le réseau de courant élec-
trique correctement relié a la terre. La prise de courant
ainsi que la rallonge électrique doivent étre munies d’'un
conducteur de protection en bon état.

» Avant toute utilisation, contréler I'aspirateur, la fiche
et le cable. Ne pas utiliser 'aspirateur si des défauts
sont constatés. Ne pas ouvrir Paspirateur soi-méme et
ne le faire réparer que par une personne qualifiée et
utiliser seulement des piéces de rechange d’origine.
Des aspirateurs, un cable et/ou une fiche endommageés
augmentent le risque d’un choc électrique.

» Ne pas écraser ni coincer le cable. Ne pas tirer sur le
cable pour retirer lafiche de la prise de courant ou pour
déplacer I'aspirateur. Un cable endommagé augmente le
risque d’électrocution.

» Retirer lafiche de la prise de courant avant d’effectuer
des travaux d’entretien sur 'aspirateur ou de le net-
toyer, d’effectuer des travaux de réglage, de changer
des accessoires, ou de ranger P'aspirateur. De telles me-
sures de sécurité préventives réduisent le risque de dé-
marrage accidentel de 'aspirateur.

» Veiller a bien aérer la zone de travail.

» Ne faire réparer I'aspirateur que par du personnel qua-
lifié et seulement avec des piéces de rechange d’ori-
gine. Ceci garantit le maintien de la sécurité de 'aspira-
teur.

L’aspirateur contient de la
poussiére nocive a la santé.

Ne faire vider et entretenir, aussi bien qu’éliminer les

bacs de récupération des poussiéres que par des spécia-

listes. Un équipement de protection approprié est néces-
saire. Ne pas faire fonctionner I'aspirateur sans le sys-
téme de filtre complet. Sinon, vous risquez de mettre votre
santé en danger.

» Avant lamise enservice, contrdler 'étatimpeccable du
tuyau d’aspiration. Laisser le tuyau d’aspirationraccor-
dé a l'aspirateur pour éviter que de la poussiére ne
sorte involontairement. Sinon, vous risquez d’aspirer de
la poussiére.

» Ne vous asseyez jamais sur Paspirateur. Vous risquez
d’endommager I'aspirateur.

» Soyez prudent lors de Putilisation du cable de secteur
et du tuyau d’aspiration. Vous pourriez autrement mettre
en danger d’autres personnes.

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I'aspira-
teur pour le nettoyer. La pénétration d’eau al'intérieur de
la partie supérieure de I'aspirateur augmente le risque de
choc électrique.
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Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-
tion de votre aspirateur. Veuillez mémoriser ces symboles et
leurs significations. L'interprétation correcte des symboles

vous permettra de mieux utiliser votre aspirateur en toute sé-

curité.

Symboles et leur signification

I! est impératif de

lire toutes les
consignes de sécurité et toutes les
instructions. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués
ci-aprés peut conduire a une électrocution,
un incendie et/ou de graves blessures.

Symboles et leur signification

22

35

Dispositif de surveillance du débit d’air pour
un diamétre de tuyau d'aspiration de
15mm

Dispositif de surveillance du débit d’air pour
un diamétre de tuyau d’aspiration de

22 mm

Dispositif de surveillance du débit d’air pour
un diamétre de tuyau d’aspiration de
35mm

Aspirateur de la classe de poussiéres M
conformément a la norme

IEC/EN 60335-2-69 pour aspirer asec des
poussiéres nocives d’une valeur

limite d’exposition de > 0,1 mg/m?®

O ® O
D)
oeoceo

contientdela
poussiére nocive a la santé. Ne faire vi-
der et entretenir, aussi bien qu’éliminer
les bacs de récupération des poussiéres
que par des spécialistes. Un équipement
de protection approprié est nécessaire.
Ne pas faire fonctionner P'aspirateur
sans le systéme de filtre complet. Sinon,
vous risquez de mettre votre santé en
danger.

Min/Max

Réglage en continu de la puissance

d’aspiration :

- puissance d’aspiration maximale pour les
utilisation avec forte propagation de
poussiéres

- puissance d’aspiration réduite pour les
utilisations avec faible propagation de
poussiéres et pour par ex. régler la force
d’aspiration entre l'outil électroportatif
branché et la surface de la piece
(par ex. lors des travaux de pongage)

=
Il

Arrét/démarrage automatique
Aspiration de poussiéres dégagées par les
outils électroportatifs en fonctionnement
L’aspirateur démarre automatiquement et
s'arréte aprés un certain délai.

Arrét

Mode aspiration
Aspiration des poussiéres déposées

Indication de la puissance électrique maxi-
male connectée de l'outil électroportatif
raccordé (différente selon les pays)

Nettoyage automatique du filtre
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

max. 1L-Boxx
max. 15kg
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Symboles et leur signification

2 Ne monter qu’une seule L-Boxx.

Le poids de la L-Boxx avec contenu ne doit
max. 1L-Boxx P% dépasser 15 kg.
max. 15 kg

» Ne pas accrocher I’aspirateur sur un
crochet de grue, par ex. pour le
transporter. L’aspirateur ne peut pas
étre manipulé par une grue. Danger de
blessures et de dommages.

» Ne vous asseyez jamais sur P'aspira-
teur et ne l'utilisez pas en tant
qu’échelle ou marche. L’aspirateur

risque de se renverser et d’étre
endommagé. Risque de blessures.

Description et performances du pro-
duit
Dépliez le volet sur lequel I'aspirateur est représenté de ma-

niére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de
la présente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil est congu pour le ramassage, I'aspiration, le trans-
port et la séparation de copeaux de bois et de poussiéres
séches non inflammables ainsi que de liquides non inflam-
mables et d’'un mélange air/eau. L'aspirateur a été controlé
conformément aux prescriptions relatives a 'aspiration de
poussiéres et correspond a la classe de poussiéres M. Il est
approprié pour une utilisation intensive professionnelle, par
exemple dans l'artisanat, 'industrie ainsi que dans les ate-
liers.

Les aspirateurs de la classe de poussiéres M conformément a
lanorme IEC/EN 60335-2-69 ne doivent étre utilisés que
pour aspirer des poussiéres nocives d’une valeur

limite d’exposition de > 0,1 mg/mS.

N'utilisez 'aspirateur qu'aprés vous étre familiarisé avec
toutes ses fonctions et que vous étes en mesure de I'utiliser
sans réserve ou aprés avoir recu des instructions correspon-
dantes.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de I'aspirateur sur la page graphique.
1 Réservoir
2 Obturateur du raccord d’aspiration
3 Raccord du tuyau flexible
4 Fixation du tuyau d’aspiration
5 Prise de courant pour raccord de l'outil électroportatif
6 Régulateur du débit dair
7 Sélecteur du mode d’exploitation
8

Régulateur de la puissance d’aspiration
(pas pour numéro d’article 3601 JC3 170)

9 Touche AFC

—
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10 Poignée

11 Fixation de la L-Boxx

12 Partie supérieure de I'aspirateur

13 Fermeture du capot de I'aspirateur

14 Roue

15 Frein des roues pivotantes

16 Roue pivotante

17 Logement de cable

18 Languette de fermeture du couvercle du filtre
19 Fixation des tuyaux d'aspiration

20 Fixation de la buse suceur/du coude d’aspiration
21 Fixation de la buse de sol

22 Raccord d’outil

23 Coude d'aspiration

24 Tuyau d’aspiration

25 Sacde collecte

26 Filtre plat a plis (PES)

27 Buse suceur

28 Garniture en caoutchouc

29 Bandes a brosses

30 Busede sol

31 Tuyau d’aspiration

32 Logement de la fixation du tuyau d’aspiration
33 Bouton

34 Orifice air parasite

35 LEDde contréle

36 Couvercle du filtre

37 Capteurs de niveau

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre

programme d’accessoires.

Déclaration de conformité c €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
qu'avec les normes suivantes :

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014
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Informations concernant le niveau sonore
Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
EN 60335-2-69.

Le niveau sonore réel de 'aspirateur est inférieura 70 dB (A).
Incertitude K = 3 dB.

Lors du travail, le niveau sonore peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !

Caractéristiques techniques

Aspirateur eau et poussiére GAS 35 M AFC
N°d’article 3601 JC3 ... 1. .. 170
Tension nominale V 220-240* 110
Puissance nominale absorbée w 1200 1000
Fréquence Hz 50/60 50/60
Contenance du réservoir
(brut) | 35 35
Volume net (liquide) | 19 19
Volume du sac a poussiéres | 19 19
Dépression max.*
- Aspirateur hPa 230 211
- Turbine hPa 254 242
Débit volumétrique, max.
- Aspirateur I/s 36 31
m?/s 0,036 0,031
- Turbine I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
Puissance d’aspiration max. W 1380 1150
Surface filtre plat a plis m?2 0,615 0,615
Classe de poussiéres M M
Poids suivant EPTA-Procedure
01/2003 kg 12,4 124
Classe de protection DN &I
Type de protection IPX4 IPX4

*mesuré avec un tuyau d'aspiration de @ 35 mm et d’'une longueur de
5m

**Ces indications sont valables pour des tensions nominales de [U]

230 V. Cesindications peuvent varier pour des tensions plus basses ain-
si que pour des versions spécifiques a certains pays.

Arrét/démarrage automatique*

Tension  puissance

nominale max.
UE 220-240V 2200W 100W
Royaume-Uni 110V 750W 100W
Royaume-Uni 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

*Indication de la puissance électrique maximale connectée de l'outil
électroportatif raccordé (différente selon les pays)

—

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur 'aspirateur, retirer
lafiche de la prise de courant.

Montage de la fixation du tuyau d’aspiration

(voir figure A)

- Enfoncez les fixations du tuyau d’aspiration 4 fermement
par le haut dans les logements prévus a cet effet 32 jusqu’a
ce qu'elles s’encliquettent.

Montage du tuyau d’aspiration (voir figure B)

- Montez le tuyau d’aspiration 24 sur le raccord du tuyau
flexible 3 et tournez-le a fond dans le sens des aiguilles
d’'une montre.

Note : Lors de I'aspiration, le frottement des particules de
poussiére contre les parois du tuyau d’aspiration et des ac-
cessoires génére une charge électrostatique que l'utilisateur
peut remarquer sous forme de décharge statique (en fonction
des influences environnementales et la sensibilité physique).
En général, Bosch recommande ['utilisation de tuyaux d’aspi-
ration anti-statiques (accessoires) pour aspirer des pous-
siéres fines et des matériaux secs.

Montage des accessoires (voir figure C)

Le tuyau d’aspiration 24 est doté d’un systéme clip qui per-
met de connecter les accessoires (raccord d’outil 22, coude
d'aspiration 23).

Montage du raccord d’outil

- Enfoncez le raccord d’outil 22 sur le tuyau d’aspiration 24
jusqu’a ce que les deux boutons 33 du tuyau d’aspiration
s’encliquettent de maniére audible.

- Pourle démontage, poussez les boutons 33 versl'intérieur
et écartez les composants.

Montage des buses et des tuyaux

- Enfoncez le coude d’aspiration 23 sur le tuyau d’aspiration
24 jusqu’a ce que les deux boutons 33 du tuyau d’aspira-
tion s’encliquettent de maniére audible.

- Montez ensuite fermement 'accessoire souhaité (buse de
sol, buse suceur, tuyau d’aspiration etc.) sur le coude d’as-
piration 23.

- Pourle démontage, poussez les boutons 33 vers l'intérieur
et écartez les composants.

Montage/retrait du sac de collecte ou du sac a
poussiéres (Aspiration a sec)(voir figures D1 - D2)

Pour l'aspiration a sec de matiéres conformément a la classe
de poussiéres M, il estimpératif de monter un sac de collecte
25 ou un sac a poussieres.

Tant que des matiéres sans ou avec une valeur limite d’expo-
sition de > 1 mg/m® (correspondant a la classe de
poussiéres L) sont aspirées, il est possible d’aspirer les ma-
tieres directement dans le réservoir.

Note : Sivous utilisez un sac a poussiéres en papier, il estim-
pératif, si vous utilisez un sac a poussiéres tissé, il est re-
commandé de désactiver le nettoyage automatique du filtre
(AFC) (voir « Désactiver AFC », page 31).
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A AVERTISSEMENT L’aspirateur contient de la

poussiére nocive a la santé.
Ne faire vider et entretenir, aussi bien qu’éliminer les
bacs de récupération des poussiéres que par des spécia-
listes. Un équipement de protection approprié est néces-
saire. Ne pas faire fonctionner aspirateur sans le sys-
téme de filtre complet. Sinon, vous risquez de mettre votre
santé en danger.

Montage du sac de collecte

- Ouvrez les deux fermetures 13 et relevez la partie supé-
rieure de l'aspirateur 12.

- Montez le sac de collecte 25 dans le réservoir 1 avec I'ou-
verture vers l'avant.

- Tirez'ouverture par-dessus la bride de raccordement jus-
qu'au renfoncement de la bride de raccordement.

- Assurez-vous que le sac de collecte 25 recouvre entiére-
ment les parois intérieures du réservoir 1.

- Rabattez la partie restante du sac de collecte 25 par-des-
sus le bord du réservoir 1.

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur 12
et raccordez les fermetures 13.

Retirer et fermer le sac de collecte

- Ouvrez les deux fermetures 13 et relevez la partie supé-
rieure de l'aspirateur 12.

- Détachez le sac de collecte rempli 25 de la bride de raccor-

dement en le tirant vers l'arriére.

- Retirezle sac de collecte 25 avec prudence de I'aspirateur
en veillant a ne pas 'endommager.
Assurez-vous que le sac de collecte n’entre pas en contact
avec la bride de raccordement ou tout autre objet tran-
chant.

- Retirez le recouvrement du ruban adhésif et fermez le sac
de collecte.
Attachez ensuite le sac de collecte 25 en-dessous de I'ou-
verture a 'aide du recouvrement du ruban adhésif.

Montage/remplacement du sac a poussiéres (accessoire)

- Ouvrez les deux fermetures 13 et relevez la partie supé-
rieure de l'aspirateur 12.
- Retirezle sacapoussiéres rempli duraccord vers l'arriere.

Fermez I'ouverture du sac a poussiéres en rabattant le cou-

vercle. Enlevez le sac a poussiéres fermé de l'aspirateur.
- Enfilez le nouveau sac a poussiéres par-dessus la bride de
raccordement de I'aspirateur. Veillez a ce que le sac a

poussiéres 1 repose de toute sa longueur sur les parois in-

térieures du réservoir.
- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur 12
et raccordez les fermetures 13.

Montage de la garniture en caoutchouc

(Aspiration de liquides) (voir figure E)

Note : Les exigences relatives au degré de perméabilité

(classe des poussiéres M) ne s’appliquent qu'a I'aspiration a

sec.

- Retirez les bandes a brosses 29 de la buse de sol 30 a
I'aide d’un outil approprié.

- Montez les bandes en caoutchouc 28 dans la buse de sol
30.
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Note : Le cOté a relief des bandes en caoutchouc doit étre di-
rigé vers |'extérieur.

Monter la L-Boxx (voir figure F)

Pour transporter l'aspirateur et pour un stockage peu encom-

brant des accessoires et/ou de l'outil électroportatif, vous

pouvez monter une L-Boxx sur la partie supérieure de I'aspira-

teur.

- Montez la L-Boxx sur les fixations 11 en I'encliquetant.

» Ne portez pas I'aspirateur par la poignée de la L-Boxx
montée sur Paspirateur. L’aspirateur est trop lourd pour

la poignée de la L-Boxx. Danger de blessures et de dom-
mages.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Paspirateur. Les
outils électroportatifs marqués 230 V peuvent égale-
ment étre mis en service sous 220 V.

» En ce qui concerne la manipulation de poussiéres no-
cives a la santé, s’informer sur les directives/lois en vi-
gueur dans votre pays.

L’aspirateur peut étre utilisé pour aspirer les matériaux sui-
vants :
- Poussiéres d’'une valeur limite d’exposition de

>0,1 mg/m?
Ne jamais utiliser 'aspirateur dans des piéces présentant des
risques d’explosion.
Afind’économiser I'énergie, ne mettez en marche 'aspirateur
que quand vous l'utilisez.
Pour garantir une puissance d’aspiration optimale, déroulez
toujours le tuyau d’aspiration 24 entiérement de la partie su-
périeure de 'aspirateur 12.

Aspiration a sec

Aspiration des poussiéres déposées

- Réglez le régulateur du débit d’air 6 sur le diamétre de
tuyau utilisé.

- Pour mettre en marche |'aspirateur, mettezle sé-
lecteur du mode d’exploitation 7 sur le symbole  Za<
« aspiration ». jl.

- Pour arréter l'aspirateur, mettez le sélecteur du @
mode d’exploitation 7 sur le symbole « Arrét ».

L’aspirateur est doté d’une surveillance de débit dair. La sur-
veillance de débit d’air est préréglée a une valeur de 20 m/s
en mode « Aspiration », indépendamment de la position du
régulateur de débit d'air 6.

Quand le débit dair devient inférieur a cette valeur, par ex. en
raison de la présence d’un bouchon de saletés dans le tuyau
d’aspiration, d’un sac a poussiéres plein ou d’un filtre plat a
plis colmaté, un signal d’alerte acoustique retentit. Arrétez
alors I'aspirateur et faites une vérification comme décrit a la
section « Guide de dépannage ».

Bosch Power Tools
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Aspiration de poussiéres dégagées par les outils électro-

portatifs en fonctionnement (voir figure G)

» Un taux de renouvellement d’air suffisant (L) est obli-
gatoire dans la piéce au cas oti I'air sortant de I'appareil
serait soufflé dans cette piéce. Respectez les régle-
mentations nationales en vigueur.

L’aspirateur est équipé d’une prise de courant avec contact
de mise a la terre 5 intégrée. Il est possible d’y connecter un
outil électroportatif externe. Respectez la puissance élec-
trique maximale connectée de l'outil électroportatif raccordé.
Afin de garantir une évacuation de poussiéres suffisante a
I'endroit d’aspiration, il faut veiller a ne pas aller en dessous
du débit d’air minimum nécessaire a 'outil électroportatif
branché sur I'aspirateur.

Diametre du tuyau Valeur de réglage débit d’air

35mm 57,9 m%h

22mm 41,2 m%h

15mm 12,7m%h

- Réglez le régulateur du débit d’air 6 sur le diamétre de
tuyau utilisé.

- Montez le raccord d’outil 22 (voir « Montage du raccord
d’outil », page 28).
- Enfoncezleraccord d’outil 22 dans la tubulure d’aspiration

de l'outil électroportatif.

- Pour activer 'arrét/le démarrage auto- R =)
matique de 'aspirateur, mettez le sélecteur =
du mode d’exploitation 7 sur le symbole ok
« Arrét/démarrage automatique ».

Dans ce mode, le débit d’air est surveillé par 'électronique
et sa valeur dépend de la position du régulateur 6. Un ré-
glage correct garantit une évacuation suffisante des pous-
siéres.

- Pour lamise en marche de I'aspirateur, mettez en marche
I'outil électroportatif raccordé a la prise 5. L'aspirateur se
met automatiquement en marche.

- Arrétez I'outil électroportatif pour terminer Paspiration.
Lafonction de marche avide de I'arrét/du démarrage auto-
matique continue a fonctionner pendant 15 secondes
pour évacuer les poussiéres résiduelles du tuyau d’aspira-
tion.

- Pour arréter I'aspirateur, mettez le sélecteur du @
mode d’exploitation 7 sur le symbole « Arrét ».

Sile signal d’avertissement acoustique se fait entendre,

contréler 'aspirateur conformément aux indications du cha-

pitre « Guide de dépannage ».

Aspiration de liquides

» Ne pas utiliser 'aspirateur pour aspirer des liquides in-
flammables ou explosifs, p. ex. essence, huile, alcool,
solvant. Ne pas aspirer de poussiéres trés chaudes ou
incandescentes. Ne pas utiliser 'aspirateur dans des
locaux présentant des risques d’explosion. Les pous-
siéres, vapeurs ou liquides risquent de s’enflammer ou
d’exploser.

» Ne pas utiliser I'aspirateur comme pompe a eau. L’aspi-
rateur est congu pour aspirer des mélanges d'air et d’eau.

—

» Avant d’effectuer des travaux sur Paspirateur, retirer
la fiche de la prise de courant.

Note : Les exigences relatives au degré de perméabilité

(classe des poussiéres M) ne s’appliquent qu'a 'aspiration a

sec.

- Avant d’aspirer des liquides, retirez le sac de collecte 25
ou le sac a poussiéres et videz le réservoir 1.

Note : Pour faciliter I'élimination lors de 'aspiration de mé-

langes eau/substances solides, utiliser un sac filtrant spécial

pour les liquides (accessoire) qui sépare les substances li-

quides des substances solides.

- Montez lagarniture en caoutchouc dans la buse de sol (voir
«Montage de la garniture en caoutchouc », page 29).

- Mettezen marche le nettoyage automatique du filtre (AFC)
(voir « Désactiver AFC », page 31).

L’aspirateur est équipé de capteurs de niveau 37. Une fois ni-

veau de remplissage maximum atteint, I'aspirateur s'arréte.

Mettez le sélecteur du mode d’exploitation 7 sur le symbole

«Arrét ».

Note : Lors de I'aspiration de liquides non-conducteurs (par

exemple émulsion de percage, huiles et graisses), 'aspirateur

ne s'arréte pas lorsque le réservoir est plein. Vérifiez

constamment le niveau de remplissage et videz a temps le ré-

servoir.

Si le signal d’avertissement acoustique se fait entendre, la sé-

curité de fonctionnement de 'aspirateur n’est pas entravée. Il

ne faut prendre aucune mesure pour éliminer la perturbation.

- Pour transporter 'aspirateur, vissez I'obturateur 2 sur le
logement du tuyau 3.

Pour éviter la formation de moisissures aprés I'aspiration de

matiéres humides :

- Retirez le filtre plat a plis 26 et laissez-le bien sécher.

- Retirez la partie supérieure de I'aspirateur 12, ouvrez le
couvercle du filtre 36 et laissez-les bien sécher.

Nettoyage du filtre

Nettoyage automatique du filtre (voir figure H)

Pendant le nettoyage automatique du filtre (AFC = Automatic
Filter Cleaning), le filtre plat a plis 26 est nettoyé toutes les
15 secondes par des pulsions d’air (bruit de pulsation).

Faites fonctionner le dispositif de nettoyage du filtre au plus
tard a chaque fois que la capacité d’aspiration n’est plus suffi-
sante.

Un nettoyage régulier du filtre augmente sa durée de vie.
Pour une durée de vie optimale du filtre, ne désactivez son
nettoyage automatique que dans des cas d’exception, par ex.
si vous n'aspirez que des liquides ou si vous utilisez un sac fil-
trant en papier.

Un filtre plat a plis dont la couche superficielle est encrassée
est entierement prét a 'emploi. Un nettoyage manuel du filtre
plat a plis par exemple en le secouant ou en soufflant dessus
n’est pas nécessaire ; ceci pourrait méme I'endommager.
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Note : Le nettoyage automatique du filtre est activé par dé-
faut.
Le nettoyage automatique du filtre ne peut étre activé ou dé-
sactivé que si I'appareil est en marche.
- Désactiver AFC

Actionnez latouche AFC 9.

LaLED de controle 35 s'éteint.
- Activer AFC

Actionnez la touche AFC 9.

La LED de contréle 35 s'allume en vert.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur P'aspirateur, retirer
la fiche de la prise de courant.

» Toujours tenir propres Poutil électroportatif ainsi que

les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail impec-

cable et sir.

» Portez un masque de de protection contre les pous-
siéres pour les travaux d’entretien et le nettoyage de
Iaspirateur.

Dans le cas ol un remplacement de la fiche de raccordement
s’avére nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Un contréle conformément aux prescriptions relatives a I'as-
piration de poussiéres, durant lequel sont controlés p. ex. un
endommagement éventuel du filtre, I'étanchéité de I'aspira-
teur et le fonctionnement correct des installations de

contréle, doit étre effectué au moins une fois par an par le fa-

bricant de I'appareil ou par une personne initiée dans ce do-
maine.

Il est recommandé de nettoyer les parties extérieures des as-

pirateurs de la classe M qui se trouvaient dans un environne-
ment sale ainsi que toutes les parties de la machine, ou de les

traiter avec des agents d’étanchéité. Lors des travaux d’entre-

tien ou de réparation, toutes les parties encrassées qui ne
peuvent pas étre nettoyées de maniére satisfaisante doivent
étre éliminées. Ces piéces doivent étre mises dans des sacs
étanches conformément aux prescriptions en vigueur rela-
tives a I'élimination des déchets de cette sorte.

Pour les travaux d’entretien effectués par l'utilisateur, I'aspi-
rateur doit étre démonté, nettoyé et entretenu dans lamesure

du possible, sans que cela ne présente un danger pour le per-

sonnel chargé des travaux d’entretien et de maintenance ou
pour d’autres personnes. Avant de procéder au démontage, il
est recommandé de nettoyer I'appareil afin de prévenir des
dangers éventuels. Veillez a une bonne aération de la piéce
dans laquelle I'aspirateur est censé étre démonté. Pendant
les travaux d’entretien, portez un équipement personnel de

protection. Une fois les travaux d’entretien terminés, il est re-

commandé de nettoyer I'endroit de travail.
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Démontage / Remplacement du filtre plat a plis

(voir figures 11 - 12)

Remplacez immédiatement un filtre plat a plis 26 endomma-

gé.

- Tirez sur la languette de fermeture 18 et ouvrez le cou-
vercle du filtre 36.

- Prenez lefiltre plat a plis 26 par les garnitures et sortez-le
en le tirant vers le haut.

- Nettoyez le bord de fermeture du couvercle du filtre 36 de
tout encrassement et de toutes particules poussiéreuses
générés lors du retrait du filtre plat a plis 26 a I'aide d’un
chiffon humide du bord.

Les filtres plats a plis PES et PTFE peuvent étre rincés a
leau.

- Montez un nouveau filtre plat a plis ou le filtre plat a plis
nettoyé 26 en faisant attention a ce qu'il soit correctement
placé.

- Refermez le couvercle du filtre 36 (il doit s’encliqueter de
facon audible).

Réservoir

Nettoyez de temps en temps le réservoir 1 au moyen d’un dé-

tergent non abrasif disponible dans le commerce et laissez-le
sécher.

Capteurs de niveau (voir figure J)

Nettoyez les capteurs de niveau 37 de temps en temps.

- Ouvrez les deux fermetures 13 et relevez la partie supé-
rieure de l'aspirateur 12.

- Nettoyez les capteurs de niveau 37 au moyen d’un chiffon
doux.

- Remettez en place la partie supérieure de I'aspirateur 12
et raccordez les fermetures 13.

Stockage et transport (voir figure K)

- Enroulez le cable d’alimentation sur le porte-cable 17.

- Enfoncez les accessoires dans les fixations prévues :
Tuyaux d'aspiration 31 dans les fixations 19, buse suceur
27 dans la fixation 20, buse de sol 30 dans la fixation 21.

- Ouvrez les bandes élastiques de la fixation du tuyau d’aspi-

ration 4 et faites passer le tuyau d’aspiration 24 autour de
la partie supérieure de I'aspirateur dans la fixation 4.
Accrochez a nouveau les bandes élastiques.

- Montez la L-Boxx sur les fixations 11 en I'encliquetant.

- Retirez un sac de collecte rempli ou un sac a poussiéres
rempli ou vider les liquides aspirés avant de transporter
I'aspirateur pour éviter des blessures au dos.

Ne portez I'aspirateur que par la poignée 10.

- Pour transporter 'aspirateur, vissez I'obturateur 2 sur le
logement du tuyau 3.

- Rangez l'aspirateur dans un local sec et protégez-le de
toute utilisation non autorisée.

- Pourbloquer les roues pivotantes 16, abaissez le frein des
roues pivotantes 15.

Bosch Power Tools
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Guide de dépannage
Probléme Remeéde
La turbine d’aspiration ne démarre pas. - Controler le cable de secteur, la fiche de secteur, le fusible, la prise et les
capteurs du niveau de remplissage 37.
Sélecteur du mode d’exploitation 7 est positionné sur
« Arrét/démarrage/automatique ».
- Mettre le sélecteur du mode d'exploitation 7 sur le symbole « Aspiration » ou
mettre en marche l'outil électroportatif branché sur la prise 5.
La turbine d’aspiration s'arréte. - Vider le réservoir 1.

Laturbine d’aspiration ne redémarre pasaprés - Arréter 'aspirateur et attendre pour 5 secondes, puis remettre en marche.
avoir vidé le réservoir. - Nettoyer les capteurs de niveau 37 et I'espace entre les capteurs de niveau
37 alaide d'une brosse.

La puissance d’aspiration diminue. - Eliminer les matiéres qui boucheraient éventuellement la buse, le tuyau

d’aspiration 31, le tuyau flexible d’aspiration 24 ou le filtre plat a plis 26.
- Remplacer le sac de collecte 25 ou le sac a poussiéres.
- Encliqueter correctement le couvercle du filtre 36.

- Monter correctement la partie supérieure de I'aspirateur 12 et fermer
complétement les fermetures 13.

- Remplacer le filtre plat a plis 26.
De la poussiére s’échappe lors de I'aspiration. - Contrdler montage correct du filtre plat a plis 26.
- Remplacer le filtre plat a plis 26.

Coupure automatique (aspiration humide) ne - Nettoyer les capteurs de niveau 37 et 'espace entre les capteurs de niveau
déclenche pas. 37 alaide d’'une brosse.

Pour les liquides non conducteurs d’électricité ou pour une formation de
mousse, la coupure automatique ne fonctionne pas.

- Toujours controler le niveau de remplissage.
Le signal d’avertissement acoustique se fait ~ Puissance d’aspiration réglée trop bas.
entendre. - Positionner le régulateur de la puissance d'aspiration 8 sur une valeur plus
élevée.
Réglage sur faux diamétre de tuyau.
- Positionner le régulateur du débit dair 6 sur le diamétre de tuyau correct.
Tuyau d'aspiration 24 obturé ou plié.
- Eliminer 'obturation ou le pli.
Sac de collecte/sac a poussiéres plein.
- Remplacer le sac de collecte 25 ou le sac a poussiéres.
Filtre plat a plis 26 encrassé.
- Nettoyer ou, le cas échéant, remplacer filtre plat a plis.
Débit d’air insuffisant pour I'outil électroportatif connecté.

— Ouvrir l'orifice d’air parasite 34 du raccord d’outil 22 :
tourner I'anneau de I'outil jusqu’a ce que l'orifice d’air parasite soit
entiérement ouvert.

- Le cas échéant : ouvrir l'orifice d'air parasite de I'outil électroportatif.

Dysfonctionnement de I'électronique de controle.
- Consultez un Service Apres-Vente autorisé pour outillage Bosch.
Nettoyage automatique du filtre ne fonctionne - Activer nettoyage du filtre (actionner touche AFC9).

pas. - Raccorder tuyau d’aspiration 24.

Nettoyage automatique du filtre ne peut pas - Consultez un Service Aprés-Vente autorisé pour outillage Bosch.

étre désactivé.

Nettoyage automatique du filtre ne peutpas - Consultez un Service Apres-Vente autorisé pour outillage Bosch.

étre activé.
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Service Aprés-Vente et Assistance

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de 'aspirateur indiqué sur la plaque si-
gnalétique.

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concernant
la réparation et I'entretien de votre produit et les piéces de re-
change. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange également sous :
www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre dis-

position pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+322588 0595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les aspirateurs, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

Ne jetez pas les aspirateurs dans les ordures ménageres !
Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

—
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Instrucciones de seguridad

Lea integramente estas advertencias de pe-
) ligro e instrucciones. En caso de no atenerse
E:]] alasadvertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga
eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guarde estas instrucciones en un lugar seguro.

» Este aspirador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por nifios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos.

Este aspirador puede ser utilizado
por niiios desde 8 afios y personas
con limitadas capacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o con
falta de experiencia y conocimien-
tos, si es que se cuidan por una per-
sonaresponsable de suseguridad o
han sido instruidos por lamismaen
lautilizacion seguradel aspiradory
entienden los peligros inherentes.
En caso contrario, existe el peligro de
un manejo erroneo y lesiones.

»Vigile a los niios. Con ello se evita
que los ninos jueguen con el aspirador.

» Los nifios no deberan realizar tra-
bajos de limpieza ni de manteni-
miento en el aspirador sinladebida
vigilancia.

» Jamas aspire materiales que contengan amianto. El
amianto es cancerigeno.

Unicamente use el aspirador si ha

recibido suficiente informacion
sobre el uso del mismo y sobre las sustancias a aspirar, asi
como sobre la forma segura de desecharlas. Una instruc-

cién exhaustiva en el uso reduce el riesgo de un manejo inco-
rrecto y lesion.

A ADVERTENCIA Elaspirador es apropiado para aspi-

rar materiales secos y, tomando las
medidas oportunas, también para aspirar liquidos. La pene-
tracion de liquidos comporta un mayor riesgo de electrocucion.

Bosch Power Tools
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» No aspire con el aspirador liquidos inflamables o explo-

sivos como, p. ej., gasolina, aceite, alcohol o disolven-
te. No aspire material en polvo caliente o ardiendo. No
utilice el aspirador en recintos con peligro de explo-
sion. El material en polvo, los vapores o los liquidos pue-
den incendiarse o explotar.

A ADVERTENCIA Solamente utilice la toma de co-
rriente para los fines estipulados
en las instrucciones de uso.

A ADVERTENCIA Desconecte inmediatamente el

aspirador si rebosa espuma o
agua, y vacie el deposito. En el caso contrario podria dete-
riorarse el aspirador.

A ATENCION El aspirador solamente debera guar-

darse en el interior.

& ATENCION Limpie conregularidad los detectores

del nivel de llenado de liquidos y con-
trole si estan daiados. De lo contrario podria verse afectada
su funcion.

» Si fuese imprescindible utilizar el aspirador en un en-
torno hiimedo, es necesario conectarlo a través de un
fusible diferencial. La aplicacion de un fusible diferencial
reduce el riesgo a recibir una descarga eléctrica.

» Conecte el aspirador a una red conectada a tierra de
formareglamentaria. Latomade corrientey los cables de
prolongacion deberan disponer de un conductor de pro-
teccion que actte correctamente.

» Antes de cada uso inspeccione el estado del aspirador,
del cable y del enchufe. No utilice el aspirador en caso
de detectar un daiio. No abra el aspirador por su propia
cuenta, y solamente déjelo reparar por un profesional,
empleando paraello, piezas de repuesto originales. Los
aspiradores, cables, o enchufes dafiados comportan un
mayor riesgo de electrocucion.

» No aplaste el cable ni pase por encima de él. No tire del
cable para sacar el enchufe de la toma de corriente o
para mover el aspirador. Un cable dafiado comporta un
mayor riesgo de electrocucion.

» Saque el enchufe de lared antes de realizar trabajos de
mantenimiento, limpieza o ajuste, antes de cambiar de
accesorio, o al guardar el aspirador. Esta medida pre-
ventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente el
aspirador.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Solamente haga reparar su aspirador por un profesio-
nal cualificado y empleando piezas de repuesto origi-
nales. Con ello se mantiene la seguridad del aspirador.

A ADVERTENCIA El aspirador contiene polvo noci-

vo para la salud. Solamente deje
que un profesional realice los trabajos de vaciado y man-
tenimiento, inclusive la eliminacion del depdsito. Se pre-
cisa del correspondiente equipo de proteccion. No utilice
el aspirador sin tener montado integramente el sistema
de filtros. De lo contrario ello podria afectar a su salud.

—

» Antes de la puesta en funcionamiento verifique que la
manguera de aspiracion se encuentre en perfecto esta-
do. Deje montada la manguera de aspiracion en el aspi-
rador para evitar la salida fortuita de polvo. En caso
contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

» No utilice el aspirador para sentarse. Podria dafiar el as-
pirador.

» Utilice el cable de red y la manguera de aspiracion con
cuidado. Podria poner en peligro a otras personas.

» No limpie el aspirador aplicando directamente un chorro
de agua contra el mismo. Puede exponerse a una descarga
eléctrica si penetra agua en la parte superior del aspirador.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso del aspirador. Es importante que retenga en
sumemoria estos simbolos y su significado. Lainterpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aspirador.

Simbologia y su significado
Lea integramente
estasadvertenciasde
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e ins-
trucciones siguientes, ello puede ocasionar
una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Aspirador de la clase M segln

IEC/EN 60335-2-69 para aspirar en seco
materiales en polvo nocivos para la salud
con un valor de exposicion

limite> 0,1 mg/m®

i A ADVERTENCIA El aspirador con-

tiene polvo noci-
vo para la salud. Solamente deje que un
profesional realice los trabajos de vacia-
do y mantenimiento, inclusive la elimina-
cion del depésito. Se precisa del corres-
pondiente equipo de proteccion. No
utilice el aspirador sin tener montado in-
tegramente el sistema de filtros. De lo
contrario ello podria afectar a su salud.

ceo
@00 @
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Simbologia y su significado
=5 = Sistema automatico de arranque/paro
= Aspiracion del polvo producido por las
14}: herramientas eléctricas en marcha
El aspirador se conecta y desconecta
automaticamente, en el dltimo caso, con
cierto retardo

@ Desconexion
Aspiracion
Aspiracion de polvo depositado

15 Control del caudal para un didmetro de
manguera de 15 mm

22 Control del caudal para un didmetro de
manguera de 22 mm

35 Control del caudal para un diametro de

manguera de 35 mm

Min/Max Ajuste continuo de la potencia de

aspiracion:

- Potencia de aspiracion maxima para
aplicaciones en las que se genera mucho
polvo.

- Potencia de aspiracion reducida para
aplicaciones en las que se genere menos
polvo, p. €]., para regular la fuerza de
adherenciaentre laherramientaeléctrica
conectaday la superficie de la pieza
(p. €j., al lijar).

Indicacién de la potencia maxima de la

herramienta eléctrica a conectar

(especifico de cada pais)

AFC Limpieza automatica del filtro
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

—
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Simbologia y su significado

No acoplar mas de una L-Boxx.

El peso de la L-Boxx inclusive contenido no
debera exceder 15 kg.

AN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg
» No suspenda el aspirador, p. ej., para
transportarlo, del gancho de una gria.
El aspirador no es apto paraello. Peligro
de lesion o deterioro.

» No utilice el aspirador para sentarse,
como apoyo, ni para subirse a él. El as-
pirador podria volcar y deteriorarse. Po-
dria llegar a accidentarse.

X

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del as-
pirador mientras lea las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para captar, aspirar, transportar
y separar virutas de madera y material en polvo seco no infla-
mable, liquidos no inflamables y agua mezclada con aire. El
aspirador ha sido ensayado en cuanto a sus propiedades téc-
nicas paralaaspiracién de polvo, y corresponde a la categoria
de polvo M. Es apto para ser sometido a las elevadas exigen-
cias que se presentan en el ambito profesional, p. €j., en arte-
sania, industria y talleres.

Los aspiradores de la clase M segun IEC/EN 60335-2-69 so-
lamente deben emplearse para aspirar materiales en polvo
nocivos para la salud con un valor de exposicion limite

>0,1 mg/me.

Unicamente utilice el aspirador si conoce y domina por com-
pleto todas sus funciones, o si ha sido instruido al respecto.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del aspirador en la pagina ilustrada.

1 Deposito

2 Tapon de la conexidn de aspiracion

3 Boquilla de conexidn

4 Portamangueras

5 Toma de corriente para herramienta eléctrica

6 Regulador del caudal

7 Selector de modos de operacion

Bosch Power Tools
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8 Regulador de la potencia de aspiracion
(exceptoenn®deart. 3601 JC3170)
9 Boton AFC
10 Asade transporte
11 Alojamiento de la L-Boxx
12 Parte superior del aspirador
13 Cierre de la parte superior del aspirador
14 Rueda
15 Frenodelarueda
16 Rueda orientable
17 Portacables
18 Lengiieta de obturacién de la cubierta del filtro
19 Soporte de tubos de aspiracion
20 Soporte de boquilla para ranuras/codo de aspiracion
21 Soporte de boquilla para suelo
22 Acoplamiento para herramientas
23 Codo de aspiracion
24 Manguera de aspiracion
25 Saco de evacuacion de polvo
26 Filtro de pliegues plano (PES)
27 Boquilla pararanuras
28 Labiode goma
29 Tiras de cepillo
30 Boquilla para suelo
31 Tubo de aspiracion
32 Alojamiento del portamangueras
33 Boton de presion
34 Entrada de aire adicional
35 LED de control
36 Cubierta del filtro
37 Detectores del nivel de llenado
Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material

que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-

les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus mo-
dificacionesy estd en conformidad con las siguientes normas:
EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

o (U fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

—

Informacion sobre el ruido

Valores de emision de ruidos determinados segun

EN 60335-2-69.

Elnivel de presion sonora tipico del aspirador, medido con un
filtro tipo A, es menor de 70 dB(A). ToleranciaK = 3 dB.

El nivel de ruido al trabajar puede sobrepasar circunstancial-
mente 80 dB(A).

jUtilizar protectores auditivos!

Datos técnicos
Aspirador en himedo/seco GAS 35 M AFC
NO de articulo 3601 JC3.... 1. ...170
Tensién nominal V 220-240* 110
Potencia absorbida nominal W 1200 1000
Frecuencia Hz 50/60 50/60
Capacidad bruta del depdsito | 35 35
Capacidad neta (liquido) | 19 19
Capacidad del saco colector de
polvo | 19 19
Depresidn, max.*
— Aspirador hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Caudal, max.*
- Aspirador I/s 36 31
mdfs 0,036 0,031
- Turbina I/s 74 71
m3/s 0,074 0,071
Potencia de aspiracion, max. w 1380 1150
Superficie del filtro de pliegues
plano m 0,615 0,615
Clase de polvo M M
Peso seglin
EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,4 12,4
Clase de proteccion /N &1
Grado de proteccion IPX4 IPX4

*Medido con una manguera de aspiracion de @ 35 mmy 5 m de longitud
*Estos datos son validos para tensiones nominales de [U] 230 V. Los
valores pueden variar si la tension fuese inferior, y en las ejecuciones es-
pecificas para ciertos paises.

Sistema automatico de arranque/paro*

Tension nominal Potencia, max. Potencia, min.

EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

*Indicacion de la potencia maxima de la herramienta eléctrica a conec-
tar (especifico de cada pais)
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Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en el aspirador extrai-

ga el enchufe de red de la toma de corriente.

Montaje del portamangueras (ver figura A)

- Inserte firmemente desde arriba los portamangueras 4 en
los alojamientos 32 previstos para tal fin, hasta enclavar-
los.

Montaje de la manguera de aspiracion
(ver figura B)

- Introduzca la manguera de aspiracion 24 en la boquilla de
conexion 3y girela hasta el tope en el sentido de las agujas
delreloj.

Observacion: Al aspirar se produce una carga electrostatica

debido al rozamiento del polvo en la mangueray accesorios,

cuya descarga el usuario puede llegar a percibir (dependien-
do de la influencia ambiental y sensibilidad del individuo).

Bosch recomienda utilizar una manguera de aspiracion anti-

estatica (accesorio opcional) al aspirar polvos finos y materia-

les secos.

Montaje de los accesorios de aspiracion
(ver figura C)

La manguera de aspiracion 24 lleva unos clips que permiten
acoplaraellalos accesorios (acoplamiento para herramientas
22, codo de aspiracion 23).

Montaje del acoplamiento para herramientas

- Inserte el acoplamiento para herramientas 22 en la mangue-

ra de aspiracion 24 hasta percibir claramente que han que-

dado enclavados ambos botones de presion 33 de lamisma.

- Para sudesmontaje comprima ambos botones de presion
33y separe ambas piezas.

Montaje de las boquillas y tubos

- Inserte el codo de aspiracion 23 en la manguera 24 hasta
percibir claramente que han quedado enclavados ambos
botones de presion 33 de la misma.

- Acontinuacion, acople firmemente en el codo de aspira-
cion 23 el accesorio de aspiracion deseado (boquilla para
suelo, boquilla para ranuras, tubo de aspiracion, etc.).

- Para su desmontaje comprima ambos botones de presion
33y separe ambas piezas.

Montaje/desmontaje del saco de evacuacion de
polvo o saco colector de polvo

(Aspiracion en seco) (ver figuras D1 - D2)

Para aspirar en seco sustancias pertenecientes a la clase de
polvo M es obligatorio montar una saco de evacuacion de
polvo 25 o un saco colector de polvo.

Siempre que se aspiren sustancias sin o con un valor de expo-

sicion limite > 1 mg/m® (de acuerdo a la clase de polvo L) es
admisible aspirarlas directamente en el deposito.

Observacion: Al usar una bolsa de filtracion de papel es obli-
gatorio, y en el caso de una bolsa de filtracién de vellon es re-

comendable desconectar la limpieza del filtro automética
(AFC) (ver “Desactivacion del AFC”, pagina 39).
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A ADVERTENCIA El aspirador contiene polvo noci-

vo para la salud. Solamente deje
que un profesional realice los trabajos de vaciado y man-
tenimiento, inclusive la eliminacion del depdsito. Se pre-
cisa del correspondiente equipo de proteccion. No utilice
el aspirador sin tener montado integramente el sistema
de filtros. De lo contrario ello podria afectar a su salud.

Montaje del saco de evacuacion

- Abralos cierres 13 y retire la parte superior del aspirador
12.

- Coloque el saco de evacuacion de polvo 25 en el deposito
1 con la boca de llenado mirando hacia delante.

- Paselabocade llenado sobre la brida de conexion hasta el
rebaje de la misma.

- Aseglrese de que el saco de evacuacion de polvo 25 asien-

te completamente contra las paredes interiores del depé-
sito 1.

- Doble el resto del saco de evacuacion de polvo 25 por en-
cima del borde del depésito 1.

- Monte la parte superior del aspirador 12 y cierre los cie-
rres 13.

Extraccion y cierre del saco de evacuacion de polvo

- Abralos cierres 13 y retire la parte superior del aspirador
12.

- Saque hacia atras de la brida de conexién el saco de eva-
cuacion de polvo 25 lleno.

- Saque con cuidado, sin dafarlo, el saco de evacuacion de
polvo 25 del aspirador.
Alrealizar esto preste atencidna que el saco de evacuacion
de polvo no toque la brida de conexion ni otros objetos con
bordes afilados.

- Desprenda la proteccion de la tira adhesiva para pegarla y
cerrar el saco de evacuacion de polvo.
A continuacion ate el saco de evacuacion de polvo 25 por
debajo de la boca de llenado con la proteccién desprendi-
da de latira adhesiva.

Cambio/montaje del saco colector de polvo

(accesorio especial)

- Abralos cierres 13 y retire la parte superior del aspirador
12.

- Saque hacia atras el saco colector de polvo lleno, de la bri-
dade conexion. Cierre la abertura del saco colector de pol-
vo plegando hacia dentro la tapa. Retire el saco colector de
polvo cerrado del aspirador.

- Inserte el saco colector de polvo nuevo en la brida de co-
nexion del aspirador. Asegurese de que el saco colector de
polvo asiente en toda su longitud contra la pared interior
del deposito 1.

- Monte la parte superior del aspirador 12 y cierre los cie-
rres 13.

Bosch Power Tools
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Montaje del labio obturador
(Aspiracion en hiimedo) (ver figura E)

Observacion: El cumplimiento del grado de penetracion (cla-

se de polvo M) solamente fue comprobado para la aspiracion
en seco.

- Saque las tiras de cepillo 29 con un Gtil apropiado de la bo-

quilla para suelo 30.
- Inserte los labios de goma 28 en la boquilla para suelo 30.
Observacion: El lado en relieve de los labios de goma debera
quedar mirando hacia fuera.

Fijacion de la L-Boxx (ver figura F)

Para transportar el aspirador y para guardar de manera que
ocupen poco espacio los accesorios y/o la herramienta eléc-
trica puede Ud. acoplar la L-Boxx a la parte superior del aspi-
rador.

- FijelaL-Boxx a los respectivos alojamientos 11.
» No transporte el aspirador asiéndolo del asa de laL-

Boxx fijada al mismo. El aspirador pesa demasiado para
el asa del L-Boxx. Peligro de lesién o deterioro.

Operacion

Puesta en marcha

» iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas del aspirador. Las herramientas eléctri-
cas marcadas con 230 V pueden funcionar también a
220V.

» Informese sobre las regulaciones/legislacion vigentes
en su pais relativas a la manipulacion de materiales en
polvo nocivos para la salud.

Elaspirador es apropiado paraaspirary extraer los materiales

siguientes:

- Materiales en polvo con un valor de exposicion limite
>0,1 mg/m?

En ninglin caso debera utilizarse el aspirador en recintos con

peligro de explosion.

Paraahorrar energia, solamente conecte el aspirador cuando

vaya a utilizarlo.

Para lograr un rendimiento de aspiracion 6ptimo debera des-

enrollar siempre completamente la manguera de aspiracion
24 de la parte superior del aspirador 12.

Aspiracion en seco

Aspiracion de polvo depositado

- Ajuste el regulador de caudal 6 de acuerdo al diametro de
manguera empleado.

- Para conectar el aspirador gire el selector de mo-
dos de operacion 7 hacia el simbolo “Aspirar”. P

il

- Paradesconectar el aspirador gire el selector de O
modos de operacién 7 hacia el simbolo “Desco-
nexion”.

El aspirador est4 equipado con un sistema de vigilancia del
caudal volumétrico. En la clase de servicio “Aspirar”, el siste-
ma de vigilancia del caudal volumétrico esté ajustado en for-
ma fija a un valor de 20 m/s, independientemente de la posi-
cién del regulador del caudal volumétrico 6.

Si se queda por debajo de este valor, p. ej. por suciedad acu-
mulada en la manguera de aspiracion, una bolsa de polvo lle-
nao unfiltro de pliegues plano lleno, suena una seal actstica
de advertencia. En este caso, desconecte el aspirador y com-
pruébelo como se describe en el apartado “Eliminacion de fa-
llos”.

Aspiracion del polvo producido por las herramientas eléc-

tricas en marcha (ver figura G)

» La tasa de renovacion de aire (L) en el cuarto debera
ser suficiente si el aire de salida es expulsado en el
cuarto. Observe las prescripciones legales nacionales
al respecto.

En el aspirador va integrada una toma de corriente con con-
tacto de proteccion 5. Puede conectar a ella una herramienta
eléctrica externa. Tenga en cuenta la potencia maxima admi-
sible de la herramienta eléctrica a conectar.

Paraasegurar untransporte de polvo suficiente en el punto de
aspiracion, nodebera quedarse por debajo del caudal minimo
para la herramienta eléctrica conectada.

Diametro de manguera Ajuste del caudal
35mm 57,9m%/h
22 mm 41,2m%h
15mm 12,7 m3/h

- Ajuste el regulador de caudal 6 de acuerdo al diametro de
manguera empleado.

- Monte el acoplamiento para herramientas 22 (ver “Monta-
je del acoplamiento para herramientas”, pagina 37).

- Inserte el acoplamiento para herramientas 22 en la boqui-

lla de aspiracion de la herramienta eléctrica.
- Paraactivar el sistema automatico de =5
arranque/paro del aspirador, gire el selec- =
tor de modos de operacion 7 a la posicion 14}:
con el simbolo “Sistema automatico de
arranque/paro”.
En este modo de operacion, el caudal es supervisado elec-
tronicamente en base al ajuste fijado en el regulador 6. Un
ajuste correcto garantiza que sea transportada una canti-
dad suficiente de polvo.

Para la puesta en marcha del aspirador ponga a funcionar
la herramienta eléctrica conectada a la toma de corriente
5. El aspirador se pone a funcionar automaticamente.
- Desconecte la herramienta eléctrica para dejar de aspi-
rar.
El sistema automatico de arranque/paro se desconecta
con un retardo de 15 segundos para aspirar el polvo res-
tante en la manguera de aspiracion.
- Para desconectar el aspirador gire el selector de @
modos de operacion 7 hacia el simbolo “Desco-
nexion”.
Si se emite la sefal actstica es necesario comprobar el aspi-
rador seglin se indica en el parrafo “Eliminacion de fallos”.
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Aspiracion en himedo

» No aspire con el aspirador liquidos inflamables o explo-

sivos como, p. ej., gasolina, aceite, alcohol o disolven-
te. No aspire material en polvo caliente o ardiendo. No
utilice el aspirador en recintos con peligro de explo-
sion. El material en polvo, los vapores o los liquidos pue-
den incendiarse o explotar.

» El aspirador no debera usarse como bomba de agua. El

aspirador ha sido concebido para aspirar agua junto con ai-

re.

» Antes de cualquier manipulacion en el aspirador extrai-

ga el enchufe de red de la toma de corriente.

Observacion: El cumplimiento del grado de penetracion (cla-

se de polvo M) solamente fue comprobado para la aspiracion

en seco.

- Antes de aspirar liquidos retire el saco de evacuacion de
polvo 25 o el saco colector de polvo y vacie el depdsito 1.

Observacion: Al aspirar mezclas de sélidos y liquidos se faci-

lita su eliminacion utilizando un filtro para materiales htime-
dos (accesorio opcional) que se encarga de separar liquidos y
solidos.

- Introduzca el labio obturador en la boquilla para suelo (ver
“Montaje del labio obturador”, pagina 38).

- Desconecte la limpieza automatica del filtro (AFC) (ver
“Desactivacion del AFC”, pagina 39).

Elaspirador viene equipado con unos detectores del nivel de
llenado 37. Al alcanzarse el nivel de llenado maximo, el aspi-

rador se desconecta. Coloque el selector de modos de opera-

cién 7 sobre el simbolo “Desconexion”.

Observacion: Al aspirar liquidos no conductores (p. €.,
emulsion de taladrar, aceites y grasas) no se desconecta el
aspirador estando lleno el depdsito. Por tanto, es necesario
controlar continuamente el nivel de llenado y vaciar a tiempo
el depésito.

Si se emite la sefial actstica durante la aspiracion en himedo
ello no afecta a la seguridad de funcionamiento del aspirador.

No es necesario tomar ninguna medida para subsanar el fallo.
- Altransportar el aspirador enrosque el tapon 2 en la boqui-

lla de conexion 3.

Para evitar la formacion de moho tras la aspiracion en hdme-
do:

- Saque elfiltro de pliegues plano 26 y deje que se seque
bien.

- Desmonte la parte superior del aspirador 12, abra la cu-
bierta del filtro 36, y deje que se sequen completamente
ambas cosas.

Limpieza del filtro

Limpieza automatica del filtro (ver figura H)

Durante la limpieza automatica del filtro (AFC = Automatic
Filter Cleaning), el filtro de pliegues plano 26 es limpiado ca-
da 15 segundos con soplado de aire a intervalos (ruido inter-
mitente).

Lalimpieza delfiltro deberaactivarse, amas tardar, al notarse
que es insuficiente la potencia de aspiracion.
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Al usar con regularidad la limpieza del filtro aumenta la vida
(til del mismo.

Para lograr una vida Gtil maxima del filtro, solamente desacti-
ve la limpieza automatica del filtro cuando sea preciso, p. €j.,
al aspirar solamente liquidos, o al usar una bolsa de filtracion
de papel.

Unfiltro de pliegues plano superficialmente sucio cumple ple-
namente su funcion. Es innecesaria o incluso perjudicial la
limpieza manual del filtro de pliegues plano, ya sea sacudién-
dolo o soplandolo.

Observacion: La limpieza automatica delfiltro viene activada
de fabrica.

La conexion/desconexion de la limpieza automatica del filtro
solamente es posible estando conectado el aparato.

- Desactivacion del AFC
Accione el boton AFC 9.
EILED de control 35 se apaga.
- Activacion del AFC
Accione el botdon AFC 9.
EI LED de control 35 se ilumina de color verde.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de cualquier manipulacion en el aspirador extrai-
ga el enchufe de red de la toma de corriente.

» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

» Utilice unamascarilla antipolvo al mantener o limpiar el
aspirador.

La sustitucion de un cable de conexion deteriorado debera
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

Almenos unavez al afio debera someterse por el fabricante, o
personal adiestrado al respecto, a un control de las propieda-
des técnicas para la aspiracion de polvo como, p. €j., deterio-
ro del filtro, hermeticidad del aspirador, y funcion del dispo-

sitivo de control.

En los aspiradores de la clase M que hayan estado ubicados
en un entorno sucio deberan limpiarse todas las piezas y su
exterior, o deberan ser tratados con medios de obturacién. Al
realizar trabajos de mantenimiento y reparacion deberan des-
echarse todas aquellas piezas ensuciadas que no hayan podi-
do ser limpiadas satisfactoriamente. Estas piezas deberan
guardarse en bolsas herméticas y desecharse seguin corres-
pondaa este tipo de residuo de acuerdo con las disposiciones
vigentes al respecto.

Para su mantenimiento por el usuario, es necesario que el as-
pirador sea desmontado, limpiado y mantenido, dentro de lo
viable, cuidando que ello no suponga un peligro para el perso-
nal de mantenimiento o demas personas. Antes de su des-
montaje debera limpiarse el aspirador para prevenir posibles
riesgos. El local previsto para el desmontaje del aspirador de-
berd estar bien ventilado. Utilice un equipo de proteccion per-
sonal durante los trabajos de mantenimiento. Una vez con-
cluidos los trabajos de mantenimiento debera limpiarse el
area en la que fueron realizados estos trabajos.
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Desmontaje/cambio del filtro de pliegues plano Almacenaje y transporte (ver figura K)
(ver figuras11-12) - Enrolle el cable de red en el portacables 17.
Sustituya inmediatamente un filtro de pliegues plano 26 da- - Insertelos accesorios enlos soportes previstos paratal fin:
fiado. Tubos de aspiracion 31 en los soportes 19, boquilla para
- Tire de lalengiieta de obturacion 18 y abra la cubierta del ranuras 27 en el soporte 20, boquilla para suelo 30 en el
filtro 36. soporte 21.
- Sujete el filtro de pliegues plano 26 por las costillasdere-  — Abralascintas eldsticas del portamangueras 4y cologue la
fuerzo y saquelo hacia arriba. manguera de aspiracion 24 en torno ala parte superior del
- Limpie con un pafio himedo el polvo y la suciedad que se aspirador en el soporte 4.
haya depositado sobre el borde de la cubierta del filtro 36 Vuelva a enganchar las cintas eldsticas.
al desmontar el filtro de pliegues plano 26. - Fije la L-Boxx a los respectivos alojamientos 11.
Los filtros de pliegues planos de PES y PTFE puede limpiar- ~ — Antes de transportar el aspirador retire el saco de evacua-
se bajo agua corriente. cion de polvo, o el saco colector de polvo, siestan llenos, o
~ Monte el filtro de pliegues plano 26 limpio, o nuevo, cui bien, vacie el liquido aspirado, para no sobrecargar su es-
dando que quede firme y correctamente alojado. palda. . .
- Vuelvaa cerrar la cubierta del filtro 36 (debera cerrar de Solamente transporte el aspirador sujetandolo del asa 10.
forma perceptible). - Altransportar el aspirador enrosque el tapon 2 en la boqui-
L. lla de conexion 3.
Depésito - Guarde el aspirador en lugar seco y asegtirelo contra un
Limpie de vez en cuando el depésito 1 con un detergente no uso indebido.
abrasivo usual en el comercio, y déjelo secar. ~ Parabloquear las ruedas orientables 16 presione hacia
Detectores del nivel de llenado (ver figura J) abajo el freno de la rueda 15.

Limpie de vez en cuando los detectores del nivel de llenado 37.

- Abralos cierres 13 y retire la parte superior del aspirador
12.

- Limpie los detectores del nivel de llenado 37 con un pafio
suave.

- Monte la parte superior del aspirador 12 y cierre los cie-
rres 13.

Eliminacion de fallos

Problema Solucion

La turbina de aspiracion no funciona. - Controlar el cable de red, el enchufe, la toma de corriente y los detectores
del nivel de llenado 37.
El selector de modos de operacion 7 se encuentra en “Sistema automatico de
arranque/paro”.
- Girar el selector de modos de operacion 7 hacia el simbolo “Aspirar” o
conectar la herramienta eléctrica que va enchufada a la toma de corriente 5.

La turbina de aspiracion se desconecta. - Vaciar el depésito 1.
Laturbina de aspiracion no se pone afuncionar - Desconectar el aspirador, esperar 5 segundos, y volverlo a conectar
tras haber vaciado el depdsito. entonces.

- Limpiar con un cepillo los detectores del nivel de llenado 37 y el espacio
intermedio entre éstos.

La potencia de aspiracion disminuye. - Desobturar la boquilla, el tubo de aspiracion 31, la manguera 24, o el filtro
de pliegues plano 26.

- Cambiar el saco de evacuacion de polvo 25 o el saco colector de polvo.
- Enclavar bien la cubierta del filtro 36.

- Montar correctamente la parte superior del aspirador 12 y cerrar los cierres
13.

- Cambiar el filtro de pliegues plano 26.
Expulsion de polvo al aspirar. - Verificar el correcto montaje del filtro de pliegues plano 26.
- Cambiar el filtro de pliegues plano 26.
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—

Espariol | 41

No se lleva a cabo la desconexion automatica
(aspiracion en hiimedo).

- Limpiar con un cepillo los detectores del nivel de llenado 37 y el espacio
intermedio entre éstos.

La desconexion automatica no funciona si se aspiran liquidos que no son
conductores eléctricos o al formarse espuma.

- Controlar continuamente el nivel.

Se emite una sefial acUstica.

La potencia de aspiracion ajustada es demasiado baja.

- Ajustar el regulador de la potencia de aspiracion 8 a un valor mas alto.

El didametro de manguera ajustado no es correcto.
- Ajustar el regulador de caudal 6 al diametro de manguera correcto.

Manguera de aspiracion 24 obstruida o doblada.
- Desobturar o desdoblar.

Saco de evacuacion de polvo/saco colector de polvo lleno.
- Cambiar el saco de evacuacion de polvo 25 o el saco colector de polvo.

Filtro de pliegues plano 26, sucio.
- Limpiar el filtro de pliegues plano, o cambiar si procede.

Aspiracion de aire insuficiente por la herramienta eléctrica conectada.
- Abrir la entrada de aire adicional 34 en el acoplamiento para herramientas

22:

Ir girando el anillo en el acoplamiento para herramientas hasta abrir del todo
la entrada de aire adicional.
- Caso de incorporar una: Abrir la entrada de aire adicional en la herramienta

eléctrica.

Fallo del circuito electrénico de control.
- Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.

No funciona la limpieza automética del filtro.

— Activar la limpieza del filtro (accionar el botén AFC 9).

- Conectar la manguera de aspiracion 24.

Noes posible desactivar lalimpiezaautomatica - Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.

del filtro.

No es posible activar lalimpieza automaticadel - Acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.

filtro.

Servicio técnico y atencion al cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aspirador.

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-

tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-

da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 800 6271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
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Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion
Elaspirador, los accesorios y los embalajes deberan someter-

se a un proceso de recuperacion que respete el medio am-
biente.

iNo arroje el aspirador a la basura!
Sélo paralos paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

0

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

.CERT,
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7
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=
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Portugués
Indicacdes de seguranca

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
[ ]
E: :]]

verténcia e todas as instrucgdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem estas instrucgdes.

» Este aspirador nao pode ser utiliza-
do por criancas e pessoas com ca-
pacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com insufi-
ciente experiencia e conhecimen-
tos.

Este aspirador pode ser utilizado

por criancas a partir dos 8 anos, as-
sim como pessoas com capacida-

—

des fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com insuficiente ex-
periéncia e conhecimentos, desde
que as mesmas sejam supervisio-
nadas ou recebam instrucoes acer-
ca da utilizacao segura da peca de
vestuario e dos perigos provenien-
tes da mesma. Caso contrario ha pe-
rigo de operacao errada e ferimentos.

» Supervisionar as criancas. Assim é
assegurado que as criangas nao brin-
quem com o aspirador.

» Criancas nao devem realizar traba-
lhos de limpeza nem de manuten-
¢a0 sem supervisao.

» Jamais aspirar substancias que contenham asbesto.

Asbesto é considerado como sendo cancerigeno.
0 aspirador sé deve ser utilizado se a
pessoa a utiliza-lo tiver obtido informa-
coes suficientes arespeito da utilizacao do aspirador, das
substancias a serem aspiradas e a sua respectiva elimina-
¢do0. Uma instrugao minuciosa reduz o risco de erros de ope-
racao e de lesoes.
0 aspirador é apropriado para aspirar
substancias secas e, através de medi-
das apropriadas, também para aspirar liquidos. A penetra-
¢do de liquidos aumenta o risco de um choque eléctrico.

» Com o aspirador nao devem ser aspirados liquidos infla-
maveis nem cancerigenos, como por exemplo gasolina,
oleo, alcool, solventes. Nao aspirar pds quentes ou infla-
maveis. Nao operar o aspirador em areas comrisco de ex-
plosao. Os pos, os vapores ou os liquidos podem se inflamar
ou explodir.

AATENCAO So utilizar a tomada para as finalidades

determinadas nas instrugdes de servico.

A ATENGCAO Desligar imediatamente o aspirador as-

sim que sair espuma ou agua e esvaziar
o depésito. Caso contrario é possivel que o aspirador seja da-
nificado.

& ATENCAO 0 aspirador sé deve ser armazenado

em recintos, em interiores.

& ATENGAO Limpar os sensores do nivel de enchi-

mento de liquidos em intervalos regu-
lares e controlar se estao danificados. Caso contrario a fun-
¢do pode ser prejudicada.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento do aspira-
dor em areas hiimidas, devera ser utilizado um disjun-
tor de corrente de avaria. A utilizagao de um disjuntor de
corrente de avaria reduz o risco de um choque eléctrico.
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» Conectar o aspirador a uma rede de corrente eléctrica
correctamente ligada a terra. A tomada e o cabo de ex-
tensao devem ter um condutor de protecgao que funcione.

» Antes de cada utilizacao é necessario controlar o aspi-
rador, o cabo e a ficha. Nao utilizar o aspirador se forem
verificados danos. Nao abrir pessoalmente o aspirador
e s6 permita que seja reparado por pessoal qualificado
e que so sejam utilizadas pecas sobressalentes origi-
nais. Aspiradores, cabos e fichas danificados aumentam o
risco de um choque eléctrico.

» Nao atropelar nem esmagar o cabo. Nao puxar pelo ca-
bo para retirar a ficha da tomada nem para deslocar o
aspirador. Cabos danificados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Puxar afichada tomada antes dalimpeza ou de realizar
ajustes no aparelho, de substituir acessorios ou de
guardar o aspirador. Esta medida de seguranca evitaoar-
ranque involuntario do aspirador.

» Assegurar uma boa ventilacio no local de trabalho.

» S0 permita que o aspirador seja reparado por pessoal es-
pecializado e qualificado e s6 com pecas de reposicao ori-
ginais. Desta forma é assegurada a seguranca do aspirador.

A ATENCAO 0 aspirador contém pé nocivo a salde.

Os processos de esvaziamento e de ma-
nutencao, inclusive a eliminacao do reservatorio de p6 s6
devem ser executados por especialistas. E necessario um
respectivo equipamento de protecgao. O aspirador nao
deve ser operado sem o completo sistema de filtros. Caso
contrario estara pondo em risco a sua satde.

» Antes da colocacao em funcionamento devera verificar
se a mangueira de aspiracao esta em perfeito estado.
Para isto devera sempre deixar a mangueira de aspira-
¢ao montada no aspirador, para que nao possa escapar
po acidentalmente. Caso contrario, podera inalar o pé.

» Nao utilizar o aspirador como assento. O aspirador pode
ser danificado.

» Utilizar o cabo de rede e amangueira de aspiracéo com
muito cuidado. E possivel que outras pessoas sejam colo-
cadas em perigo.

» Nao limpar o aspirador com um jacto de agua directo. A
infiltracdo de agua na parte superior do aspirador aumenta
o risco de choque eléctrico.

Simbolo s

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a utilizagdo
do seu aspirador. Os simbolos e os seus significados devem ser
memorizados. A interpretacao correcta dos simbolos facilita a
utilizacdo do aspirador de forma melhor e mais segura.

—

Portugués |43

Simbolos e seus significados

4 CUIDADO Devem ser lidas todas

as indicacoes de
adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrugées
apresentadas abaixo pode causar choque
eléctrico, incéndio e/ou graves leses.

Aspirador da classe de protecgao M,
conforme IEC/EN 60335-2-69, para
aspirar a seco pos nocivos a salide com
valor-limite de exposicdo > 0,1 mg/m?®.

ceo
@00 e
ceoeo

O ATENCAO 0 aspirador contém po

nocivo asatide. Os pro-
cessos de esvaziamento e de manuten-
¢ao, inclusive a eliminacio do reservaté-
rio de p6 s6 devem ser executados por
especialistas. E necessario um respecti-
vo equipamento de proteccao. O aspira-
dor ndo deve ser operado sem o comple-
tosistema de filtros. Caso contrario estara
pondo em risco a sua sadde.

(=N
Ils

Sistema automatico Start/Stop
Aspiragdo de pds produzidos durante o
funcionamento de ferramentas eléctricas
0 aspirador se liga e desliga automatica-
mente através de um dispositivo de
retardagdo

Desligar

Aspirar
Aspiragdo de pds depositados

15

22

35

Monitoramento do caudal para um
didmetro de mangueira de 15 mm
Monitoramento do caudal para um
didmetro de mangueira de 22 mm
Monitoramento do caudal para um
diametro de mangueira de 35 mm
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Simbolos e seus significados DESCI’iGéO do produto eda poténcia

Abrir a pagina de esquemas contendo a apresentagao do as-
pirador, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a
instrucdo de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

0 aparelho é destinado para detectar, aspirar, transportar e

Min/Max Regulagdo sem escalonamento dapoténcia  separar aparas de madeira, assim como pés nao-inflamaveis,
de aspiragdo: liquidos nao-inflaméveis e misturas de ar e agua. O aspirador
- méxima poténcia de aspiragdo para apli- foi testado de acordo com a técnica de pds e corresponde a

cagdes com forte desenvolvimento de po classe de pd M. Ele é apropriado para as mais altas exigéncias
- reduzida poténcia de aspiragdo paraapli-  da utilizagdo comercial, como por exemplo no artezanato, in-

cagbes com reduzido desenvolvimento dustria e oficinas.

de p6 e para, por ex., regular a poténcia Aspirador da classe de protecgdo M, conforme

deaspiracao entre aferramenta conecta-  |EC/EN 60335-2-69, para aspirar pds nocivos a satide, com

daeasuperficiedapegaasertrabalhada  valor-limite de exposicio de > 0,1 mg/m?.

(por ex. o lixar) S6 utilizar o aspirador se puder avaliar exactamente todas as
Indicagao poténcia de conexao admissivel funcées e se for capaz de executd-las sem limitagées ou se ti-
daferramenta eléctrica conectada ver sido respectivamente instruido.

(especifica do pais)

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentagao do aspirador na pagina de esquemas.

1 Depésito
2 Bujao obturador para a conexao de aspiracao
3 Fixagdo da mangueira
4 Suporte da mangueira de aspiragao
5 Tomada para a ferramenta eléctrica
6
7
8

Regulador do caudal
Selector dos modos de servigo

Regulador da poténcia de aspiragao
(ndo para niimero de produto 3601 JC3 170)

9 TeclaAFC
10 Punho de transporte

AFC Limpeza de filtro automatica
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

max. 1L-Boxx

max. 15 kg 11 Fixacdo da L-Boxx

12 Parte superior do aspirador
- — 13 Fecho para o lado superior do aspirador
2 Encaixar no maximo uma L-Boxx. 14 Roda livre

0 peso da L-Boxx, junto com o conteldo, 15 Travio do rolo de guia
max. 1L-Boxx N0 deve ser superiora 15 kg. 16 Rolo de guia
max. 15 kg 17 Porta-cabo

> N:ogendyr:ro aspiradorcomumgan- 18 Bracadeira de obturagéo com cobertura do filtro
cho de guindaste, porex. ao 19 Suporte para tubos de aspiracao
transportar. O aspirador ndo pode ser A -
transportado com guindaste. Ha perigo 20 Suporte para bocal para juntas/tubo curvo de aspiragdo

de lesdes e de danos. 21 Suporte do bocal para piso
» Nao utilizar o aspirador como assento 22 Luvadaferramenta

nem subir nele. O aspirador pode 23 Tubo curvo de aspiragao

tombar e ser danificado. Ha risco de 24 Mangueira de aspiragao

lesoes. 25 Saco descartavel

26 Filtro de pregas plano(PES)
27 Bocal parajuntas

28 Labio de borracha

29 Tirade escova

30 Bocal para pisos

1609 92A0XA|(29.9.14) Bosch Power Tools
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31 Tubo de aspiragao

32 Fixagdo para o suporte da mangueira de aspiragao
33 Botao de pressao

34 Abertura de reentrada do ar

35 LED de controle

36 Cobertura do filtro

37 Sensores do nivel de enchimento

Acessorios apresentados ou descritos niao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessdrios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Informacéo sobre ruidos

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 60335-2-69.

0 nivel de pressao acustica do aspirador, avaliado como A, é
tipicamente inferiora 70 dB (A). IncertezaK = 3 dB.

0 nivel de ruido, ao trabalhar, pode ultrapassar 80 dB(A).
Usar proteccao auricular!

Dados técnicos
Aspirador em molhado/a seco GAS 35 M AFC
N°do produto 3601 JC3.... .1...170
Tensao nominal V 220-240* 110
Poténcia nominal consumida w 1200 1000
Frequéncia Hz 50/60 50/60
Volume do depésito (Bruto) | 35 35
Volume liquido (liquido) | 19 19
Volume do saco de pd | 19 19
max. baixa pressao*
- Aspirador hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Max. caudal voltimico*
- Aspirador I/s 36 31
méfs 0,036 0,031
- Turbina I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
max. poténcia de aspiracao w 1380 1150
Superficie do filtro de pregas
planas m?2 0,615 0,615
Classe de pd M M
Peso conforme
EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,4 124
Classe de proteccao /N &1
Tipo de protecgao IPX4 IPX4

*medido com uma mangueira de aspiracao @ 35 mm e 5 m de compri-
mento

*Asindicagdes sO valem para tensGes nominais [U] 230 V. Estas indica-
¢es podem variar no caso de tensées inferiores e em modelos especifi-
cos dos paises.

—
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Sistema automatico Start/Stop*

Tensao nominal max. poténcia min. poténcia

EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800W 100W
CH 230V 1100W 100W

*Indicacdo poténcia de conexdo admissivel da ferramenta eléctrica co-
nectada (especifica do pais)

Declaracdo de conformidade

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” estd em conformidade
com todas as disposicdes pertinentes das Directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas
alteragdes, e em conformidade com as seguintes normas:
EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

y//‘f(@&ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Montagem

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

Montar o suporte da mangueira de aspiracao

(vejafigura A)

- Enfiar firmemente os suportes da mangueira de aspiragdo
4, por cima 32, até engatar.

Montar a mangueira de aspiracao (veja figura B)

- Colocar a mangueira de aspiragao 24 sobre a fixagao da
mangueira 3 e girar completamente no sentido dos pontei-
ros do reldgio.

Nota: Ao aspirar, ocorre, devido ao atrito na mangueira de as-
piragao e nos acessorios de aspiragao, uma carga electrosta-
tica, que o utilizador pode sentir em forma de descarga esta-
tica (dependendo das influéncias ambientais e das condigoes
fisicas).

Em geral a Bosch recomenda uma mangueira de aspiragao
electrostatica (acessorio) para aspirar pos finos e materiais
SECos.

Bosch Power Tools
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Montar os acessdrios de aspiracio (veja figura C)

Amangueira de aspiracao 24 esta equipada com um sistema
de encaixe, com o qual os acessorios de aspiracao (luva para
ferramenta 22, tubo curvo de aspiragao 23) podem ser co-
nectados.

Montar a luva para ferramenta

- Enfiar aluva para ferramenta 22 na mangueira de aspira-
¢do 24, até os dois botoes de pressao 33 da mangueira de
aspiragao engatarem perceptivelmente.

- Para desmontar é necessario pressionar os botoes de
pressao 33 para dentro e separar os componentes.

Montar bocais e tubos

- Enfiar o tubo curvo de aspiragao 23 na mangueira de aspi-
racdo 24, até os dois botdes de pressao 33 da mangueira
de aspiragdo engatarem perceptivelmente.

- Em seguida devera encaixar o acessorio de aspiragao de-
sejado (bocal para pisos, bocal para juntas, tubo de aspira-
¢ao etc.) firmemente no tubo curvo de aspiragao 23.

- Para desmontar é necessario pressionar os botoes de
pressao 33 para dentro e separar os componentes.

Colocar/remover o saco descartavel ou o saco de
po (Aspirar a seco) (veja figuras D1 - D2)

Para aspirar, a seco, substancias conforme a classe de po M
deve ser usado um saco descartavel 25 ou um saco de po.

Se forem aspiradas substancias sem ou com um valor de ex-
posicao limite de > 1 mg/m® (de acordo com a classe de p6
L), podera ser aspirado directamente para dentro do conten-
tor.

Nota: Ao utilizar um saco de filtro de papel devera desligar a
limpeza automatica de filtro (AFC), ao utilizar um saco de fil-
tro de velo deveria desligar a limpeza automatica de filtro
(AFC) (veja “Desativar AFC”, pagina 48).
0 aspirador contém pé nocivo a saude.
Os processos de esvaziamento e de ma-
nutencao, inclusive a eliminacao do reservatorio de p6 s6
devem ser executados por especialistas. E necessario um
respectivo equipamento de proteccao. O aspirador ndo
deve ser operado sem o completo sistema de filtros. Caso
contrario estara pondo em risco a sua satde.

Colocar o saco descartavel

- Abrir os fechos 13 e retirar a parte superior do aspirador
12.

- Colocar o saco descartavel 25, com a abertura de enchi-
mento para frente, no contentor 1.

- Puxar a abertura de enchimento sobre o flange de cone-
xao, até a cavidade do flange de conexao.

- Assegure-se de que o saco descartavel 25 esteja comple-
tamente encostado nas paredes interiores do contentor 1.

- Dobre o resto do saco descartavel 25 sobre a borda do
contentor 1.

- Recolocar a parte superior do aspirador 12 e fechar os fe-
chos 13.

Remover e fechar o saco descartavel

- Abrir os fechos 13 e retirar a parte superior do aspirador
12.

- Retirar o saco descartavel cheio 25 do flange de conexao,
puxando por tras.

- Remover cuidadosamente o saco descartavel 25 do aspi-
rador, sem danifica-lo.
Observe que o saco descartavel nao rosque no flange de
conexao ou em outros objectos afiados.

- Puxar a cobertura da faixa adesiva e fechar o saco descar-
tavel.
Em seguida, amarre o saco descartavel 25, abaixo da aber-
tura de enchimento, com a cobertura da faixa adesiva.

Substituir/introduzir o saco de pé (acessorio)

- Abrir os fechos 13 e retirar a parte superior do aspirador
12.

- Retirar o saco de pd cheio do flange de conexao puxando
por tras. Fechar a abertura do saco de p6 basculando a
tampa. Retirar o saco de p6 fechado do aspirador.

- Colocar o novo saco de p6 novo sobre o flange de conexao do
aspirador. Assegure-se de que todo o comprimento do saco
de p6 1 esteja apoiado na parede interior do contentor.

- Recolocar a parte superior do aspirador 12 e fechar os fe-
chos 13.

Colocar olabio de borracha (Aspirar emmolhado)
(vejafiguraE)
Nota: Os requisitos em relacdo ao grau de permeabilidade

(classe de pd M) s6 foram comprovados paraa aspiragao a se-
co.

- Levantar as faixar de escovas 29 do bocal para pisos 30
usando uma ferramenta apropriada.

- Colocar os labios de borracha 28 no bocal para pisos 30.

Nota: O lado estruturado dos labios de borracha deve mos-

trar para fora.

Encaixar a L-Boxx (veja figura F)

Para transportar o aspirador e para armazenar o aspirador e ou
os acessorios do aspirador de modo a economizar espago, &
possivel encaixar uma L-Boxx na parte de cima do aspirador.

- Encaixar a L-Boxx nas fixagdes 11.

» Nao transportar o aspirador pelo punho de transporte
daL-Boxx encaixada. O aspirador é pesado demais para o
punho de transporte da L-Boxx. Ha perigo de lesdes e de
danos.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observar atensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com aindicada na chapa de identifica-
cao do aspirador. Ferramentas eléctricas marcadas pa-
ra 230 V também podem ser operadas com 220 V.

» Por favor informe-se a respeito das regras/leis vigentes
no seu pais, para o manuseio de pds nocivos a satide.

0 aspirador pode ser usado para aspirar os seguintes materiais:

- Pés com um valor de exposicao limite de > 0,1 mg/m?®

0 aspirador nao deve ser utilizado em recintos com perigo de
explosao.
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Para poupar energia sé devera ligar o aspirador quando ele
for utilizado.

Paraassegurar uma poténcia de aspiragao ideal, é necessario
que a mangueira de aspiracao 24 seja sempre completamen-
te desenrolada da parte superior do aspirador 12.

Aspirar aseco

Aspiracao de pés depositados

- Ajustar o regulador de caudal 6 de acordo com o diametro
de mangueira utilizado.

- Paraligar o aspirador, devera colocar o selector L
de modos de servigo 7 no simbolo “aspirar”. PN

il

- Paradesligar o aspirador, devera colocar o selec- @
tor de modos de servigo 7 no simbolo “desligar”.

0 aspirador dispde de uma monitorizagao do débito volimi-
co. A monitorizagao do débito volimico esta definida, no mo-
do de operagao “Aspirar”, para um valor de 20 m/s, indepen-
dentemente da posicao do regulador de débito voliimico 6.
Se este valor ndo for alcangado, p. ex. devido a sujidade acu-
mulada na mangueira de aspiragao, a um saco do p6 cheio ou
aum filtro de pregas planas gasto, soa um sinal de aviso acls-
tico. Neste caso, desligue o aspirador e verifique-o de acordo
com a sec¢ao “Eliminagdo de avarias”.

Aspiracao de pés produzidos durante o funcionamento de

ferramentas eléctricas (veja figura G)

» Deve haver umataxa de permutade ar (L) suficiente no
recinto, quando o ar de descarga retorna ao recinto.
Observe as respectivas directivas nacionais.

No aspirador esta integrada uma tomada de contacto de segu-
ranca 5. Esta tomada serve para a conexao de uma ferramen-
ta eléctrica externa. Observe a maxima poténcia de conexao

admissivel da ferramenta eléctrica conectada.

Para assegurar um suficiente transporte de pd no local de as-
piragdo, é necessario que o caudal minimo para a ferramenta
eléctrica ndo seja ultrapassado.

Diametro da mangueira Valor de ajuste do caudal

35mm 57,9m%h
22 mm 41,2 m%h
15mm 12,7 m3/h

- Ajustar o regulador de caudal 6 de acordo com o diametro
de mangueira utilizado.

- Montar a luva da ferramenta 22 (veja “Montar a luva para
ferramenta”, pagina 46).

- Encaixar aluva daferramenta 22 no bocal de aspiracao da
ferramenta eléctrica.

- Paraa colocacdo em funcionamento do
automatico de partida e parada do aspira- R g
dor, coloque o selector de modos de funcio- 14]:
namento 7 no simbolo “automatico de par-
tida e parada”.

Neste modo de servigo o caudal é monitorado electronica-
mente, de acordo com o ajuste do regulador 6. Com 0 ajus-
te correcto, é assegurado um suficiente transporte de po.
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- Paraacolocaciao em funcionamento do aspirador, deve-
ra ligar a ferramenta eléctrica conectada a tomada 5. O as-

pirador arranca automaticamente.

- Desligar aferramentaeléctrica para encerrar a aspiracao.

A fungdo do funcionamento por inércia do automatico de

partida e parada continua durante 15 segundos, para aspi-

rar o resto dos pos da mangueira de aspiracao.

- Paradesligar o aspirador, devera colocar o selec- @
tor de modos de servico 7 no simbolo “desligar”.

Quando o sinal actstico de aviso soa, o aspirador deve ser
controlado como descrito no trecho “Eliminagéo de avarias”.
Aspirar em molhado

» Com o aspirador nao devem ser aspirados liquidos in-

flamaveis nem cancerigenos, como por exemplo gasoli-

na, dleo, alcool, solventes. Nao aspirar pos quentes ou
inflamaveis. Nao operar o aspirador em areas comrisco
de explosao. Os pos, os vapores ou os liquidos podem se
inflamar ou explodir.

» 0 aspirador nao deve ser utilizado como bomba de
agua. O aspirador é destinado para aspirar umamisturade
are agua.

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

Nota: Os requisitos em relagao ao grau de permeabilidade (clas-

se de pd M) s6 foram comprovados para a aspiragao a seco.

- Antes de aspirar em molhado devera remover o saco des-
cartavel 25 ou o saco de po e esvaziar o contentor 1.

Nota: Para facilitar a eliminagdo de misturas de agua e sélidos

ao aspirar, use um saco de filtro para aspiragcdo em molhado

(acessorio), que separa liqudos de sélidos.

- Colocar o labio de borracha no bocal para pisos (veja “Co-
locar o labio de borracha”, pagina 46).

- Desligar alimpeza automatica de filtros (AFC) (veja “Desa-

tivar AFC”, pagina 48).
0 aspirador estéa equipado com sensores do nivel de enchi-
mento 37. O aspirador desligar-se-a assim que o maximo ni-
vel de enchimento for alcangado. Colocar o selector de mo-
dos de funcionamento 7 sobre o simbolo “desligar”.

Nota: Ao aspirar liquidos nao-condutiveis (por exemplo emul-

sao para perfuragdo, 6leos e graxas), o aspirador nao é desli-
gado com o contentor cheio. O nivel de enchimento deve ser
continuamente controlado e o contetor deve ser esvaziado a
tempo.

Se ao aspirar em molhado soar o sinal actstico de advertén-
cia, a seguranca de funcionamento do aspirador ndo é preju-
dicada. Nao ha necessidade de medidas para a eliminagdo da
avaria.

- Paratransportar o aspirador é necessario aparafusar o bu-
jao de obturagdo 2 na fixacao da mangueira 3.

Para evitar a formagdo de bolor apds a aspiragao em molhado:

- Retirar ofiltro de pregas plano 26 e deixa-lo secar bem.

- Retirar a parte superior do aspirador 12, abrir a cobertura
dofiltro 36 e permitir que sequem bem.
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Limpeza do filtro

Limpeza de filtro automatica (veja figura H)

Na limpeza automatica do filtro (AFC = Automatic Filter Clea-

ning), o filtro de pregas plano 26 é limpo durante
15 segundos por meio de jatos de ar (ruido pulsante).

0 dispositivo de limpeza do filtro deve ser accionado, o mais

tardar, quando a poténcia de aspiragao nao for mais suficiente.

Alimpeza regular do filtro aumenta a vida util do filtro.
Para alcangar a vida (til ideal do filtro, s6 se devera desativar

alimpeza automatica do filtro em excepgdes, por ex. ao aspi-

rar liquidos limpos ou ao utilizar um saco de filtro de papel.

Um filtro de pregas plano com uma superficie suja esta perfei-

tamente pronto para funcionar. Uma limpeza manual do filtro
de pregas plano, sacudindo ou soprando, nao é necessario e
pode até danificar totalmente o filtro.
Nota: A limpeza automatica do filtro é ajustada a partir de fa-
brica.
S6 é possivel ligar e desligar a limpeza automatica do filtro
com o aparelho ligado.
- Desativar AFC

Acionar atecla AFC9.

O LED de controle 35 se apaga.
- Ativar AFC

Acionar atecla AFC9.

O LED de controle 35 ilumina-se em verde.

Manutencdo e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos no aspirador devera puxar a
ficha de rede da tomada.

» Manter o aspirador e as aberturas de ventilacao sem-
pre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

» Para a manutencéo e a limpeza do aspirador deve ser
usada uma mascara de protecao contra po.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera

ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pds-

venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch

para evitar riscos de seguranca.

No minimo uma vez por ano deve ser realizado um controlo

técnico de po, pelo fabricante ou por uma pessoa devidamen-

te instruida, para p. ex. verificar se ha danos no filtro, e con-
trolar a estanqueidade do aspirador e o funcionamento do
dispositivo de controlo.

No caso de aspiradores da classe M, que se encontrarem em
areas insalubres, deveria se limpar a parte de fora assim co-
mo todas os componentes da maquina ou tratar com produ-
tos vedantes. Todas as pecas sujas, que, aquando da execu-
¢ao de trabalhos de manutencao e de reparagao, nao
puderem ser suficientemente limpas, devem ser eliminadas.

Estas pecas devem ser eliminadas dentro de sacos imperme-

aveis, de acordo com as directivas vigentes para a eliminagao
deste tipo de detritos.

Para a manutencao pelo utilizador é necessario que o aspira-
dor seja desmontado, limpo e mantido, o quanto possivel,
sem que haja perigo para o pessoal de manutengao nem para

—

outras pessoas. Antes de ser desmontado, o aspirador deve-
ria ser limpo, para evitar eventuais perigos. O recinto no qual
o aspirador é desmontado, deveria ter uma boa ventilagao.

Usar um equipamento de protecgao pessoal durante a manu-
tengdo. Adrea de trabalho deve ser limpa apés amanutengdo.

Retirar/substituir o filtro de pregas plano

(vejafiguras 11-12)

Filtros de pregas planos 26 danificados devem ser substitui-
dos imediatamente.

- Puxar pela tala de fecho 18 e abrir a cobertura do filtro 36.

- Segurarofiltro de pregas 26 pelos filetes e retira-lo puxan-
do para cima.

- Remover pd e sujidade, que ocorrem durante a remogdo
dofiltro de pregas plano 26, com um pano himido, da bor-
da de fecho da cobertura do filtro 36.

Filtros de pregas planos de PES de PTFE podem ser lava-
dos sob agua corrente.

- Colocar umfiltro de pregas novo ou um filtro de pregas pla-
no limpo 26 e observe o0 assento seguro e correcto.

- Fechar novametne a cobertura do filtro 36 (deve engatar
perceptivelmente).

Depésito

Limpar o deposito 1 de tempos em tempos com um produto

de limpeza de tipo comercial, ndo abrasivo, e permita que

possa secar.

Sensores do nivel de enchimento (veja figura J)

Limpar de vez em quando os sensores do nivel de enchimento
37.

- Abrir os fechos 13 e retirar a parte superior do aspirador 12.

- Limpar os sensores do nivel de enchimento 37 com um pa-
no macio.

- Recolocar a parte superior do aspirador 12 e fechar os fe-
chos 13.

Arrecadacdo e transporte (veja figura K)

- Enrolar o cabo de rede eléctrica em volta do suporte do ca-
bo 17.

- Encaixar os assessorios nos suportes previstos para tal: tu-
bos de aspiragao 31 nos suportes 19, bocal para juntas 27
no suporte 20, bocal para pisos 30 no suporte 21.

- Abrir as tiras elasticas do suporte da mangueira de aspira-
¢ao 4 e colocar a mangueira de aspiragao 24 em volta da
parte superior do aspirador, no suporte 4.

Pendurar novamente as tiras elasticas.

- Encaixar a L-Boxx nas fixagdes 11.

- Retirar um saco descartével, ou um saco de pd, cheio ou
esvaziar os liquidos absorvidos antes de transportar o as-
pirador, para evitar lesdes das costas.

0 aspirador so deve ser transportado pelo punho de trans-
porte 10.

- Paratransportar o aspirador é necessario aparafusar o bu-
jao de obturacdo 2 na fixagao da mangueira 3.

- Depositar o aspirador em um recinto seco e proteja-o con-
tra uso ndo-autorizado.

- Parafixar os rolos de guia 16 é necessario premir o travao
do rolo de guia 15 com o pé.
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Eliminacdo de avarias

Problema Solucao
Aturbina de aspiragdo nao arranca. - Controlar o cabo de rede, a ficha de rede, o fusivel, a tomada e os sensores
do nivel de enchimento 37.
0 selector dos modos de funcionamento 7 se encontra em “automatico de
parada e de partida”.
- Colocar o selector de modos de funcionamento 7 no simbolo “aspirar” ou
seja, ligue a tomada e encaixe 5 conectada a ferramenta eléctrica.

Aturbina de aspiracdo se desliga. - Esvaziar o contentor 1.
Aturbinanao comegaafuncionaraposesvaziar - Desligar o aspirador, aguardar 5 segundos e ligar novamente apds
o contentor. 5 segundos.

- Limpar os sensores de nivel de enchimento 37 e 0 espago entre os sensores
de enchimento 37 com uma escova.

A poténcia de aspiragao diminui. - Remover as obstrugdes do bocal de aspiragao, tubo de aspiragao 31, a
mangueira de aspiragao 24 ou do filtro de pregas plano 26.

- Substituir o saco descartavel 25 ou o0 saco de pd.
- Engatar corretamente a cobertura do filtro 36.
- Colocar correctamente a parte superior do aspirador 12 e fechar os fechos

13.
- Substituir o filtro de pregas plano 26.
Saida de p6 ao aspirar - Controlar a montagem correcta do filtro de pregas plano 26.
- Substituir o filtro de pregas plano 26.
0 automatico de desigamento - Limpar os sensores de nivel de enchimento 37 e 0 espaco entre os sensores
(aspiragao em molhado) nao é ativado. de enchimento 37 com uma escova.

Em caso de liquidos eléctricos, ndo-condutiveis ou de formagao de espuma, o
automatico de desligamento nao funciona.

- Controlar constantemente o nivel de enchimento.
O sinal acustico de adverténcia soa. A poténcia de aspiracao esta ajustada baixa demais.
- Ajustar o regulador de poténcia de aspiragao 8 em um valor mais alto.
Foi ajustado o diametro errado da mangueira.
- Ajustar o regulador do caudal 6 no diametro correto da mangueira de
aspiracgao.
A mangueira de aspiracao 24 esta obstruida ou tem uma dobra.
- Eliminar a obstrucao ou a dobra.
Saco descartavel/saco de pos cheio.
- Substituir o saco descartavel 25 ou o saco de po.
Filtro de pregas plano 26 sujo.
- Limpar ofiltro de pregas plano ou substituir, se necessario.
Nao passa corrente de ar suficiente pela ferramenta eléctrica conectada.

- Abrir aabertura de reentrada de ar 34 da luva de ferramenta 22:
Girar o da luva da ferramenta, até a abertura de reentrada de ar estar
completamente aberta.

- Se existente: Abrir a abertura de reentrada de ar da ferramenta eléctrica.

Erro de funcionamento da electronica de monitoramento.

- Entre em contacto com um posto de servigo pos-venda da Bosch.
Alimpeza automatica do filtro ndo trabalha. - Activar a limpeza do filtro (accionar a tecla AFC9).

- Conectar a mangueira de aspiracao 24.

N&o é possivel desligar alimpeza automatica - Entre em contacto com um posto de servico pds-venda da Bosch.

dofiltro.

Ndo é possivel ligar a limpeza automaticado - Entre em contacto com um posto de servigo pés-venda da Bosch.

filtro.
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Servico pos-venda e consultoria de aplicacao

Para todas as questées e encomendas de pegas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de 10 digi-
tos como consta na placa de caracteristicas do aspirador.
0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito

de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos

einformagdes sobre pegas sobressalentes encontram-se em:

www.bosch-pt.com
Anossaequipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem

com prazer todas as suas duvidas a respeito da compra, apli-

cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Aspiradores, acessorios e embalagens devem ser enviados a
uma reciclagem ecoldgica de matéria prima.

Nao deitar o aspirador no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que ndo servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le
[ ]
E: :]]

istruzioni operative. In caso di mancato ri-

spetto delle avvertenze di pericolo e delle

istruzioni operative si potra creare il pericolo
Custodire accuratamente le presenti istruzioni.

discosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-

VI,

—

» Il presente aspiratore non é previ-
sto per essere utilizzato da bambi-
ni, né da persone dalle limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali
o prive dell’esperienza e delle co-
noscenze necessarie.

Il presente aspiratore potra essere
utilizzato da bambini a partire dagli
8 anni di eta e da persone dalle limi-
tate capacita fisiche, sensoriali o
mentali o prive dell’esperienza e
delle conoscenze necessarie, se
sorvegliate da una persona incari-
cata della loro sicurezza o se da es-
saistruite riguardo all’utilizzo sicu-
ro dell’aspiratore e a condizione
che abbiano compreso i pericoli
correlati all’apparecchio stesso. In
caso contrario, vierischiodicomandi
errati e di lesioni.

» Sorvegliare i bambini. In questo mo-
doviene assicurato che i bambini non
giochino con I'aspiratore.

»La pulizia e la manutenzione
dell’aspiratore da parte di bambini
non deve avvenire senza sorve-
glianza.

» Non aspirare mai materiali contenenti amianto.
L’amianto & considerato cancerogeno.
Utilizzare I'aspiratore solamente
sesi hanno informazioni sufficienti
per Puso dell’aspiratore, relativamente alle sostanze da
aspirare e per il loro smaltimento sicuro. Un’istruzione ac-
curata riduce usi errati e lesioni.

A AWERTENZA L’aspiratore é adatto per I'aspira-

zione di materiali asciutti e, trami-
te misure adatte, anche per I'aspirazione di liquidi. La pe-
netrazione di liquidi aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non aspirare con I'aspiratore liquidi infiammabili oppu-
re esplosivi, come ad esempio benzina, olio, alcool, sol-
venti. Non aspirare polvere bollenti oppure brucianti.
Non mettere infunzione I'aspiratorein locali soggettial
pericolo di esplosioni. Le polveri, i vapori oppure i liquidi
si possono infiammare oppure esplodere.
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& AVERTENZA Utilizzare la presa di corrente

esclusivamente per gli scopi stabi-
liti nelle istruzioni per 'uso.

A AWERTENZA [RLEEE immediatamente I'aspi-

ratore non appena fuoriesce schiu-
ma oppure acqua e svuotare il serbatoio. In caso contrario
I'aspiratore potrebbe venire danneggiato.

A ATTENZIONE L’aspiratore deve essere inmagaz-

zinato esclusivamente in ambienti
interni.

A ATTENZIONE Pulire regolarmente i sensori del li-

vello di riempimento per liquidi e
controllare se gli stessi sono danneggiati. In caso contrario
puo esserne pregiudicato il funzionamento.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare 'aspira-
tore in ambiente umido, utilizzare un interruttore di sicu-
rezza per correnti di guasto. L'uso di un interruttore di sicu-
rezza per correnti di gluasto riduce il rischio di una scossa
elettrica.

» Collegare I'aspiratore ad una rete elettrica regolar-
mente collegataa terra. La presa di corrente ed il cavo di
prolunga devono essere dotati di un conduttore di prote-
zione funzionante.

» Prima di ogni impiego controllare I'aspiratore, cavo e spi-
na. Non utilizzare 'aspiratore qualora fossero riscontrati
dei danni. Non aprire da soli I'aspiratore e farlo riparare
solo da personale specializzato impiegando esclusiva-
mente pezzi di ricambio originali. Aspiratori, cavi e spine
danneggiati aumentano il rischio di una scossa elettrica.

» Non passare con un veicolo sul cavo oppure non schiac-
ciarlo. Non tirare il cavo per estrarre la spina dalla pre-
saoppure per muovere Iaspiratore. Cavi danneggiati au-
mentano il rischio di una scossa elettrica.

» Estrarre sempre la spina dalla presa della corrente pri-
ma di procedere alla manutenzione o alla pulizia
dell’aspiratore, prima di effettuare operazioni di rego-
lazione sull’apparecchio, prima di sostituire parti ac-
cessorie oppure prima di riporlo. Tale precauzione evite-
ra che I'aspiratore possa essere messo in funzione
inavvertitamente.

» Provvedere per una buona aerazione sul posto di lavoro.

» Fare riparare I'aspiratore solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di ri-
cambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell'aspirapolvere.

& AWERTENZA L’aspiratore contiene polvere noci-

va per la salute. Operazioni di
svuotamento e di manutenzione, inclusa la rimozione del
contenitore di raccolta polvere, devono essere effettuate
esclusivamente da persone esperte. E necessario indos-
sare una protezione adeguata. Non mettere in funzione
P’aspiratore senza il completo sistema di filtraggio. In caso
contrario viene messa in pericolo la salute.

Italiano | 51

» Prima della messa in funzione controllare le perfette
condizioni del tubo flessibile di aspirazione. Durante
questo controllo lasciare montato il tubo flessibile di
aspirazione in modo da impedire che la polvere possa
fuoriuscire accidentalmente. In caso contrario & possibi-
le inalare polvere.

» Non utilizzare I'aspiratore per sedersi. E possibile dan-
neggiare 'aspiratore.

» Utilizzare con cura il cavo elettrico ed il tubo flessibile
di aspirazione. Con gli stessi & possibile mettere in perico-
lo altre persone.

» Non pulire I'aspiratore con un getto d’acqua orientato
direttamente. La penetrazione di acqua nella parte supe-
riore dell'aspiratore aumenta il rischio di una scossa elet-
trica.

Simboli

I seguenti simboli sono molto importanti per l'utilizzo
dell'aspiratore. E importante conoscere bene i simboli ed il ri-
spettivo significato. Un’interpretazione corretta dei simboli

contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro I'aspi-
ratore.

Simboli e loro significato

A ATTENZIONE Leggere tutte le

avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative. In caso
di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Aspiratore della classe di polveri M secon-
do|EC/EN 60335-2-69 per 'aspirazione a
secco di polveri nocive per la salute con un
valore limite di esposizione di > 0,1 mg/m?

contiene polvere

nociva per la salute. Operazioni di svuo-
DOCKCN tamento e di manutenzione, inclusa la

rimozione del contenitore di raccolta
polvere, devono essere effettuate .
esclusivamente da persone esperte. E
necessario indossare una protezione
adeguata. Non mettere in funzione
Paspiratore senza il completo sistema di
filtraggio. In caso contrario viene messain
pericolo la salute.

: A AVVERTENZA L’aspiratore
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Simboli e loro significato

=|SNPB= Dispositivo automatico di avvio/arresto
= Aspirazione di polveri prodotte da
1@]: elettroutensili in funzione.
L’aspiratore si accende automaticamente e
si spegne di nuovo in modo ritardato.

@ Spegnimento
Aspirazione
P Aspirazione di polveri depositate

15 Controllo del flusso volumetrico per un
diametro del tubo flessibile di 15 mm

22 Controllo del flusso volumetrico per un
diametro del tubo flessibile di 22 mm

35 Controllo del flusso volumetrico per un

diametro del tubo flessibile di 35 mm

Min/Max Regolazione in continuo della forza di

aspirazione:

- massima potenza di aspirazione per im-
pieghi con elevata produzione di polvere

- potenza di aspirazione ridotta per impie-
ghi con produzione di polvere pit scarsa

e per regolare ad es. la forza di aspirazio-

ne tra l'elettroutensile collegato e la su-
perficie del pezzo in lavorazione
(p. es. durante la levigatura)

Dati della potenza allacciata ammissibile
dell’elettroutensile collegato (specifici del
paese di impiego)

AFC Pulizia automatica del filtro
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Simboli e loro significato

Applicare a scatto al massimo solo una
& L-Boxx.

Il peso della L-Boxx con contenuto non deve

max. 1L Boxx superare 15 kg.

max. 15 kg

» Non appendere 'aspiratore, ad es. per
il trasporto, ad un gancio di gru.
L’aspiratore non & adatto per il trasporto
con gru. Esiste pericolo di lesioni e
danneggiamento.

» Nonutilizzare 'aspiratore per sedersi,
come scala oppure sgabello. In caso
contrario I'aspiratore potrebbe ribaltarsi
e venire danneggiato. Esiste pericolo di
lesioni.

X

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Alzare il lato apribile con l'illustrazione dell'aspiratore e lascia-
re aperto questo lato durante la lettura delle istruzioni d’uso.
Uso conforme alle norme
L’apparecchio & idoneo per raccogliere, aspirare, trasportare e
separare trucioli di legno e polveri asciutte non infiammabili, li-
quidinon infiammabili nonché miscele di acqua ed aria. L'aspira-
tore & stato omologato dal punto di vista della tecnica dell'aspi-
razione di polveri e corrisponde alla categoria polvere M. Lo
stesso & adatto per elevate sollecitazioni nel campo di impiego
industriale come p. es. nell'artigianato, industria ed officine
Gli aspiratori della classe di polveri M secondo
IEC/EN 60335-2-69 possono essere impiegati esclusiva-
mente per l'aspirazione e I'eliminazione di polveri nocive per
la salute con un valore limite di esposizione di > 0,1 mg/m?.
Utilizzare l'aspiratore esclusivamente se sono state completa-
mente valutate tutte le funzioni e possono essere effettuate sen-
za limitazioni oppure sono state mantenute le relative istruzioni.
Componenti illustrati
La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dell'aspiratore riportata sulla pagina con la rappresentazione
grafica.

1 Serbatoio

2 Tappo di chiusura per raccordo di aspirazione

3 Attacco per tubo flessibile

4 Supporto del tubo flessibile di aspirazione

5 Presa per I'elettroutensile

6 Regolatore del flusso volumetrico

7 Selettore della modalita di esercizio
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8 Regolatore della potenza di aspirazione
(non nel codice prodotto 3601 JC3 170)

9 Tasto AFC

10 Impugnatura

11 Supporto L-Boxx

12 Parte superiore dell’aspiratore

13 Tappo per la parte superiore dell'aspiratore

14 Ruota del carrello

15 Freno del rullo di guida

16 Rullo diguida

17 Supporto per cavo

18 Elemento di chiusura della copertura del filtro

19 Supporto per tubi di aspirazione

20 Supporto per bocchetta per fughe/curva di aspirazione

21 Supporto per bocchetta per pavimento

22 Manicotto dell'utensile

23 Curvadiaspirazione

24 Tubo flessibile di aspirazione

25 Sacchetto per lo smaltimento

26 Filtro pieghettato piatto (PES)

27 Bocchetta per fughe

28 Labbrodigomma

29 Strisce spazzola

30 Bocchetta per pavimento

31 Tubo diaspirazione

32 Alloggiamento per supporto del tubo flessibile di

aspirazione

33 Pulsante

34 Apertura aria d'infiltrazione

35 LED di controllo

36 Copertura delfiltro

37 Sensori del livello di riempimento

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel

nostro programma accessori.

Dichiarazione di conformita C E

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 60335-1, EN 60335-2-69.
Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

o (U fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

—
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Informazione sulla rumorosita

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 60335-2-69.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'aspira-
tore & solitamente inferiore a 70 dB(A). Incertezza della misu-
raK=3dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puo superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Dati tecnici
Aspiratore a umido/a secco GAS 35 MAFC
Codice prodotto 3601 JC3 ... 1. ..170
Tensione nominale V 220-240* 110
Potenza nominale assorbita w 1200 1000
Frequenza Hz 50/60 50/60
Capacita serbatoio (lordo) | 35 35
Volume netto (liquido) | 19 19
Capacita del sacchetto per la
polvere | 19 19
max. depressione*
- Aspiratore hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
max. flusso volumetrico*
- Aspiratore I/s 36 31
md/s 0,036 0,031
- Turbina Is 74 71
m3/s 0,074 0,071
max. potenza di aspirazione w 1380 1150
Superficie filtro pieghettato
piatto m? 0,615 0,615
Classe di polveri M M
Peso in funzione della
EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,4 12,4
Classe di sicurezza /1 DI
Tipo di protezione IPX4 IPX4

*misurato con un tubo flessibile di aspirazione con @ 35 mme 5 mdi
lunghezza

**Le caratteristiche si riferiscono a tensioni nominali [U] 230 V. In caso
di tensioni minori ed in caso di modelli speciali a seconda dei Paesi, le
caratteristiche riportate possono essere divergenti.

Dispositivo automatico di avvio/arresto*

Tensione nominale max. potenza

EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

* Dati della potenza allacciata ammissibile dell'elettroutensile collegato
(specifici del paese di impiego)
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Montaggio

» Prima di tutti gli interventi all’aspiratore staccare la
spina dalla presa di corrente.

Montaggio del supporto del tubo flessibile di aspi-
razione (vedi figura A)

- Inserire saldamente dall'alto i supporti del tubo flessibile di
aspirazione 4 negli alloggiamenti 32 previsti allo scopo, fi-
no a quando gli stessi scattano in posizione.

Montaggio del tubo flessibile di aspirazione

(vedi figura B)

- Inserire il tubo flessibile di aspirazione 24 nell'attacco per
il tubo flessibile 3 e ruotarlo in senso orario fino all'arresto.

Nota bene: Durante |'aspirazione si forma una carica elettro-
statica, causata dall'attrito della polvere nel tubo flessibile di
aspirazione e negli accessori, che I'utente puo avvertire sotto
forma di scarica statica (in funzione degli influssi ambientali e
dalla sensibilita del corpo).

Bosch consiglia generalmente I'utilizzo di un tubo flessibile di
aspirazione antistatico (accessorio) in caso di aspirazione di
polveri sottili e di materiali secchi.

Montaggio dell’accessorio di aspirazione

(vedi figura C)

Iltubo flessibile di aspirazione 24 & dotato di un sistemaaclip
con il quale puo essere collegato I'accessorio di aspirazione
(manicotto dell'utensile 22, curva di aspirazione 23).

Montaggio del manicotto dell’utensile

- Inserire il manicotto dell'utensile 22 sul tubo flessibile di
aspirazione 24 fino a quando entrambi i pulsanti 33 del tu-
bo flessibile di aspirazione scattano in posizione in modo
percettibile.

- Perlo smontaggio premere i pulsanti 33 verso 'interno e
staccare i componenti uno dall'altro.

Montaggio di bocchette e tubi

- Inserire la curva di aspirazione 23 sul tubo flessibile di
aspirazione 24 fino a quando entrambi i pulsanti 33 del tu-
bo flessibile di aspirazione scattano in posizione in modo
percettibile.

- Successivamente inserire saldamente 'accessorio di aspi-
razione desiderato (bocchetta per pavimento, bocchetta
per fughe, tubo di aspirazione ecc.) sulla curva di aspira-
zione 23.

- Perlo smontaggio premere i pulsanti 33 verso l'interno e
staccare i componenti uno dall'altro.

Inserimento/rimozione del sacchetto per lo smal-
timento o sacchetto per la polvere

(Aspirazione a secco) (vedi figure D1 - D2)

Per 'aspirazione a secco di sostanze corrispondenti alla clas-
se di polveri M deve essere inserito un sacchetto per lo smal-
timento 25 oppure un sacchetto per la polvere.

E possibile aspirare le sostanze direttamente nel serbatoio, a
condizione che non vengano aspirate sostanze senzao conun
valore limite di esposizione di > 1 mg/m® (conformemente al-
la classe di polveriL).

Nota bene: La puliziaautomatica del filtro (AFC) deve essere
disattivata in caso di impiego di un sacchetto filtro di carta, in
caso diimpiego di un sacchetto filtro divlies la stessa dovreb-
be essere disattivata (vedi «Disattivazione della AFC»,
pagina 56).
L’aspiratore contiene polvere noci-
va per la salute. Operazioni di
svuotamento e di manutenzione, inclusa la rimozione del
contenitore di raccolta polvere, devono essere effettuate
esclusivamente da persone esperte. E necessario indos-
sare una protezione adeguata. Non mettere in funzione
Paspiratore senza il completo sistema di filtraggio. In caso
contrario viene messa in pericolo la salute.

Inserimento del sacchetto per lo smaltimento

- Aprire le chiusure 13 e rimuovere la parte superiore
dell'aspiratore 12.

- Inserire il sacchetto per lo smaltimento 25, con I'apertura
di riempimento rivolta in avanti, nel serbatoio 1.

- Posizionare I'apertura di riempimento sopra la flangia di
collegamento fino nell'incavo della flangia di collegamento
stessa.

- Assicurarsi che il sacchetto per lo smaltimento 25 appoggi
completamente alle pareti interne del serbatoio 1.

- Rivoltareil resto del sacchetto perlo smaltimento 25 sopra
il bordo del serbatoio 1.

- Applicare di nuovo la parte superiore dell'aspiratore 12 e
chiudere le chiusure 13.

Rimozione e chiusura del sacchetto per lo smaltimento

- Aprire le chiusure 13 e rimuovere la parte superiore
dellaspiratore 12.

- Togliere allindietro il sacchetto per lo smaltimento 25 pie-
no dalla flangia di collegamento.

- Togliere con cautela il sacchetto per lo smaltimento 25
dall'aspiratore senza danneggiarlo.
Effettuando questa operazione prestare attenzione che il
sacchetto perlo smaltimento non sfiori la flangia di collega-
mento o altri oggetti affilati.

- Rimuovere la copertura con nastro adesivo e chiudere il
sacchetto per lo smaltimento.
Successivamente legare il sacchetto perlo smaltimento 25
al di sotto dell'apertura di riempimento con la copertura
con nastro adesivo tolta.

Sostituzione/inserimento del sacchetto per la polvere

(accessori)

- Aprire le chiusure 13 e rimuovere la parte superiore
dellaspiratore 12.

- Togliere all'indietro il sacchetto per la polvere pieno dalla
flangia di collegamento. Chiudere I'apertura del sacchetto
per la polvere tramite il ribaltamento del coperchio. Toglie-
re il sacchetto per la polvere chiuso dall’aspiratore.

- Rivoltare il nuovo sacchetto per la polvere sopraalla flan-
gia di collegamento dell'aspiratore. Assicurarsi che il sac-
chetto per la polvere appoggi in tutta la sua lunghezza alla
parete interna del serbatoio 1.

- Applicare dinuovo la parte superiore dell'aspiratore 12 e
chiudere le chiusure 13.

1609 92A 0XA[(29.9.14)

Bosch Power Tools




OBJ_BUCH-1715-003.book Page 55 Monday, September 29, 2014 11:46 AM

Inserimento del labbro di gomma

(Aspirazione di liquidi) (vedi figura E)

Nota bene: | requisiti relativi al grado di filtrazione (classe di

polveri M) & stata indicata solo per 'aspirazione a secco.

- Con un utensile adatto sollevare le strisce spazzola 29 dal-
la bocchetta per pavimento 30.

- Inserire le labbra di gomma 28 nella bocchetta per pavi-
mento 30.

Nota bene: Il lato strutturato delle labbra di gomma deve es-

sere rivolto verso I'esterno.

Applicazione a scatto della L-Boxx (vedi figura F)

Per il trasporto dell’aspiratore e per la conservazione con ri-
sparmio di spazio degli accessori dell'aspiratore e/o dell’elet-
troutensile & possibile applicare a scatto sulla parte superiore
dell'aspiratore una L-Boxx.

- Applicare a scatto la L-Boxx sui supporti 11.

» Non trasportare I'aspiratore afferrandolo alla maniglia
della L-Boxx applicata a scatto. L'aspiratore & troppo pe-
sante per lamaniglia della L-Boxx. Esiste pericolo dilesioni
e danneggiamento.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione di rete! La tensione riportata sul-
la targhetta di identificazione dell’aspiratore deve cor-
rispondere alla tensione della rete elettrica di alimen-
tazione. Gli elettroutensili con I'indicazione di 230 V
possono essere fatte funzionare anche a 220 V.

» Vi preghiamo di informar Vi relativamente alle nor-
me/leggi in vigore nel Vostro paese riguardanti il trat-
tamento di polveri nocive per la salute.

L’aspiratore pud essere impiegato per I'aspirazione e I'assor-
bimento dei seguenti materiali:

- Polveri con un valore limite di esposizione di > 0,1 mg/m3
In linea di massima I'aspiratore non deve essere impiegato in
ambienti soggetti al pericolo di esplosione.

Per risparmiare energia accendere |'aspiratore solo se lo stes-
so viene utilizzato.

Per garantire una potenza di aspirazione ottimale & necessa-

rio srotolare sempre completamente il tubo flessibile di aspi-
razione 24 dalla parte superiore dell'aspiratore 12.

Aspirazione a secco

Aspirazione di polveri depositate

- Regolare il regolatore del flusso volumetrico 6 in base al
diametro del tubo flessibile utilizzato.

- Peraccendere ['aspiratore posizionare il seletto-
re della modalita di esercizio 7 sul simbolo «Aspi- z &<
razione. 1

- Perspegnere 'aspiratore posizionare il selettore O
della modalita di esercizio 7 sul simbolo «Spegni-
mento».
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L"aspiratore & dotato di un sistema di controllo del flusso volu-
metrico. Nella modalita di esercizio «Aspirazione» il sistema
dicontrollo del flusso volumetrico & impostato sul valore fisso
di 20 m/s, indipendentemente dalla posizione del regolatore
del flusso volumetrico 6.

Se il flusso scende al di sotto di questo valore, ad es. a causa

diunintasamento del tubo di aspirazione, di un sacchetto per

la polvere pieno o di unintasamento del filtro pieghettato piat-
to, viene emesso un segnale acustico di avvertimento. In que-
sto caso, spegnere I'aspiratore e controllarlo come descritto
nella sezione «Eliminazione di guasti».

Aspirazione di polveri prodotte da elettroutensili in fun-

zione. (vedi figura G)

» Se I'aria di scarico ritorna nel’ambiente, occorre assi-
curare un sufficiente indice di ricambio aria (L) nell’am-
biente stesso. Attenersi alle relative norme nazionali.

Nell'aspiratore & integrata una presa con contattoaterra 5. La

stessa consente il collegamento di un elettroutensile esterno.

Rispettare la massima potenza allacciata ammissibile

dell'elettroutensile collegato.

In modo da poter garantire un sufficiente trasporto di polvere

al punto di aspirazione, non superare il valore minimo del flus-

so volumetrico minimo per I'elettroutensile collegato.

Diametro del tubo Valore di regolazione flusso
flessibile volumetrico
35mm 57,9m/h
22 mm 41,2m%h
15mm 12,7 m/h

- Regolare il regolatore del flusso volumetrico 6 in base al
diametro del tubo flessibile utilizzato.

- Montare il manicotto dell’utensile 22 (vedi «<Montaggio del
manicotto dell’utensile», pagina 54).

- Inserire il manicotto dell'utensile 22 nell'innesto per aspi-
razione dell’elettroutensile.

- Perlamessain funzione del dispositivo R =)
automatico di avvio/arresto dell’aspirato- =
re posizionare il selettore della modalita di 14}:
esercizio 7 sul simbolo «Dispositivo auto-
matico di avvio/arreston.
In questa modalita di esercizio, il flusso volumetrico viene
controllato elettronicamente conformemente alla regola-
zione effettuata sul regolatore 6. Se la regolazione selezio-
nata é corretta, € garantito un sufficiente trasporto della
polvere.

- Perlamessain funzione dell'aspiratore inserire I'elettrou-
tensile collegato alla presa 5. L'aspiratore si avvia automa-
ticamente.

- Spegnere ['elettroutensile per terminare I’aspirazione.
La funzione fase di arresto del dispositivo automatico di
avvio/arresto funziona ancora per ca. 15 secondi per aspi-
rare le polveri restanti dal tubo flessibile di aspirazione.

- Perspegnere l'aspiratore posizionare il selettore @
della modalita di esercizio 7 sul simbolo «Spegni-
mentoy.

Se suona il segnale acustico di avvertenza, I'aspiratore deve

essere controllato come descritto al paragrafo «Eliminazione

di guasti».
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Aspirazione di liquidi

» Non aspirare con I'aspiratore liquidi infiammabili oppu-
re esplosivi, come ad esempio benzina, olio, alcool, sol-

venti. Non aspirare polvere bollenti oppure brucianti.
Non mettere in funzione aspiratorein locali soggettial
pericolo di esplosioni. Le polveri, i vapori oppure i liquidi
si possono infiammare oppure esplodere.

» L’aspiratore non deve essere utilizzato come pompa
per I'acqua. L'aspiratore & idoneo per I'aspirazione di mi-
scele di acqua ed aria.

» Prima di tutti gli interventi all’aspiratore staccare la
spina dalla presa di corrente.

Nota bene: | requisiti relativi al grado di filtrazione (classe di
polveri M) & stata indicata solo per 'aspirazione a secco.

- Primadiiniziare I'aspirazione di liquidi & necessario toglie-

re il sacchetto per lo smaltimento 25 oppure il sacchetto
per la polvere e svuotare il serbatoio 1.

Nota bene: Per uno smaltimento pii facile, in caso di miscela

acqua-materiali solidi, utilizzare un sacchetto filtrante a umi-

do (accessorio) che separa il liquido dai materiali solidi.

- Inserire il labbro di gomma nella bocchetta per pavimento
(vedi «Inserimento del labbro di gomman», pagina 55).

- Disattivare la pulizia automatica del filtro (AFC) (vedi «Di-
sattivazione della AFC», pagina 56).

L’aspiratore & dotato di sensori del livello di riempimento 37.

Unavoltaraggiuntoil livello di riempimento massimo, I'aspira-

tore si spegne. Posizionare il selettore della modalita di eser-
cizio 7 sul simbolo «Spegnimento».

Notabene: In caso di aspirazione di liquidi non conduttori (ad
esempio emulsione per trapani, oli e grassi) I'aspiratore, in
caso di serbatoio pieno, non viene spento. Il livello di riempi-
mento deve essere controllato continuamente ed il serbatoio
deve essere svuotato per tempo.

Se il segnale acustico di avvertenza suona durante I'aspirazio-

ne a umido, la sicurezza di funzionamento dell’aspiratore non

& pregiudicata. Non & necessario adottare alcuna misura per

I'eliminazione dell'anomalia.

- Periltrasporto dell'aspiratore avvitare i tappi di chiusura 2
sull'attacco per tubo flessibile 3.

Per evitare laformazione di muffa dopo I'aspirazione a umido:

- Rimuovereilfiltro pieghettato piatto 26 e lasciarlo asciuga-

re bene.
- Togliere la parte superiore dell'aspiratore 12, aprire la co-
pertura del filtro 36 e fare asciugare bene entrambe.

Pulizia del filtro

Pulizia automatica del filtro (vedi figura H)

In caso della pulizia automatica del filtro (AFC = Automatic Fil-

ter Cleaning) il filtro pieghettato piatto 26 viene pulito ogni
15 tramite getti d’aria (rumore pulsante).

Il dispositivo di pulizia filtro deve essere attivato al piti tardi

quando la potenza di aspirazione non dovesse essere pil suf-

ficiente.

Effettuando regolarmente la pulizia del filtro aumenta la dura-

ta delfiltro stesso.

Per ottenere una durata ideale del filtro, disattivare la pulizia
automatica del filtro solamente in casi eccezionali, ad es. in
caso di aspirazione di liquidi puliti oppure in caso di impiego
di un sacchetto filtro di carta.

Unfiltro pieghettato piatto sporco superficialmente & comple-
tamente efficiente. Una pulizia manuale del filtro pieghettato
piatto tramite battimento o soffiaggio non & necessaria e puo
persino danneggiare il filtro.

Nota bene: La pulizia automatica del filtro & attivata da parte
della fabbrica.

L’attivazione/disattivazione della pulizia automatica del filtro
& possibile esclusivamente con apparecchio acceso.

- Disattivazione della AFC
Premere il tasto AFC 9.
IILED di controllo 35 si spegne.
- Attivazione della AFC
Premere il tasto AFC 9.
Il LED di controllo 35 & illuminato in verde.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di tutti gli interventi all’aspiratore staccare la
spina dalla presa di corrente.

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I’aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

» Durante la manutenzione e la pulizia dell’aspiratore in-
dossare una mascherina protettiva contro la polvere.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch
oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-
troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Almeno una volta allanno & necessario che il produttore op-
pure personale adeguatamente addestrato sottoponga la tec-
nica di aspirazione ad un adeguato controllo per verificare

p. es. seilfiltro & esente da danni, se I'aspiratore € ermetico e
se il dispositivo di controllo funziona correttamente.

In caso di aspiratori della classe M, che si trovano in ambienti
soggetti a forte tasso di sporcizia, si dovrebbe pulire accura-
tamente sia la parte esterna che tutti i componenti della mac-
china oppure trattarla con sigillanti. Effettuando gli interventi
di manutenzione e riparazione devono essere smaltite tutte le
parti che non possono essere pitl pulite a sufficienza. Tali parti
devono essere chiuse in sacchetti ermetici e smaltiti in con-
formita alle disposizioni vigenti per lo smaltimento di rifiuti di
questo tipo.

Ai fini della manutenzione da parte dell’utente, I'aspiratore
deve essere smontato, pulito e controllato per quanto possi-
bile ed avendo cura di non causare pericoli al personale ad-
detto alla manutenzione o ad altre persone. Prima dello smon-
taggio, 'aspiratore dovrebbe essere pulito al fine di prevenire
eventuali pericoli. Il locale in cui viene smontato I'aspiratore
dovrebbe essere ben arieggiato. Durante la manutenzione, in-
dossare un equipaggiamento di protezione personale. Dopo
interventi di manutenzione & necessario effettuare una pulizia
accurata dell'ambiente di manutenzione.
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Estrazione/sostituzione del filtro pieghettato piatto Conservazione e trasporto (vedi figura K)
(vedi figure 11-12) - Awolgere il cavo elettrico intorno al supporto per cavo 17.
Sostituire immediatamente filtri pieghettati piatti 26 danneg- - Inserire gli accessori nei supporti previsti allo scopo: tubi
giati. diaspirazione 31 nei supporti 19, bocchetta per fughe 27
- Tirare sulla copertura del filtro 18 ed aprire la copertura nel supporto 20, bocchetta per pavimento 30 nel suppor-

delfiltro 36. to21.
- Afferrare il filtro pieghettato piatto 26 alle nervature e ri- - Aprire i nastri elastici del supporto del tubo flessibile di

muoverlo verso lalto. aspirazione 4 e posizionare il tubo flessibile di aspirazione
~ Rimuovere con un panno umido dal bordo di chiusura della 24intornoalla parte superiore dell'aspiratore nel supporto

copertura del filtro 36 polvere e sporcizia che si produce 4 ) o

durante la rimozione del filtro pieghettato piatto 26. Agganciare di nuovo i nastri elastici.

Filtri pieghettati piatti PES e PTFE possono essere sciac- - Applicare a scatto la L-Boxx sui supporti 11.

quati sotto acqua corrente. - Per evitare lesioni alla schiena, prima del trasporto

dell'aspiratore rimuovere il sacchetto per lo smaltimento
pieno ovvero il sacchetto per la polvere pieno oppure svuo-
tare i liquidi raccolti.

Trasportare 'aspiratore esclusivamente per l'impugnatura
10.

- Periltrasporto dell'aspiratore avvitare i tappi di chiusura 2

- Applicare unfiltro pieghettato piatto 26 nuovo oppure il fil-
tro pulito facendo attenzione affinché abbia una sede sicu-
rae corretta.

- Chiudere dinuovo la copertura del filtro 36 (deve scattare
in posizione in modo percettibile).

Serbatoio sullattacco per tubo flessibile 3.

Lavare ogni tanto il serbatoio 1 utilizzando detergenti non - Riporre Iaspiratore in un ambiente asciutto ed assicurarlo
abrasivi comunemente in commercio e lasciarlo asciugare be- contro impiego non autorizzato.

ne. - Perilfissaggio dei rulli di guida 16 abbassare il freno del
Sensori del livello di riempimento (vedi figura J) rullo di guida 15.

Pulire occasionalmente i sensori del livello di riempimento

37.

~ Aprire le chiusure 13 e rimuovere la parte superiore
dell'aspiratore 12.

- Pulireisensoridel livello di riempimento 37 con uno strac-
cio morbido.

- Applicare di nuovo la parte superiore dell’aspiratore 12 e
chiudere le chiusure 13.

Eliminazione di guasti

Problema Rimedi

La turbina di aspirazione non si avvia. - Controllare cavo di rete, spina di rete, fusibile, presa e sensori del livello di
riempimento 37.
Il selettore della modalita di esercizio 7 & posizionato su «Dispositivo
automatico di avvio/arresto».
- Posizionare il selettore della modalita di esercizio 7 sul simbolo
«Aspirazione» oppure accendere I'elettroutensile collegato alla presa 5.

La turbina di aspirazione si spegne. - Svuotare il serbatoio 1.
La turbina di aspirazione non si avvia dinuovo - Spegnere I'aspiratore ed attendere 5 secondi, dopo 5 secondi accendere di
dopo lo svuotamento del serbatoio. nuovo.

- Pulire con una spazzola i sensori del livello di riempimento 37 e la cavita dei
sensori del livello di riempimento 37.

La forza di aspirazione diminuisce. - Rimuovere intasamenti dalla bocchetta di aspirazione, tubo di aspirazione
31, tubo flessibile di aspirazione 24 oppure filtro pieghettato piatto 26.

- Cambiare il sacchetto per lo smaltimento 25 o il sacchetto per la polvere.
- Far scattare in posizione correttamente la copertura del filtro 36.
- Applicare correttamente la parte superiore dell'aspiratore 12 e chiudere i

tappi 13.
- Cambiare il filtro pieghettato piatto 26.
Fuoriuscita di polvere durante I'aspirazione - Controllare il montaggio corretto del filtro pieghettato piatto 26.

- Cambiare il filtro pieghettato piatto 26.
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Problema Rimedi

—

Dispositivo automatico di spegnimento
(aspirazione a umido) non scatta.

- Pulire con una spazzola i sensori del livello di riempimento 37 e la cavita dei
sensori del livello di riempimento 37.

In caso di liquidi non conduttori elettricamente oppure in caso di formazione di
schiuma il dispositivo automatico di spegnimento non funziona.

- Controllare continuamente il livello di riempimento.

Il segnale acustico di avvertenza suona.

Potenza di aspirazione regolata troppo bassa.

- Regolare il regolatore della potenza di aspirazione 8 su un valore superiore.

Diametro del tubo flessibile regolato non correttamente.

- Regolare il regolatore del flusso volumetrico 6 sul diametro corretto del tubo
flessibile di aspirazione.

Tubo flessibile di aspirazione 24 intasato o piegato.
- Eliminare I'intasamento o la piega.

Sacchetto per lo smaltimento/sacchetto per la polvere pieno.
- Cambiare il sacchetto per lo smaltimento 25 o il sacchetto per la polvere.

Filtro pieghettato piatto 26 sporco.
- Pulire il filtro pieghettato sporco oppure eventualmente cambiarlo.

Flusso dell'aria insufficiente tramite I'elettroutensile collegato.

- Aprire I'apertura aria d'infiltrazione 34 del manicotto dell'utensile 22:
ruotare I'anello sul manicotto dell’ utensile fino a quando I'apertura aria
d’infiltrazione & completamente aperta.

- Se presente: aprire 'apertura aria d'infiltrazione dell’elettroutensile.

Funzionamento difettoso dell'elettronica di controllo.
- Contattare un centro di assistenza clienti autorizzato Bosch.

Pulizia automatica del filtro non funziona.

- Attivare la pulizia del filtro (premere il tasto AFC 9).

- Collegare il tubo flessibile di aspirazione 24.

Noné possibile disattivare la puliziaautomatica — Contattare un centro di assistenza clienti autorizzato Bosch.

delfiltro.

Non & possibile attivare la pulizia automatica - Contattare un centro di assistenza clienti autorizzato Bosch.

del filtro.

Assistenza clienti e consulenza impieghi
Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio, &

indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a dieci ci-

fre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell'aspiratore.

I servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente aspiratore,
accessori ed imballaggi non pili necessari.

Non gettare I'aspiratore tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed
essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.
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Veiligheidsvoorschriften

Leesalle veiligheidswaarschuwingen enal-

D) le voorschriften. Als de waarschuwingen en

1 voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Bewaar deze voorschriften goed.

» Deze zuiger is niet bestemd voor
het gebruik door kinderen en per-
sonen met beperkte fysieke, sen-
sorische of geestelijke capacitei-
ten of gebrekkige ervaring en
kennis.

Deze zuiger kan door kinderen van-
af 8 jaar en personen met beperkte
fysieke, sensorische of geestelijke
capaciteiten of onthrekende erva-
ring en kennis gebruikt worden als
deze onder toezicht staan van een
voor hun veiligheid verantwoorde-
lijke persoon of over het veilige ge-
bruik van de zuiger geinformeerd
werden en de hiermee gepaard
gaande gevaren verstaan. Anders
bestaat er gevaar voor foute bedie-
ning en verwondingen.

»Houd toezicht op kinderen. Daar-
mee wordt gewaarborgd dat kinde-
ren niet met de zuiger spelen.

» De reiniging en het onderhoud van
de zuiger door kinderen mogen
niet zonder toezicht plaatsvinden.

» Zuig nooit ashesthoudende stoffen. Asbest geldt als
kankerverwekkend.

Gebruik de zuiger alleen in-

dien u voldoende informatie

over het gebruik van de zuiger, de te zuigen stoffen en de

veilige afvoer van deze stoffen heeft ontvangen. Een zorg-

vuldige instructie vermindert de kans op verkeerde bediening

en lichamelijk letsel.

De zuiger is geschikt voor het
zuigen van droge stoffen. De

zuiger is met geschikte maatregelen ook geschikt voor

het zuigen van vloeistoffen. Het binnendringen van vloei-

stoffen vergroot het risico van een elektrische schok.

—
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» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve vloei-
stoffen, zoals benzine, olie, alcohol en oplosmiddelen.
Zuig geen heet of brandend stof. Gebruik de zuiger niet
in een explosiegevaarlijke ruimte. Het stof, de dampen
of de vloeistoffen kunnen ontbranden of exploderen.

Gebruik het stopcontact al-
leen voor de in de gebruiks-

aanwijzing vastgelegde doeleinden.

Schakel de zuiger onmiddel-
lijk uit zodra er schuim of wa-

ter naar buiten komt en maak het reservoir leeg. De zuiger

kan anders beschadigd raken.

A LET o R zuiger mag alleen binnenshuis be-

waard worden.

A LET OP Reinig de vulpeilsensoren voor vloeistof-
fen regelmatig en controleer of deze be-

schadigd zijn. De functie kan anders belemmerd zijn.

» Als het gebruik van de zuiger in een vochtige omgeving
onvermijdelijk is, dient u een aardlekschakelaar te ge-
bruiken. Het gebruik van een aardlekschakelaar vermin-
dert het risico van een elektrische schok.

» Sluit de zuiger aan op een volgens de voorschriften ge-
aard stroomnet. Het stopcontact en de verlengkabel moe-
ten een goed werkende aardeaansluiting hebben.

» Controleer voor elk gebruik zuiger, kabel en stekker.
Gebruik de zuiger niet als u een beschadiging hebt
vastgesteld. Open de zuiger niet zelf enlaat deze alleen
door gekwalificeerd personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen repareren. Beschadigde zui-
gers, kabels en stekkers vergroten het risico van een elek-
trische schok.

» Rijd niet over de kabel en klem deze niet vast. Trek niet
aan de kabel om de stekker uit het stopcontact te trek-
ken of de zuiger te verplaatsen. Beschadigde kabels ver-
groten het risico van een elektrische schok.

» Trek de stekker uit het stopcontact voordat u onderhoud
aan de zuiger uitvoert, de zuiger reinigt of instelt, toebe-
horen wisselt of de zuiger weglegt. Deze voorzorgsmaat-
regel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger alleen repareren door gekwalificeerd en
vakkundig personeel en alleen met originele vervan-
gingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd dat de
veiligheid van de zuiger in stand blijft.

De zuiger bevat stof dat ge-

vaarlijk is voor de gezond-
heid. Laat alleen een vakman het apparaat leegmaken en
onderhoud aan het apparaat uitvoeren. Dit geldt ook voor
het verwijderen van het stofverzamelreservoir. Een ge-
schikte beschermende uitrusting is noodzakelijk. Gebruik
de zuiger niet zonder het volledige filtersysteem. Anders
brengt u uw gezondheid in gevaar.

» Controleer voor de ingebruikneming de correcte toe-
stand van de zuigslang. Laat de zuigslang gemonteerd
op het apparaat, zodat er geen stof onbedoeld naar bui-
ten komt. Anders kunt u stof inademen.
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» Gebruik de zuiger niet om op te zitten. Anders kunt u de
zuiger beschadigen.

» Gebruik het netsnoer en de zuigslang zorgvuldig. An-
ders kunt u er andere personen mee in gevaar brengen.

» Reinig de zuiger niet met rechtstreeks gerichte water-
straal. Het binnendringen van water in het bovenste deel
van de zuiger vergroot het risico van een elektrische schok.

Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van de zuiger
van belang zijn. Zorg ervoor dat u de symbolen en hun beteke-
nis herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u de zui-
ger goed en veilig te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis
Lol
veiligheidswaars
chuwingen en alle voorschriften. Als de
waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Zuiger van stofklasse M volgens
IEC/EN 60335-2-69 voor het droog zuigen
van voor de gezondheid gevaarlijk stof met
een blootstellingsgrenswaarde

>0,1mg/m?
A WAARSCHUWING [Rediond
rem— f : 5 bevat stof

dat gevaarlijk is voor de gezondheid.
Laat alleen een vakman het apparaat
leegmaken en onderhoud aan het appa-
raat uitvoeren. Dit geldt ook voor het ver-
wijderen van het stofverzamelreservoir.
Een geschikte beschermende uitrusting
is noodzakelijk. Gebruik de zuiger niet
zonder het volledige filtersysteem. An-
ders brengt u uw gezondheid in gevaar.

ceo
®@O0O0e
oeoceo

j=gc\ = Automatische start/stop
% Vrijkomend stof van lopende elektrische
1#]: gereedschappen zuigen
Zuiger wordt automatisch ingeschakeld en
na enige tijd weer uitgeschakeld

@ Uitschakelen
Zuigen
P Neergedaald stof opzuigen

il

Symbolen en hun betekenis

15 Volumestroombewaking voor een
slangdiameter van 15 mm

22 Volumestroombewaking voor een
slangdiameter van 22 mm

35 Volumestroombewaking voor een

slangdiameter van 35 mm

Min/Max Traploze regeling van de zuigkracht:

- maximaal zuigvermogen voor toepassin-
gen met sterke stofontwikkeling

- Gereduceerd zuigvermogen voor toepas-
singen met geringe stofontwikkeling en
om bijv. de aanzuigkracht tussen
aangesloten elektrisch gereedschap en
werkstukoppervlak te regelen
(bijv. tijdens het schuren)

Aanduiding van het toegestane
aansluitvermogen van het aangesloten
elektrische gereedschap

(verschilt per land)

AFC Automatische filterreiniging
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

max. 15kg
2 Maximaal één L-Boxx vastklikken.

Het gewicht van de L-Boxx met inhoud mag
max. 1 L-Boxx 15 kg niet overschrijden.
max. 15 kg
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Symbolen en hun betekenis

» Hang de zuiger, bijv. voor verplaatsen
of vervoeren, niet aan een kraanhaak.
De zuiger kan niet aan een kraan worden
gehangen. Er bestaat verwondings- en
beschadigingsgevaar.

» Gebruik de zuiger niet om op te zitten
of te staan of als ladder. De zuiger kan
anders kantelen en beschadigd raken. Er
bestaat verwondingsgevaar.

Product- en vermogensheschrijving
Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van de zuiger
open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u de gebruiks-
aanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het apparaat is bestemd voor het opnemen, zuigen, verplaat-
sen en afscheiden van houtspanen en niet-brandbaar droog
stof, niet-brandbare vloeistoffen en een mengsel van lucht en
water. De zuiger is stoftechnisch gekeurd en is ingedeeld in
stofklasse M. De zuiger voldoet aan hogere eisen bij professi-
oneel gebruik, bijvoorbeeld door de vakman, in de industrie
enin werkplaatsen.

Zuigers van stofklasse M volgens IEC/EN 60335-2-69 mogen
alleen worden gebruikt voor het zuigen van voor de gezond-
heid gevaarlijk stof met een blootstellingsgrenswaarde

>0,1 mg/me.

Gebruik de zuiger alleen wanneer u alle functies volledig kunt
inschatten en zonder beperkingen kunt gebruiken of daarvoor
bestemde instructies heeft ontvangen.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
de zuiger op de pagina met afbeeldingen.
1 Reservoir
2 Sluitdop voor afzuigaansluiting
3 Slangopname
4 Zuigslanghouder
5 Stopcontact voor elektrisch gereedschap
6 Volumestroomregelaar
7 Functieschakelaar
8

Zuigvermogenregelaar
(niet bij zaaknummer 3601 JC3 170)

9 AFC-toets

10 Draaggreep

11 L-Boxx-opname

12 Zuigerbovenstuk

13 Sluiting voor zuigerbovenstuk
14 Loopwiel

15 Zwenkwielrem

16 Zwenkwiel

17 Kabelhouder

18 Sluitstrip van filterafdekking

—
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19 Houder voor zuigbuis

20 Houder voor voegenzuigmond/afzuigbochtstuk
21 Houder voor vloerzuigmond
22 Gereedschapaansluitstuk

23 Afzuigbochtstuk

24 Zuigslang

25 Afvalzak

26 Harmonicafilter (PES)

27 Voegenzuigmond

28 Rubber lip

29 Borstelstrip

30 Vloerzuigmond

31 Zuigbuis

32 Opname voor zuigslanghouder
33 Drukknop

34 Opening voor valse lucht

35 Controle-LED

36 Filterafdekking

37 Vulhoogtesensoren

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Informatie over geluid

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens

EN 60335-2-69.

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van de zuiger is kenmer-
kend minder dan 70 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Gehoorbescherming dragen!

Conformiteitsverklaring € €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
LTechnische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

’F&
Wl To i Al

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014
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Technische gegevens

Productnummer 3601 JC3.... .1, ..170
Nominale spanning V 220-240* 110
Opgenomen vermogen w 1200 1000
Frequentie Hz 50/60 50/60
Inhoud reservoir (bruto) | 35 35
Netto volume (vloeistof) | 19 19
Inhoud stofzak | 19 19
Max. onderdruk*

- Zuiger hPa 230 211
- Turbine hPa 254 242
max. volumestroom*

- Zuiger I/s 36 31

m/s 0,036 0,031
- Turbine I/s 74 71
m%/s 0,074 0,071

max. zuigvermogen w 1380 1150
Oppervlakte harmonicafilter m?2 0,615 0,615
Stofklasse M M
Gewicht volgens

EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,4 12,4
Isolatieklasse D/ D1
Beschermingsklasse IPX4 IPX4

*gemeten met een zuigslang @ 35 mm en 5 m lengte

**Gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij lagere span-
ningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens
afwijken.

Automatische start/stop*

Nominale min.
spanning vermogen
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

* Aanduiding van het toegestane aansluitvermogen van het aangesloten
elektrische gereedschap (verschilt per land)

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-
ker uit het stopcontact.

Zuigslanghouder monteren (zie afbeelding A)

- Duw de zuigslanghouders 4 stevig van boven in de daar-
voor voorziene opnamen 32 tot deze vastklikken.

Zuigslang monteren (zie afbeelding B)

- Zetde zuigslang 24 op de slangopname 3 en draai de slang
rechtsom tot deze niet meer verder kan.

—

Opmerking: Tijdens het zuigen ontstaat door de wrijving van
stof in de zuigslang en zuigtoebehoren een elektrostatische
oplading die de gebruiker in de vorm van statische ontlading
kan merken (afhankelijk van omgevingsinvloeden en lichame-
lijke gewaarwording).

Bosch adviseert het gebruik van een antistatische zuigslang
(toebehoren) bij het zuigen van fijn stof en droge materialen.

Zuigtoebehoren monteren (zie afbeelding C)

De zuigslang 24 is uitgevoerd met een clipsysteem. Daarmee
kan zuigtoebehoren (gereedschapaansluitstuk 22 en afzuig-
bochtstuk 23) worden aangesloten.

Gereedschapaansluitstuk monteren

- Steek het gereedschapaansluitstuk 22 op de zuigslang 24
tot de beide drukknoppen 33 van de zuigslang hoorbaar
vastklikken.

- Voor het demonteren duwt u de drukknoppen 33 naar bin-
nen en trekt u de onderdelen uiteen.

Spuitmonden en buizen monteren

- Steek het afzuigbochtstuk 23 op de zuigslang 24 tot de bei-
de drukknoppen 33 van de zuigslang hoorbaar vastklikken.

- Steek vervolgens het gewenste zuigtoebehoren (vloerzuig-
mond, voegenzuigmond, zuigbuis, enz.) stevig op het af-
zuigbochtstuk 23.

- Voor het demonteren duwt u de drukknoppen 33 naar bin-
nen en trekt u de onderdelen uiteen.

Afvalzak of stofzak inzetten of verwijderen
(Droog zuigen) (zie afbeeldingen D1 - D2)
Voor het droog zuigen van stoffen volgens stofklasse M moet
u een afvalzak 25 of stofzak inzetten.
Erkan rechtstreeks naar het reservoir worden gezogen indien
geen stoffen zonder blootstellingsgrenswaarde of met een
blootstellingswaarde > 1 mg/m® volgens stofklasse L worden
gezogen.
Opmerking: Bij gebruik van een papieren filterzak moet u, bij
gebruik van een vliesfilterzak dient u de automatische filter-
reiniging (AFC) uit te schakelen (zie ,AFC deactiveren”,
pagina 64).
De zuiger bevat stof dat ge-
vaarlijk is voor de gezond-
heid. Laat alleen een vakman het apparaat leegmaken en
onderhoud aan het apparaat uitvoeren. Dit geldt ook voor
het verwijderen van het stofverzamelreservoir. Een ge-
schikte beschermende uitrusting is noodzakelijk. Gebruik
de zuiger niet zonder het volledige filtersysteem. Anders
brengt u uw gezondheid in gevaar.

Afvalzak inzetten

- Open de sluitingen 13 en verwijder het bovenstuk 12 van
de zuiger.

- Legde afvalzak 25 met de vulopening naar voren in het re-
servoir 1.

- Trek de vulopening over de aansluitflens tot in de uitspa-
ring van de aansluitflens.

- Controleer dat de afvalzak 25 volledig op de binnenwand
van het reservoir 1 aansluit.
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- Slade rest van de afvalzak 25 over de rand van het reser-
voir 1.

- Plaats het bovenstuk 12 weer op de zuiger en maak de slui-
tingen 13 dicht.

Afvalzak verwijderen en sluiten

- Open de sluitingen 13 en verwijder het bovenstuk 12 van
de zuiger.

- Trek de volle afvalzak 25 van de aansluitflens naar achte-
ren los.

- Neem de afvalzak 25 voorzichtig en zonder deze te be-
schadigen uit de zuiger.
Let er daarbij op dat de afvalzak niet langs de aansluitflens
of andere scherpe voorwerpen strijkt.

- Trek de plakstrookafdekking los en plak de afvalzak dicht.
Daarna snoert u de afvalzak 25 onder de vulopening met
de losgetrokken plakstrookafdekking dicht.

Stofzak wisselen of inzetten (toebehoren)

- Open de sluitingen 13 en verwijder het bovenstuk 12 van
de zuiger.

- Trek de volle stofzak van de aansluitflens naar achteren
los. Sluit de opening van de stofzak door het deksel om te
klappen. Neem de afgesloten stofzak uit de zuiger.

- Stulp de nieuwe stofzak over de aansluitflens van de zui-
ger. Controleer dat de stofzak over de volledige lengte te-
gen de binnenwand van het reservoir 1 ligt.

- Plaats het bovenstuk 12 weer op de zuiger en maak de slui-
tingen 13 dicht.

Rubber lip inzetten (Nat zuigen)
(zie afbeelding E)

Opmerking: Aan de eisen ten aanzien van de doorlatings-

graad (stofklasse M) wordt alleen voor droog zuigen voldaan.

- Tilde borstelstrook 29 met een geschikt gereedschap uit
de vloerzuigmond 30.

- Zetde rubber lippen 28 in de vloerzuigmond 30.

Opmerking: De gestructureerde zijde van de rubber lippen

moet naar buiten wijzen.

L-Boxx vastklikken (zie afbeelding F)

Voor het verplaatsen of vervoeren van de zuiger en het ruim-
tebesparend bewaren van zuigertoebehoren en/of elektrisch
gereedschap kunt u een L-Boxx op het bovenstuk van de zui-
ger klikken.

- Klik de L-Boxx op de opnames 11.

» Draag de zuiger niet aan de draaggreep van de vastge-
klikte L-Boxx. De zuiger is te zwaar voor de draaggreep
van de L-Boxx. Er bestaat verwondings- en beschadigings-
gevaar.

—
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Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het gereedschap. Met 230 V aangeduide
elektrische gereedschappen kunnen ook met 220 V
worden gebruikt.

» Stel u op de hoogte van de in uw land geldende regels
en wetten ten aanzien van de omgang met stof dat ge-
vaarlijk voor de gezondheid is.

De zuiger mag worden toegepast voor het zuigen van de vol-

gende materialen:

- Stof met een blootstellingsgrenswaarde > 0,1 mg/m?®

De zuiger mag principieel niet worden gebruikt in een explo-
siegevaarlijke ruimte.

Om energie te besparen, schakelt u de zuiger alleen in wan-
neer u deze gebruikt.

Om een optimaal zuigvermogen te waarborgen, moet u de zuig-
slang 24 altijd volledig van het zuigerbovenstuk 12 afwikkelen.

Droog zuigen

Neergedaald stof opzuigen

- Stel de volumestroomregelaar 6 op de gebruikte slangdia-
meter in.

- Als ude zuiger wilt inschakelen, zet u de functie-

schakelaar 7 op het symbool ,Zuigen”. SO

il

~ Als ude zuiger wilt uitschakelen, zet u de functie- @
schakelaar 7 op het symbool ,Uitschakelen”.

De zuiger is met een volumestroombewaking uitgerust. De vo-
lumestroombewaking is in de modus ,,zuigen” op een waarde
van 20 m/s vast ingesteld, onafhankelijk van de stand van de
volumestroomregelaar 6.

Wordt deze waarde onderschreden, bijv. door verzameld vuil
in de zuigslang, een volle stofzak of een aangekoekte platte
vouwfilter, weerklinkt een akoestisch waarschuwingssignaal.
Schakel in dit geval de zuiger uit en controleer deze zoals in
paragraaf ,,Storingen verhelpen” beschreven.

Vrijkomend stof van lopende elektrische gereedschappen

zuigen (zie afbeelding G)

» Wanneer de afvoerlucht naar de ruimte wordt terugge-
leid, moet de luchtverversing (L) van de ruimte vol-
doende zijn. Neem de in uw land geldende voorschrif-
teninacht.

In de zuiger is een geaard stopcontact 5 geéntegreerd. Daar-

op kunt u een extern elektrisch gereedschap aansluiten.

Neem het maximaal toegestane aansluitvermogen van het

aangesloten elektrische gereedschap in acht.

De minimumvolumestroom van het aangesloten elektrische

gereedschap moet worden bereikt om voldoende stoftrans-

port bij de afzuigplaats te waarborgen.

Slangdiameter Instelwaarde volumestroom
35mm 57,9m%h
22 mm 41,2m%h
15mm 12,7m%h
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- Stel de volumestroomregelaar 6 op de gebruikte slangdia-
meter in.

- Monteer het gereedschapaansluitstuk 22 (zie ,Gereed-
schapaansluitstuk monteren”, pagina 62).

- Steek het gereedschapaansluitstuk 22 in de zuigaanslui-
ting van het elektrische gereedschap.

- Voor de ingebruikneming van automati- =5 g
sche start/stop van de zuiger zet u de func-
tieschakelaar 7 op het symbool ,Automati- 14]:
sche start/stop”.

In deze functie wordt de volumestroom volgens de instel-
ling op de regelaar 6 elektronisch bewaakt. Bij een juist ge-
kozen instelling is voldoende stoftransport gewaarborgd.

- Als ude zuiger wilt inschakelen, schakelt u het op het
stopcontact 5 aangesloten elektrische gereedschap in. De
zuiger start automatisch.

- Schakel het elektrische gereedschap uit om het afzuigen
te beéindigen.

De uitloopfunctie van de automatische start/stop loopt
maximaal 15 seconden uit om resterend stof uit de zuig-
slang af te zuigen.

- Als ude zuiger wilt uitschakelen, zet u de functie- @
schakelaar 7 op het symbool ,Uitschakelen”.

Als het waarschuwingssignaal klinkt, moet de zuiger worden
gecontroleerd zoals beschreven in het gedeelte ,Storingen
verhelpen”.

Nat zuigen

» Zuig met de zuiger geen brandbare of explosieve vloei-
stoffen, zoals benzine, olie, alcohol en oplosmiddelen.
Zuig geen heet of brandend stof. Gebruik de zuiger niet
in een explosiegevaarlijke ruimte. Het stof, de dampen
of de vloeistoffen kunnen ontbranden of exploderen.

» De zuiger mag niet als waterpomp worden gebruikt. De
zuiger is bestemd voor het opzuigen van een mengsel van
lucht en water.

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-
ker uit het stopcontact.

Opmerking: Aan de eisen ten aanzien van de doorlatings-

graad (stofklasse M) wordt alleen voor droog zuigen voldaan.

- Verwijder voor het nat zuigen de afvalzak 25 of de stofzak
en maak het reservoir 1 leeg.

Opmerking: Gebruik voor gemakkelijker afvoeren tijdens het

zuigen van mengsels van water en vaste stoffen een natfilter-
zak (toebehoren) die de vloeistof van de vaste stoffen
scheidt.

- Zetde rubber lip in de vloerzuigmond (zie ,Rubber lip in-
zetten”, pagina 63).

- Schakel de automatische filterreiniging (AFC) uit (zie ,AFC
deactiveren”, pagina 64).

De zuiger is voorzien van vulhoogtesensoren 37. Als de maxi-

male vulhoogte bereikt is, wordt de zuiger uitgeschakeld. Zet

de functieschakelaar 7 op het symbool ,Uitschakelen”.
Opmerking: Tijdens het zuigen van niet-geleidende vloeistof-
fen (bijvoorbeeld booremulsie, olie en vet) wordt de zuiger
niet uitgeschakeld als het reservoir vol is. Het vulpeil moet
voortdurend worden gecontroleerd en het reservoir op tijd
worden leeggemaakt.

—

Als tijdens nat zuigen het waarschuwingssignaal klinkt, is de
functieveiligheid van de zuiger niet in gevaar. Er zijn geen
maatregelen voor het verhelpen van de storing vereist.
- Schroef voordat u de zuiger verplaatst of vervoert de af-
sluitdop 2 op de slangopname 3.
Ter voorkoming van schimmelvorming na nat zuigen:
- Neem het harmonicafilter 26 uit de zuiger en laat het goed
drogen.
- Neem het zuigerbovenstuk 12 van de zuiger, open de filter-
afdekking 36 en laat beide goed drogen.
Filterreiniging
Automatische filterreiniging (zie afbeelding H)
Tijdens de automatische filterreiniging (AFC = Automatic Fil-
ter Cleaning) wordt het harmonicafilter 26 elke 15 seconden
door luchtstoten gereinigd (pulserend geluid).
Uiterlijk wanneer de zuigcapaciteit onvoldoende is, moet de
filterreiniging worden bediend.
Door regelmatig gebruik van de filterreiniging wordt de le-
vensduur van het filter verlengd.
Als u een ideale filterlevensduur wilt bereiken, dient u de au-
tomatische filterreiniging slechts bij uitzondering te active-
ren, bijv. bij het opzuigen van zuivere vloeistoffen of bij ge-
bruik van een papieren filterzak.
Een aan het oppervlak vervuild harmonicafilter is volledig
functioneel. Handmatig reinigen van het harmonicafilter door
uitkloppen of uitblazen is niet noodzakelijk en kan het filter
zelfs beschadigen.
Opmerking: De automatische filterreiniging is in de fabriek
ingeschakeld.
Het in- en uitschakelen van de automatische filterreiniging is
alleen mogelijk als het apparaat ingeschakeld is.
- AFCdeactiveren
Bedien de AFC-toets 9.
De controle-LED 35 dooft.
- AFC activeren
Bedien de AFC-toets 9.
De controle-LED 35 brandt groen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Trek altijd voor werkzaamheden aan de zuiger de stek-
ker uit het stopcontact.

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

» Draagtijdens onderhoud enreiniging van de zuiger een
stofmasker.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze
werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Minstens eenmaal per jaar moet door de fabrikant of door een
geinstrueerd persoon een stoftechnische controle worden
uitgevoerd, bijvoorbeeld op beschadigingen van het filter, de
dichtheid van de zuiger en de werking van de controlevoorzie-
ning.
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Bij zuigers van klasse M die zich in een vuile omgeving bevin-

den, moeten de buitenzijde en alle machinedelen worden ge-

reinigd of met afdichtmiddelen worden behandeld. Wanneer
onderhouds- en reparatiewerkzaamheden worden uitge-
voerd, dienen alle verontreinigde delen die niet naar tevre-

denheid kunnen worden gereinigd, te worden afgevoerd. De-

ze delen moeten in ondoorlaatbare zakken worden afgevoerd

in overeenstemming met de geldende bepalingen voor het af-

voeren van dit afval.

Voor onderhoud door de gebruiker moet de zuiger gedemon-
teerd, gereinigd en nagezien worden, voor zover dat zonder
gevaar voor onderhoudspersoneel en andere personen mo-
gelijkis. Voor de demontage moet de zuiger gereinigd worden

om eventuele gevaren te voorkomen. De ruimte waarin de zui-

ger gedemonteerd wordt, dient goed geventileerd te worden.
Draag tijdens het onderhoud persoonlijke veiligheidsuitrus-
ting. Na het onderhoud moet de onderhoudsomgeving wor-
den gereinigd.

Harmonicafilter verwijderen of vervangen

(zie afbeeldingen 11-12)

Vervang een beschadigd harmonicafilter 26 onmiddellijk.

- Trek aan de sluitstrip 18 en open de filterafdekking 36.

- Pak het harmonicafilter 26 aan de randen vast en trek het
naar boven toe uit de zuiger.

- Verwijder stof en vuil dat bij het verwijderen van het har-
monicafilter 26 vrijkomt met een vochtige doek van de
sluitrand van de filterafdekking 36.

PES- en PTFE-harmonicafilters kunnen onder stromend
water worden uitgespoeld.

- Zet een nieuw harmonicafilter of het gereinigde harmoni-
cafilter 26 in en let erop dat het stevig en op de juiste ma-
nier vastzit.

- Sluit de filterafdekking 36 weer (moet hoorbaar vastklik-
ken).

Storingen verhelpen

—
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Reservoir

Veeg het reservoir 1 van tijd tot tijd met een in de handel ver-
krijgbaar, niet-schurend reinigingsmiddel schoon en laat het
drogen.

Vulhoogtesensoren (zie afbeelding J)
Maak de vulhoogtesensoren 37 af en toe schoon.

- Open de sluitingen 13 en verwijder het bovenstuk 12 van
de zuiger.

- Reinig de vulhoogtesensoren 37 met een zachte doek.

- Plaats het bovenstuk 12 weer op de zuiger en maak de slui-
tingen 13 dicht.

Opbergen en vervoeren (zie afbeelding K)

- Wikkel het netsnoer om de kabelhouder 17.

- Steek het toebehoren in de daarvoor voorziene houders:
zuigbuis 31 in de houders 19, voegenmondstuk 27 in de
houder 20, vloermondstuk 30 in de houder 21.

- Open de elastische banden van de zuigslanghouder4 en
leg de zuigslang 24 om het zuigerbovenstuk in de houder

Maak de elastische banden weer vast.

- Klik de L-Boxx op de opnames 11.

- Verwijder een volle afvalzak, een volle stofzak of opgeno-
men vloeistof uit de zuiger voordat u deze verplaatst of ver-
voert om rugletsel te voorkomen.

Draag de zuiger alleen aan de draaggreep 10.

- Schroef voordat u de zuiger verplaatst of vervoert de af-
sluitdop 2 op de slangopname 3.

- Zetdezuigerin een droge ruimte neer en voorkom gebruik
door onbevoegden.

- Als ude zwenkwielen 16 wilt vastzetten, trapt u de zwenk-
wielrem 15 omlaag.

Probleem Oplossing

Zuigturbine gaat niet lopen.

- Netsnoer, netstekker, zekering, stopcontact en vulpeilsensoren 37
controleren.

Functieschakelaar 7 staat op ,Automatische start/stop”.

- Functieschakelaar 7 op het symbool ,,Zuigen” zetten resp. het op het
stopcontact 5 aangesloten elektrische gereedschap inschakelen.

Zuigturbine wordt uitgeschakeld.

- Reservoir 1 leegmaken.

Zuigturbine gaat na leegmaken van reservoir
niet weer lopen.

~ Zuiger uitschakelen en 5 seconden wachten, na 5 seconden weer
inschakelen.

- Vulpeilsensoren 37 en tussenruimte van vulpeilsensoren 37 met een borstel

reinigen.

Zuigkracht wordt minder

- Verstoppingen uit zuigmond, zuigbuis 31, zuigslang 24 of harmonicafilter 26
verwijderen.

- Afvalzak 25 of stofzak vervangen.

- Filterafdekking 36 juist vastklikken.

- Zuigerbovenstuk 12 juist aanbrengen en sluitingen 13 sluiten.

- Harmonicafilter 26 vervangen.

Stof komt naar buiten bij het zuigen

- Correcte inbouw van harmonicafilter 26 controleren.

- Harmonicafilter 26 vervangen.
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Probleem Oplossing

—

Automatisch uitschakelen (nat zuigen) spreekt — Vulpeilsensoren 37 en tussenruimte van vulpeilsensoren 37 met een borstel

nietaan. reinigen.

Bij elektrisch niet-geleidende vloeistoffen of bij schuimvorming functioneert
automatisch uitschakelen niet.

- Vulpeil voortdurend controleren.

Waarschuwingssignaal klinkt.

Zuigvermogen te laag ingesteld.

- Zuigvermogenregelaar 8 op een hogere waarde instellen.

Verkeerde slangdiameter ingesteld.
- Volumestroomregelaar 6 op juiste zuigslangdiameter zetten.

Zuigslang 24 verstopt of geknikt.
- Verstopping of knik verhelpen.

Afvalzak/stofzak vol.
- Afvalzak 25 of stofzak vervangen.

Harmonicafilter 26 vuil.
- Harmonicafilter reinigen of indien nodig vervangen.

Geen voldoende luchtstroom door het aangesloten elektrische gereedschap.

- Opening voor valse lucht 34 van gereedschapaansluitstuk 22 openen:
Ring aan gereedschapaansluitstuk zo lang draaien tot opening voor valse
lucht geheel geopend is.

~ Indien aanwezig: Opening voor valse lucht van elektrische gereedschap

openen.

Storing van bewakingselektronica.
- Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservicewerkplaats.

Automatische filterreiniging werkt niet.

- Filterreiniging activeren (AFC-toets 9 bedienen).

- Zuigslang 24 aansluiten.

Automatische filterreiniging kan niet worden
uitgeschakeld.

- Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservicewerkplaats.

Automatische filterreiniging kan niet worden
ingeschakeld.

- Neem contact op met een erkende Bosch-klantenservicewerkplaats.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van de zuiger.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie

en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-

len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:
www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-

gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Zuiger, toebehoren en verpakkingen dienen op een voor het
milieu verantwoorde wijze te worden gerecycled.

Gooi de zuiger niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

L]

Disse instrukser ber opbevares til senere brug.

» Denne stovsuger er ikke beregnet
til anvendelse af born og personer
med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner som folgende
af manglende erfaring og/eller
manglende viden.

Stovsugeren kan anvendes af born
fra 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale
evner eller mangende erfaring og
viden, hvis det sker under opsyn af
en person, som er ansvarlig for de-
res sikkerhed, eller de er blevet in-
strueret i sikker omgang med stov-
sugeren og forstar de farer, der er
forbundet hermed. | modsat fald er
der risiko for forkert betjening med
skader til falge.

» Serg for, at barn er under opsyn.
Dermed sikres det, at barn ikke leger
med sugeren.

» Sugeren ma kun rengeres og vedli-
geholdes af barn, hvis de er under
opsyn.

» Opsug aldrig ashestholdige stoffer. Asbest gaelder som
kreftfremkaldende.
Brug kun sugeren, hvis du har modta-
gettilstraekkelige informationer vedr.
brug af sugeren, vedr. de stoffer, der ma opsuges og vedr.
afhjaelpning af disse. En omhyggelig instruktion forringer
forkert betjening og kvastelser.

& ADVARSEL Sugeren er egnet til at opsuge terre

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

ger. | tilfzelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er
der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-
vorlige kvastelser.

stoffer; treffes egnede foranstaltnin-

ger, er den ogsa egnet til at opsuge vasker. Indtreengning
af vaeske ager risikoen for at fa elektrisk sted.

—

» Brug ikke sugeren til at opsuge brandbare eller eksplo-
sive vaesker som f.eks. benzin, olie, alkohol eller oples-
ningsmidler. Opsug ikke varmt eller breendende stov.
Brug ikke sugeren i eksplosionsfarlige rum. Stev, dam-
pe eller vaesker kan antaendes eller eksplodere.

A ADVARSEL Brug kun stikdasen til de formal, der

er fastlagt i betjeningsvejledningen.
Sluk straks for sugeren, sa snart skum

eller vand stremmer ud og tem behol-
deren. Ellers kan sugeren blive beskadiget.

A PAS PA Sugeren ma kun opbevares i indvendige
rum.

A PAS PA Rengor niveausensorerne for vaeske med
regelmaessige mellemrum og kontroller,

om de er beskadiget. Ellers kan funktionen forringes.

» Hvis det ikke kan undgas at bruge sugeren i fugtige om-
givelser, skal der bruges et HFI-rele. Brug af et HF I-relee
reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

» Tilslut sugeren til et korrekt jordforbundet stremnet.
Stikdase og forlaengerledning skal veere forsynet med en
funktionsdygtig jordledning.

» Kontrollér altid suger, kabel og stik fer brug. Anvend
ikke sugeren, hvis den er beskadiget. Forsag ikke at ab-
ne sugeren og sorg for, at den kun repareres af kvalifi-
cerede fagfolk, og at der kun benyttes originale reser-
vedele. Beskadigede sugere, kabler og stik gger risikoen
for elektrisk sted.

» Und ga at kare hen over eller klemme ledningen. Traek
ikke i ledningen for at trakke stikket ud af stikdasen el-
ler bevaege sugeren. Beskadigede ledninger gger risikoen
for elektrisk sted.

» Traek stikket ud af stikkontakten, inden sugeren vedli-
geholdes eller rengeres, indstillinger foretages pa ma-
skinen, der skiftes tilbehersdele eller sugeren legges
fra. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer en utilsig-
tet start af sugeren.

» Sarg for god ventilation pa arbejdspladsen.

» Sorg for, at sugeren kun repareres af specialiseret per-
sonale og at der kun benyttes originale reservedele. Der-
med sikres det, at sugeren bliver ved med at vaere sikker.

Sugeren indeholder sundhedsfarligt
stov. Fa fagfolk til at temme og vedli-
geholde den samtbortskaffe stovsamlebeholderen. Dette
kraever et tilsvarende beskyttelsesudstyr. Brug ikke su-
geren uden komplet filtersystem. Ellers er arbejdet sund-
hedsfarligt.
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» Kontroller, at sugeslangen er fejlfri, for sugeren tages i
drift. Lad sugeslangen blive pa sugeren, sa stov ikke
traenger utilsigtet ud. Ellers kan du indande stev.

» Brug ikke sugeren til at sidde pa. Du kan beskadige suge-
ren.

» Brug netkablet og sugeslangen omhyggeligt. Du kan ud-
satte andre personer for fare.

» Renger ikke sugeren ved at rette en vandstrale direkte
pa den. Indtreengning af vand i sugerens overdel gger risi-
koen for elektrisk sted.
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Symboler

De efterfalgende symboler kan vaere af betydning for din su-
ger. Laeg maerke til symbolerne og overhold deres betydning.
Enrigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre en god og
sikker brug af sugeren.

Symboler og deres betydning

O VER FORSIGTIC [uvdad
[ ]
I:::]]

sikkerhedsin
strukser og anvisninger. | tilfeelde af
manglende overholdelse af sikkerhedsin-
strukserne og anvisningerne er der risiko
for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.

—

Symboler og deres betydning

35 Volumenstrgmovervagning til en
slangediameter pa 35 mm

Min/Max Trinlgs regulering af sugekraft:

- maksimal sugeydelse til arbejde med
steerk stavudvikling

- reduceret sugeydelse til arbejde med lille
stgvudvikling og til at regulere f.eks. su-
gekraften mellem tilsluttet el-vaerktej og
emneoverflade (f.eks. under slibning)

Suger fra stevklasse M iht.

IEC/EN 60335-2-69 til tersugning af
sundhedsfarligt stav med en
ekspositionsgraensevaerdi pa 0,1 mg/m®

Angivelse vedr. tilladt tilslutningsydelse for
det tilsluttede el-vaerktgj (landespecifik)

: Sugeren indeholder

sundhedsfarligtstov.
Fa fagfolk til at temme og vedligeholde
den samt bortskaffe stavsamlebeholde-
ren. Dette kraver et tilsvarende beskyt-
telsesudstyr. Brug ikke sugeren uden
komplet filtersystem. Ellers er arbejdet
sundhedsfarligt.

O ® O
D)
oeoceo

AFC Automatisk filterrensning
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

ﬂgﬂq = Start/Stop-automatik
. Opsugning af eksisterende stev fra karende

1@]: el-vaerktej
Suger tendes automatisk og slukkes
tidsforsinket

@ Stop
JL Sugning

Opsugning af aflejret stev

15 Volumenstremovervagning til en
slangediameter pa 15 mm
22 Volumenstrgmovervagning til en

slangediameter pa 22 mm

Klik kun maks. en L-Boxx pa.

L-Boxx'ens veaegt samt indhold ma ikke
overskride 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

&

» Haeng ikke sugeren i en krankrog
(f.eks. til transport). Sugeren ma ikke
transporteres af en kran. Fare for
kvaestelser og beskadigelser.

» Brug ikke sugeren til at sidde pa, stige
op pa eller til at treede pa. Sugeren kan
valte og beskadiges. Fare for
kvaestelser.

X
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Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af sugeren ud og lad
denne side vaere foldet ud, mens du leser betjeningsvejled-
ningen.

Beregnet anvendelse

Maskinen er beregnet til at samle, opsuge, transportere og
udskille traespaner samt ikke braendbart, tert stav, ikke

braendbare vaesker og en vand-luft-blanding. Sugeren er kon-

trolleret stavteknisk og er i overensstemmelse med stavklas-
se M. Den er egnet til de hgje belastninger, som den udsattes
for i forbindelse med erhvervsmaessig brug (f.eks. inden for

handveerk og industri samt pa vaerksteder).

Suger fra stevklasse M iht. IEC/EN 60335-2-69 ma kun bru-

ges til at opsuge og udsuge sundhedsfarligt stav med en eks-
positionsgraensevaerdi pa> 0,1 mg/m3

Brug kun sugeren, hvis du er i stand til at vurdere alle funktio-

ner 100 % og gennemfare dem uden indskraenkninger eller
har modtaget tilsvarende instruktioner.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af sugeren pd illustrationssiden.
1 Beholder

Prop til opsugningstilslutning

Slangeholder

Holder til sugeslange

Stikdase til el-vaerktej

Volumenstremregulator

Driftsform-valgkontakt

Sugeydelsesregulator

(ikke ved typenummer 3601 JC3 170)
9 AFC-taste

10 Baregreb

11 L-Boxx-holder

12 Sugerens overdel

13 Las il sugerens overdel

14 Labehijul

15 Styrerullebremse

16 Styrerulle

17 Ledningsholder

18 Lasesnip til filterafdaekning

19 Holder til sugerar

20 Holder til fugemundstykke/opsugningsrerbgjning

21 Holder til gulvmundstykke

22 Verktejsmuffe

23 Opsugningsrerbgjning

24 Sugeslange

25 Engangspose

26 Fladfoldefilter (PES)

27 Fugemundstykke

28 Gummilebe

29 Borstestrimmel

O ~NOOGaRAWN

—
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30 Gulvmundstykke

31 Sugerer

32 Indtag til holder til sugeslange
33 Trykknap

34 Abning til forkert luft

35 Kontrol-LED-lampe

36 Filterafdaekning

37 Niveausensorer

Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-
ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores
tilbehersprogram.

Tekniske data
Vad-/tersuger GAS 35 MAFC
Typenummer 3601 JC3 ... 1. ...170
Nominel spanding V 220-240* 110
Nominel optagen effekt w 1200 1000
Frekvens Hz 50/60 50/60
Beholdervolumen (brutto) | 35 35
Nettovolumen (veeske) | 19 19
Stevposevolumen | 19 19
Maks. undertryk*
- Suger hPa 230 211
- Turbine hPa 254 242
Maks. volumenstram*
- Suger I/s 36 31
m?/s 0,036 0,031
- Turbine I/s 74 71
m/s 0,074 0,071
Maks. sugeydelse w 1380 1150
Flade fladfoldefilter m? 0,615 0,615
Stevklasse M M
Vaegt svarer til
EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,4 12,4
Beskyttelsesklasse S/l D1
Teethedsgrad IPX4  IPX4

*malt med en sugeslange @ 35 mm og 5 m leengde

*Angivelserne geelder for nominelle spendinger [U] 230 V. Disse angi-
velser kan variere ved lavere spandinger og i landespecifikke udfarel-
ser.

Start/Stop-automatik*

Nominel spending Maks. ydelse  Min. ydelse
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100w 100W

* Angivelse vedr. tilladt tilslutningsydelse for det tilsluttede el-vaerktej
(landespecifik)
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Stejinformation

Stegjemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60335-2-69.
Sugerens A-vagtede lydtrykniveau er typisk under 70 dB (A).
Usikkerhed K= 3 dB.

Stgjniveauet kan overskride 80 dB(A) under arbejdet.

Brug herevarn!

Overensstemmelseserklaering C €

Vierklzerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhg-
rende @ndringer samt fglgende standarder:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Montering

» Traek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa ma-
skinen.

Holder til sugeslange monteres (se Fig. A)

- Skub sugeslangens holdere 4 fast ind i indtagene oppefra
32, til disse falder i hak.

Sugeslange monteres (se Fig. B)

- Anbring sugeslangen 24 pa slangeholderen 3 og drej den
helt til hgjre.

Bemaerk: Under sugningen opstar der pa grund af stevets

friktion i sugeslangen og -tilbeharet en elektrostatisk oplad-

ning, som brugeren kan maerke i form af statisk afladning (af-

hangigt af miljgpavirkninger og kroppens falelse).

Generelt anbefaler Bosch, at der bruges en antistatisk suge-

slange (tilbehar) til opsugning af fint stav og terre materialer.

Sugetilbehar monteres (se Fig. C)

Sugeslangen 24 er udstyret med et clipsystem, som bruges til

at tilslutte sugetilbeher (vaerktgjsmuffe 22, opsugningsrar-

bajning 23).

Varktejsmuffe monteres

- Anbring vaerktgjsmuffen 22 pa sugeslangen 24, til de to
trykknapper 33 pa sugeslangen falder hartbart i hak.

- Tryktil demontering trykknapperne 33 indad og traek dele-
ne ud af hinanden.

—

Mundstykker og rer monteres

- Anbringopsugningsrerbgjningen 23 pasugeslangen 24, til
de to trykknapper 33 pa sugeslangen falder hertbart i hak.

- Anbring herefter det gnskede sugetilbehar (gulvmund-
stykke, fugemundstykke, sugerar osv.) fast pa opsug-
ningsrerbgjningen 23.

- Tryktil demontering trykknapperne 33 indad og traek dele-
ne ud af hinanden.

Engangspose eller stavpose sattes i/tages
ud (Tersugning) (se Fig. D1 - D2)

Til tersugning af stoffer iht. stavklasse M skal der szttes en
engangspose 25 eller en stgvpose i.

Safremt der opsuges stoffer uden eller med en ekspositions-
greensevaerdi pd > 1 mg/m? (iht. stevklasse L), kan der suges
direkte ind i beholderen.

Bemaerk: Bruges en papirfilterpose, skal du slukke for den
automatiske filterrensning (AFC), bruges enfiltfilterpose, bar
du slukke for den (se ,AFC deaktiveres®, side 72).

A ADVARSEL Sugeren indeholder sundhedsfarligt

stov. Fa fagfolk til at temme og vedli-
geholde den samt bortskaffe stovsamlebeholderen. Dette
kraever et tilsvarende beskyttelsesudstyr. Brug ikke su-
geren uden komplet filtersystem. Ellers er arbejdet sund-
hedsfarligt.

Engangspose sattes i

- Abn I3sene 13 og tag overdelen af sugeren 12.

- Anbring engangsposen 25 med péfyldningsabningen
fremad ind i beholderen 1.

- Trak pafyldningsabningen hen over tilslutningsflangen,
indtil fordybningen pa tilslutningsflangen nas.

- Sikr, at engangsposen 25 ligger helt op ad de indvendige
vagge pa beholderen 1.

- Kraeng resten af engangsposen 25 hen over kanten pa be-
holderen 1.

- Satsugerens overdel 12 pa plads igen og luk lasene 13.

Engangspose fiernes og lukkes
- Abn I3sene 13 og tag overdelen af sugeren 12.

- Traek den fulde engangspose 25 af tilslutningsflangen bag-
udtil.

- Tagengangsposen 25 forsigtigt ud af sugeren, uden at den
beskadiges.
Kontroller, at engangsposen hverken strejfer tilslutnings-
flangen eller andre skarpe genstande.

- Treek afdaekningen af klebebandet og kleeb engangsposen
til.
Sner herefter engangsposen 25 til under pafyldningsab-
ningen med den aftrukkede kleebebéandsafdaekning.

Stavpose skiftes/szttes i (tilbeher)

- Abn I3sene 13 og tag overdelen af sugeren 12.

- Traek den fulde stgvpose af tilslutningsflangen bagudtil.
Luk abningen pa stavposen ved at klappe laget om. Tag
den lukkede stavpose af sugeren.

- Kraeng den nye stavpose hen over sugerens tilslutnings-
flange. Serg for, at stavposen i hele sin lengde ligger an op
ad den indvendige vaeg pa beholderen 1.

- St sugerens overdel 12 pd plads igen og luk lasene 13.
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Gummilabe saettes i (Vadsugning) (se Fig. E)

Bemaerk: Kravene til abningsgraden (stevklasse M) blev kun
dokumenteret for tarsugningen.

- Leftbarstestrimlerne 29 ud af gulvmundstykket med et eg-

net veerktgj 30.
- Szt gummileeberne 28 ind i gulvmundstykket 30.

Bemaerk: Den strukturerede side af gummileberne skal pege
udad.

L-Boxx klikkes pa (se Fig. F)

Tiltransport af sugeren og pladsbesparende opbevaring af su-

gertilbehar og/eller el-vaerktej kan der klikkes en L-Boxx pa
sugerens overdel.

- Klik L-Boxx pa indtagene 11.
» Bar ikke sugeren i beregrebet pa den opklikkede L-

Boxx. Sugeren er for tung til baeregrebet pa L-Boxx’en. Fa-

re for kvaestelser og beskadigelser.

Brug

Ibrugtagning
» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending

skal stemme overens med angivelserne pa sugerens ty-

peskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes til
220V.

» Indhent information om de gaeldende regler/love vedr.
handtering af sundhedsfarligt stev i dit land.

Sugeren kan bruges til at opsuge felgende materialer:

- Stgv med en ekspositionsgransevardi pa > 0,1 mg/m®

Sugeren ma principielt ikke bruges i eksplosionsfarlige rum.

For at spare pa energien bar du kun teende for sugeren, nar du
bruger den.

For at sikre en optimal sugeydelse skal du altid afvikle hele su-

geslangen 24 fra sugerens overdel 12.

Torsugning

Opsugning af aflejret stov

- Indstil volumenstremregulatoren 6, sa den passer til den
anvendte slangediameter.

- Sugeren teendes ved at stille driftsform-valgkon- L
takten 7 pa symbolet ,Sugning®. PN

- Sugeren slukkes ved at stille driftsform-valgkon- @
takten 7 pa symbolet ,Slukning".

Sugeren er udstyret med en volumenstrgmsovervagning. Vo-

lumenstremsovervagningen er i driftstilstanden ,Sugning”

indstillet fast pa veerdien 20 m/s uafhaengigt volumenstrams-

regulatorens position 6.

Hvis denne veerdi underskrides, f.eks. ved smuds i sugeslan-
gen, fyldt stevpose eller et tilstoppet fladfoldefilter, lyder en
akustisk alarm. Sluk i sa fald for sugeren, og kontrollér den
som beskrevet i afsnittet , Afhjaelpning af fejl”.

—
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Opsugning af eksisterende stov fra kerende el-vaerktgj

(se Fig. G)

» Der skal vaere en tilstraekkelig luftudskiftningsrate (L)
irummet, nar den gamle luft vender tilbage til rummet.
Overhold gzldende nationale forskrifter.

I'sugeren er der integreret en beskyttelseskontakt-stikdase 5.
Den kan bruges til at tilslutte eksterne el-vaerktgjer. Overhold
den maks. tilladte tilslutningseffekt, der gaelder for det tilslut-
tede el-vaerktgj.

For at en tilstraekkelig stavtransport er sikret ved opsugnings-
stedet, md den mindste volumenstrem ikke underskrides for
det tilsluttede el-veerkte;.

Slangediameter Indstillingsveerdi volumenstrem

35mm 57,9m%h
22 mm 41,2mé/h
15 mm 12,7m%h

- Indstil volumenstremregulatoren 6, sa den passer til den
anvendte slangediameter.

- Montervaerktgjsmuffen 22 (se ,Vaerktgjsmuffe monteres*,
side 70).

- Seet vaerktgjsmuffen 22 ind i opsugningsstudsen pa el-
varktajet.

- Tilibrugtagning af start-/stop-automa- B=)
tikken for sugeren stilles driftsform-valg- R =
kontakten 7 pa symbolet ,Start-/Stop- 14]:

Automatik®.

| denne driftsform overvages volumenstrgmmen elektro-
nisk iht. indstillingen pa regulatoren 6. Er indstillingen
valgt rigtigt, er en tilstraekkelig stavtransport sikret.

- Sugeren tages i brug ved at teende for det el-vaerktgj, der
er forbundet med stikdasen 5. Sugeren starter automa-
tisk.

~ Sluk for el-veerktgjet for at afslutte opsugningen.
Efterlgbsfunktionen for start-/stop-automatikken har et ef-
terlgb pa indtil 15 sekunder, sa resterende stav kan suges
ud af sugeslangen.

- Sugeren slukkes ved at stille driftsform-valgkon- @
takten 7 pa symbolet ,Slukning".

Hares det akustiske advarselssignal, skal sugeren kontrolle-

res som beskrevet i afsnit ,Afhjalpning af fejl”.

Vadsugning

» Brugikke sugeren til at opsuge brandbare eller eksplo-
sive vasker som f.eks. benzin, olie, alkohol eller oplas-
ningsmidler. Opsug ikke varmt eller breendende stov.
Brug ikke sugeren i eksplosionsfarlige rum. Stev, dam-
pe eller vaesker kan antendes eller eksplodere.

» Sugeren ma ikke bruges som vandpumpe. Sugeren er
beregnet til at opsuge luft- og vandblandinger.

» Traek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa ma-
skinen.

Bemaerk: Kravene til dbningsgraden (stavklasse M) blev kun

dokumenteret for tarsugningen.

- Fjern far vadsugningen engangsposen 25 eller stavposen
og tem beholderen 1.
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Bemaerk: Brug en vadfilterpose (tilbehar), der udskiller vee-

sken fra de faste stoffer; dette letter bortskaffelsen, nar der

suges blandinger af vand og faste stoffer.

- Anbring gummileben i gulvmundstykket (se ,Gummilaebe
settes i, side 71).

- Sluk for den automatiske filterrensning (AFC) (se ,AFC de-

aktiveres*, side 72).
Sugeren er udstyret med niveausensorer 37. Nar det maks.
niveau er naet, slukker sugeren. Stil driftsform-valgkontakten
7 pa symbolet ,Slukning®.
Bemaerk: Opsuges ikke ledende vaesker (f.eks. boreemulsi-
on, olie ogfedt), slukkes sugerenikke, nar beholderen er fuld.

Pafyldningsniveauet skal kontrolleres hele tiden, og beholde-

ren temmes rettidigt.

Hares det akustiske advarselssignal under vadsugningen, er
sugerens funktionssikkerhed ikke pavirket. Det er ikke ngd-
vendigt at traeffe foranstaltninger til afhjaelpning af fejlen.

- Skru til transport af sugeren lukkeproppen 2 pa slangeind-

taget 3.

For at undga dannelse af mug efter vadsugningen:

- Tagdet flade foldefilter 26 ud og lad dette terre godt.

- Tagoverdelen af sugeren 12, abn filterafdakningen 36 og
lad begge dele tarre godt.

Filterrensning

Automatisk filterrensning (se Fig. H)

Under den automatiske filterrensning (AFC = Automatic Filter
Cleaning) renses det flade foldefilter 26 hver 15 sekund vha.
luftsted (pulserende stgj).

Nar sugeydelsen er blevet utilstraekkelig, aktiveres filterren-
sen.

Bruges filterrensningen regelmaessigt, ages filterets levetid.
For at opna en ideel filterlevetid skal du kun deaktivere den
automatisk filterrensning i undtagelsestilfelde f.eks. til op-
sugning af rene vaesker eller hvis der bruges en papirfilterpo-
se.

Et fladt foldefilter, der er snavset pa overfladen, fungerer
fuldt ud. Det er ikke ngdvendigt at rense det flade foldefilter

manuelt ved at banke eller blzese det; dette kan endda beska-

dige filteret.
Bemaerk: Den automatiske filterrensning er taendt pa fabrik-
ken.
Det er kun muligt at teende og slukke for den automatiske fil-
terrensning, nar produktet er taendt.
- AFC deaktiveres
Tryk pa AFC-tasten 9.
Kontrol-LED-lampen 35 slukker.
- AFC aktiveres
Tryk pa AFC-tasten 9.
Kontrol-LED-lampen 35 lyser gran.

—

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Treek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa ma-
skinen.

» Hold sugeren og ventilationsabningerne rene for at ar-
bejde godt og sikkert.

» Brug en stevbeskyttelsesmaske, nar sugeren vedlige-
holdes og rengores.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-
veerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

En stavteknisk kontrol skal gennemfares af producenten eller
en instrueret person mindst en gang om aret (f.eks. vedr. be-
skadigelse af filteret, sugerens teethed og kontrolanordnin-
gens funktion).

Ved sugere fra klasse M, der befandt sig i snavsede omgivel-
ser, skal den udvendige side og alle maskindele rengares eller
behandles med et teetningsmiddel. Nar der gennemfares ved-
ligeholdelses- og reparationsarbejde, skal alle snavsede dele,
der ikke kunne rengares rigtigt, bortskaffes. Sadanne dele
skal bortskaffes i taette poser i overensstemmelse med de
geeldende bestemmelser for bortskaffelse af sadant affald.
Brugeren vedligeholder sugeren ved at demontere, rengare
og vedligeholde den, i det omfang, det er muligt, uden at ved-
ligeholdelsespersonalet og andre personer udszttes for fare.
Fer demonteringen bar sugeren rengares for at forebygge
evt. farer. Rummet, hvor sugeren demonteres, ber ventileres
godt. Anvend personligt beskyttelsesudstyr under vedligehol-
delsesarbejdet. Efter vedligeholdelsesarbejdet bar vedlige-
holdelsesomradet rengares.

Fladt foldefilter tages ud/skiftes (se Fig. 11-12)

Skift beskadigede flade foldefiltre 26 med det samme.

- Traekildsesnippen 18 og dbn filderafdeekningen 36.

- Tagfatidetflade foldefilters 26 forbindelsesstykker og tag
filteret ud opad.

- Fjern stev og snavs, der opstar, nar det flade foldefilter 26
tages ud, med en fugtig klud fra lukkekanten pa filteraf-
dzkningen 36.

Flade PES- og PTFE-foldefiltre kan skylles ud under rinden-
devand.

- Setetnyteller renset fladt foldefilter 26 i og kontroller, at
det sidder rigtigt.

- Luk filterafdaekningen 36 igen (skal falde hgrbart i hak).

Beholder

Tar beholderen 1 ren med et almindeligt, ikke skurende ren-
garingsmiddel en gang imellem og lad den terre.
Niveausensorer (se Fig. J)

Renger niveausensorerne 37 en gang imellem.

- Abn I3sene 13 og tag overdelen af sugeren 12.
- Renger niveausensorerne 37 med en blad klud.
- Seet sugerens overdel 12 pa plads igen og luk lasene 13.
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Opbevaring og transport (se Fig. K)

Vikl ledningen rundt om kabelholderen 17.

Stik tilbehgret ind i de passende holdere: Sugerer 31 ind i
holderne 19, fugemundstykke 27 ind i holderen 20, gulv-
mundstykke 30 ind i holderen 21.

Abn de elastiske band pa sugeslangens holder 4 og laeg su-
geslangen 24 omkring overdelen pa sugeren ogind i holde-

ren4.
Fastger de elastiske band igen.
Klik L-Boxx pa indtagene 11.

Afhjzlpning af fejl

Problem Afhjelpning

Sugeturbine starter ikke.

—
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Fjern en fuld engangspose eller en fuld stevpose hhv. tem
opfanget vaeske ud, fer sugeren transporteres, for at und-
ga rygkvaestelser.

Baer kun sugeren i baeregrebet 10.

Skru til transport af sugeren lukkeproppen 2 pa slangeind-
taget 3.

Stil sugeren frai et tart rum og sikr den mod ubefgjet brug.
Traed styrerullebremsen 15 ned for at arretering styrerul-
lerne 16.

- Kontroller ledning, stik, sikring, stikdase og pafyldningsniveausensorer 37.

Driftsform-valgkontakt 7 star pa ,Start-/Stop-Automatik®.

- Stil driftsform-valgkontakt 7 pa symbol ,Sugning® hhv. teend for el-vaerktgj,
der er forbundet med stikdase 5.

Sugeturbine slukker.

- Tom beholder 1.

Sugeturbine starter ikke igen efter at beholder - Sluk for suger og vent i 5 sekunder, tand for den igen efter 5 sekunder.

er tgmt. - Rengar pafyldningsniveausensorer 37 samt mellemrum mellem
pafyldningsniveausensorer 37 med en barste.
Sugekraft forringes. - Fjern tilstopninger fra sugemundstykke, sugerar 31, sugeslange 24 eller

fladt foldefilter 26.

- Skift engangspose 25 eller stavpose.

- Tryk filterafdaekning 36 rigtigt pa plads.

- Sat sugerens overdel 12 rigtigt pa og luk Iasemekanismer 13.

- Skift fladt foldefilter 26.

Stevudtraengning under sugning

- Kontroller, at fladt foldefilter 26 er monteret rigtigt.

- Skift fladt foldefilter 26.

Frakoblingsautomatik (vadsugning) reagerer
ikke.

- Rengar pafyldningsniveausensorer 37 samt mellemrum mellem
pafyldningsniveausensorer 37 med en barste.

Ved elektrisk ikke ledende vaesker eller ved skumdannelse fungerer
frakoblingsautomatikken ikke.

- Kontroller pafyldningsniveau hele tiden.

Akustisk advarselssignal hares.

Sugeydelse er indstillet for lavt.

- Indstil sugeydelsesregulator 8 pa et hgjere veerdi.

Forkert slangediameter er indstillet.
— Stil volumenstremregulator 6, sa den passer til sugeslangens diameter.

Sugeslange 24 tilstoppet eller knaekket.
- Afhjeelp tilstopning eller knaek.

Engangspose/stavpose fuld.
- Skift engangspose 25 eller stavpose.

Fladt foldefilter 26 snavset.
- Rengar fladt foldefilter eller skift det evt.

Ingen tilstraekkelig luftstrem fra det tilsluttede el-vaerktgj.

~ Abn &bning til forkert luft 34 til vaerktgjsmuffe 22:
drej paring pﬁovarktﬂjsmuffe, til abning til forkert luft er helt dbnet.
— Huis til stede: Abn for dbning til forkert luft pa el-veerktej.

Fejlfunktion pa overvagningselektronik.
- Kontakt et autoriseret Bosch servicecenter.

Automatisk filterrensning arbejder ikke.

— Aktiver filterrensning (betjen AFC-taste 9).

- Tilslut sugeslange 24.
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—

Problem Afhjalpning

Automatisk filterrensning kan ikke slukkes.

- Kontakt et autoriseret Bosch servicecenter.

Automatisk filterrensning kan ikke tandes.

- Kontakt et autoriseret Bosch servicecenter.

Kundeservice og brugerradgivning

Det 10-cifrede typenummer pa sugerens typeskilt skal altid
angives ved forespergsler og bestilling af reservedele.
Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjalpe dig med at be-
svare spergsmal vedr. vores produkter og deres tilbeher.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

Suger, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljevenlig
made.

Smid ikke sugeren ud sammen med det almindelige hushold-
ningsaffald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til endringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Lds noga igenom alla sikerhetsanvis-
° ningar och instruktioner. Fel som uppstar
1 till foljd av att sékerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte féljts kan orsaka elstt,
brand och/eller allvarliga personskador.

Ta vil vara pa sakerhetsanvisningarna.

» Denna dammsugare ar inte avsedd
for anvandning av barn och perso-
ner med begransad fysisk, senso-
risk eller mental formaga eller bris-
tande kunskap och erfarenhet.

Denna dammsugare kan anvandas
av barn fran 8 ar och personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
mental formaga eller bristande
kunskap och erfarenhet om detta
sker under tillsyn av en person som
ansvarar for din sakerhet eller som
instruerats av denna i sdker
anvandning av dammsugaren och
forstar de faror som kan uppsta. |
annat fall foreligger risk for felan-
vandning och skador.

» Hall barn under uppsikt. Barn far
inte leka med dammsugaren.

» Utan uppsikt far barn inte rengora
eller underhalla dammsugaren.

» Sug inte upp material som innehaller asbest. Asbest
anses vara cancerframkallande.
Anvind dammsugaren endast om du fatt
tillrdcklig information om hantering, om
dammet som sugs upp och hur det avfallshanteras pa
sakert sdtt. En omsorgsfullinstruktion reducerar riskerna for
felhantering och kroppsskada.

AVARNING Dammsugaren dr avsedd for uppsug-

ning av torrt material och dven lamplig
for uppsugning av viatskor om lampliga atgérder vidtas.
Om vatten tranger in okar risken for en elstot.

» Sug inte upp brannbara eller explosiva vétskor t. ex.
bensin, olja, alkohol, Idsningsmedel. Sug inte upp hett
eller brannbart damm. Anvéand inte dammsugaren i
explosionsfarliga lokaler. Dammet, dngorna eller vits-
korna kan antandas eller explodera.

AVARNING Anvind stickuttaget endast for de dnda-
mal som godkants i bruksanvisningen.

AVARNING Sting genast avdammsugaren nar skum
eller vatten rinner ut och tom behalla-

ren. Dammsugaren kan i annat fall skadas.

A OBS Dammsugaren far endast forvaras inomhus.

A OBS Rengor vitskenivasensorerna regelbundet
och kontrollera att de ar felfria. | annat fall kan

funktionen menligt paverkas.

» Om dammsugaren maste anvandas i fuktig omgivning
bor en jordfelshrytare anslutas. Jordfelsbrytaren redu-
cerar risken for en elstét.
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» Anslut dammsugaren till ett pa foreskrivet sdtt jordat
stromnat. Natuttaget och forlangningssladden maste vara
forsedda med en funktionsduglig skyddsledare.

» Kontrollera fore varje anvandning dammsugaren, nit-
sladden och stickproppen. En skadad dammsugare far
inte lingre anvindas. Du far sjélv aldrig 6ppna damm-
sugaren; lat en kvalificerad fackman reparera den med
originalreservdelar. Skadade dammsugare, ledningar
eller stickproppar okar risken for elstot.

» Sladden farinte koras 6ver eller kommai klam. Drainte
ut stickproppen eller forflytta inte dammsugaren
genom att drai sladden. Skadade natsladdar okar risken
for elstot.

» Drastickproppen ur natuttaget innan dammsugaren
underhalls eller rengors, installningar utfors, tillbe-
horsdelar byts ut eller dammsugaren ldggs bort. Denna
skyddsatgard forhindrar oavsiktlig inkoppling av damm-
sugaren.

» Se till att arbetsplatsen ar vil ventilerad.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera damm-
sugaren med originalreservdelar. Detta garanterar att
dammsugarens sakerhet uppratthalls.

Dammsugaren innehaller hilsovadligt
damm. Lat endast fackpersonal utfora
tomnings- och underhallsatgarder inklusive atgéarder pa
dammbehallaren. En lamplig skyddsutrustning kravs.
Dammsugaren far inte anvindas utan fullstandigt filter-
system. | annat fall riskeras din halsa.

» Kontrollera fore igangsattningen att sugslangen ar i
felfritt skick. Lat sugslangen vara ansluten till damm-
sugaren for att undvika oavsiktligt damm. | annat fall
kan dammet félja med vid inanding.

» Anvand inte dammsugaren som sittplats. Risk finns for
att dammsugaren skadas.

» Anvind ndtsladden och sugslangen omsorgsfullt.
Andra personer kan skadas.

» Vattenstralen far vid rengoring inte riktas direkt mot
dammsugaren. Tranger vatten in i dammsugartoppen
Okar risken for elstot.

Symboler

Symbolerna nedan kan vara viktiga for dammsugarens
anvandning. Lagg symbolerna och deras betydelse pa min-
net. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till en battre och
sakrare anvandning av dammsugaren.

Symboler och deras betydelse
Las noga igenom
alla sikerhetsan-
visningar och instruktioner. Fel som
uppstar till foljd av att sakerhetsanvisning-
arna och instruktionerna inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
personskador.

—
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Symboler och deras betydelse
y 4

Dammsugare i dammklass M enligt

IEC/EN 60335-2-69 for torrsugning av

hélsovadliga damm med ett

expositionsgransvarde pa> 0,1 mg/m?

Dammsugaren innehal-
r— & ler hilsovadligt damm.
Lat endast fackpersonal utfora tom-
nings- och underhallsatgérder inklusive
atgarder pa dammbehallaren. En lamplig
skyddsutrustning kravs. Dammsugaren

far inte anvandas utan fullstandigt
filtersystem. | annat fall riskeras din hélsa.

oeo
D)
ceoeo

Start-/stoppautomatik

Uppsugning av damm som bildas av
elverktyg

Dammsugaren kopplar automatiskt till och
fordrojt fran

@ Urkoppling

=ENP
Il

Dammsugning
Uppsugning av lagrat damm

15 Volymflodesovervakning for en
slangdiameter pa 15 mm

22 Volymflédesovervakning for en
slangdiameter pa 22 mm

35 Volymflodesovervakning for en

slangdiameter pa 35 mm

Min/Max Steglos reglering av sugkraften:

- maximal sugeffekt for anvandning vid
kraftig dammbildning

- reducerad sugeffekt for anvandning vid
ringa dammbildning och for att t. ex.
reglera sugeffekten mellan anslutna
elverktyg och arbetsstyckets yta
(t. ex. vid slipning)
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Symboler och deras betydelse
Uppgifter om elverktygets tillatna
anslutningseffekt (landsspecifikt)

AFC Automatisk filterrengdring
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Endast en L-Boxx far monteras pa toppen.

L-Boxxens vikt med innehall far inte
dverskrida 15 kg.

AN

max. 1 L-Boxx

max. 15 kg

» Dammsugaren far t. ex. for transport
inte hingas upp pa en lastkrok.
Dammsugaren far inte transporteras
med kran. Risk finns for kroppsskada
och skadegorelse.

» Anvind inte dammsugaren som
sittplats, stege eller fotsteg.
Dammsugaren kan tippa omkull och
skadas. Risk for personskada.

X

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Fallupp sidan med llustration avdammsugaren och hall sidan
uppfalld ndr du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Dammsugaren ar avsedd for uppsamling, uppsugning, trans-
port och avskiljning av trdspan samt icke brannbart torrt
damm, icke brannbara vatskor och vatten-luftblandning.
Dammsugarens dammtekniska funktion har testats och mot-
svarar dammklassen M. Den ar lamplig for de storre pakan-
ningar som férekommer vid yrkesmassig anvandning, t. ex. i
hantverk, industri och verkstader.

Dammsugare i dammklass M enligt IEC/EN 60335-2-69 far
endast anvandas for uppsamling och uppsugning av halso-
vadliga damm med ett expositionsgransvarde pa

>0,1 mg/md.

Anvand dammsugaren endast om du kanner alla funktioner
helt och kan utféra dem fullsténdigt eller om du har fatt mot-
svarande anvisningar.

—

lllustrerade komponenter

Avbildade komponenternas numrering hanvisar till illustra-

tion av dammsugaren pa grafiksidan.
1 Behdllare
2 Plugg for utsugningsdppning
3 Slangfaste
4 Sugslangsfaste
5 Stickuttag for elverktyg
6 Volymflodesregulator
7 Funktionsomkopplare
8

Sugeffektsreglering
(inte for objektnummer 3601 JC3 170)

9 AFC-knapp

10 Barhandtag

11 L-Boxx-stod

12 Dammsugartopp

13 Snapplas for dammsugarens ovre del
14 Lophjul

15 Styrhjulsbroms

16 Styrhjul

17 Kabelfaste

18 Filterlockets lasflik

19 Faste for sugror

20 Faste for fogmunstycke/utsugningsboj
21 Faste for golvmunstycke
22 Verktygsmuff

23 Utsugningsror

24 Sugslang

25 Avfallhanteringssack
26 Plant veckfilter (PES)
27 Fogmunstycke

28 Gummiprofil

29 Borstkammar

30 Golvmunstycke

31 Insugsror

32 Stod for sugslangsfaste
33 Tryckknapp

34 Falskluftsoppning

35 Kontroll-LED

36 Filterlock

37 Nivasensorer

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram heskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Bullerinformation

Bullernivavarde formedlas enligt EN 60335-2-69.

Dammsugarens A-vagda ljudtrycksniva underskrider i typiska
fall 70 dB(A). Onoggrannhet K = 3 dB.

Ljudnivan under arbetet kan dverskrida 80 dB(A).

Anvand horselskydd!

1609 92A 0XA[(29.9.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



V2 éﬁ
% OBJ_BUCH-1715-003.book Page 77 Monday, September 29, 2014 11:46 AM

Forsakran om overensstimmelse C €

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inklu-
sive andringar och stimmer 6verens med féljande standar-
der: EN60335-1, EN 60335-2-69.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@c@ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Tekniska data
Produktnummer 3601 JC3 ... . 1....170
Markspanning V 220-240* 110
Upptagen markeffekt w 1200 1000
Frekvens Hz 50/60 50/60
Behallarvolym (brutto) | 35 35
Nettovolym (vatska) | 19 19
Dammpéasen volym | 19 19
max. vakuum
- Dammsugare hPa 230 211
- Turbin hPa 254 242
max. volymflode*
- Dammsugare I/s 36 31
md/s 0,036 0,031
- Turbin I/s 74 71
m/s 0,074 0,071
max. sugeffekt w 1380 1150
Planveckfilteryta m? 0,615 0,615
Dammklass M M
Vikt enligt
EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,4 12,4
Skyddsklass QN ON
Kapslingsklass IPX4 IPX4

*uppmatt med en sugslang @ 35 mm och 5 m lang

*Uppgifternagaller for markspanningar [U] 230 V. Vid ldg spanning och
utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

—
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Start-/stoppautomatik*

Markspanning  max. effekt  min. effekt,
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W
*Uppgifter om elverktygets tillatna anslutningseffekt (landsspecifikt)
Montage

» Drastickproppen ur nituttagetinnan arbeten utfors pa
dammsugaren.

Montering av sugslangsfiste (se bild A)

- Skjut uppifran stadigt in sugslangsfastena 4 i avsedda
urtag 32 tills de snapper fast.

Montering av sugslang (se bild B)

- Skjut in sugslangen 24 i slangfastet 3 och vrid den sedan
medurs mot stopp.

Anvisning: Genom dammets friktion i sugslangen och tillbe-

horet uppstar vid sugning statisk uppladdning som anvanda-

ren uppfattar som en statisk urladdning (beroende pa miljo-

villkor och kénslighet).

Generellt rekommenderar Bosch en antistatisk sugslang (till-

behdr) vid sugning av fint damm och torrt material.

Montering av tillbehor (se bild C)

Sugslangen 24 ar forsedd med ett clipsystem med vilket
dammsugarens tillbehor (verktygsmuff 22, utsugningsbojen
23) kan anslutas.

Montering av verktygsmuff

- Skjut upp verktygsmuffen 22 pa sugslangen 24 tills sug-
slangens béda tryckknappar 33 horbart snapper fast.

- For demontering tryck in tryckknapparna 33 och dra kom-
ponenternaisar.

Montering av munstycken och ror

- Skjut upp utsugningsbdjen 23 pa sugslangen 24 tills sug-
slangens bada tryckknappar 33 horbart snapper fast.

- Skjut sedan stadigt upp tillbehoret (golvmunstycke, fog-
munstycke, sugror etc.) pa utsugningshojen 23.

- For demontering tryck in tryckknapparna 33 och dra kom-
ponenterna isar.

Insdttning och borttagning av avfallhanterings-
sicken eller dammpasen (Torrsugning)
(se bilder D1 - D2)

For torrsugning av amnen motsvarande dammklass M maste
en avfallhanteringssack 25 eller en dammpase placeras i
dammsugaren.

Dammet far sugas upp direkt till behallaren forutsatt att
amnet underskrider eller har expositionsgransvardet

> 1 mg/m® (enligt dammklassen L).

Anvisning: Vid anvandning av en pappersfilterpase maste,
av en fiberdukspése bor den automatiska filterrengdring
(AFC) kopplas fran (se "Avaktivering av AFC”, sidan 79).
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_ Dammsugaren innehaller hilsovadligt
VARNING
4 damm. Lat endast fackpersonal utfora

tomnings- och underhallsatgarder inklusive atgéarder pa
dammbehallaren. En lamplig skyddsutrustning kravs.
Dammsugaren far inte anvindas utan fullstandigt filter-
system. | annat fall riskeras din halsa.

Inséttning av avfallhanteringssack

- Oppna spannlasen 13 och ta bort dammsugarens évre del
12.

- Placera avfallhanteringssacken 25 med pafyliningsépp-
ningen framat i behallaren 1.

- Skjut upp pafylinings6ppningen utover anslutningsflansen
tills den hamnar i anslutningsflansens fordjupning.

- Kontrollera att avfallhanteringssacken 25 ligger fullstan-
digt an mot behdllarens inre vaggar 1.

- Vik resten av avfallhanteringssacken 25 6ver behallarens
rand 1.

- Sitt ater pa dammsugarens 6vre del 12 och stang ater
spannlasen 13.

Borttagning och tillslutning av avfallhanteringssacken

- Oppna spannlasen 13 och ta bort dammsugarens dvre del
12.

- Draden fulla avfallhanteringssacken 25 bakat fran anslut-
ningsflansen.

- Taforsiktigt bort avfallhanteringssacken 25 ur dammsuga-

ren.
Se till att avfallhanteringssacken inte ber6r anslutnings-
flansen eller andra vassa foremal.

- Draav tejpkapan och tillslut avfallhanteringssacken.
Bind sedan ihop avfallhanteringssécken 25 under péfyll-
ninséppningen med avdragen tejpkapa.

Byte och insittning av dammpase (tillbehor)

- Oppna spannlasen 13 och ta bort dammsugarens dvre del
12.

- Drabort dammpasen fran anslutningsflansen bakat. Till-
slut dammpédsens 6ppning genom att falla ner locket. Ta ut
den tillslutna dammpasen ur dammsugaren.

- Draupp den nyadammpasen pa dammsugarens anslut-
ningsflans. Kontrollera att dammpasen i sin fulla langd lig-
ger an mot behallarens inre vagg 1.

- Satt ater pa dammsugarens 6vre del 12 och stang ater
spannlasen 13.

Insdttning av gummiprofil (Vatsugning)

(se bild E)

Anvisning: Kraven pa genomslapplighet (dammklass M) har

endast tagits fram for torrsugning.

- Lyft upp borstkammarna 29 med ett [ampligt verktyg ur
golvmunstycket 30.

- Placera gummiprofilerna 28 i golvmynstycket 30.

Anvisning: Gummiprofilernas struktuerade sida maste ligga

utat.

—

Klicka pa L-Boxxen (se bild F)

For dammsugarens transport och platssnal forvaring av

dammsugarens tillbehor och/eller elverktyg kan en L-Boxx

klickas fast pa dammsugarens topp.

- Klicka fast L-Boxx pa stoden 11.

» Anvind inte den monterade L-Boxxens handtag for att
bara dammsugaren. Dammsugaren ar for tung for L-Box-

xens barhandtag. Risk finns for kroppsskada och skadego-
relse.

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spénning 6verensstimmer med uppgifterna pa damm-
sugarens typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan
dven anslutas till 220 V.

» Kontrollera de gillande nationella reglerna/férord-
ningarna for hantering av hélsovadliga amnen.

Dammsugaren ar lamplig fér uppsugning och utsugning av fol-
jande material:
- Damm med ett expositionsgransvirde pa > 0,1 mg/m®

Dammsugaren far principiellt inte anvandas i explosionsfar-
liga lokaler.

For att spara energi, koppla pa dammsugaren endast nar du
vill anvdnda den.

For att kunna garantera en optimal sugeffekt maste sug-
slangen 24 alltid rullas av fullstandigt fran dammsugarens
ovre del 12.

Torrsugning

Uppsugning av lagrat damm

- Stallin Volymflodesregulatorn 6 s att den passar till slang-
diametern.

- For dammsugarens inkoppling, stall funktions- L
omkopplaren 7 mot symbolen "sugning”. Py

- Foérdammsugarens frankoppling, stall funktions- @
omkopplaren 7 mot symbolen “frankoppling”.

Sugen ar utrustad med en volymstromdvervakning. Volym-
stromovervakningen ar fast installd i driftstyp "Sug” till ett
varde pa 20 m/s, oberoende av volymstromregulatorns stall-
ning 6.

Om detta varde underskrids, t.ex. genom ansamling av smuts
i sugslangen, att dammbehallaren ar full eller att vikfiltret ar
igensatt, hors en akustisk varningssignal. Stang i detta fall av
sugen och kontrollera den enligt beskrivningen i avsnitt
»Atgarder vid stérningar”.

Uppsugning av damm som bildas av elverktyg (se bild G)

» Lokalen maste ha en tillrdckligt bra luftvaxlingsfrek-
vens (L) om franluften aterfors till lokalen. Folj de gal-
lande nationella foreskrifterna.

Dammsugaren ar forsedd med ett inbyggt jordat apparatuttag
5. Ett externt elverktyg kan anslutas till apparatuttaget.
Beakta det anslutna elverktygets hogsta tillatna anslutnings-
effekt.
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For att uppna en tillracklig dammtransport vid sugstallet far
det lagsta volymflodet for det anslutna elverktyget inte under-
skridas.

Slangdiameter Instéllningsvarde for volymflodet
35mm 57,9m%h
22 mm 41,2m%h
15mm 12,7mé/h

- Stallin Volymflodesregulatorn 6 sa att den passar till slang-
diametern.

- Montering av verktygsmuff 22 (se "Montering av verktygs-
muff”, sidan 77).

- Stick verktygsmuffen 22 i elverktygets utsugningsadapter.

For driftstart avdammsugarens start- R

[stoppautomatik stéll vdljaromkopplaren =

7 mot symbolen “start-/stoppautomatik”.

Nar detta driftsatt anvands dvervakas volymflodet elektro-

niskt enligt installningen pé regulatorn 6. Om korrekt

installning har valts garanteras en tillrackligt hog damm-
transport.

- Kopplaforigangsattning avdammsugaren pa elverktyget
som dr anslutet till stickuttaget 5. Sugaren startar automa-
tiskt.

- Koppla fran elverktyget for att avsluta dammsugningen.
Start-/stoppautomatikens eftergangsfunktion fortsatter
att ga 15 sekunder for att suga ut resterande damm ur sug-
slangen.

- Foérdammsugarens frankoppling, stall funktions- @
omkopplaren 7 mot symbolen “frankoppling”.

Om en akustisk varningssignal avges méste dammsugaren kon-

trolleras enligt beskrivning i avsnittet "Atgdrder vid stor-

ningar”.

Vatsugning

» Sug inte upp briannbara eller explosiva vitskor t. ex.
bensin, olja, alkohol, lésningsmedel. Sug inte upp hett
eller brannbart damm. Anvand inte dammsugaren i
explosionsfarliga lokaler. Dammet, angorna eller vts-
korna kan antandas eller explodera.

» Dammsugaren far inte anviandas som vattenpump.
Dammsugaren ar avsedd for uppsugning av en luft- och
vattenblandning.

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
dammsugaren.

Anvisning: Kraven pa genomslapplighet (dammklass M) har

endast tagits fram for torrsugning.

- Tafore vatsugning bort avfallhanteringssacken 25 eller
dammpasen och tém behallaren 1.

Anvisning: Anvand for lattare avfallshantering vid sugning av

blandningar av vatten-fasta partiklar en vatfilterpase (tillbe-

hor) som avskiljer vattnet och de fast partiklarna.

- Placera gummiprofilen i golvmunstycket (se "Inséttning av
gummiprofil”, sidan 78).

- Koppla fran den automatiska filterreningen (AFC) (se
”Avaktivering av AFC”, sidan 79).

—
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Dammsugaren dr férsedd med nivdsensorer 37. Nar max-

nivan uppnas, kopplar dammsugaren fran. Stall funktionsom-

kopplaren 7 mot symbolen “frankoppling”.

Anvisning: Vid uppsugning av icke ledande vatskor (t. ex.

borremulsion, olja och fett) frankopplas inte dammsugaren

vid full behllare. Nivan maste permanent kontrolleras och

behallaren tommas i ratt tid.

Om vid vatsugning en akustisk varningssignal avges paverkas

inte dammsugarens funktionssakerhet negativt. Ingaatgarder

kravs for avhjdlpande av funktionsstérning.

- Fortransportavdammsugaren skruvatillslutningspluggen
2 paslangfastet 3.

For att undvika mogelbildning efter vatsugning:

- Tabort planveckfiltret 26 och lat grundligt torka.

- Tabort dammsugarens dvre del 12, 6ppna filterskyddet
36 och lat bada torka grundligt.

Filterrening

Automatisk filterrengéring (se bild H)
Vid automatisk filterrening (AFC = Automatic Filter Cleaning)
renas planveckfiltret 26 i intervaller om 15 sekunder med
luftstotar (pulserande ljud).
Filterreningen maste startas senast efter det sugeffekten inte
langre ar tillfredsstéllande.
Vid regelbunden anvandning av filterreningen okar filtrets
brukstid.
For att uppna en idealisk brukstid for filtret skall den automa-
tiska filtreringen endast i undantagsfall frankopplas, t. ex. vid
uppsugning av rena vatskor eller nar en pappersfilterpase
anvands.
Ett pa ytan nedsmutsat planveckfilter ar fullt funktionsdugligt.
En manuell rening av planveckfiltret med renknackning eller
renblasning kravs inte och kan i vérsta fall skada filtret.
Anvisning: Den automatiska filterreningen har vid fabriken
kopplats in.
Till-/frankoppling av automatisk filterrening kan endast ske
vid paslagen apparat.
- Avaktivering av AFC

Aktivera AFC-knappen 9.

Kontroll-LED 35 slocknar.
- Aktivering av AFC

Aktivera AFC-knappen 9.

Kontroll-LED 35 lyser med gront ljus.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
dammsugaren.

» Hall dammsugaren och dess ventilationsoppningar
rena for bra och sikert arbete.

» Anvind en dammfiltermask vid service och rening av
dammsugaren.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.
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Atminstone en géng per ar ska tillverkaren eller en utbildad
person utfora en dammteknisk kontroll av t. ex. filterskador,
dammsugarens tathet och kontrollanordningarnas funktion.

Dammsugare i klass M som anvands i smutsig miljo ska rengd-

ras utvandigt liksom aven alla maskindelar eller behandlas
med tatningsmedel. Vid underhalls- och reparationsarbeten

maste alla fororenade delar som inte kan rengéras pa tillfreds-

stallande satt hanteras som avfall. Dessa delar ska laggas i
ogenomskinliga pasar enligt gillande bestammelser for han-
tering av sadant avfall.

Nar anvandaren utfor underhall maste dammsugaren demon-

teras, rengoras och underhallas om detta ar mojligt utan risk
for underhallspersonalen eller andra personer. Fore demon-
teringen ska dammsugaren rengéras for att undvika eventu-
ellafaror. Den lokal dar dammsugaren demonteras maste ha
god ventilation. Anvand personlig skyddsutrustning vid
underhallsarbetet. Underhallsomradet bor rengoras efter
avs|utat underhall.

Borttagning/byte av planveckfilter (se bild 11 -12)

Byt genast ut skadat planveckfilter 26.
- Drailasfliken 18 och ¢ oppna filterskyddet 36.

- Grip tagiflansarna pa planveckfiltret 26 och ta bort filtret
uppat.

- Avldgsnadamm och smuts som uppstar nar planveckfiltret

26 tas ut med en fuktig trasa fran tillslutningsranden pa fil-

terskyddet 36.
PES- och PTFE-planveckfilter kan renspolas under rin-
nande vatten.

- Satt sedan in det nya eller renade planveckfiltret 26 och
kontrollera att det sitter korrekt.

- Stang ater filterskyddet 36 (maste horbart snappa fast).

Atgarder vid storningar

—

Behallare

Torka nu och da av behllaren 1 med i handeln férekom-
mande, icke skurande rengéringsmedel och Iat behallaren
sedan torka.

Nivéasensorer (se bild J)
Rengor vid tillfalle nivasensorerna 37.

- Oppna spannlasen 13 och ta bort dammsugarens dvre del
12.

- Rengor nivasensorerna 37 med en mjuk trasa.

- Satt ater pa dammsugarens dvre del 12 och stang ater
spannlasen 13.

Lagring och transport (se bild K)

- Linda upp nétsladden kring kabelhallaren 17.

- Stickintillbehoretiavsedda fasten: sugror 31ifastena19,
fogmunstycket 27 i fastet 20, golvmunstycket 30 i fastet
21.

- Oppna sugslangsfistets elastiska band 4 och ligg sug-
slangen 24 kring dammsugarens 6vre del i fastet 4.

Hang ater upp de elastiska banden.

- Klicka fast L-Boxx pa stoden 11.

- Tabortenfull avfallhanteringsséck resp. en full dammpase
eller tém upptagen vatska innan dammsugaren transporte-
ras for att undvika skador i ryggen.

Dammsugaren far endast baras i handtaget 10.

- Fortransport avdammsugaren skruva tillslutningspluggen
2 pa slangfastet 3.

- Lagradammsugaren i ett torrt rum och sékra den mot obe-
fogad anvandning.

- For lasning av styrrullarna 16 trampa ned styrrullebrom-
sen 15.

Problem Atgird

Dammsugarens turbin startar inte.

- Kontrollera natsladd, stickpropp, sakring, vagguttag och nivasensorer 37.

Funktionsomkopplaren 7 star i laget ”Start-/stopp-automatik”.

- Stall funktionsomkopplaren 7 mot symbolen “sugning” resp. sla pa
elverktyget som anslutits till vagguttaget 5.

Sugturbinen kopplar fran.

- T6m behallaren 1.

Sugturbinen aterstartar inte efter behdllarens - Sla fran dammsugaren och vanta 5 sekunder och sla sedan ater pa.

témning.

- Rengor med en borste nivasensorerna 37 och mellanrummet mellan

nivdsensorerna 37.

Sugeffekten minskar.

= Z\tg'arda eventuella tilltappningar i sugmunstycket, sugroret 31, sugslangen

24 eller planveckfiltret 26.

- Bytavfallhanteringssacken 25 eller dammpasen.

— Kontrollera att filterskyddet 36 ar i laslage.

- Lagg korrekt upp sugarens ovre del 12 och stang spannlasen 13.

- Byt planveckfiltret 26.

Damm tranger ut vid sugning

- Kontrollera att planveckfiltret 26 ar korrekt monterat.

- Byt planveckfiltret 26.
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Atgird
Franslagsautomatiken (vatsugning) reagerar

- Rengor med en borste nivasensorerna 37 och mellanrummet mellan

inte. nivasensorerna 37.

Vid elektriskt icke ledande vétskor eller vid skumbildning fungerar inte
franslagsautomatiken.

- Kontrollera standigt nivan.

Akustisk varningssignal avges.

Sugeffekten ar for lagt installd.

— Stéllin sugeffektregulatorn 8 pa ett hogre varde.

Felinstalld slangdiameter.
- Anpassa volymflodesregulatorn 6 till korrekt sugslangsdiameter.

Sugslangen 24 ar tilltappt eller knackt.
- Atgarda tilltippning eller knéckning.

Avfallhanteringssacken/dammpasen ar fulla.
- Bytavfallhanteringssacken 25 eller dammpasen.

Planveckfiltret 26 ar nedsmutsat.
~ Rengdr eller byt vid behov planveckfiltret.

Luftstrommen genom anslutet elverktyg ar inte tillrackligt hog.
- Oppna falskluftéppningen 34 pa verktygsmuffen 22:

Vrid ringen pd verktygsmuffen tills falskluftppningen ér fullsténdigt Gppen.
- Om sadan finns: Oppna elverktygets falskluftoppning.

Overvakningselektroniken med felfunktion.
- Kontakta ett auktoriserat Bosch servicestalle.

Automatiska filterreningen fungerar ej.

- Aktivera filterreningen (tryck pa AFC-knappen 9).

- Anslut sugslangen 24.

Den automatiska filterreningen kan inte
frankopplas.

- Kontakta ett auktoriserat Bosch servicestalle.

Den automatiska filterreningen kan inte
inkopplas.

- Kontakta ett auktoriserat Bosch servicestalle.

Kundtjénst och anvindarradgivning

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns anteck-
nade pa dammsugarens typskylt.

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering
Dammsugaren, tilloehor och forpackning skaomhandertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte dammsugaren i hushéllsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljévanligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

L]

Ta godt vare pa disse informasjonene.

» Denne sugeren er ikke beregnet
for a bli brukt av barn og personer
med nedsatte fysiske, sansemessi-

Les gjennom alle advarslene og anvisnin-
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene
og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stat, brann og/eller alvorlige ska-
der.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 0XA[(29.9.14)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1715-003.book Page 82 Monday, September 29, 2014 11:46 AM

82| Norsk

ge eller mentale evner eller man-
glende erfaring og kunnskap.
Denne sugeren kan brukes av barn
fra 8 ar og oppover og personer
med nedsatte fysiske, sansemessi-
ge eller mentale evner eller man-
glende erfaring og kunnskap hvis
bruken skjer under tilsyn av en per-
son som er ansvarlig for deres sik-
kerhet eller som har instruert ved-
kommende i sikker bruk av
sugeren og forstar farene som er
forbundet med denne. Ellers er det
fare for feilbetjening og personska-
der.

»Barn ma vaere under oppsyn. Slik
unngar du at barn leker med sugeren.

» Barn ma ikke rengjore og vedlike-
holde sugeren uten oppsyn.

» Sug aldri opp asbestholdige stoffer. Asbest kan fremkal-
le kreft.
Bruk sugeren bare, hvis du har fatt til-
strekkelig informasjon om bruk av su-
geren, materialer som skal suges og sikker fjerning av dis-
se. En omhyggelig veiledning reduserer feilbetjening og skader.

A ADVARSEL Sugeren er beregnet til oppsuging av

torre stoffer med egnede tiltak ogsa
til oppsuging av vaeske. Inntrenging av vaesker gker risikoen
for elektriske stat.
» Sug ikke opp brennbare eller eksplosive vaesker med

sugeren, for eksempel bensin, olje, alkohol, lesemid-
ler. Ikke sug opp varmt eller brennende stov. Ikke bruk

sugeren i eksplosjonsutsatte rom. Stgv, damp eller vaes-

ke kan antennes eller eksplodere.

Bruk stikkontakten kun til de formal

som er angitt i driftsinstruksen.

& ADVARSEL Sla straks av sugeren, hvis det lekker

ut skum eller vann og tem beholderen.
Sugeren kan ellers ta skade.

A OBS Sugeren ma kun lagres i innerom.

A OBS Rengjor nivasensorene for vaeske med jevne
mellomrom og sjekk om de er skadet. Ellers

kan funksjonen innskrenkes.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke sugeren i fuktige om-
givelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk av en jord-

feilbryter reduserer risikoen for elektriske stet.

—

» Sugeren kobles til et korrekt jordet stramnett. Stikkon-
takt og skjeteledning ma ha en funksjonsdyktig jordledning.

» Far hver bruk ma du kontrollere sugeren, ledningen og
stopselet. Ikke bruk sugeren hvis du registrerer ska-
der. Du ma ikke apne sugeren selv og la den alltid kun
repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med origi-
nale reservedeler. Skadet suger, ledning og stepsel aker
risikoen for elektriske stat.

» Kjor ikke over eller klem fast ledningen. Dra ikke i led-
ningen for a trekke stepselet ut av stikkontakten eller
for a bevege stovsugeren. Med skadet ledning gker risi-
koen for elektriske stat.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten fer du vedlikehol-
der eller rengjer sugeren, foretar innstillinger pa suge-
ren, skifter tilbehorsdeler eller legger sugeren bort.
Denne forsiktighetsforanstaltningen forhindrer utilsiktet
start av sugeren.

» Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

» Sugeren skal alltid kun repareres av kvalifisert fagper-
sonale og kun med originale reservedeler. Slik opprett-
holdes sugerens sikkerhet.

Sugeren inneholder helsefarlig stev.

La kun fagfolk temme og vedlikeholde

sugeren og ogsa serge for fjerning av stevbeholderne. Det

er ngdvendig a bruke verneutstyr. Sugeren ma ikke bru-
kes uten et komplett filtersystem. Det kan ellers vaere farlig
for din helse.

» Sjekk at sugeslangen er i en feilfri tilstand for igangset-
ting. La sugeslangen vare montert pa sugeren, slik at
detikke kommer ut stev ved enfeiltagelse. Ellers kan du
puste inn stav.

» lkke bruk sugeren til 4 sitte pa. Du kan skade sugeren.

» Bruk stremledningen og sugeslangen med omhu. Du
kan skade andre personer.

» Ikke rengjer sugeren med direkte vannstrale. Dersom
det kommer vann i overdelen pa sugeren, gker risikoen for
elektriske stat.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan veere av betydning for bruk
av sugeren. Legg merke til symbolene og deres betydning. En
riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a bruke sugeren
paen bedre og sikrere mate.

Symboler og deres betydning

Les gjennom alle
advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av

advarslene og nedenstaende anvisninger

kan medfare elektriske stet, brann og/eller
alvorlige skader.
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Symboler og deres betydning

Suger i stevklasse M ifalge
IEC/EN 60335-2-69 for terrsuging av
helsefarlig stev med en grenseverdi for
eksponering > 0,1 mg/m?

oeo
D)
oeoceo

A ADVARSEL Sugeren inneholder

helsefarlig stov. La
kun fagfolk temme og vedlikeholde
sugeren og ogsa sarge for fjerning av
stevbeholderne. Det er nedvendig a
bruke verneutstyr. Sugeren ma ikke
brukes uten et komplett filtersystem.
Det kan ellers veere farlig for din helse.

e

Start-/Stopp-automatikk
Oppsuging av stav som oppstar fra
elektroverktay som er i gang
Suger koples automatisk inn og
tidsforsinket ut igjen

Utkobling

Suging
Oppsuging av avleiret stev

15

22

35

Kontroll av volumstrgmmen for en
slangediameter pa 15 mm
Kontroll av volumstrgmmen for en
slangediameter pa 22 mm
Kontroll av volumstrgmmen for en
slangediameter pd 35 mm

Min/Max

Trinnlgs regulering av sugekraften:

- maksimal sugeeffekt for anvendelser
med sterk stavutvikling

- redusert sugeeffekt for anvendelser med
mindre stgvutvikling og for & regulere
f.eks. sugekraften mellom tilkoplet
elektroverktay og arbeidsstykkets
overflate (f.eks. ved sliping)

—

Norsk | 83

Symboler og deres betydning

Angivelse av den tillatte tilkoplingseffekten
til det tilkoplede elektroverktayet (nasjonal
innstilling)

Automatisk filterrengjering
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Fest maksimalt en L-Boxx.

Vekten til L-Boxxen samt innhold ma ikke
overskride 15 kg.

AN

max. 1 L-Boxx

max. 15 kg

» lkke heng sugeren, f.eks. for
transport, pa en krankrok. Sugeren
kan ikke transporteres med kran. Det er
fare for kroppsskader og materielle ska-
der.

» lkke bruk sugeren som sitteplass,
stige eller trinn. Sugeren kan velte og
bli skadet. Det er fare for kroppsskader.

X

Produkt- og ytelsesheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av sugeren, og la denne si-
den vaere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Apparatet er beregnet til a fange opp, suge opp, transportere
og skille ut trespon samt ikke brennbart tert stav, ikke brenn-
bare vaesker og en vann-luft-blanding. Sugeren er stavteknisk
testet og er i samsvar med stavklasse M. Den er egnet for de
starre belastninger ved yrkesmessig bruk, f.eks. innen hand-
verk, industri og i verksteder.

Sugere i stavklassen M ifglge IEC/EN 60335-2-69 ma kun
brukes for a suge opp og av helsefarlig stev med en grensever-
difor eksponering > 0,1 mg/m?.

Bruk sugeren kun hvis du kan beregne alle funksjonene og kan
utfgre dissse uten innskrenkninger eller har fatt tilsvarende
instrukser.
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lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

bildet av sugeren pa illustrasjonssiden.
1 Beholdel

Plugg for avsugkoplingen

Slangefeste

Sugeslangefeste

Kontakt for el-verktay

Volumstrgmregulator

Driftstype-valgbryter

Sugeeffektregulator

(ikke pa produktnummer 3 601 JC3 170)
9 AFC-tast

10 Bzrehandtak

11 L-Boxx-feste

12 Stevsugeroverdel

13 Las for sugeroverdelen

14 Lapehijul

15 Styrehjulbrems

16 Styrehjul

17 Ledningsholder

18 Laselask til filterdeksel

19 Holder for sugerar

20 Holder for fugedyse/avsugsrar

21 Holder for gulvdyse

22 Verktgyhylse

23 Avsugbagy

24 Sugeslange

25 Engangspose

26 Flatt foldefilter (PES)

27 Fugedyse

28 Gummileppe

29 Boarstestriper

30 Gulvdyse

31 Sugerer

32 Feste for sugeslangeholder

33 Trykknapp

34 Falskluftapning

35 Kontroll-LED

36 Filterdeksel

37 Nivasensorer

lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

O ~NOOGOhA WN

Stayinformasjon
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60335-2-69.

Det A-bedamte lydtrykknivaet for sugeren er typisk nok min-

dreenn 70 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Staynivaet ved arbeidet kan overskride 80 dB(A).
Bruk herselvern!
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Samsvarserklering C €

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og felgende
standarder: EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Leinfelden, 30.09.2014

Tekniske data
Produktnummer 3601 JC3.... 1. ..170
Nominell spenning V 220-240* 110
Opptatt effekt w 1200 1000
Frekvens Hz 50/60 50/60
Beholdervolum (brutto) | 35 35
Nettovolum (veeske) | 19 19
Stevposevolum | 19 19
max. undertrykk*
- suger hPa 230 211
- turbin hPa 254 242
max. volumstrem*
- suger I/s 36 31
m?/s 0,036 0,031
- turbin I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
max. sugeeffekt W 1380 1150
Overflate flatt foldefilter m?2 0,615 0,615
Stevklasse M M
Vekt tilsvarende
EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,4 124
Beskyttelsesklasse N &1
Beskyttelsestype IPX4 IPX4

*malt med en sugeslange @ 35 mm og 5 m lang

*Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] 230 V. Ved lavere spen-
ning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere noe.

Start-/Stopp-automatikk*

Nominell spenning  max. effekt  min. effekt
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

* Angivelse av den tillatte tilkoplingseffekten til det tilkoplede elektro-

verktayet (nasjonal innstilling)
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Montering

» For alle arbeider pa sugeren utferes ma stopselet trek-
kes ut av stikkontakten.

Montering av sugeslangefeste (se bilde A)

- Skyv sugeslangeholderne 4 fast ovenfra i festene 32, til
disse garilas.

Montering av sugeslangen (se bilde B)

- Sett sugeslangen 24 pa slangefestet 3 og skru den med ur-
viserne frem til anslaget.

Merk: Under sugingen oppstar pa grunn friksjon av stavet i

sugeslangen og -tilbeharet en elektrostatisk opplading, som

brukeren kan fele som en statisk utladning (avhengig av miljg-

innflytelser og kroppslig fornemmelse).

Generelt anbefaler Bosch en antistatisk sugeslange (tilbehar)

ved suging av finstev og terre materialer.

Montering av sugetilbeher (se bilde C)

Sugeslangen 24 er utstyrt med et klips-system, som sugetil-
behgr (verktayhylse 22, avsugsrar 23) kan tilkoples med.

Montering av verktoyhylse

- Sett verktgyhylsen 22 pa sugeslangen 24 til begge tryk-
knappene 33 til sugeslangen gar harbart i las.

- For demontering trykker du trykknappene 33 innover og
trekker komponentene fra hverandre.

Montering av dyser og ror

- Sett avsugsreret 23 pa sugeslangen 24, til begge tryk-
knappene 33 til sugeslangen gar harbart i 1as.

- Sett deretter det enskede sugetilbeharet (gulvdyse, fuge-
dyse, sugerer etc.) fast pa avsugsreret 23.

- For demontering trykker du trykknappene 33 innover og
trekker komponentene fra hverandre.

Sette inn/ta ut engangspose eller
stovpose (Terrsuging) (se bildene D1 - D2)

Fortarrsuging av stoffer i henhold til stevklasse Mma du sette
inn en engangspose 25 eller stavpose.
Safremt det suges stoffer uten eller med en grenseverdi for
eksponering = 1 mg/m? (tilsvarende stevklasse L), kan det
suges direkte i beholderen.
Merk: Ved bruk av en papirfilterpose ma du, ved bruk av en
fleecefilterpose ber du kople ut den automatiske filterrengjg-
ringen (AFC) (se «Deaktivering av AFC, side 87).
_ Sugeren inneholder helsefarlig stov.
ADVARSEL
4 Lakun fagfolk temme og vedlikeholde
sugeren og ogsa serge for fjerning av stevbeholderne. Det
er ngdvendig a bruke verneutstyr. Sugeren ma ikke bru-
kes uten et komplett filtersystem. Det kan ellers vaere farlig
for din helse.

Innsetting av engangsposen

~ Apne lasene 13 og ta av overdelen pa sugeren 12.

- Legg engangsposen 25 med péfyllingsapningen fremover
innibeholderen 1.

- Trekk pafyllingsapningen over tilkoplingsflensen til fordyp-
ningen i tilkoplingflensen.

—
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- Forviss degom atengangsposen 25 ligger komplettan mot
beholderens innervegger 1.

- Brett endene til engangsposen 25 over kanten til beholde-
renl.

- Sett sugeroverdelen 12 pd igjen og steng lasene 13.

Ta ut engangsposen og lukk den

~ Apne I3sene 13 og ta av overdelen pa sugeren 12.

- Trekk den fulle engangsposen 25 av bakover fra tilkop-
lingsflensen.

- Taengangsposen 25 forsiktig ut av sugeren uten a skade
den.

Pass pa at engangsposen ikke berarer tilkoplingsflensen
eller andre skarpe gjenstander.

- Trekk av beskyttelsen til limbandet og lim engangsposen
igjen.

Deretter binder du engangsposen 25 nedenfor pafyllings-
apningen igjen med limbandet som du har trukket av.

Innsetting/utskifting av stevpose (tilbeher)

~ Apne lasene 13 og ta av overdelen pa sugeren 12.

- Trekk den fulle stevposen bakover av fra koblingsflensen.
Steng dpningen pa stevposen ved 3 sla ned dekselet. Ta
den lukkede stavposen ut av sugeren.

- Trekk den nye stavposen over sugerens tilkoplingsflens.
Sikre at stavposen ligger an mot beholderens 1 innervegg
over hele lengden.

- Sett sugeroverdelen 12 pa igjen og steng lasene 13.

Sett inn gummileppe (Vatsuging) (se bilde E)

Merk: Kravene til giennomtrengeligheten (stavklasse M) ble
bare pavist for tgrrsugingen.

- Loft berstestripene 29 med et egnet verktey ut av gulvdy-
sen 30.
- Sett gummileppene 28 inn i gulvdysen 30.

Merk: Den strukturerte siden til gummileppene ma peke ut-
over.

Festing av L-Boxxen (se bilde F)

For transport av sugeren og for plassbesparende oppbeva-
ring av sugertilbehgr og/eller elektroverktey kan du feste en L-
Boxx pa sugerens overdel.

- Fest L-Boxxen pa festene 11.

» lkke bzer sugeren pa baerehandtaket til den festede L-
Boxxen. Sugeren er for tung for baerehandtaket til L-
Boxxen. Det er fare for kroppsskader og materielle skader.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strom-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa suge-
rens typeskilt. Elektroverktey som er merket med
230V kan ogsa brukes med 220 V.

» Informer deg om gyldige regler/lover for bruk av helse-
farlig stev i landet du bor i.

Sugeren kan brukes til oppsuging og bortsuging av felgende
materialer:

- Stev med en grenseverdi for eksponering > 0,1 mg/m®
Sugeren ma prinsipielt ikke brukes i eksplosjonsutsatte rom.
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Sla sugeren kun pa nar du bruker den for a spare energi.
For & garantere optimal sugeeffekt ma sugeslangen 24 alltid
avspoles komplett fra sugerens overdel 12.

Torrsuging

Oppsuging av avleiret stov

- Innstill volumstremregulatoren 6 pa den benyttede slange-
diameteren.

- Foraslapasugeren, stiller du driftstype-valgbry- L
teren 7 pa symbolet «Suging». PR

i

- For asla av sugeren, stiller du driftstype-valgbry- @
teren 7 pa symbolet «Utkopling».
Sugeren er utstyrt med volumstrgmovervaking. | driftsmaten
«Suging» er volumstremovervakingen fast innstilt pa verdien
20 m/s, uavhengig av posisjonen til volumstremregulatoren 6.
Hvis denne verdien underskrides, for eksempel pa grunn av
oppsamlet smuss i sugeslangen, full stavpose eller tett flatt fol-
defilter, heres et akustisk varselsignal. Sla i s fall av sugeren,
og kontroller den som beskrevet i avsnittet «Utbedring av feil».

Oppsuging av stev som oppstar fra elektroverktey som er

i gang (se bilde G)

» | rommet ma det vaere tilstrekkelig luftstremhastighet
(L) nar utblasningsluften stremmer tilbake til rommet.
Ta hensyn til vedkommende nasjonale bestemmelser.

I sugeren er det integrert en jordet stikkontakt 5. Der kan til-
kople et eksternt elektroverktay. Vaer oppmerksom pa den
maksimalt tillatte tilkoplingseffekten til det tilkoplede elektro-
verktayet.

For & garantere en tilstrekkelig stavtransport pa sugestedet,
ma den minste volumstremmen for det tilkoplede elektro-
verktayet ikke underskrides.

Slangediameter Innstillingsverdi volumstrem

35mm 57,9m%h
22 mm 41,2 m%h
15mm 12,7 m3/h

- Innstill volumstregmregulatoren 6 pa den benyttede slange-
diameteren.

- Montering av verktayhylsen 22 (se «Montering av verktay-
hylse», side 85).

- Settverktayhylsen 22 innisugestussen til elektroverktayet.

- Tiligangsetting av start-/stopp-automa- g;g@ g
tikken til sugeren, still driftstype-valgbryte-
ren 7 pa symbolet «Start-/Stopp-automa- 14]:
tikk».
| denne driftstypen overvakes volumstremmen tilsvarende
innstillingen pa regulatoren 6 elektronisk. Ved riktig valgt
innstilling garanteres en tilstrekkelig stavtransport.

- Tiligangsetting av sugeren slar du pa elektroverktayet
som er tilkoplet til stikkontakten 5. Stavsugeren starter au-
tomatisk.

- Sla elektroverktayet av for @ avslutte sugingen.
Stoppfunksjonen til start-/stopp-automatikken varer der-
etter opptil 15 sekunder for & suge resterende stev ut av
sugeslangen.

—

- Foréslaavsugeren, stiller du driftstype-valgbry- @
teren 7 pa symbolet «Utkopling».

Hvis det akustiske alarmsignalet lyder, ma sugeren kontrolle-
res som beskrevet i avsnitt «Utbedring av feil».

Vatsuging

» Sug ikke opp brennbare eller eksplosive vaesker med
sugeren, for eksempel bensin, olje, alkohol, lssemid-
ler. Ikke sug opp varmt eller brennende stov. Ikke bruk
sugeren i eksplosjonsutsatte rom. Stav, damp eller vaes-
ke kan antennes eller eksplodere.

» Sugeren ma ikke brukes som vannpumpe. Sugeren er
beregnet til oppsuging av luft- og vannblandinger.

» For alle arbeider pa sugeren utferes ma stopselet trek-
kes ut av stikkontakten.

Merk: Kravene til giennomtrengeligheten (stevklasse M) ble

bare pavist for tarrsugingen.

- Fjernfer vatsugingen engangsposen 25 eller stavposen og
tem beholderen 1.

Merk: Bruk for lettere deponering ved suging av vann-fast-

stoff-blandinger en filterpose for vatfiltere (tilbehar) som ut-

skiller vaeske fra faststoffene.

- Sett gummileppen inni gulvdysen (se «Sett inn gummilep-
pe», side 85).

- Kople ut den automatiske filterrengjeringen (AFC) (se «De-
aktivering av AFCy, side 87).

Sugeren er utstyrt med nivasensorer 37. Nar det maksimale

nivaet er oppnadd, utkoples sugeren. Still driftstype-valgbry-

teren 7 pa symbolet «Utkopling».

Merk: Ved oppsuging av ikke ledende vaesker (f.eks. bore-

mulsjon, oljer ogfett) utkoples ikke sugeren ved full beholder.

Fylinivaet ma stadig kontrolleres og beholderen tammes til

rett tid.

Hvis det akustiske alarmsignalet lyder under vatsugingen, er

sugerens funksjonssikkerhet ikke innskrenket. Det er ikke

nedvendig med tiltak for fjerning av feilen.

- Skru for transport av sugeren lasepluggen 2 pa slangefes-
tet 3.

For a unnga muggdannelse etter vatsugingen:
- Taut det flate foldefilteret 26 og la det tarke godt.

- Taavsugerens overdel 12, apne filterdekselet 36 og serg
for at begge terker godt.

Filterrengjoring

Automatisk filterrengjering (se bilde H)

Ved den automatiske filterrengjeringen (AFC = Automatic Fil-
ter Cleaning) rengjares det flate foldefilteret 26 hvert 15 se-
kund ved luftstet (pulserende stay).

Nar sugeeffekten ikke lenge er tilstrekkelig, mé filterrengjerin-
gen aktiveres.

Ved regelmessig bruk av filterrengjaringen akes filterets
brukstid.

For & oppnd en ideell brukstid for filteret, deaktiverer du den
automatiske filterrengjgringen kun i unntakstilfeller, f.eks.
ved oppsugingen av rene vasker eller ved bruk av en papirfil-
terpose.
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Et flatt foldefilter med skitten overflate er fullt funksjonsdyk-
tig. En manuell rengjgring av det flate foldefilteret ved a banke
eller blase det ut er ikke nadvendig og kan sagar skade filteret.

Merk: Den automatiske filterrengjaringen er innstilt fra fa-
brikkens side.

Inn-/utkoplingen av den automatiske filterrengjaringen er kun
mulig nar apparatet er innkoplet.

- Deaktivering av AFC
Betjen AFC-tasten 9.
Kontroll-LEDen 35 slukner.

- Aktivering av AFC
Betjen AFC-tasten 9.
Kontroll-LEDen 35 lyser grent.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa sugeren utferes ma stopselet trek-
kes ut av stikkontakten.

» Hold sugeren og ventilasjonsspaltene alltid rene, for a
kunne arbeide bra og sikkert.

» Bruk for vedlikehold og rengjering av sugeren en stov-
maske.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjeres av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det

ikke oppstar fare for sikkerheten.

Minst en gang i aret ma du la produsenten eller en annen opp-
leert person utfare en stavteknisk kontroll, f. eks. om filteret
er skadet, sugeren er tett og funksjonen til kontrollinnretnin-
generiorden.

Pa stevsugere i klasse M som har veert i tilsmussede omgivel-
ser skal de ytre delene og alle maskindelene rengjares eller
behandles med tetningsmidler. Ved utfarelse av vedlike-
holds- og reparasjonsarbeider ma du fierne alle tilsmussede
deler som ikke kan rengjares godt nok. Slike deler ma depone-
res i tette poser i samsvar med de gyldige bestemmelsene for
deponering av denne typen avfall.

Til vedlikehold som utfares av brukeren ma sugeren demonte-
res, rengjeres og vedlikeholdes, om dette er mulig uten at det
oppstar fare for vedlikeholdspersonalet og andre personer.
Fer demonteringen skal stavsugeren demonteres, for & fore-
bygge eventuelle farer. Rommet der stgvsugeren demonte-
res, ber luftes godt. Bruk personlig verneutstyr i lapet av ved-
likeholdet. Etter vedlikeholdet bar vedlikeholdsomradet
rengjares.

Utbedring av feil

—
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Ta ut/skifte flatt foldefilter (se bildene I1 - 12)

Skift ut skadde flate foldefiltere 26 med en gang.

- Trekk i laselasken 18 og apne filterdekselet 36.

- Grip det flate foldefilteret 26 pa kantene og ta det ut oppo-
ver.

- Fjern stev og smuss som oppstar ved uttak av det flate fol-
defilteret 26 med en fuktig klut fra Iasekanten til filterdek-
selet 36.

PES- og PTFE-foldefiltere kan spyles ut under rennende
vann.

- Settinn et nytt eller det rengjorte flate foldefilteret 26 og
pass pa at det sitter sikkert og korrekt.

- Lukk igjen filterdekselet 36 (ma ga harbart i as).

Beholder

Terk av beholderen 1 av og til med et vanlig, ikke skurende
rengjeringsmiddel og la den tarke.

Nivasensorer (se bilde J)
Rengjer nivasensorene 37 innimellom.

~ Apne lasene 13 og ta av overdelen pa sugeren 12.
- Rengjer nivasensorene 37 med en myk klut.
- Sett sugeroverdelen 12 pd igjen og steng lasene 13.

Oppbevaring og transport (se bilde K)

- Vikle nettkabelen rundt kabelholderen 17.

- Sett tilbehgret i holderne: Sugergr 31 i holderne 19, fuge-
dyse 27 i holderen 20, gulvdyse 30 i holderen 21.

- Apne de elastiske bandene til sugeslangeholderen 4 og
legg sugeslangen 24 rundt sugerens overdel i holderen 4.
Hekt de elastiske bandene inn igjen.

- Fest L-Boxxen pa festene 11.

- Tauten full engangspose hhv. en full stavpose eller tam
den oppsugde vaske far transport av sugeren for a unnga
ryggskader.

Baer sugeren kun pa barehandtaket 10.

- Skru for transport av sugeren lasepluggen 2 pa slangefes-
tet3.

- Settsugeren borti et tart rom og sikre den mot uberettiget
bruk.

- Trafor lasing av styrehjulene 16 ned styrehjulsbremsen
15.

Problem
Sugeturbin starter ikke.

Utbedring

- Kontroller nettkabel, nettstapsel, sikring, stikkontakt og nivasensorer 37.

Driftstype-valgbryter 7 star pa «start-/Stopp-automatikk».

— Still driftstype-valgbryter 7 pa symbolet «Suging» eller sla pa
elektroverktayet som er koplet til stikkontakten 5.

Sugeturbin kopler ut. - Tom beholder 1.
Sugeturbin starter ikke etter temming av - Slaav suger og vent i 5 sekunder, sla pa igjen etter 5 sekunder.
beholderen.

- Rengjor nivasensorer 37 samt mellomrommet mellom nivasensorene 37

med en barste.
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Problem

—

Utbedring
Sugekraft blir mindre.

- Fjern tilstoppinger fra sugedyse, sugerar 31, sugeslange 24 eller flatt
foldefilter 26.

- Utskifting av engangspose 25 eller stavpose.

— Smekk filterdeksel 36 riktig inn.

- Sett sugerens overdel 12 riktig pa og steng lasene 13.

- Skift flatt foldefilter 26.

Stevutlep ved sugingen

- Kontroller at flatt foldefilter 26 er bygget inn korrekt.

- Skift flatt foldefilter 26.

Utkoplingsautomatikk (vatsuging) reagerer

- Rengjor nivasensorer 37 samt mellomrommet mellom nivasensorene 37

ikke. med en barste.

Ved elektrisk ikke ledende vaesker eller ved skumdannelse fungerer ikke
utkoplingsautomatikken.

- Kontroller fylinivaet stadig.

Akustisk alarmsignal lyder.

Sugeeffekt innstilt for lavt.

- Still sugeeffektregulator 8 inn pa en hayere verdi.

Feil slangediameter stilt inn.
- Still volumstrgmregulator 6 inn pa riktig sugeslangediameter.

Sugeslange 24 tilstoppet eller knekket.
- Fjern tilstopping eller knekk.

Engangspose/stavpose full.
- Utskifting av engangspose 25 eller stavpose.

Flatt foldefilter 26 skittent.
- Rengjar flatt foldefilter eller skift ut om ngdvendig.

Ingen tilstrekkelig luftstram pa grunn av det tilkoplede elektroverktayet.
- Rpne falskluftapning 34 pa verktayhylsen 22:

Drei ringen pd verktayhylsen sa lenge, til falskluftapningen er dpnet helt.
- Hvis den finnes: Apne falskluftdpningen pa elektroverktayet.

Feilfunksjon i kontrollelektronikken.
- Takontakt med en autorisert Bosch-kundeservice.

Automatisk filterrengjering arbeider ikke.

- Aktiver filterrengjering (betjen AFC-tast 9).

- Tilslutt sugeslange 24.

Automatisk filterrengjering kan ikke utkoples. - Ta kontakt med en autorisert Bosch-kundeservice.

Automatisk filterrengjering kan ikke innkoples. - Ta kontakt med en autorisert Bosch-kundeservice.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa stevsuge-
rens typeskilt.

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Suger, tilbehar og emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.

Sugeren ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay somikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.
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Suomi

Turvallisuusohjeita

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
[ ]
E: :]]

vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti

saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai

vakavaan loukkaantumiseen.

Sailytd nama ohjeet hyvin.

» Tata imuria ei ole tarkoitettu lasten
eika fyysisilta, aistimellisilta tai
henkisilta kyvyiltdan rajoitteellis-
ten tai puutteellisen kokemuksen
tai tietimyksen omaavien henkil6i-
den kdyttoon.

Tata imuria saavat kayttaa vahin-
taan 8-vuotiaat lapset seka fyysisil-
ta, aistimellisilta tai henkisilta ky-
vyiltaan rajoitteiset tai
puutteellisen kokemuksen tai tie-
tamyksen omaavat henkilot, mikali
vastuuhenkilo valvoo kayttoa tai
opastaa heille imurin turvallisen
kasittelyn ja jotka siten ymmarta-
vat siihen liittyvat vaarat. Muutoin
syntyy virheellisen kayton ja onnetto-
muuksien vaara.

» Pida lapsia silmalla. Taten varmis-
tat, ettd lapset eivat leiki imurin kans-
sa.

» Lapset eivat saa puhdistaa tai huol-
taa imuria ilman valvontaa.

» Al koskaan imuroi asbestipitoisia aineita. Asbestia pi-
detdan karsinogeenisena.
Kﬁyté in:u[ia ya_in, jo§ sinylla _t_)IeE saa-
nut riittdvasti tietoa imurin kdytosta,
imuroitavista aineista ja niiden turvallisesta havittami-
sestd. Perusteellinen opastus pienentda vadrinkdyton ja louk-
kaantumisen riskid.

AVAROITUS Imuri soveltuu kuivien aineiden imuun

jasopivintoimenpitein myos nesteiden
imuun. Nesteiden tunkeutuminen sisaan kasvattaa sahkois-
kun riskid.
» Al imuroi palavia tai rjihtivia nesteiti, esim. bensii-
nid, oljya, alkollolia, liuottimia. Ald imuroi kuumaa tai
palavaa polya. Al kayta imuria rdjahdysvaarallisissa

—
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tiloissa. Poly, hoyry tai neste saattaa syttya palamaan tai
rajahtaa.

AVAROITUS Kaytd pistorasiaa ainoastaan kdyttooh-
jeessa maarattyihin tarkoituksiin.

AVAROITUS Pysdyta imuri heti, jos siitd pursuaa

vaahtoa tai vettd, ja tyhjenna sailio.
Muussa tapauksessa imuri saattaa vaurioitua.

m Imuriasaasailyttdd ainoastaanssisatiloissa.

m Puhdista nesteen tayttomaaran tuntoeli-

mid sddnnollisesti ja tarkista, ettei niissa
ole vaurioita. Muussa tapauksessa toiminta saattaa hdiriy-
tya.

» Jos imurin kdytto kosteassa ymparistossa ei ole viltet-
tavissa, tulee kayttaa vikavirtasuojakytkinta. Vikavirta-
suojakytkimen kaytto vahentad sahkoiskun vaaraa.

» Liitd imuri asianmukaisesti maadoitettuun sahkoverk-
koon. Pistorasiassa ja jatkojohdossa on oltava toimiva
suojajohdin.

» Tarkistaimuri, johto ja pistotulppa ennen jokaista kéyt-
tod. Ald kdyté imuria, jos huomaat siiné olevan vaurioi-
ta. Ald avaa imuria itse, ja anna ainoastaan ammattitai-
toisten henkildiden korjata sité, alkuperaisia varaosia
kdyttden. Vahingoittunut imuri, johto tai pistotulppa kas-
vattaa sahkoiskun vaaraa.

» Al aja johdon yli dlaka litistd sitd. Ald veda sahkojoh-
dosta pistotulpan irrottamiseksi pistorasiasta tai po-
lynimurin siirtamiseksi. Vahingoittunut johto kasvattaa
sahkoiskun vaaraa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin kunnostat
tai puhdistat imuria, teet sddtoja laitteeseen, vaihdat
siihen tarvikkeita, tai asetat imurin pois. Ndma suojatoi-
menpiteet estavat imurin tahattoman kaynnistyksen.

» Huolehdi tyokohteen hyvista tuuletuksesta.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata imuria ja salli korjauksiin kdytettdvan vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd imuri sailyy tur-
vallisena.

Imurissa on terveydelle vaarallista po-

lyd. Anna ainoastaan ammattihenkildi-
den suorittaa tyhjennys- ja huoltotéitd, mukaan luettuna
pélynkerdyssiilion hévitys. Henkilokohtaiset suojavarus-
teet ovat valttamattomat. Ald kdytd imuria ilma taydellis-
td suodatinjarjestelmaa. Vaarannat muutoin omaa terveyt-
tasi.

» Tarkista ennen kayttoonottoa, ettd imuletku on moit-
teettomassa kunnossa. Pida talloin imuletku kiinni
imurissa, jotta polya ei purkaannu tahattomasti. Muu-
toin saatat hengittaa polya.

» Al3 kiyta imuria istumiseen. Voit vahingoittaa imuria.

» Kayta verkkojohtoa ja imuletkua huolellisesti. Voit va-
hingoittaa niilla muita henkil6ita.

» Al3 puhdista imuria suoraan suunnatulla vesisuihkeel-
la. Veden tunkeutuminen imurin yldosaan kasvattaa sahko-
iskun riskia.
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Tunnusmerkit

Seuraavat merkit voivat olla tarkeita kayttaessasi imuriasi.
Opettele merkit ja niiden merkitys. Merkkien oikea tulkinta
auttaa sinua kayttamaan imuria paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkit ja niiden merkitys

A HUOMIO Lue kaikki turvallisuus-

jamuut ohjeet. Turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon
ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

—

Tunnusmerkit ja niiden merkitys

Polyluokan M imuri IEC/EN 60335-2-69
mukaan, terveydelle vaarallisten pélyn, jon-
ka altistusarvon raja on > 0,1 mg/m® kui-
vaan imuun.

35 Virtaamanvalvonta 35 mm:n letkunhalkaisi-
jalla
Min/Max Imuvoiman portaaton saato:

- suurin imuteho kaytt6on, jossa polyn-
muodostus on voimakasta

- pienempi imuteho kdyttoon, jossa polyn-
muodostus on vahaisempaa ja esim. liite-
tyn sahkétyokalun ja tyokappaleen pin-
nan valisen imuvoiman saatamiseksi
(esim. hionnassa)

: A VAROITUS Imurissa on terveydel-

le vaarallista polya.
Anna ainoastaan ammattihenkildiden
suorittaa tyhjennys- ja huoltotdita, mu-
kaan luettuna polynkerayssiilion havi-
tys. Henkilkohtaiset suojavarusteet
ovat valttamattomat. Ala kayta imuria il-
ma taydellistd suodatinjirjestelmaa.
Vaarannat muutoin omaa terveyttasi.

Tieto liitetyn sahkotyokalun sallitusta liitan-
tatehosta (maakohtainen)

AFC Automaattinen suodattimen puhdistus
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Kaynnistys-/pysiytysautomatiikka
Toimivista sahkotyokaluista kertyvan pélyn

B

1@]: imurointi
Imuri kdynnistyy automaattisesti ja pysah-
tyy viiveella

@ Poiskytkentd

£ Imu

Kasaantuneen pélyn imu

15 Virtaamanvalvonta 15 mm:n letkunhalkaisi-
jalla

22 Virtaamanvalvonta 22 mm:n letkunhalkaisi-
jalla

4

Kiinnita korkeintaan yksi L-Boxx.
L-Boxx ja sisélto ei saa painaa yli 15 kg.

» Al ripusta imuria nosturin koukkuun
esim. siirtoa varten. Imuria ei saa nos-
taa nosturilla. On olemassa loukkaantu-
mis- ja vaurioitumisvaara.

» Ali kaytd imuria istumiseen, tikkana
tai astinlautana. Imuri saattaa kaatua ja
vaurioitua. On olemassa loukkaantumis-
vaara.
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Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on imurin kuva ja pida se ulos-
kaannettyna lukiessasi kayttdohjetta.

Maiarayksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu puulastujen, palamattoman kuivan pélyn
ja nesteen seka vesi-ilmaseoksen kokoamiseen, imurointiin,
siirtoon ja erotukseen. Imuri on pélyteknisesti testattu ja se
vastaa polyluokkaa M. Se soveltuu ammattikdyton kasvaviin
vaatimuksiin esim. kasity6ssa, teollisuudessa ja tydpajoissa.
Polyluokan M imuria saadaan IEC/EN 60335-2-69 mukaan
kayttaa ainoastaan terveydelle vaarallisen polyn, jonka altis-
tusarvon raja on > 0,1 mg/m® imuun ja imurointiin.

Kayta imuria ainoastaan, jos tdysin pystyt arvioimaan ja hallit-
semaan rajoituksetta kaikkia toimintoja tai olet saanut vastaa-

via ohjeita.
Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-

vaan imurin kuvaan.

Sailio

Imuliitdnnan sulkutulppa
Letkunliitin

Imuletkun pidike

Pistorasia sahk6tyokalua varten
Virtaaman saadin
Toimintamuodon valitsin
Imutehon saadin (ei tuotenumerossa 3 601 JC3 170)
AFC-painike

Kantokahva

L-Boxx:in kiinnike

Imurin yldosa

Imurin yldosan suljin

Pyora

Ohjauspyoran jarru
Ohjauspyora

Johdonpidike

Suodattimen kannen sulkuldappa
Imuletkujen pidikkeet
Saumasuuttimen/imukaaren pidike
Lattiasuuttimen pidike
Tyokalumuhvi

Imukaari

24 |muletku

25 Erikoispolypussi

26 Laskossuodatin (PES)

27 Saumasuutin

28 Kumiosa

29 Harjaliuskat

30 Lattiasuutin

31 Imuputki

32 Imuletkun pitimen kiinnike

33 Painike

O oo ~NOOGOThA,WNR
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34 Lisdilma-aukko

35 LED-merkkivalo

36 Suodattimen kansi

37 Tayttomaaran tuntoelimia

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Tekniset tiedot
Marka- /kuivaimuri GAS 35 M AFC
Tuotenumero 3601 JC3 ... .1l .. 170
Nimellisjannite V 220-240* 110
Ottoteho W 1200 1000
Taajuus Hz 50/60 50/60
Séilion tilavuus (brutto) | 35 35
Nettotilavuus (neste) | 19 19
Polypussin tilavuus | 19 19
Maks. alipaine*
— imuri hPa 230 211
- turbiini hPa 254 242
Maks. virtaama*
- imuri I/s 36 31
m?/s 0,036 0,031
- turbiini I/s 74 71
m/s 0,074 0,071
Maks. imuteho w 1380 1150
Laskossuodattimen pinta-ala m?2 0,615 0,615
Pélyluokka M M
Paino vastaa
EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,4 124
Suojausluokka DN SN
Suojaus IPX4 IPX4

*mitattuna @ 35 mm:n ja 5 m:n pituisella letkulla

*Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitettd [U]. Alhaisemmalla jannit-
teelld ja maakohtaisissa malleissa ndmé tiedot voivat vaihdella.

Kaynnistys-/pysaytysautomatiikka*

Nimellisjannite ~ Teho maks. Teho min.
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

*Tieto liitetyn sahkotyckalun sallitusta liitdntatehosta (maakohtainen)
Melutieto
Melun mittausarvot on madritetty EN 60335-2-69 mukaan.

Imurin tyypillinen A-painotettu aanenpainetaso on alle
70 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB.

Tyon aikana melutaso saattaa ylittad 80 dB(A).

Kéayta kuulonsuojaimia!
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Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, ettd kohdassa "Tekni-
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuk-
sia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien stan-
dardien mukainen: EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia imuriin
kohdistuvia toita.

Imuletkun pidikkeen asennus (katso kuva A)

- Tyonnd imuletkun pidikkeet 4 ylhaaltadpain tiukasti niita
varten oleviin kiinnikkeisiin 32, kunnes ne lukkiutuvat.

Imuletkun asennus (katso kuva B)

- Liitd imuletku 24 letkunliittimeen 3 ja kierra sita my6tapai-

vaan vasteeseen asti.

Huomio: Imun aikana imuletkuun ja tarvikkeisiin syntyy polyn
aiheuttaman kitkan takia sahkostaattinen lataus, jonka kdyttaja
saattaa tuntea staattisena purkauksena (riippuen ymparisto-
vaikutuksista ja ruumiillisesta herkkyydesta).

YleisestiBosch suosittelee kdyttamadn antistaattistaimuletkua
(lisatarvike), kun imuroidaan hienoa pélya ja kuivaa ainetta.

Imulisélaitteiden asennus (katso kuva C)

Imuletku 24 on varustettu kiinnikejarjestelmalld, jonka avulla

imulisdlaitteet (tyokalumuhvit 22, imukaaret 23) voidaan liit-

taa.

Tyokalumuhvin asennus

- Tyonndtyokalumuhvi 22 imuletkuun 24, kunnesimuletkun
kummatkin painikkeet 33 lukkiutuvat kuuluvasti.

- Pura painamalla painikkeita 33 sisdan ja vetdmalla osat
erilleen toisistaan.

Suuttimien ja putkien asennus

- Tyo6nnd imukaari 23 imuletkuun 24, kunnes imuletkun
kummatkin painikkeet 33 lukkiutuvat kuuluvasti.

- Ty6nna taman jalkeen haluttu imulisatarvike (lattiasuutin,
saumasuutin, imuputki jne.) tiukasti imukaareen 23.

- Pura painamalla painikkeita 33 sisdan ja vetamalld osat
erilleen toisistaan.

—

Erikoispolypussin tai polypussin
asennus/poisto (Kuivaimurointi)
(katso kuvat D1 - D2)

Pélyluokan M aineiden kuivaimurointia varten on kaytettava
erikoispolypussia 25 tai polypussia.

Jos imuroidaan aineita, joiden altistusarvon raja on

> 1 mg/m? (vastaten polyluokkaa L), ne voidaan imuroida
suoraan sailioon.

Huomio: Kun kaytét paperisuodatinpussia sinun taytyy, ja

kun kéytat kuitusuodatinpussia sinun pitisi kytkea auto-

maattisen suodatinpuhdistuksen (AFC) pois paalta (katso

"AFC:n pysayttdminen”, sivu 94).

Imurissa on terveydelle vaarallista p6-

lyd. Anna ainoastaan ammattihenkildi-

den suorittaa tyhjennys- ja huoltot6itd, mukaan luettuna

pélynkerdyssiilion hévitys. Henkilokohtaiset suojavarus-

teet ovat valttamattomat. Ala kdytd imuria ilma taydellis-

td suodatinjarjestelmaa. Vaarannat muutoin omaa terveyt-

tasi.

Erikoispdlypussin asennus

- Avaa sulkimet 13 ja poista imurin yldosa 12.

- Aseta erikoispolypussi 25 sdilioon 1 tayttdaukko edelld.

- Veda tayttdaukko liitdntélaipan yli liitdntélaipan syvennyk-
seen asti.

- Varmista, etta erikoispolypussi 25 kokonaisuudessaan
koskettaa sailion 1 sisaseinaa.

- Kaanna loput erikoispdlypussista 25 sailion 1 reunan yli.

- Asennaimurin yldosa 12 takaisin paikoilleen ja sulje sulki-
met 13.

Erikoispolypussin poistaminen ja sulkeminen

- Avaasulkimet 13 ja poista imurin yldosa 12.

- Veda taysi erikoispdlypussi 25 taaksepdin pois liitantalai-
pasta.

- Poista erikoispdlypussi 25 varovasti, sitd vaurioimatta,
imurista.
Varo tallgin, ettei erikoispélypussi hankaa liitantalaippaa
tai muita teravid esineita vasten.

- Veda pois tarranauhan suojaliuska ja sulje erikoispélypussi
liimaamalla.
Sido sitten erikoispdlypussi 25 kiinni tayttdaukon alapuo-
lelta irti vedetylla tarranauhan suojaliuskalla.

Polypussin vaihto/asennus (lisdtarvike)

- Avaa sulkimet 13 ja poista imurin yldosa 12.

- Veda taysi polypussi pois kiinnityslaipasta taaksepain.
Sulje polypussin suu taittamalla kansi. Ota suljettu poly-
pussi pois imurista.

- Kaanna uusi polypussi imurin liitdntalaipan yli. Varmista,
etta polypussi koko pituudellaan koskettaa silion 1 sisa-
seinaa.

- Asennaimurin yldosa 12 takaisin paikoilleen ja sulje sulki-
met 13.
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Kumiosan asennus (Méarkdimu) (katso kuva E)

Huomio: Lapéisyasteen (polyluokka M) vaatimukset maarite-

tadn vain kuivaimulle.

- Nosta ylos harjaliuskat 29 lattiasuuttimesta 30 sopivalla
tyokalulla.
- Aseta kumiosat 28 lattiasuuttimeen 30.

Huomio: Kumiosien muotoiltu puoli tulee osoittaa ulospain.

L-Boxx:in kiinnitys (katso kuva F)

Imurin kuljetusta varten ja imurin tarvikkeiden ja/tai sahko-
tyokalun tilaa sadstavaan sailytykseen voit napsauttaa L-
Boxx:in kiinni imurin yldosaan.

- Paina L-Boxx kiinnikkeisiin 11.

» Al kanna imuria kiinnitetyn L-Boxx:in kahvasta. Imuri
on liian raskas L-Boxx:in kahvalle. On olemassa loukkaan-
tumis- ja vaurioitumisvaara.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata imurin tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 Vmerkittyja sahkotyokaluja voidaan kdyttaa myos
220V verkoissa.

» Selvitd maasi voimassaolevat sdiddokset/lait koskien
terveydelle haitallisen polyn kasittelya.

Imuria saa kayttaa seuraavien aineiden imemiseen ja imuroin-

tiin.

- Pély, jonka altistusarvon rajaon > 0,1 mg/m?

Imuria ei koskaan saa kdyttaa rdjahdysvaarallisissa tiloissa.
Kaynnista energiansadston takia imuri vain kun kaytat sita.

Optimaalisen imutehon takaamiseksi tulisi imuletku 24 aina
purkaa kokonaan imurin yldosasta 12.

Kuivaimurointi

Kasaantuneen pélyn imu

- Aseta virtaaman saddin 6 kaytettya letkun halkaisijaa vas-
taavaksi.

- Kaynnista imuri asettamalla toimintamuodon va- JL
litsin 7 merkin "Imu” kohdalle. P

i

- Pysdyta imuria asettamalla toimintamuodon va- @
litsin 7 merkin "Pysdytys” kohdalle.

Imuri on varustettu virtaamanvalvonnalla. Virtaamanvalvonta

on saddetty "imuroinnin” kdyttGtavassa kiinteaan 20 m/s ar-

voon, riippumatta virtaaman saatimen 6 asennosta.

Jos tdma arvo alittuu, esim. imuletkuun kertyneen lian, taytty-

neen polypussin tai tukkeutuneen laskossuodattimen takia,
siitd varoitetaan adnimerkilla. Sammuta siind tapauksessa

imuri ja tarkasta se kohdan "Hairididen korjaus” ohjeiden mu-

kaan.

—
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Toimivista sdhkotyokaluista kertyvan polyn imurointi

(katso kuva G)

» Huoneessa on oltava riittdva ilmanvaihto (L), jos pois-
toilma johdetaan takaisin huoneeseen. Noudata vas-
taavia kansallisia maarayksia.

Imurissa on sisadnrakennettu suojakoskettimella varustettu
pistorasia 5. Siihen voi liittaa ulkoisen sahkétyokalun. Ota
huomioon liitetyn sahkotydkalun suurin sallittu liitantateho.
Jotta riittdva pdlynpoisto imukohteesta olisi taattu, ei liitetyn
sahkotyokalun minimivirtaamaa saa alittaa.

Letkun halkaisija Virtaaman asetusarvo

35mm 57,9m%/h
22 mm 41,2m/h
15 mm 12,7 m3/h

- Aseta virtaaman saadin 6 kaytettyd letkun halkaisijaa vas-
taavaksi.

- Asennatyokalumuhvi22 (katso "Tyokalumuhvinasennus”,
sivu92).

- Tyonna tyokalumuhvi 22 sahkotyokalun imunysaan.

- Ota kiyttoon imurin kdynnistys-/pysdy- -9 =
tysautomatiikka asettamalla toimintamuo- ﬂ% g
don valitsin 7 merkin "Kaynnistys-/pysay- jlq]j
tysautomatiikka” kohdalle.

Téssd toimintamuodossa valvotaan virtaamaa elektroni-
sesti sadtimen 6 asetuksen mukaisesti. Oikein valitulla
asetuksella on riittdva pélynpoisto taattu.

- Kéynnista polynimuri kdynnistamalla pistorasiaan 5 liitet-
ty sahkotyokalu. Imuri kdynnistyy automaattisesti.

- Pysdytd sahkotyokalu imun lopettamiseksi.
Kaynnistys-/pysaytysautomatiikan jalkikayntitoiminto toi-
mii vield 15 sekuntia jaanndspdlyn imemiseksi imuletkus-
ta.

- Pysédyta imuria asettamalla toimintamuodon va- @
litsin 7 merkin "Pysaytys” kohdalle.

Jos varoitusaanimerkki kuuluu, taytyy imuri tarkistaa kappa-
leessa "Hairididen korjaus” selostetulla tavalla.

Markaimu

» Al imuroi palavia tai réjahtévid nesteitd, esim. bensii-
nid, 8ljya, alkoholia, liuottimia. Ald imuroi kuumaa tai
palavaa polya. Al kayta imuria rdjahdysvaarallisissa
tiloissa. Poly, hoyry tai neste saattaa syttya palamaan tai
rdjahtaa.

» Imuria ei saa kayttda vesipumppuna. Imurion tarkoitettu
ilma- ja vesiseoksen imemiseen.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia imuriin
kohdistuvia toita.

Huomio: Lapdisyasteen (polyluokka M) vaatimukset maarite-

taan vain kuivaimulle.

- Poista erikoispdlypussi 25 tai pélypussi ja tyhjenna sailio 1
ennen markdimua.

Huomio: Kayta helpomman kasittelyn saavuttamiseksi vesi-

kiintoainesekoitusten imussa markasuodatinpussia (lisatarvi-

ke), joka erottaa nesteen kiintoaineista.
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- Aseta kumiosat lattiasuuttimeen (katso "Kumiosan asen-
nus”, sivu 93).

- Pysaytd automaattinen suodattimen puhdistus (AFC) (kat-

s0 "AFC:n pysayttaminen”, sivu 94).
Imuri on varustettu tayttomaaran tuntoelimilla 37. Kun suurin
sallittu taytt6taso on saavutettu, imuri pysahtyy. Aseta toi-
mintamuodon valitsin 7 merkin "Pysaytys” kohdalle.
Huomio: Kun imetdan johtamattomia nesteité (esim. poraus-
nestetta, 6ljyja jarasvoja) ei imuri pysahdy sailion tayttyessa.
Tayttoastetta taytyy tarkistaa jatkuvasti, ja sailio on tyhjen-
nettdva ajoissa.
Varoitusaanimerkin kuuluminen markaimussa ei vaaranna
imurin toimintavarmuutta. Toimenpiteita hairion poistami-
seksi ei tarvita.
- Kierrd imurin kuljetusta varten sulkutulppa 2 letkunliitti-
meen 3.

Homeenmuodostuksen valttamiseksi markaimun jalkeen:

- otalaskossuodatin 26 ulos imurista, ja anna sen kuivua hy-

vin.
- poistaimurinyldosa 12, avaa suodattimen kansi 36 jaanna
niiden kuivua hyvin.

Suodattimen puhdistus

Automaattinen suodattimen puhdistus (katso kuva H)
Automaattinen suodattimen puhdistus (AFC = Automatic Fil-
ter Cleaning) puhdistaa laskossuodattimen 26 15 sekunnin
vélein ilmasykayksella (tykyttava dani).

Viimeistadn imutehon ollessa riittdmaton, on suodattimen
puhdistusta kaytettava.

Suodattimen puhdistuksen saannéllinen kaytto pidentda suo-

dattimen kayttoaikaa.
Jotta saavuttaisit optimaalisen kdyttdajan suodattimelle,
poista automaattinen suodattimen puhdistus vain poikkeus-

tapauksissa, esim. puhtaiden nesteiden imussa tai paperisuo-

datinpussia kaytettaessa.
Pinnaltaan likainen laskossuodatin on taysin toimintakykyi-

nen. Laskossuodattimen manuaalinen puhdistus koputtamal-

la sitd tai puhaltamalla se puhtaaksi saattaa jopa vaurioittaa
suodatinta.

Huomio: Automaattinen suodattimen puhdistus on tehdas-
saddossa kytkettyna.

Automaattisen suodattimen puhdistuksen kaynnistami-

nen/pysayttaminen on mahdollista vain laitteen ollessa kayn-

nissa.

- AFC:n pysadyttaminen
Paina AFC-painiketta 9.
LED-merkkivalo 35 sammuu.

- AFC:n kdynnistaminen
Paina AFC-painiketta 9.
LED-merkkivalo 35 palaa vihreana.

—

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia imuriin
kohdistuvia toita.

» Pidé aina imuri ja sen tuuletusaukot puhtaana, jotta
voit tyoskennella hyvin ja turvallisesti.

» Kayta polynsuojanaamaria imurin huollossa ja puhdis-
tuksessa.

Jos liitantdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkotydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttamiseksi.

Vahintaan kerran vuodessa tulee valmistajan tai koulutetun
henkilon suorittaa polyteknisen tarkistuksen koskien esim.
suodattimen vaurioita, imurin tiiviytta ja tarkistuslaitteen toi-
mintaa.

Luokan M imureissa, jotka olivat likaantuneessa ymparistos-
sd, tulisi puhdistaa ulkopinta ja kaikki koneen osat tai kasitelld
niita tiivistysaineella. Suoritettaessa huolto- tai korjaustoita
tulee havittaa kaikki osat, joita ei voida puhdistaa tyydyttavas-
ti. Nama osat tulee havittaa lapdisemattomissa pusseissa
noudattaen voimassaolevia maarayksia koskien tallaisen jat-
teen havittamista.

Kayttajan huoltaessa imuria, on imuri purettava, puhdistetta-
va ja huollettava, mahdollisuuksien mukaan, ilman etta huol-
tohenkilgille tai muille ihmisille aiheutuu vaaraa Ennen purka-
mista tulisi imuri puhdistaa, mahdollisten vaarojen
ehkaisemiseksi. Tila, jossa imuri puretaan tulee olla hyvin tuu-
letettu. Kayta huollon aikana henkilokohtaisia suojavarustei-
ta. Huollon jalkeen taytyy huoltoalue puhdistaa.

Laskossuodattimen irrotus/vaihto (katso kuvat 11-12)
Vaihda vaurioitunut laskossuodatin 26 valittomasti.

- Veda sulkuldpasta 18 ja avaa suodattimen kansi 36.

- Tartu laskossuodattimen 26 ulokkeisiin ja nosta se ylos-
pain ulos.

- Poista laskossuodatinta 26 irrotettaessa putoava poly ja li-
ka suodattimen kannen 36 tiivistysreunasta kostealla lii-
nalla.

PES- ja PTFE-laskossuodattimet voidaan huuhdella juokse-
vassa vedessa.

- Asetauusitai puhdistettu laskossuodatin 26 paikoilleen, ja
varmista samalla sen oikea ja varma asettuminen.

- Sulje suodattimen kansi 36 (sen tulee lukkiutua kuuluvasti).

Siilio

Pyyhi sdilio 1 silloin talléin saatavissa olevalla ei-hankaavalla

puhdistusaineella ja anna sen kuivua.

Tayttomaaran tuntoelimet (katso kuva J)

Puhdista tayttomaaran tuntoelimet 37 silloin tallgin.

- Avaasulkimet 13 ja poista imurin yldosa 12.

- Puhdista tayttomaaran tuntoelimet 37 pehmealla liinalla.

- Asennaimurin yldosa 12 takaisin paikoilleen ja sulje sulki-
met 13.
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Kuljetus ja varastointi (katso kuva K) - Poista tdysi erikoisp6lypussi tai taysi polypussi, tahi tyh-
-~ Kiedo verkkojohto johdonpidikkeeseen 17. jennd imetty neste ennen imurin kuljetusta, selkdvammo-
- Tyonna lisatarvikkeet niitd varten oleviin pidikkeisiin: Imu- jen vél;tém@elgsi.

putket 31 pidikkeisiin 19, saumasuutin 27 pidikkeeseen Kanna imuria ainoastaan kantokahvasta 10.

20, lattiasuutin 30 pidikkeeseen 21. - Kierrd imurin kuljetusta varten sulkutulppa 2 letkunliitti-
- Avaa imuletkun pidikkeen 4 joustavat nauhat ja aseta imu- meen 3.

letku 24 imurin yldosan ympari pidikkeeseen 4. - Aseta imuri kuivaan huoneeseen ja estd sen valtuudeton

Kiinnita joustavat nauhat. kaytto.
- Paina L-Boxx kiinnikkeisiin 11. - Lukitse ohjauspyorat 16 painamalla alas ohjauspydrien

jarruja 15 jalalla.

Hairioiden korjaus
Ongelma Korjaus
Imuturbiini ei kdynnisty. - Tarkista verkkojohto, pistotulppa, sulake, pistorasia ja tayttomaaran

tuntoelimet 37.
Toimintamuodon valitsin 7 on asennossa "Kaynnistys-/pysaytysautomatiikka”.

- Aseta toimintamuodon valitsin 7 merkin "Imu” kohdalle tai kaynnista
pistorasiaan 5 liitetty sahkétyokalu.

Imuturbiini pysahtyy. - Tyhjenna sailié 1.

Imuturbiini ei kdynnisty séilion tyhjennyksen - Kytke imuri pois paalta, odota 5 sekuntia, kaynnista imuri uudelleen.

jalkeen. - Puhdista tayttémaaran tuntoelimet 37 ja tayttomaaran tuntoelimien 37
valissa oleva tila harjalla.

Imuteho heikkenee. - Poista tukkeutumat imusuuttimesta, imuputkesta 31, imuletkusta 24 ja

laskossuodattimesta 26.
- Vaihda erikoispélypussi 25 tai polypussi.
- Lukitse suodattimen kansi 36 oikein.
- Aseta imurin yldosa 12 oikein paikoilleen ja sulje sulkimet 13.
- Vaihda laskossuodatin 26.
Imun aikana imurista tulee pélya - Tarkista, ettd laskossuodatin 26 on asennettu oikein.
- Vaihda laskossuodatin 26.

Poiskytkentdautomatiikka (markdimu) ei toimi. - Puhdista tayttomaaran tuntoelimet 37 ja tayttdmaaran tuntoelimien 37
vdlissd oleva tila harjalla.

Poiskytkentdautomatiikka ei toimi sahkoa johtamattomien nesteiden tai
vaahdonmuodostuksen yhteydessa.

- Tarkista tayttoaste jatkuvasti.
Varoitusaanimerkki kuuluu. Imuteho on asetettu liian pieneksi.

- Aseta imutehon saadin 8 suuremmalle arvolle.

Letkun halkaisija asetettu vaarin.

- Aseta virtaaman saadin 6 oikean letkun halkaisijan mukaisesti.

Imuletku 24 on tukossa tai taittunut.

- Poista tukos tai taite.

ErikoispGlypussi/polypussi on taynna.

- Vaihda erikoispdlypussi 25 tai polypussi.

Laskossuodatin 26 on likainen.

- Puhdista tai vaihda laskossuodatin.

Liitetyn sahkotyokalun kautta ei kulje riittavasti ilmaa.

- Avaa tyokalumuhvin 22 lisdilma-aukko 34 :
kierra tyokalumuhvissa olevaa rengasta, kunnes lisdilma-aukko on taysin
auki.

- Jos on olemassa: avaa sahkotyokalun lisailma-aukko.

Valvontaelektroniikassa on toimintahairio.

- Otayhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.
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Ongelma Korjaus

Automaattinen suodattimen puhdistus ei toimi. - Kaynnista suodattimen puhdistus (paina AFC-painiketta 9).

- Liitdimuletku 24.

Automaattista suodattimen puhdistusta eivoi - Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

pysayttaa.

Automaattista suodattimen puhdistusta eivoi - Ota yhteys valtuutettuun Bosch-huoltopisteeseen.

kdynnistaa.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka I6ytyy imurin mallikilves-

ta.

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-

raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
janiiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Imuri, lisitarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympdris-
toystavalliseen uusiokayttoon.

Al heitd imuria talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-

taa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaén.

EAAnVIKa

Ynodeielc aspaleiac
Awpaote 6Aeg i unodeiferg aopaleiagkat
) TIg 00nyieg. Apéeleg Kata Ty THENON TwWV
1 unobeifewv aopaleiagkatTwv odnylwv pnopet
va mpokahéaouv nAektpomAngia, mupkayla
fi/xat cofapolc TpaupaTiopouc.

AwpuAdaire kaAd autég Tig odnyieg.

mat sahkotyokalut kerata erikseen ja toimit-

» Autdc 0 avappoPnTipac dev mpo-
BAénmerar yia xprion amod mawdid kat
ATOHU PE MEPLOPICHEVEC PUOIKEC,
awoOnTiplec i} SravonTKEC IKavoTn-
T€EC ) pe ENewpn epnelpiacg kat ave-
TIAPKEIC YVWOELC.

AuTdc 0 amoppoPNTIEAC HIOPEL Va
XenogonownOei amo mawdia amo 8
ETWV KaLmavw Ka0w¢ katano dropa
HE MEPLOPIOPEVEC PUOIKEC, aLodn-
THELEC 1} SravonTIKEC IKAVOTNTEC I
pe éENewpn epmerpiag kaw avemap-
Kel¢ yvwoelg, otav emBAémovrat
amo éva unelBuvo yia Tnv acpalerd
TOUG GTOHO I} EXOuV amd auTd Kabo-
onynOei oxeTika pe Tnv acpaln ep-
yaoia i€ Tov amoppo®nTipa Kat
TOUC GUVUPACHEVOUC JE AUTI) KLv-
60vouc. AlapopeTika undpxet o Kivou-
voc AavBaop€Evou Xelplopou Kat Tpau-
gaTiopou.

» Na emrnpeire Ta mawdud. 'Etol e€o-
o@aAilete otiTanadla 6ev Oa naiouv
{IE TOV amopeopnTiea.

» Aev emrpéneTal 0 KaBaplopog Kan
GUVTI|PNON TOU amopeoPNTIea amod
nawdia otav auta dev fpiokovrat
uno emripnon.

» Na pnv anoppo@iioete moté apavrouya uAwka. To apia-
V10 BEWPELTAL 0aV KAPKIVOYOVO UAKO.

Na x'pnolu_ono_lei're Tov anopo-
PnTIpa povo Tav EXeTe evnye-

pwOEi yia TN Xprion Tou KaBw¢ Kat yia Ta umd avapeoPnon

UAwa Kat Tov Tpomo TG andoupoi)g Twv. O eMpEAIC kaTaTo-

TIOHOG HELWVEL TOV KivOUVO EOPAALEVOU XEIPIOHOU KaL TPAUKa-

TIOHWV.
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A NPOEIAOMOIHZH 0 amoppopnTiipag eivat kataA-

AnAog yua Tnv avappopnon &n-
POV UAIK®V KaB®m¢ emiong, perd amd TNV epappoyr KatdA-
AnAwv péTpwv, Katyua Tnv avappopnon uypmv. H Sieiodu-
on uypav auaverTov kivbuvo nAektponAngiag.

» Na pnv avappogare e Tov amoppopntijpa eUPAeKTa f
€KPNKTIKA UAIKA, . X. Bevlivn, Addua, owvomveupa, iy 61-
aliTeg. Na pnv avappopare KauTéG OKOVEC ) OKOVES
nou 116n kaiyovrat. Mnv XpnotomoujceTe Tov amoppo-
PNTHPA GE XWPOUC CTOUC OMOIOUC UTIAPXEL Kivouvog
€xpnéng. Ot oKOVEC, ol avabuptdcoelg N Ta uypd pmopei va
avapAexBouv Kat va ekpayouv.

P a e hat] Naxenowonoiire Ty npifa

HOVO Yia TIC EPYacies mou EXouv
kaBopioTei oTic 06nyie xprong.

A NPOEIAOMOIHZH ©écTe TOV amoppoPNTipa apé-

0wG €KTOC AetToupyiag kat adet-

@oTe To Hoxeio o€ mepinTwon mou SlappelioeL vepd i appog

am’ auTé. AlaPOPETIKA PMOPEL Va UTOOTEL {NHLA 0 aoPEOPNTH-

pag.

H xpr'!ar] Tou unoppmpnn']pu.emr'péne-
TaL POV PECA OE ECWTEPIKOUG X
pOUG.

Na kaBapilete TakTikd TOUC AloONTH-
pe¢ oTadpng mAnpwonc katva fefaiw-

veoTe 011 Hev Exouv umooTei kamota {npid n BAGPN. Alago-

PETIKG Pmopei va emnpeactei n Aetroupyia Touc.

» ‘OTav n xprion Tou anoppo@nTipa o€ uypo mepiBaiAov
€ival avanoPeukTn, TOTE va XpnoLpomoujseTe Evav mpo-
oTaTeuTike dakomTn Swappon¢ (takémn FI/RCD). H
Xpron evocg mpoaoTateuTikoU SlakomT Slapponc EAATTRVEL
TwV Kivbuvo nAektponAngiac.

» 0 anoppoPnTiaC MPENEL VA OUVHEETAL GE EVa KAVOVIKG
YelwpEVo nAekTpIKO dikTuo. H mpila kat 1o kaAwdio emyn-
Kuvong mpénetva dlabétouv évav AetroupyoUvTa mpooTa-
TEUTIKO aywyo.

» TTpLv XpNGIHOTIOWOETE TOV ATIOPOPNTIPU VA EAEYXETE TO
NAeKTPIKO KaA®WO10 Kat To Pig. Mnv XpnoipomoujoeTe
Tov anoppopnTijpa oTav efakpiBwoere kamoa {nuid
BAaBn. Na pnv avoiere o iblog/n idra Tov amoppopnTiy-
Pa Katva Tov HiveTe yia emoKeur) povo amo e1dika exmat-
OHEUNEVO TPOGWIKO KaL TAVTOTE PE YVIiola avTaAAakTt-
Kd. Xahaopévot anoppo@nTrpec Kabwg Kat xaAaopéva nAe-
KTPIKG kaAwdia kat eI au€avouv Tov kivbuvo nAextpomAngi-
ac.

» Na pnv nepvare pe oxpaTa mavw amé 1o NAEKTPIKO Ka-
Aad1o, pnv To JouAilete. Na punv Byalere To @i¢ amé Tnv
npila Tpafwvrac To KaAA®S1L0 1) pETAKLV@VTAC TOV amop-
poonTipa. Tuxov xaAaopéva kaAambia auéavouv Tov Kivu-
vo nAektpomAnéiac.

» Na Bydadere To pig anod Tnv npia mpwv GUVTNEIGETE 1} Ka-
Bapicete To amopopnTipa, mptv dieéayeTe Kamoleg pubd-
pioelg o’ autdv, i oTav mpoketral va aAAagere kamowa
eapTipard Tou KA kaba¢ katmpwv Tov StapuAdiete
i amoOnketoeTe. AuTO TO MPOANTTIKO PETPO epnodilel TV
aBéAnTn ekkivnon Tou anoppo®nTiHpa.

—

» Na ppovrTileTe va undpyet KAAOC aePIGPAC OTOV XWPO
nou epyddeoTe.

» Na bivere Tov amoppo@nTijpa yia EMOKEUN) ano dplota
€161keupévo mpoowmko. ‘ETol eEaopahileTal n Siatipnon
TNC A0PAAELG TOU amopPOPNTAHEa.

0 amoppoPNTHEaC EPIEXEL AV-
Buyiewvi) okovn. Na avabérere
TI¢ Sladikacieg eKKEVWONG Kat ouUVTHPNoNG, UPMEPAap-
Bavopévng kat Tng amdoupong Twv doxeiwv ouAAoyric oko-
VNG, HOVo o€ €161k Mpoowmke. Amatreirat évag avaAoyog
TIPOGTATEUTIKOG EomALOpGG. Na pnv XpnotpomoujseTe Tov
anoppo@nTipa Xwpic MARpec sloTnpa PiATPpWV. AlaPOpETL-
Ka Slakivéuvelete Tnv uyeia oac.

EMnvika |97

» TMpw apxioete TV epyacia oac va Sapepaiwveote na-
vToTe 011 0 GwANvac avappoPnong Bpiokeral e apiotn
Karaoraon. *Otav Sie€ayere Tov avrioTowyo €Aeyxo va
aPiVveTe To owAva avappdPnong mavrote cuvappolo-
YNHEVO OTOV amopeoPNTied yia Va EPTodiceTe EToL TRV
katd AaBog Srapuyr) okOVNG. AlPOPETIKA UMOPEL va €l-
OTIVEUGETE GKOVI.

» Mnv Xpnotponoleite Tov amoppodnTiipa oav kadiopa. O
anopeOPNTHPAC UMopei va unooTei (nuta.

» Na xpnotpomoleite To NAekTPIKO KaA®@S10 Kat To owAfva
avappoPnonc empeA®c. AlaPoPETIKA UMopei va ekOETETE
o€ Kivbuvo aAa npdowna.

» Na pnv kaBapileTe Tov amoppopnTijpa pe kareubeiav
ubpofBoAi. H ieiobuon vepou oTo dvw TURKA TOU amopeo-
onmpa augavel Tov kivbuvo nAextponAnéiac.

ZopfoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBoUv pmopei va éxouv anpacia yia
Xpnon Tou anoppo®nTiea oac. M’ autd oac mapakaAolye va
QMOTUTIWOETE OTN UVALN 0a¢ auTd Ta oUPBoAa KatTn onuacia
Tou¢. H owoTn epunveia Twv oupoAwv oac Bonbaet otnv KaAu-
TEEN KAl aGPAAETTEPN XPR 0N TOU AMopEOPNTHQEA.

Z0ppoAa kat n onpacia Toug
Awpaote OAeg TIC
° unobeifelc aopaAeiag
E:]] KauLTi§ 0dnyieg. Auéletec kata Tnv Tpnon
Twv unodeifewv aopaleiag kal Twv odnylwv
unopei va mpokaAéaouv nAektponAngia,
TUPKayLa f/kat coapolc TpaupaTiopouc.

Anopo@nTipag TG Katnyopiag okovng M
katd EC/EN 60335-2-69 yia Tnv &neny
avappoPnon avouylelvav OKOVWV HE TIPN
opiou ékBeoncz 0,1 mg/m?®
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Z0pfoAa katn onpacia Toug

ceo
D)
OeoeoO

A nPOEINONOIHzH IRl
avOuytewi okovn. Na avadérere Tig dia-
SiKaoieg ekkévwong Kat cuvTiipnong, 6u-
umepthapfavopévng Kat Tng améeupong
TwV doxeiwv ouAAoyr¢ oKOVNG, HOVO o€

€161K0 mpoowmke. Aatreirat évac avalo-

yog mpoorareuTikdg efomAiopoc. Na pnv
XPNOHOTOU]GETE TOV AMOPPOPNTIHPU XW-
picmAipeg oloTnpa PiATPwWV. AlIPOPETIKA
Slakivbuvelete T uyela oag.

TRpagmepLéEXeL

N
il

AutopaTiopoc Ekkivnon/Awakomi
Anoppd®non TNE 0KOVNE TTOU TapdyeTal ano
T0 €V AEITOUQYIO EUPLOKOPEVA NAEKTPIKA
epyaAeia

0 amoppo@nTNEAc Umaivel autopara oe
Aetroupyia katakoAoUBwg, pe kabuatépnon,
TaAL ekTOC AetToupyiag

©éon ekTog Aetroupyiag

Avappépnon
Avappoenon Katakabiopévng okovng

15

22

35

TMapakoAoUBnaon TG PONC OyKoU aépa HE
61apeTpo owAnva 15 mm
TMapakohoUBnon TG Pong dykou aépa pe
61GpeTpo owAnva 22 mm
TMapakohoUBnon TG pong dykou aépa pe
61apeTpo owAnva 35 mm

Min/Max

Ablafabptorn pubpton Tng Loxliog

avappodenong:

- Péylotn toxUc avappoOPnong yia xproeig oe
TIEPUTTMOELS LOXUPOU OXNUATIOHOU OKOVNC

- HEWWHEVN LoXUC avaped®naong yia Xpnoelg
0€ TIEPITTWOELC EAAXIOTOU OXNHATIOHOU
0KOVNG KaL . X. pUBpLon Te 6Uvaung
anoppOPNoN¢ avapesa oto NAEKTPIKO ep-
yaAeio KatTnv emM@avela Tou und Katepya-
oia Tepayiou (. x. katd T Aelavon)

—

Z0pBoAa katn onpacia Toug

'Ev6et€n TG eykekplpévng Loxuog Tou
ouvbebdepévou nAexTpikol epyaAeiou
(avahoya pe TV EKAOTOTE XWPA)

Autopato kabaplopa eiAtpou
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Na epappo6lete povo éva L-Boxx.
To Bapoc Tou yepdTou L-Boxx ev
emrpénetat va unepfaivetta 15 kg.

AN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg
» Mnv avapTiigeTe TOV amoppoPnTipa,
. X. 0T0 yavr{o evac yepavou.
0 anoppopnTipac dev emrpéneTat va
avaonkwel pe yepavo.

» Mnv XpnGHOTOU}GETE TOV ATOPPOPI)-
Tipa oav kaOiopa, okaAwoid f) okapvi.
0 amoppopnTipac pmopei va avatpanel
katva unootei (nuia. Kivéuvog tpaupart-

®) =

TMeptypagi) Tou MPOIGVTOC Kat TNC LoXU-
oG TOU

TMapakahoUpe avoitte Tn SimAwpévn oeiba pe Ty amekovion
TOU anopeoPNTAEA KL AP aTE TNV avoixt) 6co Oa Stapalete Tic
obnyiec xelplopou.

Xpfion cUpPWVaA HE TOV TTPOOPLOHO

H ouokeun mpoopileTat yia T cuMoyn, Tnv amoppo®nan, TNV
TpowOnon kai To Slaxwpelopd mploviSIwy Kabwe Kat pn eUgAe-
KTV, ENEWV oKOVGY, UN EUQAEKTWVY UYPWV Kal EVOG HiypaTog
anod vepo kat aépa. O amoppo@nTnpag eAéyxOnke olPPwva He
NV TEXVOAOYia KaTamoAEUNGNG TNE OKOVNG KAl AVTATOKQIvETal
otnv Katnyopia okovne M. Eivat katdAAnAo yia Ti¢ auénpévec
amarTnoeLS TN EMayyeAUaTIKIC XPRong, 1. X. ot PloTexvia, otn
Blounxavia kat ota ouvepyeia.

Anoppo®nTiPEC TNC KaTnyopiag okovne M kata

IEC/EN 60335-2-69 emrpénovTat va pnaotgornolouvrat Jovo
yla TNV avappeo@non Kat anoppoenon aveuylevmv OKoVV HE
TIpr opiou ékBeong = 0,1 mg/m?.
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Na xpnotgonoleire Tov anoppo®nTnea pdvo oTav eioacte oe
Béon va aflohoynoeTe 0wWoTA KAl XWEIC MEPLOPIGHOUC OAEC TOU
TI¢ AetToupyiec n 6Tav €xete AGBEL OXETIKEC 00Nyieg.

Anekovi{oyeva oTolxeia
H anapiBunon Twv anekovi{OPEVWV OTOIXEIWV aVAPEPETaL
0TV AMelKOVION TOU armopeo®nTnPa ot oeAiba ypagkav.
1 Aoyeio
2 Toya yia olvéeon avappoenong
3 Ymoboxn owAiva
4 YuykpaTrpag owAnva avappoenong
5 Tlpila yia nAekTpIKO €pyaleio
6 PubuioTiic ponc oykou aépa
7 AwkonTng emAoyng Tpomou Aetroupyiac
8 PubuioTic 1oxlog avappopnong
(ox1oTov apiB. eupetnpiou 3601 JC3 170)
9 TAnkTpo AFCe
10 XewpoAafn
11 Ymoboxn L-Boxx
12 ‘Avw Tunpa anoppo@nThpa
13 Aogdela yia To ENAvw TUREa ToU anopeoenTnea
14 Tpoxoc
15 Opévo paouhou 0diiynong
16 Pdouho obnynonc
17 Yuykpatipac KaAwdiou
18 'EAaopa ogpayiopatog Tou Kamakiol giATpou
19 YuykpaTnpag yla 6wARveg avappo®nong
20 YuyKpaThEaAGYia akpoUalo akuwv/EEapTnua moManArg
avappoPenong
21 Juykpathpac yia akpoguato damedou
22 MoUga epyaAeiou
23 Twviwdng oUvOESHOC avappoOPnong
24 YwAvagavappoenong
25 YAKOC AMOKOIONG
26 Eninedo nruxwro ¢iktpo (PES)
27 Akpo@Uolo appwv
28 EAaoTiko xeihog
29 Awpiba PolpToag
30 Axkpooualo 6amedou
31 IwAjvagavappoenong
32 Ymobox yla ouykpatnpa owAiva avappoenong
33 TAfkTPO
34 Avolyua Slapuyng Adboc aépa
35 Qwrodiodoc eAéyxou
36 Kamdki giAtpou
37 Awbntiipec oTabpuncg mijpwong
EZapriipara mou anmewkovi(ovrat i) meplypdpovral Sev mepiéxovrat

oTn oTdvrap cuokeuacia. Ma tov mAijpn kardAoyo eZapTNHATWV Koi-

Ta To Mpoypayppa eZapTNHATWV.

—
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Texvikd XapakTnpLoTIKA

Anoppogntiipag npav/uypdv

UAKGV GAS 35 MAFC
Ap1BoC eupetnpiou

3601JC3... ..1....170
OvopaoTiki Tdon V 220-240" 110
OvopaoTIKN 1oXUG w 1200 1000
Tuxvotnta Hz 50/60 50/60
XwpnTikotnTa doyeiou (k) | 35 35
KaBapag oykog (uypd) | 19 19
XwpNTIKOTNTA GAKOU OKOVNG | 19 19
uéy. unepnieon®

— AoppO@NTAEAC hPa 230 211
- Touppmiva hPa 254 242
uéy. peupa dykou aépa*

- Anoppognipac I/s 6 31

m?/s 0,036 0,031
- Toupyriva I/s 7471
m®/s 0,074 0,071

uéy. loxUc avappoenong w 1380 1150
Em@avela eninedou mruxwtol

opiktpou m? 0,615 0,615
Katnyopiac okovng M M
Bapog oUppwva pe

EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,4 124
Katnyopia povwong QN oN
Babuoc npooTasiag IPX4 IPX4

*uétpnon pe owArva avappoenong @ 35 mm kaiikog 5 m

**Ta oTolxeia (oxUouV yia ovopaoTikée Tacel [U] 230 V. Yno xapnAoTepeg
TAOELC KaL O€ EKBOTELG ELBIKEC Y10 TIC HLAPOPEC XWPEG TA OTOLKELD AUTO pro-
peiva dlagépouv.

Autopariopog Exkivnon/Awakomi*
OvopacTikiy Tdon  péy. anodoon eAay. amdédoon

EU 220-240V 2200W 100W
HB 110V 750 W 100W
HB 240V 1800W 100W
CH 230V 1100W 100W

*'Ev6el€n Tne eyKEKPLUEVNC LoXUOC ToU ouvOedepEvou NAekTpikoU epyalel-
ou (avaoya pe TV ekaoToTe XWpa)

TTAnpogopia yia To 66pufo

Tipéc ekmoprnc BopUBou, unoAoylopévec katd

EN 60335-2-69.

H XapaKTNPLOTIKT 0TAOUN OKOUOTIKAC MEDNC TOU anoppopnTr-
00 eKTIUNONKE OUPPWVA PE TV KAUMUAN A Kal avEPXETaL O€
70 dB(A). Avaopaleta pérpnonc K = 3 dB.

H o1aun BopUBwv pmopei, 6tav epyaleote, va unepfei ta
80dB(A).

Dopare wraonideg!

Bosch Power Tools
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AnAwon cupfaroTnrag C E

AnA@voupe e anokAELOTIKI pag eubivn, OTLTO MPOIOV ou
TIEPYPAPETALOTA «TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA» AVTIOTOIXEL € ONEG
T oxeTKEC Slataelg Twv odnywv 2011/65/EE, 2014/30/EE,
2006/42/EK oupmepi\apBavopévwy Twv ahhayov Toug Kat
Tautiletal e Ta akdAouba mpdTUNa:

EN 60335-1, EN 60335-2-69

Texvikoc pakehog (2006/42/EK) ano:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

ZuvappoAoynon

» Na Byadere To i amé Tnv mpila mpwv Sie€ayere Kamowa
epyacia aTov i6lo Tov amoppoPnTipa.

ZuvappoAoynon ouykpartiipa cwAfjva avappogpn-

ong (BAéme ewxova A)

- Q0n0Te T0 OUYKEATHAPEA CWARVa avapEdPnaonc 4 yepd amnod
€Navw péxpt va aopalioel péoa oic mpoPAenopevec yI au-
TOV T0 0KOTO Urodoyec 32.

ZuvappoAoynon Tou cwArjva avappopnong

(BAéme ewxova B)

- Tlepdote To owAva avappoenong 24 otnv umodoxr) owAn-
va 3 Kal yupioTe Tov TEPUA e WPOAOYIOKR GpOopa PEXPL VA
aopalioel.

Ynodew&n: Kata v avappoenan 6nutoupyeital pésa oto ow-

Mva katta e§aptipata avappoenong, e€atriag e ToIBRC TNG

oKovng, €va nhektpoaTatikod medio, To omoio embpa oTo XelpL-

0TI WG EKKEVWON NAeKTPOOTATIKOU Mediou (avaloya pe TiC exd-
otoTe embpdacelg Tou mepIBAANOVTOC KaL TV AVTIOTOIKN CWHATL-

K} KATAOTAON TOU).

l'evikd, n Bosch mporeivel, 6Tav avappo@ate AenTeg GKOVEG Kal

€npd UAIKG, TN Xpnon evog avTloTaTikoU owAiva avappoenong

(mpoalpeTko e€dptnua).

TuvappoAoynon Twv eapTnEATWV avappoPnong

(BAéne ekova C)

0 owAivac avappognong 24 ist d1abétet éva olotnua autopa-

TNCEPapUoyNC HE To oTtoio pmopei va ouvdedei ota e€aptnuata

avappognonc (Louga epyakeiou 22, e€aptnua moAMaming

avappognonc 23).

ZuvappoAdynon Tng poupag epyaleiou

- E@apuodate T poUga epyaieiou 22 endvw oTo cwAiva
avapeoenong 24 péxpt va akoUoeTe OTL aopaAloav KatTa
6uo mAnkTpa 33 Tou owAnva avappoPnong.

- Ta Tnv anoouvappoAdynon natnoTe npog Ta péoa Ta duo
mAnkTpa 33 kat akohoUBwg avoifTe kat xwpiote Ta e€apTh-
para.

—

ZuvappoAoynon akpopuoinv Kat cwAvemv

- Egappoote To e€dptnua moManAic avappdenong 23 end-
VW 0T0 OWANRVa avappoenaonc 24 péxpt va akoUoETe OTL
aopahoav kat Ta duo mAnkTea 33 Tou cwAnva avappoen-
ong.

- X1 ouvéxela TonoBeTnaTe To emOupnTo e€dptnua (akpoU-
o010 6anédou, akpoPUOI0 APHAV, CWANVA AVAPPOPNONG
KTA.) yepd endvw oto e€apTnua moAamAnc avappoenong
23.

- Ta Tnv anoouvappoAdynon naTnoTe npog Ta péoa ta duo
nAnkTpa 33 kat akoAoUBw¢ avoi€e Kat xwpioTe Ta e€apTh-
para.

TomoBérnon/agaipeon Tou odkou amokopdig i
Tou oakou okovng (Enef avappopnon)
(BAéne ekéveg D1 - D2)

T'a v Enpen avappo®non UMKV oUIGWVa e TRV Katnyopia
okovng M mpémet va TonoBeTroeTe éva 0ako anokopdng 25 n
€va 0GKo 0KOVNG.

Ye mepimmwon mou Sev avappo@wvTal UAIKG HE T opiou éxkBe-
on¢ = 1 mg/m® (cUpwva pe TV katnyopia L), ToTe pmopeire
va avappo®noeTe kateuBeiav ato Soxeio.

Ynodeign: ‘Otav xpnolpomnoleite xapTivo 6dKo ¢piATpou mpémet,
OTaV XPNOLUOMOLELTE EvVaV UGACHATIVO GGKO GpiATpou Ba Tipémet
Va aTmevepyoroleiTe To autopato kabapiopa giktpou (AFC)
BAéne «Anevepyoroinon Tou AFC», oeAiba 102).

A TIPOEIAOMOIHZH 0 amoppoPNTHPAG TTEPIEXEL AV-

Buytewvi) okovn. Na avaBérere
T1¢ 51061Kacieg ekkévwong Kat ouvTipnong, cupmepthap-
Bavopévng Kat Tng anmdéoupong Twv doxeiwv ouAloyiig oko-
VNG, HOVO o€ €161k Mpoowmke. Amatreital Evag avaAoyog
mpooTaTeuTikog efomAopoc. Na pnv Xpnoionoujoere Tov
anopponTipa Xwpic MANpeg cloTnpa PiATpwv. AlaQopETI-
Ka SlakivouveleTe TV uyeia oac.

TonoBETnon Tou GAKOU AMTOKOHLBIG

- Avoifte Tic aopaeleg 13 KatapalpéoTe To ENAvVK TURHA TOU
anoppo®nTipa 12.

- TonoBetnoTe To 0GKO amokopIorc 25 oto doxeio 1 pe To
avolypa yepiopatog mpog Ta epnpog.

- TlepdoTe To Gvolypd YEWIoPATOG MAVW 0TV aUAGKwon T
@AavT(a ouvoeonc.

- BefawwBeire 611 0 0GK0C anokopdng 25 akoupmaet TEAEiwG
0T0 ECWTEPIKA TolKwHaTa Tou doyeiou 1.

- AmAwoTe To UndAOLTO TOU GAKOU amokopdric 25 mavw oTo
Xethog Tou boxeiou 1.

- TomnoBetnote nAALTo Gvw TUAKA 12 Tou AMopPEOPNTNPA Kal
kAeioTe TI aopaAelec 13.

Apaipeon Kat KA€ioI0 TOU 6aKOU amoKopLdiG

- Avoi€te Tic aopaAeleg 13 Kal apalpEaTe TO EMAVW TUMLA TOU
anoppo®nTipa 12.

- A@alpéaTe amo miow To YePATo 6dKo anokopidng 25 and n
@havt{a olvbeon.

- AgalpéaTe T0 6aKo anokopIdng 25 MPOTEKTIKA, XwPIC va
UMOOTEL {NIA, amod ToV anopeoPNTHEQ.
AwoTe poooyr, 0 6GKo¢ anokopdnic va pn oupBel enavw
otn eAavt{a ouvOeon( f enavw o€ AAAd, KOPTEPA aVTIKEipE-
va.

1609 92A 0XA[(29.9.14)
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- ZekoMnoTe To kAuppa TG KOMNTIKAG Taviag kat oppayi-
OTE |’ QUTNAV TO OAKO AMOKOUISAG.
AkoAoUBw¢ ogitTe TO alKo amokopIong 25, KaTw and To
avotypa yepiopatog, e To KaAuppa TG KOAMNTIKAG Talviac.

AvTikardoraocn/Tomo@éTnon Tou 6dKou oKOVNG (€161KO

efdprnpa)

- Avoire ¢ aopaeleg 13 katagalpéoTe To eNAvw TURKA TOU
anoppopnTipa 12.

- BydAte o yepdTo odko okovng anod Tn AdvT{a olvbeonc
TPABWVTAC TOV P0G Ta KATW. KAEIoTE TO 0TOWI0 TOU 0GKOU
okovng StmAwvovTag To Kandkl. AQalp€oTe TwEd To KAEOTO
0GKO OKOVNC amd TOV amopeopnTHea.

- TlepdoTe ToV KavoUpLo 6aKo oKOVNE Mavw atn eAGvT(a ouv-
Seonc Tou amoppopnTnPa. BeBaiwbeire OTL0 GAKOG OKOVNC
akoupnd ge 6Ao Tou TO UKo OTO ECWTEPIKO ToiwHa TOU So-
xeiou 1.

- TonoBetnote naALTo Gvw TUAKa 12 Tou amoppoPnTHEa Kat
kAeioTe TI aopaAetec 13.

Tomo0érnon Tou eAaoTikoU xeihoug (Yypr) avappo-

¢non) (BAéne ewova E)

Ynodeign: H 6laneparotnta (katnyopiac okovne M) ekmAnpw-

VELTIC aVTIOTOIXEC amatTioelc ovo atnv Ener avappoenan.

- Avaonkwote T Awpiba Bouptoac 29 pe éva kataAnAo ep-
yaAeio and 1o akpogUato danédou 30.

- O¢oTe Ta eAaoTIka XeiAn 28 oo akpouoto danédou 30.

Ynode&n: H tpaxid meupd Twv eAAOTIK@V XENWV TIPEMEL Va

Helxvel mpoc Ta €€w.

Epappoyi Tou L-Boxx (BAéme ewova F)

[0 va HETaQEPETE TOV AMOPOPNTAEA KAl yid Va anoBnkeloete
1a e€aptipara kai/n To nAekTpKO epyaleio e€olkovopwvTag
XWPO UTMOPEITE VA EQAPHOCETE OTO AVW TUAHA TOU AOEEOPN-
pa éva L-Boxx.

- Epapuoote To L-Boxx emavw otic umodoxeg 1.

» Mnv geTaPEPETE TOV ATOPPOPNTIHPA KPATAVTAC TOV
ano6 T Aapi Tou epappoopévou L-Boxx. H Aafn Tou L-
Boxx 6ev avtéxel oo Bapog Tou amoppopnTnea. Kivbuvoc
TPAUHATIOH®V Kat {npLac.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Na mpoaéxere Tnv Tdon dikrbou! H Tdon Tng mnying ped-
parog mpénel va TauTileTat MARPWG HE TNV TGO TTou ava-
PEPETAL OTNV MVAKIOA KATAGKEUACTI| TOU amoppopnTiy-
pa. HAektpika epyaleia pe Tdon Actroupyiag 230 V Aet-
ToupyoUV emiong Kat pe Tdon 220 V.

» MapakaloUpe va evnpepwOeire oXeTika e Toug Loxio-
VTEC KavoviopoUc/vopoug THE XWPaC a¢ TOU avapépo-
VTaL OTOV TPOTIO AVTIHETMMLONG AVOUYIEWVOV OKOVQV.

0 amoppoPnTNPAG EMTPENETAL VA Xpnotponolndei yia Tnv avap-
00pnoN TWV €EAC UMK®V:

- SKOveC pe T opiou ékBeong = 0,1 mg/m®

Katd kavova, o anoppo@nTipag Sev emMTpENETal va XpNolpo-
noinBei o€ Xwpoug ekTeBelEVOUC O€ Kivbuvo €kpnng.

—
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O¢€TeTE TOV AMOPEOPNTNPA EKTOC A€tToupyiag 6Tav 6ev Tov XpN-
olyomoleire. 'ETot e€olkovopeite evépyela.

Na EeTuhiyee To owAnva avappdnong 24 Teheiwg To avw Tun-
ua Tou anoppo@nTipa 12 'Etot e€aopaliletal n dplotn avap-
POPNTIKA KAVOTNTA.

Enpri avappdepnon

AvappoPnon katakadopévng okovng

- TlpooapudaTe To PUBLOTH PONG OYKOU aépa 6 oTn BIAaPETPO
TOU GWAIVa TTOU XPNOIHOTIOLEITE.

- Ta va BéceTe ae Aetroupyia Tov amoppopnTipa L
Oéote To Slakomm emAoyng Tpomou Aeroupyiac 7 Za
ot0 oUpPoAo «Avappodgnany.

- Ta va BEceTe eKTOC AetToupyiag Tov amoppopn- @
Thpa 6€aTe To SlakomT emAoyric TpOMoU AetToupyi-
ac 7 ato aUppolo «Amevepyoroinan.
0 anoppo@nTipac eivat eEonAiopévog pe pia Siataln emrripn-
0NG TNC OYKOUETPIKNG pong. H 6laTagn emripnong Tng oykope-
TPIKAC PONC OTOV TPOTO AetToupyiac «Avappdpnaon» eivat ota-
Bepd pubpopévn oe pia TN 20 m/s, avefaptnta ano T Béon
TOU EAEYKTI) TNG OYKOHETPIKAC PONG 6.
'Otav auTh n TP N€oeLKATW Tou oTaBepol opiou, T.X. Adyw ou-
YKEVTPWHEVNC pUMIAVONC 0TOV EUKAWMTO OWANVa avappogn-
ong, EVOC YEPATOU GAKOU OKOVNC I EVOC Ppaypévou eminedou
nTUXwTOU QIATPOU, NXEL EVa AKOUOTIKO MPOEIBOTOINTIKO Ofua.
Y€ QUTH TV TIEPITTWON AMEVEPYOTIOLAOTE TOV ANOPEOPNTHPA
KatehéyETe Tov, Onwe meplypdgeTat otnv evotnTa «EE0UdETE-
pwon BAafwv.

Anoppd¢non Tng GKOVNG TOU MapayeTal amo Ta eV Aetroup-
yia euplokopeva nAekTpika epyaleia (BAéme ewova G)

» 'Otav o e€epXOHEVOC aéPAc EMOTPEPEL OTO XWPO, TO X0~
PO XPRONG TTPEMEL Va EMKPATEL EMAPKAC pUOUAC avavé-
won¢ aépa. Na Tnpeire Ti¢ oXeTIKES €OVIKES Sratadelc.

YTOV anoppo@nTiea éxel evowpatwbel pa mpila 5 pe mpooTa-
TEUTIKN enaen. LTnv npida auTr pnopeite va ouvoEoeTe éva
e€wTepkd NAekTPIKO €pyaleio. Na bivete mpoooyn otn péyiotn
EYKEKPLUEVN LOXU 0UVEEONC TOU NAEKTPIKOU €pyaAeiou.

Dev eMTPENETALVA UTOOKEAOTEL N EAAXLOTN P01} OYKOU a€pa yia
10 ouvHedep€vo nAekTpKO epyaleio. 'ETot eEaopahileTal emap-
KNC HETAQOPA GKOVNG OTO GnpEio avapopnang.

Aaperpog owAijva T pUOpiong Poij dykou aépa

35mm 57,9m%h
22 mm 41,2 m¥/h
15mm 12,7 m3/h

- TlpooapudaTe To pUBLLOTH PONG OYKOU aépa 6 otn HLAapETPO
TOU GWARVA TIOU XPNOLUOTIOIEITE.

- Yuvappohoynate T pouga epyaheiou 22 (BAéne «Xuvappio-
Aoynon g HoUpag epyaAeiou», oehiba 100).

- Egappoote T polga epyaleiou 22 ota oTnpiyuata avap-
00®NONC Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

- [0 va EVEPYOMOLI|OETE TOV AUTOHATIONO =5 =)
Ekkivnon/Awakoni Tou anoppopnTrpa 0é- =
0Te T0 H1aKONTN €MAoYNC TPOMOU AetToupyiag 14]:

7 o10 oUpolo «AuTopaTiopoc Ekkivnon/At-

aKorny.
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Y’ autdv Tpomo Aetroupyiag napakohouBeirat n pory Gykou
aépa avahoya pe T 6€on Tou pubpioTh 6. H emapknc peta-

@opa Tne okovng eEaopahiletal 6Tav n pUBpIoN eivalowoTr.

la va BéceTe o€ Aetroupyia Tov anoppoPnTipa EVEPYO-
TotoTe To NAEKTPIKO epyaleio mou eival ouvbepévo oty
npida 5. O anoppopnTipag Eexiva autopata.

©¢aTe T0 NAEKTPIKO epYaAeio eKTOC AetToupyiac yia va Tep-
paTioeTe TRV amoppoPnon.

0 autopaTiopdg Ekkivnon/Atakomm StakomnTel Tn Aetroupyia
TOU anoppo@nThpea YeTd anod 15 deutepohenta. 'ETol kaba-
pietal o owAvag avappoOPnonc amod Ta KATaAowma Tng oko-
vng.

la va BEoeTe ekTOC ActToupyiag Tov anoppopn- @
Thpa Béate To SlakomTn emAoync Tpdmou Aetroupyi-

ac 7 ato auppolo «Amevepyoroinan.

'OTaV NXMOELTO POELSOMOINTIKO ONA O AMOPEOPNTNPAC TPE-

nielva eheyxOei onwg neplypdpetal oto kepaato «EEoubeTépw-

on PAaBwv».

Yypij avappopnon

» Na pnv avappogare e Tov amoppopntijpa eUPAeKTa f
€KPNKTIKA UAIKA, . X. Bevlivn, Addia, owvonveupa, iy 61-
aliTeg. Na pnv avappopare KauTéG OKOVEC ) OKOVES
nou 116n kaiyovrat. Mnv XpnoyiomoujeeTe Tov amoppo-
PNTHPA GE XWPOUC OTOUC OMOIOUC UTIAPXEL Kivouvog
€xpnéng. Ot oKOVEC, ol avabuptdoelg N Ta uypd pmopei va
avapAexBouv Kat va ekpayouv.

» 0 amoppopnTiipag dev emrpénerat va xpnotpomnotndei
oav avtAia vepod. O amopo@nTipac mpoopiletal yia Ty
avapeoenon HyudTwy vepou Kat aépa.

» Na Byadere To i amé Tnv mpila mpwv Sieéayerte kamowa
epyacia oTov i61o Tov amoppoPnTipa.

Ynodedn: H bianeparotta (katnyopiag okovng M) exmAnpw-
VELTIC avTIOTOIXEC amatTioelg ovo atnv Enper avappoenon.
- Tlpwv apxioeTe TV Uypr AVAPEOPNON APAIPETTE TO GAKO
amnokopIon¢ 25 r To 0dko okovne kat adetaote To Soxeio 1.
Ynodei&n: Na v avapponaon iyHaTwy armo vepo Kal oTeped
UNKG va XpnotpomoleiTe €va 6aKo uypoU GIATpoU (TPOaIPETIKO
€€aptnua). 'ETol anoxwpileTal To uypd amo Ta oTEPEA UAIKG Kat
HleukoAUveTal n andoupon.
- TomnoBeTnoTe T0 eAaoTIKO Xeihog aTo akpo@Ualo amédou
(BAéme «TomoBETON Tou €AacTIKoU Xeihoucy, oeAiba 101).
- AnevepyorotioTe To autopaTo kabapiopa eiAtpou (AFC)
(BAEme «Anevepyoroinon Tou AFC», oeAiba 102).
0 amoppoenTnpac 6labétet Toug adntipec mAnpwonce 37. 0
anoppo@nTipac SlakonTel Tn Aetroupyia Tou POAC yepioel To
Soyelo. Oéare To GlakomTn emAoync TpOTOU AetToupyiag 7 oTo
oUpBoAo «Anevepyomoinany.
Ynodei&n: ‘Otav avappo®ate pn ayoyiua uypd (Tm. x. yoAdKTw-
pa 6iatpnonc, Addia kat Ainn) o anoppopnTripeac dev SlakonTel
autopata Tn Aetroupyia Tou 6Tav yepioet To Soxeio. '’ autd To
6oyeio mpénel va mapakoAouBeital Siapkwe kat va adetdlerat
€yKalpa.
H aogpdAeta Aetroupyiag Tou anoppognTrpa 6ev ennpealetat
OTaV KaTa TV UYPR avapedo@naon nxrOoeL T TIPOEIBOTOINTIKO
ofjpa. Tt auto dev amatrouvTal péTpa eoUBETEPWONG TG AVW-
pahiac.

—

- Ta va peTapépeTe Tov anoppopnThpa BEmoTe To MW
ouvoeong 2 atnv umodoyri owAnva 3.

MeTa Tov TEPUATIOPO TNG UYPNC avappoenong:

- Agaipéote 1o eninedo mTuxwTo PiATPO 26 Kal agrioTe TO va
OTEYVWOEL KaAQ.

- AgalpéaTe 1o Gvw TUAYA Tou amoppodnTnea 12, avoi&te To
KamaKL @iATpou 36 Kal aPnOTE va OTEYVWOOUV KAAG Kal Ta
6uo. 'ETol epnobileTat o oxnuaTiopoe JoUxAag.

KaO@apiopa piktpou

Autéparo kaddpiopa piktpou (BAéne ewkova H)
To autopato kaBaptopa eiAtpou (AFC = Automatic Filter
Cleaning) kaBapilet To emine6o MTuXwTO GikTpo 26 KAbE 15
HeutepolenTa e piméc aépa (maApwdng Bopufoc).
0 kaBaplopog piktpou mpénel va evepyorotnBei To apydTepo
0TaV N AVaPEOPNTIKN (KAVOTNTA OEV €ival TAEOV ENAPKNG.
H 61dpkela TN¢ weAN xpnong Tou giAtpou auédvetat otav
auTo KabapileTal TAKTIKA.
la emTUxeTe TNV 16AVIKN S1APKELT WPEANC XPAONG TOU PIA-
TPOU VO ATIEVEPYOTIOLELTE TO AUTOATO KaBAPIopa PIATPOU HOVO
o€ e£aIPETIKEC TIEPTTAIOELC, TI. X. VIO VO aVapPOPHOETe Kabapd
uypd f oTav xpnotporoteite xapTivo GiATPO oKOVNC.
To autdpato kabdaplopa Tou PiAtpou éxel pubutoTel amod Tov Ka-
TAOKEUAOTH. H evepyoroinon/anevepyonoinon Tou autopaTou
kaBapiopatog GIATPOU €ival EQIKTA HOVO GTAV N OUOKEUN Bpi-
OKETaL EKTOC AetToupyiag.
Ynodew€n: To autopato kabaplopa Tou GiATpou €xel pubpioTel
amo TOV KATAOKEUAOTH.
H evepyoroinon/anevepyonoinon Tou autopaTou kabapiopa-
TOC PIATPOU ElvaL EPIKTN HOVO GTAV 1) CUOKEUT PpioKeTal O€ Ael-
Toupyia.
- Anevepyonoinen Tou AFC

TatroTe T0 MANKTEO AFC 9.

H 6ioboc eAéyxou 35 afrvel.
- Evepyomoinon Tou AFC

TMatfoTe T MANKTPO AFC 9.

H 6iodoc eAéyxou 35 avafel pe xpwpa mpdatvo.

Luvtiipnon Kai Service

ZuvTiipnon Kat Kabapiopog

» Na Byadere To i amé Tnv mpila mpwv Sie€ayere Kamowa
epyacia oTov i61o Tov amoppoPnTipa.

» Na diatnpeire Tov anoppo@nTipa Kat Tig GXIOHEC aept-
opoU o€ KaBapi) KATAoTAoN va PTopeiTe yia va epyale-
ote KaAa Kat acparag.

» Na popdre paoka okovng 6Tav suvrnpeire kat kabapile-
T€ TOV amopeoPNTiHpa.

Mia Tuxov avaykaia avTikatdoTaon Tou nAekTpikoU kaAwdiou
npénetva diegaybei and Tnv Bosch i and éva e§ouatodotnuévo
katdotnua Service ¢ Bosch, yia va ano@euxdei 1ot kabe 61-
akvduveuon TN aopdaAelag.

TouhdyloTov pia gpopd To Xpdvo mpénel va SlefdyeTal TEXVIKOC
€Aeyxoc, . X. EAeyxog Tou QIATPOU yia {NUIEG KaL TnG oTeyavoTn-
TQC TOU anoppo@nTipa KaBwg kal g Aetroupyia Tne 61aTagng
€AEYXOU OKOVNG, aMO TOV KATAGKEUAOTN N amo éva katdAAnAa
KATAPTIOHEVO MPOOWITO.
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Na kaBapilete 1y va oteyavonoteite katdMnAa TonepifAnpakal  Aoxeio

0ha Ta peTaMikd eGapTAHATA TWV AMOPPOPNTAPWY TNG KATNYO-  Na kaBapileTe kaMou-karMou To Boyeio 1 jie AMta anopEUIavTL-
plag Mo Bpiokovtav oe punapo mepiBaMov. Kara T diefa- kg and 1o koo epnépio kat akohoUBu va o agrvere va ote-
YWY €pYQOLOV OUVTAPNONG KL ETIOKEURG IPEMELVa anoolpo-  yyiyvel.

vTal 6Aa Ta Bpwpika e€apthpata mou dev pmopolv va kabapl- . . . . .
oToUV IKavomonTika. Ta e€apTnuaTa autda mpénel va anoolpo- Awdniipeg oTdBpng mAipwonc (BAéne ewova J)

VIOl HEGa O€ EPUNTIKG KAELOPEVOUC Kal oTeyavouc adkouc oup- @ kabapilere kamou-kdrou Toug atobnmpeg otabung mhfpw-
QWVa PE TIC avTioTolKeg LloxUouaec Slataelg amooupaonc TETol- ong 37.

WV AMOPPIHHATWV. - Avoi€reTic uoqm)\elec 13 katagalpéoTe To ENAvw TPRKA TOU
'OTav 0 amopEOPNTAPAG CUVTNPELTALATIO TO XPNOTN, TIPEMEL VA anoppontipa 12.

anoouvappohoyeiTal, va KabapileTal Katva GuvTnpeiTal, 6o - Na kaBapidere Toug aioBnpeg oTaBung mnpwong 37 pe
auTo elval eQIKTO, Xwpic va poKaAeital kivduvog yia To mpoow- €va HoAaKO mavi.

TIKO OUVTAPNONG fi/Kat yia GAa Tuyov Tapeuplokdpeva aropa.  — TomoBeriore maAtTo avew Tprpa 12 Tou anoppoenpa Kat
0 anopo@nTrpag Oa MpENEL TPV TRV AMOCUVAPHOAGYNOT TOU KheloTe Tig aopdheleq 13.

va Kaeapilleml yiava npgAnweoUv étot TUXé\{ evbexopevolkiv-  AmoBikeuon/MagiAatn kat perapopd (BAéne ewodva K)
buvol. O X oToV 0Ioi0 ANOCUVAPHOAOYETALO AMOPPORN-  _ y\igre 1o nAekTIKG KaAQGIO EMAVW OTO CUYKPATHQG TOU
Thpac Ba npénel va aepiletat KaAa. Kata tn ouvtrhpnon va ¢o- 17.

pdTe évav PoowIko MpooTaTeuTIKO e€omAlopo. AkoAoUBwe

- ©éote Ta e§0pTAUATA OTOUC AVTIOTOIXOUC OUYKPATPEC: Zw-
npénel va kabapileTe TV meploxn mou EAafe Xwpa n ouvTHEN- Eapri ¢ XOUC OUYKRATIPEG

Avec avappdpnong 31 oToug ouykpatrpeg 19, akpopuolo

on. apuGv 27 aTo GuyKpaTTea 20, akpopuato Samédou 30 oTo
Agaipeon/AvTikaractaon Tou emimedou nruxwToU pil- ouykpatiipa 21.

Tpou (PAéne ewoveg 11-12) - Katepaote Tic AaoTIKEVIEC TAIVIEC TOU GUYKPATHPA TOU OWAN-
AVTIKaTAOTROTE aPETWG TO XaAaopEVo eminedo MTuywTo GiATpo Va avappoenaong 4 xal Tepaote 10 ?‘”)\ﬂvq avappopnong
26. 24 o0 ouykpatipa 4 yipw armoé To Avw TUAKA TOU anoeEo-

onmpa.

- TpaPnéreTo éhaopa oppayiopatog 18 kat avoifTe To kandkl
@iktpou 36.

- Thdote To eninedo MTuXwTO PiATPO 26 amod TAGIOIO TOU Kal
aQalpéoTe To amd To ENAvw HEPOC.

- KaBapioTe pe €va uypo mavi Tn oKV KAl TIC BPwHIEC TTOU
agnveln agaipeon Tou eninedou mruxwtoU PiAtpou 26 oTa
XelAn Tou kamakioU piAtpou 36.

Ta enineda nTuywtd giAtpa PES kat PTFE pnopouv va EemAu-

BoUv KaTw amod TpeXoUNEVO VEPO.

- TonoBetnoTe T0 V€O 1) To KaBapiopévo eminedo muywTo Qil-

TpO 26 ppovrtilovtag va kabicel dwoya.
- KAeioTe maAL To kamakt piAtpou 36 (PEMEL va akoUOETE OTL
aopaNige).

EZouberépwon PAafav

AvapTrioTe AL TIC AQOTIXEVIEC TAVIEC.

Epapuoote 1o L-Boxx endvw otig unodoxég 11.

TTpWv HETAPEPETE TOV AMOPPOPNTIEA VA APALPEITE TO YeUd-
T0 0GIKO anokopdn¢, f avahoya, To 6KO OKOVNG Katva adel-
aleTe T0 avappopnpévo uypo. ‘ETal anopelyeTe evoexope-
VOUG TPaUHATIGHOUC TNG pAxXNG 0ac.

Na peTapépeTe ToV anopoPnTAEA KPATAVTAG TOV HOVO aTo
™ Aafn 10.

l'a va HeTaQePETE TOV anoppo@nTipad BIOWOTE TO MWUA
oUvbeon¢ 2 otnv umodoyn owAiva 3.

TomoBeTroTe TOV AMoppoPNTHPa O€ Evav aTeYVO XWPO Kal
e€aopahioTe Tov amod kabe pn e€ouatodotnuévn xpnon.

l'a va akvnTomnoloeTe Ta paouha obrynong 16 natriote
TIPOC Ta KATW TO PPEVO 15 Twv paouAwv odnynongc.

TpofAnua Oepaneia

H toupumiva avappopnang bev Eekiva.

- EAéy&re 1o nAekTpikd KaAwdlo, v mpida diktUou, TV acpalela, Tnv mpila yia

10 NAEKTPLKO epyaAeio kal Toug alebnTnpeg otabung mnpwong 37.

0 6lakonTng emAoyng Tpomou Aetroupyiag 7 BpiokeTal aTo «AuTOPATIONOC

Exkivnon/Aiakormm».

- ©¢ote To blakomn emAoyng Tpomou Aetroupyiag 7 oto oUpBoAo
«Avvapopnony 1y, avahoya, 6éate oe Aetroupyia To ouvedepévo atnv pida 5
NAEKTPIKO epyaAeio.

H Touppmiva avappognong GlakomnTeL
Aetroupyia Tng.

- Abelaote To Hoyeio 1.

HToupumiva avappopnong 6ev Eexiva maALpeTd — O€oTe Tov anoppo®nTHEa KTOC Aetroupyiag, eptuéveTe 5 deutepolenTa Kat

10 Ab€lacpa Tou Soxeiou.

peta and Ta 5 deutepolenta Béate Tov maAt o€ AetToupyia.

- KaBapiote pe pa foutaa Toug aiobnripeg otdabpng nAnpwong 37 kat tov
€vO1dpedo Xwpo avayesa atoug alobnTnpeg otabung mnpwong 37.
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TpofAnua Oepaneia
H 1oxU¢ avapeoenong méQTeL. - AgaipéaTe TIC BPwHIEC Ao To aKpoPUGIo avappOPnong, To cwAnva avappo-
onong¢ 31, o owAva avappoenaong 24 fi and To eminedo Mruxwto eiATPo 26.
- AMa&re adko anokoptdric 25 ) To 6AaKo GKOVNG.
- Aogaliote KaAd To kandki piAtpou 36.
- Tomo6eTnoTe 0WOTA TO AVw THRAUA 12 TOU ATOPPOPNTNEA KAl KAEIOTE TIC
aopalelec 13.
- AVTIKATaOTNOTE TO EMIEOO MTUXWTO PIATEO 26.
Kata Tnv avappognon Slagelyel aépac - EAéyEre, av eival owotd TomoBeTnpévo To eminedo MTuywTo GiATpo 26.
- AVTIKATAOTNOTE TO EMIMEGO MTUXWTO PiATEO 26.
O autopatiopog dakormc (uypn avappognon) - Kabapiote pe pia Boutoa Toug atoBntipeg otaBung mnpwong 37 kat tov
bev avtiopa. €vOIapEedo xwpo avayesa otoug aobnTipeg otabung mAnpwong 37.
O auTopaTiopog Glakorg 6ev AeToupyel 6Tav avappoPaTe NAEKTEIKA Hn
ayawya UAIKa ) OTav EXEL OXNUATIOTEL APEOG.
- Na eAéyxeTe 61apKMC TN oTAOUN MANPwonC.
AkoUyeTal To MPOEIBOToINTIKO Onud. XapnAd pubptopévn woxic avappo®nang.
- O¢€aTe To pUBYLOTT LoXUOC avapPOPNONG 8 o€ pia uwnAGTEPN TN,
Pubpiotnke eapaAuévn 61apETPOC SwARVA avappoPnanc.
— ©¢oTe To pUBILOT PONC OYKOU aépa 6 0T cwoTH SIAPETPO TOU GwANvVa
avappdgnang.
Bouhwpévog r dimAwpévog swArvac avappognaonc 24.
- ZePoulwate n EedmAwaTe To owANVa avappoPnong.
T'€u10€ 0 GAKOC MOKOWIBMC/0 GAKOC OKOVNC.
- AMa&re adko anokoptéric 25 ) To 6AaKo GKOVNG.
Aepwpévo eminedo nmuxwTo eiATpo 26.
- KaBapiore 1y, avahoya, avTikataoTnoTe To enimedo muxwto iATpo.
Aev KUKAOQOPE EMAPKNC aépag PEaa and To oUVOEOEPEVO NAEKTPKO epyaleio.
- Avoi&re To avolypa 6laguynic AdBoc aépa 34 Tng poupag epyaleiou 22:
l'upioTe To SakTUAO oTn poUa epyaleiou péxpt va avoifel TeAeiwg To avolypa
Sapuyng Aaboc aépa.
- Yemepinmwon mou undpxet: AvoiéTe To Avolypa Staguyng AaBog aépa Tou
nAexTpIKOU €pyaleiou.
Auchetroupyia Tne NAEKTPOVIKNG mapakoAoubnong.
- AneubuvBeire oe éva e€ouatobotnpévo katdoTnua Service Tng Bosch.
To autoparo kabaplopa eiATpou ev epyalerat. — Evepyororote To kabapiopa giATpou (matrnote To mAfkTpo AFC 9).
- Yuv6EoTe To cwAnva avappoenonc 24.
To autoparo KaBapiopa giktpou Gev pmopeiva - Aneubuvbeite oe éva e€ouatodotnuévo kataoTnua Service Tng Bosch.

anevepyornolnoei.

To autoparto kaBapiopa iktpou Gev pmopeiva - AneuBuvbeire oe éva e€ouctodotnpévo katdoTtnua Service Tng Bosch.
evepyorolnBel.

Service katmapoxr cupfouAav xprieng EAAaba

'Otav {nTaTe SlacapnTikéc mnpogopiec kabhg kaiétavmapay-  Robert Bosch A.E.

yéAveTe avTaAAKTIKG TIPEMEL VA aVapEpETE onwabATIOTE T0 Epxeiag 37

10ywnLo apiBpod eupeTnpiou MoU avaypageTal aTny mvakida 19400 Kopwri - ABriva

KATAOKEUAOTH. TnA.: 2105701258

®ak: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

To Service anavta oTIC EPWTAOELG GAG OXETIKA UE TNV EMOKEUT
KaLTn oUVTAENGN Tou MPOidvoc oac kabwg yia Ta KaTaAnAa
avTaAAaKTIKG:

www.bosch-pt.com ABZ Service A.E.

H opada napoxng oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapiotwg TnA.: 2105701380
OTIC EPWTNOELG 0UG OKETIKA |IE TA TIPOIOVTA pag KatTa aviaAa- ®at: 2105701607
KTIKG TOUC.
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Anocupon

0 anoppo@nTHEaC, Ta EEAPTALIATA KAl Ol GUOKEUATIES TPEMEL
Va avaKUKA@VOVTaL e TPOTO QIAKO TIpog To epIBAAAov.

Mnv pi€eTe TOV AMOPEOPNTAEA OTA AMOPPIHKATA TOU OTITIOU
oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUuwva pe Tnv Kootk Odnyia
2012/19/EE oxeTia e Tic maAatég nAekTpL-
KEC KOl NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC KL TN ETA-
@opaTn¢ odnyiacg autnc oe €Bviko dikato bev
elvatmA€ov UIOXPEWTIKO Ta AXPNOTA NAEKTOL-
k@ epyaAeia va ouMéyovTat EexwploTa yia va
avakukAwBoUV pe TpOmo KO TIPOg To TIepIBAAAovV.

Tnpoupe To ikaiwpa aAAayov.

Tiirkce

Giivenlik Talimati
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
° yun. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimleri-
I:::]:I ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Bu talimati iyi saklayin.

» Bu elektrikli siipiirge, cocuklarin
ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetekleri sinirli veya yetersiz dene-
yimi veya bilgisi olan kisiler tarafin-
dan kullanimka iizere tasarlanma-
migtir.

Bu elektrikli siipiirge 8 yasindaniti-
baren cocuklar ve fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri sinirli ve
yeterli deneyim ve hilgiye sahip ol-
mayan kisiler tarafindan ancak de-
netim altinda veya elektrikli siipiir-
genin giivenli kullanimi hakkinda
aydinlatildiklari ve bu kullanima
bagh tehlikeleri kavradiklari tak-
dirde kullanilabilir. Aksi takdirde ha-
tali kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla

cocuklarin elektrik stiptrgesiile oyna-

masini 6nlersiniz.

—
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» Elektrik siipiirgesinin cocuklar ta-
rafindan temizligi ve bakimi goze-
tim altinda yapilmahdir.

» Hicbir zaman asbest iceren maddeleri emdirmeyin. As-
best kanserojen madde sayilir.

Elektrik siipiirgesini sadece emilecek ve gii-
UYARI
venli bicimde giderilecek maddelerle kulla-

nima iligkin yeterli bilgi edindikten sonra kullanin. Aletin
dikkatli ve bilingli kullanimi hatali islevi ve yaralanma tehlike-
sini azaltir.

AUYARI Bu elektrik siipiirgesi kuru maddelerin ve
uygun dnlemler alinmasi halinde sivilarin

emdirilmesine uygundur. Sivilarin elektrik siipiirgesi icine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bu elektrik siipiirgesi ile drnegin benzin, yag, alkol, ¢6-
ziicii madde gibi yanici veya patlayici sivilari emdirme-
yin. Kizgin veya yanan tozlari emndirmeyin. Elektrik
siipiirgesini patlama tehlikesi olan yerlerde calistirma-
yin. Tozlar, buharlar veya sivilar tutusabilir veya patlayabi-
lir.

AUYARI Prizi sadece kullanim kilavuzunda belirtilen
amagclarla kullanin.

Kopiik veya su ¢ikinga elektrik siipiirgesini
hemen kapatin ve kabi bosaltin. Aksi takdir-
de elektrik siiplirgesi hasar gorebilir.

A DIKKAT Bu elektrik siipiirgesi sadece kapali me-
kanlarda saklanabilir.

A DIKKAT Sivilara ait doluluk seviyesi sensorlerini
diizenli araliklarla temizleyin ve hasar go-

riip gormediklerini kontrol edin. Aksi takdirde giivenliislem
saglanamaz.

AUYARI

» Elektrik siipiirgesi nemli ortamlarada calistinlmak zo-
rundaysa, hatali akim koruma salteri kullanin. Hatali
akim koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Elektrik siipiirgesini usuliine uygun olarak topraklan-
mis bir akim sebekesine baglayin. Priz ve uzatma kablo-
su islevsel bir koruyucu iletkene sahip olmalidir.

» Her kullanimdan dnce elektrik siipiirgesini, kabloyu ve
fisi kontrol edin. Hasar tespit ederseniz elektrik siipiir-
gesini kullanmayin. Elektrik siipiirgesini kendiniz a¢-
mayin ve sadece orijinal yedek parca kullanma kosulu
ile kalifiye uzman personele onartin. Hasarli elektrik si-
piirgesi, kablo ve fis elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kablonun iizerinden ara¢ gecirmeyin veya kabloyu ez-
meyin. Fisi prizden cekmek icin veya elektrik siipiirge-
sini hareket ettirmek icin kablodan ¢cekmeyin. Hasarli
kablolar elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Elektrik siipiirgesinde bakim ve temizlik isleri yapmaya
baslamadan, alette ayarlama islemleri yapmaya basla-
madan, aksesuar degistirmeden veya aleti kullanim di-
sina almadan dnce fisi prizden ¢ekin. Bu 6nlem elektrik
stipiirgesinin yanlislikla calismasini onler.

» Calistiginiz yerin iyi havalandiriimasini saglayin.
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» Elektrik siipiirgesini sadece uzman personele ve oriji-
nal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla
elektrik siiplirgesinin giivenligini saglamis olursunuz.

AUYARI Elektrik siipiirgesi saghga zararli tozlar ice-
rir. Toz toplama haznesinin tasfiyesi dahil

bosaltma ve bakim islemlerini sadece uzmanlara yaptirin.
Bu isler icin koruyucu bir donanim gereklidir. Elektrik sii-
piirgesini eksiksiz filtre sistemi olmadan calistirmayin.
Aksi takdirde sagliginizi tehlikeye atarsiniz.

» Elektrik siipiirgesini calistirmadan 6nce emme hortu-
munun kusursuz durumda olup olmadigini kontrol edin.
Bu kontrol islemini yaparken, tozun disari cikmamasi
icin emme hortumunu elektrik siipiirgesinde takili bira-
kin. Aksi takdirde disari ¢ikan tozu soluyabilirsiniz.

» Elektrik siipiirgesinin iizerine oturmayn. Elektrik si-
piirgesine hasar verebilirsiniz.

» Sebeke baglanti kablosunu ve emme hortumunu dik-
katli kullanin. Aksi takdirde baskalarini tehlikeye atabilir-
siniz.

» Elektrik siipiirgesinin iizerine dogrudan su huzmesi
piiskiirterek temizleme yapmayin. Suyun elektrik siipiir-
gesinin st boliimiine sizmasi elektrik carpmasi tehlikesini
artirir.

Semboller

Asagidaki semboller elektrik siiptrgenizi kullanmanizda
onemli olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyi-
ce yerlestirin. Sembolleri dogru yorumlamaniz elektrik stipir-
gesini daha iyi ve daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari

i Biitiin uyarilari ve
talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hiikiim-
lerine uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

IEC/EN 60335-2-69 uyarinca M toz sinifi
elektrik siiptirgesi, Kuru emme icin, su
patlama tehlikesindeki sagliga zararl tozlar
icin: > 0,1 mg/m?®

—

Semboller ve anlamlan
& AUYARI Elektrik siipiirgesi sagliga

zararh tozlar icerir. Toz top-
lama haznesinin tasfiyesi dahil bosaltma
ve bakim islemlerini sadece uzmanlara
yaptirin. Bu isler icin koruyucu bir
donanim gereklidir. Elektrik siipiirgesini
eksiksiz filtre sistemi olmadan
calistirmayin. Aksi takdirde sagliginizi
tehlikeye atarsiniz.

ceo
®@O0O0e
ceoeo

Start/Stop otomatigi

Calisan elektrikli el aletlerinin ¢ikardigi
tozlarin emilmesi

Elektrik stipiirgesi otomatik olarak acilir ve
zaman gecikmeli olarak tekrar kapanir

@ Kapama
Emme
PiT Birikmis tozlarin emilmesi

15 15 mm capli bir hortum icin hacimsel akis
kontrolii

22 22 mm ¢apl bir hortum i¢in hacimsel akis
kontrolii

35 35 mm capli bir hortum icin hacimsel akis
kontroli

Min/Max Emme giiciiniin kademesiz ayari:

- Asiri toz olusumundaki kullanimda
maksimum emme giicli

- Disiik toz olusumundaki kullanimda ve
ornegin bagh bulunan elektrikli el aleti ile
is parcasi yiizeyindeki emme giiciinii
ayarlamak igin (6rnegin zimparalamada)
duisiik emme giicii

Bagli bulunan elektrikli el aletinin miisaade
edilen baglanti giicii verisi (iilkelere 6zgii)
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Semboller ve anlamlari

AFC Otomatik filtre temizleme
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Maksimum sadece bir L-Boxx takin.

L-Boxx'un agirligi icindekiler ile birlikte
15 kg'tasmamalidir.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

Y

» Ornegin tagimak icin elektrik siipiirge-
sini bir vin¢ kancasina takmayin.
Elektrik sipiirgesi vingle tasinamaz.
Yaralanma ve hasar tehlikesi vardir.

» Elektrik siipiirgesini oturacak yer,
merdiven veya basamak olarak
kullanmayin. Elektrik siipiirgesi
devrilebilir ve hasar gorebilir. Yaralanma
tehlikesi vardir.

X

Uriin ve islev tanimi

Liitfen elektrik siipirgesinin seklinin bulundugu kapak sayfasini
acin ve bu kullanim kilavuzunu okudugunuz siirece agik tutun.

Usuliine uygun kullanim

Bualet, ahsap talaslarinin, yanici olmayan kuru tozlarin, yanici
olmayan sivilarin ve hava-su karigiminin tutulmasi, emdirilme-
si, sevk edilmesi ve ayrilmasi igin tasarlanmistir. Bu elektrik
slipiirgesi toz teknigi agisindan test edilmistir ve M toz sinifina
uygundur. Buelektrik siipiirgesi drnegin sanayiisletmelerinde
ve sanatkar atolyeleinde yiiksek performans gerektiren pro-
fesyonel kullanima uygundur.

IEC/EN 60335-2-69 kapsamina giren M toz sinifindaki elek-
trik siipiirgeleri sadece > 0,1 mg/m? patlama sinir degerli sag-
liga zararli tozlarin emdirilmesine uygundur.

Elektrik slipiirgesini ancak biitiin fonksiyonlari kusursuz du-
rumda iken ve ilgili talimati aldiktan sonra kullanin.

—

Tiirkge | 107

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrik siiptirgesi seklinin bulundugu numaralarla aynidir.
1 Kap
2 Emme baglantisi kapama tapasi
3 Hortum kovani
4 Emme hortumu mesnedi
5 Elektrikli el aletiicin priz
6 Hacimsel akis regiilatori
7 lIsletim tiirii secme salteri
8 Emme giicii regiilatorii
(3601 JC3 170 iiriin kodunda degil)
9 AFCtusu
10 Tasimatutamagi
11 L-Boxx yuvasi
12 Elektrik siipiirgesi iist parcasi
13 Elektrik siipiirgesi iist pargasi kapagi
14 Tekerlek
15 Hareket makarasi freni
16 Hareket makarasi
17 Kablo mesnedi
18 Filtre kapagi kapama lasesi
19 Emme borulari mesnedi
20 Derz memesi/emme rakoru mesnedi
21 Zemin memesi mesnedi
22 Aletkolu
23 Emme manifoldu
24 Emme hortumu
25 Atik guval
26 Katlanir filtre (PES)
27 Derz memesi
28 Lastik ug
29 Firca serit
30 Zemin memesi
31 Emme borusu
32 Emme hortumu mesnedi yuvasi
33 Basmali diigme
34 Yanlis hava deligi
35 Kontrol LED’j
36 Filtre kapag!
37 Doluluk seviyesi sensorleri

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Al 1n tiimiinii ak progr: labu-
labilirsiniz.

Giiriiltii emisyonu hakkinda bilgi

Giiriilti emisyon degerleri EN 60335-2-69 uyarinca belirlen-
mektedir.

Elektrik stipiirgesinin A degerlendirmeli ses basinci seviyesi
tipik olarak 70 dB(A)’dan kiigiiktiir. Tolerans K = 3 dB.
Giriiltii seviyesi calisma esnasinda 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!

Bosch Power Tools
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Uygunluk beyani c E

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bélimiinde tanimlanan
tiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gecerli biitiin
hikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu
oldugunu beyan ederiz: EN 60335-1, EN 60335-2-69.
Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

y//‘f(@&ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Teknik veriler
Islak/kuru elektrik siipiirgesi GAS 35 MAFC
Uriin kodu 3601 JC3 ... 1. ..170
Anma gerilimi V 220-240* 110
Giris glicii W 1200 1000
Frekans Hz 50/60 50/60
Kap hacmi (Briit) | 35 35
Het hacim (sivi) | 19 19
Toz torbasi hacmi | 19 19
Maks. alcak basing*
— Emici hPa 230 211
- Tirbin hPa 254 242
Maks. hacimsel akmis*
- Emici I/s 36 31
md/sn 0,036 0,031
- Tiirbin I/s 74 71
m®/sn 0,074 0,071
Maks. emme gicii W 1380 1150
Katlanir filtre yiizeyi m? 0,615 0,615
Toz sinifi M M
Agirlig EPTA-Procedure
01/2003’e gore kg 12,4 12,4
Koruma sinifi DN &I
Koruma tiirli IPX4 IPX4

*Olgiilen emme hortumu @ 35 mm ve 5 m uzunlugunda

*Veriler [U] 230 V’luk anma gerilimleri igin gegerlidir. Daha diisiik geri-
limlerde ve iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

Anma gerilimi Maks. giic . gii
AB 220-240V 2200W 100W
BK 110V 750W 100W
BK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

*Bagli bulunan elektrikli el aletinin miisaade edilen baglanti giicii verisi
(lilkelere 6zgii)

Montaj

» Elektrik siipiirgesinde bir islem yapmadan dnce her de-
fasinda fisi prizden cekin.

Emme hortumu mesnedinin takilmasi
(Bakiniz: Sekil A)

- Emme hortumu mesned|erini 4 yukaridan kendileriiin 6n-
gorillen yuvalara 32 kilitieme yapincaya kadar itin.

Emme hortumunun takilmasi (Bakiniz: Sekil B)

- Emme hortumunu 24 hortum kovanina 3 yerlestirin ve saat
hareket yoniinde sonuna kadar gevirin.

Not: Emme islemi esnasinda emme hortumu ve aksesuar i¢in-
de tozun sirtiinmesi sonucu kullanicinin statik desarj olarak
hissedebilecegi bir elektro statik yiiklenme olusur (¢evre ko-
sullarina ve bedensel algilamaya bagli olarak).

Bosch genel olarak ince tozlarin ve kuru malzemelerin emil-
mesinde anti statik bir emme hortumunun (aksesuar) kullanil-
masini tavsiye eder.

Emme aksesuarinin takilmasi (Bakiniz: Sekil C)

Emme hortumu 24 bir klips sistemi ile donatiimis olup, bu sis-
tem yardimi ile emme aksesuari (alet kolu 22, emme rakoru
23) baglanabilir.

Alet rakorunun takilmasi

- Aletrakorunu 22 emme hortumuna 24 emme hortumunun
her iki basmali digmesi 33 de isitilebilir bicimde kavrama
yapincaya kadar takin.

- Sokme igin basmali diigmeleri 33 ice dogru bastirin ve par-
calari birbirinden gikarin.

Memelerin ve borularin takilmasi

- Emme kolunu 23 emme hortumuna 24 emme hortumunun
her iki basmali diigmesi 33 de isitilir bicimde kavrama ya-
pincaya katar takin.

- Daha sonraistediginiz aksesuari (zemin memesi, derz me-
mesi, emme hortumu vb.) emme koluna 23 sikica takin.

- Sokmeigin basmali diigmeleri 33 ice dogru bastirin ve par-
calari birbirinden gikarin.
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Atik cuvalinin veya toz torbasinin
takilmasi/cikariimasi (Kuru emme)
(Bakiniz: Sekiller D1 - D2)

Toz sinifi M kapsamina giren maddelerin kuru emilmesiiicin bir

atik guvalinin veya bir toz torbasinin 25 kullanimi zorunludur.

Patlama sinir degeri olmayan veya patlama sinir degeri
> 1 mg/m° olan maddeler (L toz sinifina gére) emilirken dog-
rudan hazneye emdirme yapilabilir.

Not: Kagit toz torbasi kullanirken otomatik filtre temizleme
(AFC) sistemini kapatmak zorundasiniz elyaf toz torbasi kul-
lanirken de otomatik filtre temizleme sistemini kapatmaniz
tavsiye edilir (Bakiniz: “AFC'nin pasiflestirilmesi”,
Sayfa 110).
Elektrik siipiirgesi saghga zararli tozlar ice-
rir. Toz toplama haznesinin tasfiyesi dahil
bogaltma ve bakim islemlerini sadece uzmanlara yaptirin.
Bu isler icin koruyucu bir donanim gereklidir. Elektrik sii-
piirgesini eksiksiz filtre sistemi olmadan calistirmayin.
Aksi takdirde sagliginizi tehlikeye atarsiniz.

Atik cuvalinin takilmasi
- Kapagl 13 agIn ve elektrik siiplrgesi iist parcasini 12 alin.

- Dolumdeligi 6ne gelecek bicimde atik uvalini 25 kap (haz-

ne) 1 iizerine yerlestirin.

- Dolum deligini baglanti flansi Gizerinden flansin oluguna ka-

dar gekin.

- Atk cuvalinin 25 komple olarak kabin 1 i¢ yiizeylerine otur-

masina dikkat edin.

- Atk cuvalinin 25 kalan kismini kap 1 iizerine atin.

- Elektrik siiplrgesi list pargasini 12 tekrar yerine yerlestirin
ve kapaklari 13 kapatin.

Atik cuvalinin ¢ikariimasi ve kapatilmasi

- Kapagl 13 agin ve elektrik siipiirgesi iist parcasini 12 alin.

- Atik cuvalini 25 arkaya dogru baglanti flansindan ¢ekerek
cikarin.

- Atik cuvalini 25 dikkatli bir bicimde hasar vermeden elek-
trik siiplirgesinden alin.

Atik cuvalinin baglanti flansina veya baska bir nesneye siir-

tiirmemesine dikkat edin.
- Yapiskan banth kapagi kaldirin ve atik guvalini kapatin.

Daha sonra atik guvalini 25 dolum deligi altinda ¢ekili yapi-

sict kapakla digimleyin.

Toz torbasinin degistirilmesi/takilmasi (aksesuar)

- Kapagl 13 agin ve elektrik siiplrgesi iist parcasini 12 alin.
- Dolutoz torbasini baglantiflangindan asagi dogru cekerek
cikarin. Kapagi gevirerek toz torbasinin deligini kapatin.

Kapali toz torbasini elektrik siipiirgesinden alin.

- Yeni toz torbasini elektrik siiplrgesinin baglanti flansi {ize-
rine kivirin. Toz torbasinin biitiiniiyle kabin 1 i¢ ylizeyine
dayanmasini saglayin.

- Elektrik siipiirgesi list pargasini 12 tekrar yerine yerlestirin
ve kapaklari 13 kapatin.

—
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Lastik ucun takilmasi (Islak emme)
(Bakiniz: Sekil E)

Not: Gegis derecesi gerekleri (toz sinifi M) sadece kuru emdir-

me icin karsilanmistir.

- Serit firgay1 29 uygun bir aletle zemin memesinden 30 kal-
dirin.

- Lastik uglari 28 zemin memesine 30 yerlestirin.

Not: Lastik uclarin yapilandiriimis taraflari disariyi gosterme-

lidir.

L-Boxx’in takilmasi (Bakiniz: Sekil F)

Elektrik siiplirgesinin tasinmasi ve aksesuar ve/veya elektrikli

el aletinin yerden tasarruf ederek saklanmasi igin elektrik si-

piirgesinin tistiine bir L-Boxx takabilirsiniz.

- L-Boxx'Iyuvalara 11 takin.
» Elektrik siipiirgesini takili L-Boxx’in tagima tutamagin-

dan tutarak tagimayin. Elektrik siipiirgesi L-Boxx'in tasima
tutamagyicin gok agirdir. Yaralanma ve hasar tehlikesi vardir.

Isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrik siipiirgesinin tip etiketinde belirtilen verile-

re uymalidir. 230 Vile isaretlenmis elektrikli el aletleri
220V ile de calistirilabilir.

» Liitfen iilkenizdeki saghga zararh tozlarla calismaya
iliskin yonetmelik ve yasalar hakkinda bilgi alin.

Bu elektrik stipiirgesi sadece asagida belirtilen malzemenin
emilmesi icin kullanilabilir:

- Patlama sinir degeri su olan tozlar: > 0,1 mg/m?

Bu elektrik siiplirgesi prensip olarak patlama tehlikesi bulu-
nan mekanlarda kullanilamaz.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece kul-
lanacaginiz zamanlar agin.

Optimum emme performansini saglamak icin emme hortumu-
nu 24 her zaman elektrik stipirgesi list par¢asindan 12 tam
olarak agmalisiniz.

Kuru emme

Birikmis tozlarin emilmesi

- Hacimsel akis regiilatériinii 6 kullanilan hortum ¢apina
ayarlayin.

- Elektrik stipiirgesini agmak icin isletim tiirii seg-

me salterini 7 “emme ” sembolii iizerine getirin. 7 o<

i

- Elektrik siipiirgesini kapatmak icin isletim tiri se¢- @
me salterini 7 “kapama ” sembolii {izerine getirin.

Bu elektrik siipiirgesi bir hacimsel debi kontrol siste-

mi ile donatilmistir. Hacimsel debi kontrol sistemi “emme” is-

letme tiiriinde 20 m/s degerine ayarlidir ve bu hacimsel debi

regiilatoriiniin 6 konumundan bagimsizdir.

Bu degerin altina diisiildiigiinde, 6rnegin emme hortumunda

kir biriktiginde, toz torbasi doldugunda veya katlanir filtre ti-

kandiginda, sesli uyari sinyali duyulur. Bu gibi durumlanda

elektrik siiptirgesini kapatin ve “Arizalarin giderilmesi” boli-

miinde belirtilen kontrolleri yapin.

Bosch Power Tools
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Caligan elektrikli el aletlerinin cikardigi tozlarin emilmesi

(Bakiniz: Sekil G)

» Atik hava aletin kullanildig1 mekana geri doniiyorsa,
mekanda yeterli bir hava degisim orani (L) olmalidir.
Bu konuda ulusal yonetmelik hiikiimlerine uyun.

Elektrik siipiirgesi icine bir koruyucu kontak prizi 5 entegre
edilmistir. Buraya harici bir elektrikli el aleti baglayabilirsiniz.
Baglanacak elektrikli el aletinin miisaade edilen maksimim
baglanti giiclinii dikkate alin.

Emme yaptirilan yerde yeterli bir toz naklinin saglanabilmesi
icin bagli bulunan elektrikli el aletine ait minimum hacimsel
akis degerinin altina disilmemelidir.

Hortum capi Hacimsel akis ayar degeri

35mm 57,9m%h
22mm 41,2 m%h
15mm 12,7 m3/h
- Hacimsel akis regiilatériinii 6 kullanilan hortum ¢apina
ayarlayin.
- Alet kolunu 22 (Bakiniz: “Alet rakorunun takilmas”,
Sayfa 108) takin.

- Alet kolunu 22 elektrikli el aletinin emme rakoruna takin.
- Elektrik siipiirgesinin Start/Stop otomati- ﬂ;ﬁﬁ =)
gini calistirmak icin isletim tiirii segme sal- =
terini 7 “ Start/Stop otomatigi ” sembolii 14]:

{izerine getirin.

Bu isletim tiiriinde hacimsel akis regiilatordeki 6 ayara uy-
gun olarak elektronik olarak kontrol edilir. Secim dogru ya-
pildiginda yeterli toz nakli saglanir.

- Elektrik siipirgesini cahistirmak icin prize 5 takili elektrikli
el aletini calistirin. Elektrik stiptrgesi otomatik olarak cali-
Sir.

- Emme islemini sonlardirmak icin elektrikli el aletini kapa-
tin.

Emme hortumu icinde kalan biitiin tozun emilmesi igin
Start/Stop otomatigi 15 saniye kadar calismaya devam
eder.

- Elektrik slipiirgesini kapatmak icin isletim tir{i @
secme salterini 7 “kapama ” sembolii iizerine geti-
rin.

Sesli bir uyari sinyali duyulunca elektrik siipiirgesi “Arizalarin

giderilmesi” boliimiinde tanimlandig gibi kontrol edilmelidir.

Islak emme

» Bu elektrik siipiirgesi ile 6rnegin benzin, yag, alkol, ¢6-
ziicii madde gibi yanici veya patlayici sivilari emdirme-
yin. Kizgin veya yanan tozlari emndirmeyin. Elektrik
siipiirgesini patlama tehlikesi olan yerlerde calistirma-
yin. Tozlar, buharlar veya sivilar tutusabilir veya patlayabi-
lir.

» Bu elektrik siipiirgesi su pompasi olarak kullanilamaz.
Bu elektrik siipiirgesi hava-su karisiminin emilmesi icin ta-
sarlanmistir.

» Elektrik siipiirgesinde bir islem yapmadan dnce her de-
fasinda fisi prizden cekin.

Not: Gegis derecesi gerekleri (toz sinifi M) sadece kuru emdir-
me icin karsilanmistir.

—

- Islak emdirme yapmadan énce atik guvalini 25 veya toz tor-
basini ¢ikarin ve kabi 1 bosaltin.

Not: Su-kati madde karisimlarini emdirirken daha kolay tasfi-

ye yapabilmek icin sivi maddeleri kati maddelerden ayiran is-

lak filtre poseti (aksesuar) kullanin.

- Lastik ucu zemin memesine yerlestirin (Bakiniz: “Lastik
ucun takilmasi”, Sayfa 109).

- Otomatik filtre temizleme sistemini (AFC) kapatin (Baki-
niz: “AFC’nin pasiflestirilmesi”, Sayfa 110).

Bu elektrik siipiirgesi doluluk seviyesi sensorleri 37 ile dona-

tilmigtir. Maksimum dolum yiiksekligine ulasilinca elektik si-

piirgesi kapanir. Isletim tiirii segme salterini 7 “kapama” sem-

bolii iizerine getirin.

Not: iletken olmayan sivilar (6rnegin delme emiilsiyonu, yag-

lar ve gresler) emdidirirken elektrik siipiirgesi kap doldugun-

da kapanmaz. Doluluk seviyesi siirekli olarak kontrol edilmeli

ve zamaninda bosaltiimalidir.

Islak emdirme yapilirken sesli uyari sinyali duyulacak olursa,

bu elektrik siipiirgesinin fonksiyon giivenligi olumsuz yonde

etkilenmez. Arizayi gidermek lizere herhangi bir 6nlem alma-

ya gerek yoktur.

- Elektrik stptirgesini tasimak i¢in kapama tapalarini 2 hor-
tum kovanina 3 vidalayin.

Islak emdirmeden sonra kiif olusumunu 6nlemek igin:

- Katlanir filtreyi 26 ¢ikarin ve iyice kurumasini saglayin.

~ Elektrik siipiirgesinin iist parcasini 12 ¢ikarin, filtre kapag-
ni 36 acin ve her ikisinin de iyice kurumunasi saglayin.

Filtre temizleme

Otomatik filtre temizleme (Bakiniz: Sekil H)

Otomatik filtre temizlemede (AFC = Automatic Filter Clea-
ning) katlanir filtre 26 her 15 saniyede bir hava akimi ile te-
mizlenir (atimh gliriiltd).

Emme performansi yetersiz hale gelince filtre temizleme isle-
mi baglatilmalidir.

Filtre diizenli olarak temizlendiginde filtrenin dayanma siiresi
omrii 6nemli 6lciide uzar.

ideal filtre dayanim siiresi saglayabilmek igin otomatik filtre
temizleme sistemini sadece 6zel durumlarda, 6rnegin ince sI-
vilariemdirirken veya kagit toz torbasi ile emdirme yaptirirken
kapatin.

Sadece Uist yiizeyi kirlenen katlanir filtre tam olarak islev gortir
durumdadir. Katlanir filtrenin bir yere carpilarak ve basingh
havaile maniiel olarak temizlenmesi gerekli degildir ve filtreye
zarar verebilir.
Not: Otomatik filtre temizleme sistemi fabrikasyon olarak
aciktir.
Otomatik filtre temizleme sisteminin agilip/kapanmasi sadece
alet calisir durumda miimkiindiir.
- AFC’nin pasiflestirilmesi

AFC tusuna 9 basin.

Kontrol LED’i 35 soner.
- AFC’nin etkinlestirilmesi

AFC tusuna 9 basin.

Kontrol LED’i 35 yesil olarak yanar.
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Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrik siipiirgesinde bir islem yapmadan dnce her de-
fasinda fisi prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrik siipiirgesini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

» Elektrik siipiirgesinin bakimini ve temizligini yaparken
bir koruyucu toz maskesi kullanin.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-
memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-
lidir.

Yilda en az bir kere iretici veya yetkili bir kisi tarafindan toz
teknigi kontrolii yapilmalidir, ornegin filtre hasari, elektrik si-
piirgesinin sizdirmazIigi ve kontrol donaniminin fonksiyonu
acisindan.

Kirli ortamda bulunan M sinifi elektrik siipiirgelerinde, aletin
disi ve biitiin alet parcalari temizlenmeli veya sizdirmazlik
maddeleri uygulanmalidir. Bakim ve onarim islemleri yiiritii-
lirken, yeterli 6lclide temizlenemeyen biitiin kirli parcalar tas-
fiye edilmelidir. Bu gibi parcalar, kendilerine ait yonetmelik
hiikiimlerine uygun olarak sizdirmaz posetler igin tasfiye edil-
melidir.

Bakimikullaniciyapacaksa, elektrik siipiirgesinin, kullanicinin
ve diger kisilerin tehlikeye girmeyecek bigimde sokiilmesi, te-
mizlenmesi ve bakiminin yapilmasi gerekir. Olasi tehlikelerin
oniine gecilebilmesi icin sokme isleminden nce elektrik sii-
plirgesi temizlenmelidir. Elektrik stipiirgesinin sokiilecegi me-
kanin havalandirmast iyi olmalidir. Bakim islemleri esnasinda
kisisel koruyucu donanim kullanilmalidir. Bakim isleminden
sonra bakim yapilan yerin temizlenmesi gerekir.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 10 yil hazir tutar.

Arizalarin giderilmesi
Giderilmesi

—
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Katlanir filtrenin cikarilmasi/degistirilmesi
(Bakiniz: Sekiller 11-12)
Hasar goren katlanir filtreyi 26 hemen degistirin.

- Kapak lasesini 18 cekin ve filtre kapagini 36 acin.

- Katlanirfiltreyi 26 ¢ikintilardan tutun ve yukari dogru ceke-
rek cikarin.

- Katlanir filtreyi 26 ¢ikarirken katlanir filtrenin 36 kapama
kenarinda ortaya ¢ikan toz ve kiri nemli bir bezle silin.
PES ve PTFE katlanir filtreler akar su altinda yikanabilir.

- Yeniveyatemizlenmis katlanir filtreyi 26 yerine yerlestirin ve
bu esnada yerine giivenli bicimde oturmasina dikkat edin.

- Filtre kapagini 36 tekrar kapatin (isitilir bicime kavrama
yapmalidir).

Kap
Kabi 1 zaman zaman piyasada bulunan, asindirici olmayan te-
mizlik maddesi ile yikayin ve kurumaya birakin.

Doluluk seviyesi sensorleri (Bakiniz: Sekil J)
Zaman zaman doluluk seviye sensorlerini 37 temizleyin.

- Kapagl 13 agin ve elektrik siiplrgesi iist parcasini 12 alin.

- Doluluk seviyesi sensorlerini 37 yumusak bir bezle temizle-
yin.

- Elektrik siiplrgesi lst pargasini 12 tekrar yerine yerlestirin
ve kapaklari 13 kapatin.

Saklama ve nakliye (Bakiniz: Sekil K)

- Sebeke baglanti kablosunu kablo mesnedine 17 sarin.

- Aksesuarikendileriicin 6ngorilen mesnetlere takin: Emme
hortumlarini 31 mesnetlere 19, derz memesini 27 mesne-
de 20, zemin memesini 30 mesnede 21 takin.

- Emme hortumu mesnedinin 4 esnek bantlarini agin ve em-
me hortumunu 24 elektrik stipiirgesi st par¢asinda mes-
nede 4 yatirin.

Esnek bantlari tekrar takin.

- L-Boxx'Iyuvalara 11 takin.

- Elektrik stipiirgesini tasimadan once sirtta yaralanmalara
neden olmamak icin tam olarak dolan atik cuvalini veya toz
torbasini ¢ikarin veya toplanan siviy bosaltin.

Elektrik siipiirgesini sadece tutamaktan 10 tutarak tasiyin.

- Elektrik stiptirgesini tagimak i¢in kapama tapalarini 2 hor-
tum kovanina 3 vidalayin.

- Elektrik stiptirgesini kuru bir yere yerlestirin ve yetkisiz ki-
silerin kullanmamasi icin gerekli 6nlemleri alin.

- Hareket makaralarini 16 tespit etmek icin hareket makara-
si frenini 15 ayaginizla agag) bastirin.

Problem

Emme tiirbini calismiyor.
edin.

- Sebeke baglanti kablosunu, sigortay, prizi ve doluluk sensérlerini 37 kontrol

=

isletim tiirii secme salteri 7 “Start/Stop otomatigi” tizerinde duruyor.

- Isletim tiirii secme salterini 7 “emme” sembolii iizerine getirin veya prize 5
takili elektrikli el aletini galistirin.

Emme tiirbini kapaniyor.

- Kabi 1 bosaltin.

Kap bosaltildiktan sonra emme tiirbini tekrar

- Elektrik siipiirgesini kapatin ve 5 saniye bekleyin, sonra tekrar agin.

calismiyor.

- Doluluk seviyesi sensorlerini 37 ve doluluk seviyesi sensorlerinin 37

arasinda kalan bosluklari bir firca ile temizleyin.
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Problem Giderilmesi
Emme giicii diisiiyor. - Emme memesi, emme borusu 31, emme hortumu 24 veya katlanir filtredeki
26 tikanikliliklari giderin.

- Atik guvalini 25 veya toz torbasini degistirin.
- Filtre kapagini 36 dogru olarak kilitleyin.

- Elektrik sipiirgesi st parcasini 12 dogru olarak yerine yerlestirin ve kapak-
lari 13 kapatin.

- Katlanir filtreyi 26 degistirin.
Emme islemi esnasinda toz ¢ikiyor - Katlanir filterinin 26 yerine dogru olarak takilip takilmadigini kontrol edin.
- Katlanir filtreyi 26 degistirin.

Kapama otomatigi (1slak emme) tepki - Doluluk seviyesi sensorlerini 37 ve doluluk seviyesi sensorlerinin 37
vermiyor. arasinda kalan bosluklari bir fir¢a ile temizleyin.

Elektrik iletmeyen sivilarda veya kopiik olusmasinda kapama otomatigi tepki
vermiyor.

- Doluluk seviyesini siirekli olarak kontrol edin.
Sesli uyari sinyali duyuluyor. Emme giicii cok kiigiik bir degere ayarlanmis.
- Emme giicii regiilatoriinii 8 daha yiiksek bir degere ayarlayin.
Yanlis hortum capi ayarli.
- Hacimsel akis regtilatoriinii 6 dogru hortum ¢apina ayarlayin.
Emme hortumu 24 tikali veya biikiilmiis.
- Tikanikligi veya biikiilmeyi giderin.
Atik guvali/toz torbasi dolu.
- Atik cuvalini 25 veya toz torbasini degistirin.
Katlanir filtre 26 kirli.
- Katlanir filtreyi temizleyin veya gerekiyorsa degistirin.
Bagli bulunan elektrikli el aletinden yeterli hava akisi olmuyor.

- Yanlis hava deligini 34 alet kolunda 22 agin:
Alet kolundaki halkayi yanlis hava deligi tam olarak agilincaya kadar cevirin.
- Eger varsa: Elektrikli el aletinin yanlis hava deligini agin.

Kontrol elektroniginde hatali islev.
- Yetkili Bosch miisteri servisine bagvurun.

Otomatik filtre temizleme sistemi calismiyor. - Filtre temizleme sistemini etkinlestirin (AFC tusuna 9 basin).
- Emme hortumunu 24 baglayin.

Otomatik filtre temizleme sistemi - Yetkili Bosch miisteri servisine bagvurun.
kapatilamiyor.
Otomatik filtre temizleme sistemi agilamiyor. - Yetkili Bosch miisteri servisine basvurun.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi Tiirkge

Biitiin basvurularinizda ve yedek parca sipariglerinizde litfen ~ Bosch San. ve Tic. A.S.
elektrik stiptirgesinin tip etiketindeki 10 haneli tiriin kodunu AhiEvran Cad. No:1 Kat:22

belirtin. Polaris Plaza
P, 80670 Maslak/Istanbul
Miisteri hizmeti iriininiiziin onarim, bakim ve yedek parcala- L
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinisler ve E?kslgr] tJnggr%iEklbl +90(0212) 367 1888
ﬁ(;dbeuli:tilrﬁzliisllﬁkm ayrintil bilgiyi asagidaki Web sayfasin- Kizllay Cad. No: 16/C Seyhan
: Adana

www.bosch-pt.com
Bosch uygulama danismanligi ekibi tirtinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246
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Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21

Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

Istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Kérfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71

Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 02526145701

Deger Is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

(oziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 0232 4571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43

Kayseri

Tel.: 0352 3364216

—
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Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrik slipiirgesi, aksesuar ve ambalaj malzemesi geri doni-
slim merkezine gonderilmelidir.

Elektrik stipiirgesini evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletle-
re iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi
yonetmeligi ve bunlarin tek tek iilkelerin hu-
kuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleri ayri
ayri toplanmak ve cevre dostu bir yontemle
tasfiye edilmek lizere yeniden kazanim merkezlerine gdnderil-
mek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
) przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
1 wskazéwek moga spowodowac porazenie

pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac niniejsza instrukcje.

» Niniejszy odkurzacz nie jest dosto-
sowany do obstugi przez dzieci lub
osoby ograniczone fizycznie, emo-
cjonalnie, lub psychicznie, a takze
przez osoby z niewystarczajacym
doswiadczeniem iflub niedosta-
teczna wiedza.

Niniejszy odkurzacz moze by¢ ob-
stugiwana przez dzieci, ktore ukon-
czyly 8 lat, a takze przez osoby
ograniczone fizycznie, emocjonal-
nie, lub psychicznie, a takze przez
osoby z niewystarczajacym do-
Swiadczeniemi/lubniedostateczna
wiedza tylko w przypadku, gdy
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osoby te znajduja sie pod nadzo-
rem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo lub gdy zostaty
one poinstruowane, jak w bez-
pieczny sposdb postugiwac sie fa-
dowarka i jakie ewentualne niebez-
pieczenstwa sa zwiazane z obstuga
tego urzadzenia. W przeciwnym wy-
padku istnieje niebezpieczenstwo
niewtasciwego zastosowania, a takze
mozliwos¢ doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposéb moz-
na zagwarantowac, ze nie beda sie
one bawity odkurzaczem.

» Dziecimoga czyscicikonserwowaé
odkurzacz jedynie pod nadzorem.

» Nie wolno w zadnym wypadku odsysa¢ materiatow za-
wierajacych azbest. Azbest jest rakotwdrczy.
Odkurzacz wolno stosowac tylko
jezeli posiada sie wystarczajace

informacje dotyczace uzywania odkurzacza, wtasnosci
odsysanych materiatow i sposobu ich utylizacji. Wtasciwe
przeszkolenie zmniejsza ryzyko niewtasciwego zastosowania
urzadzenia lub doznania obrazen.

A OSTRZEZENIE Odkurzacz dostosowany jest do

odsysania suchych elementow, a
po podjeciu stosownych krokow takze do odsysania cie-
czy. Przedostanie sie wody do urzadzenia zwigksza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy fatwo-
palnych lub wybuchowych, takich jak na przyktad ben-
zyna, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysa¢
goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno uzywac od-
kurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.
Pyty, gazy lub ciecze mogg sie zapali¢ lub wybuchnag.

Gniazdo wtykowe nalezy stoso-
wac wylacznie do celow okreslo-
nych w instrukcji uzytkowania.

A OSTRZEZENIE Po zauwazeniu wycieku wody lub

piany, odkurzacz nalezy natych-
miast wytaczy¢, albo oprozni¢ pojemnik. W przeciwnym
wypadku moze doj$¢ do uszkodzen odkurzacza.

A UWAGA Odkurzacz wolno przechowywac wylacz-
nie w pomieszczeniach zamknietych.

Nalezy regularnie czyscié filtry czujniki

poziomu ptynéw i kontrolowac ich stan
techniczny. W przeciwnym wypadku moze doj$¢ do zaktdcen
w ich funkcjonowaniu.

2014 11:46 AM

—

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania odkurzacza w
wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego. Zastosowanie wytacznika
ochronnego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko pora-
Zenia pradem.

» Odkurzacz nalezy podtaczy¢ do prawidtowo uziemione-
go zrodta pradu. Gniazdko sieciowe i przewdd przedtuza-
jacy musza posiadac¢ wiasciwie funkcjonujacy przewdd
uziemiajacy.

» Przed kazdym zastosowaniem urzadzenia nalezy skon-
trolowac odkurzacz, jego przewod i wtyczke. W razie
stwierdzenia uszkodzen nie wolno uzytkowa¢ odkurza-
cza. Nie nalezy otwierac wlasnorecznie odkurzacza, a
jego naprawe nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom, z zastosowaniem oryginalnych czesci za-
miennych. Uszkodzone odkurzacze, przewody i wtyki
zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Nie wolno najezdzac na przewéd, zgina¢ go lub zgnia-
tac. Nie wolno ciagnac za przewdd, aby wyja¢ wtyczke
z gniazda lub przesuna¢ odkurzacz z miejsca na miej-
sce. Uszkodzone przewody zwiekszaja ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiana
osprzetu, a takze przed pozostawieniem odkurzacza
bez nadzoru, nalezy wyjac wtyk z gniazda sieciowego.
Ten $rodek ostroznos$ci zapobiega niezamierzonemu wig-
czeniu sie odkurzacza.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zlecac jedynie wykwalifi-
kowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginalnych cze-
$ci zamiennych. Tylko w ten sposéb mozna zagwaranto-
wac zachowanie bezpieczenistwa urzadzenia.

W odkurzaczu znajduje sie pyt
stanowiacy zagrozenie dla zdro-
wia. Oproéznianie i konserwacje urzadzenia, wiacznie z li-
kwidacja pojemnika na pyt nalezy zleca¢ odpowiednio wy-
kwalifikowanemu personelowi fachowemu. Konieczne
jest odpowiednie wyposazenie ochronne. Nie wolno uzy-

wac odkurzacza bez kompletnego systemu filtracyjnego.
Uzycie takie jest zagrozeniem dla zdrowia.

» Przed rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy skon-
trolowac stan techniczny weza odsysajacego. Waz od-
sysajacy musi by¢ przy tym przymocowany do odkurza-
cza, aby nie nastapito niezamierzone wyrzucenie pytu
na zewnatrz. Moze wowczas doj$¢ do przedostania sie py-
tu do drég oddechowych.

» Nie wolno siada¢ na odkurzaczu. Moze to spowodowaé
uszkodzenie odkurzacza.

» Nalezy ostroznie obchodzic sie z przewodem siecio-
wym i wezem odsysajacym. Moga one stanowic zagroze-
nie dla innych osdb.

» Odkurzacza nie wolno czysci¢ strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wody
do gornej czesci odkurzacza zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.
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Symbole

Nastepujace symbole moga mie¢ znaczenie podczas pracy z

odkurzaczem. Prosze zapamietac te symbole i ich znaczenia.

Wiasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpiecz-
niejszemu uzytkowaniu odkurzacza.

Symbole i ich znaczenia

porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy przeczytaé
° A UWAGA wszystkie wskazowki i
1 przepisy. Btedy w przestrzeganiu poniz-
szych wskazéwek moga spowodowac
. 4

Odkurzacz klasy ochrony przeciwpytowejM
wg normy IEC/EN 60335-2-69 do odsysa-
nia na sucho niebezpiecznych dla zdrowia
pytéw o warto$ci granicznej ekspozycji wy-
noszacej > 0,1 mg/m3

znajduje sie pyt
stanowiacy zagrozenie dla zdrowia.
Opréznianie i konserwacje urzadzenia,
wiacznie z likwidacja pojemnika na pyt
nalezy zleca¢ odpowiednio wykwalifiko-
wanemu personelowi fachowemu. Ko-
nieczne jest odpowiednie wyposazenie
ochronne. Nie wolno uzywa¢ odkurzacza
bez kompletnego systemu filtracyjnego.
Uzycie takie jest zagrozeniem dla zdrowia.

_& & OSTRZEZENIE W odkurzaczu

—
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Symbole i ich znaczenia
15 System kontroli przeptywu strumienia dla
wezy o $rednicy 15 mm
22 System kontroli przeptywu strumienia dla
wezy o $rednicy 22 mm
35 System kontroli przeptywu strumienia dla

wezy o Srednicy 35 mm

Min/Max Bezstopniowa regulacja sity ssania

- maksymalna wydajnos$¢ ssania podczas
zastosowan, przy ktorych powstaje duza
ilo$¢ pytu

- Zredukowana wydajnos¢ ssania podczas
zastosowan, przy ktorych powstaje
niewielkailos¢ pytu lub w sytuacjach, gdy
konieczna jest regulacja sity zasysania
pomiedzy podfgczonym elektronarze-
dziem, a powierzchnig obrabianego
elementu (na przyktad podczas
szlifowania).

Dopuszczalna moc przytgczeniowa

podfaczonego elektronarzedzia

(w zaleznosci od kraju zastosowania)

"Cﬂﬂ = System start/stop

s Odsysanie pytéw powstajacych podczas
1@]: pracy elektronarzedzi

Odkurzacz wigcza sie automatycznie, a

nastepnie wytgcza z pewnym opoznieniem

@ Wylaczenie

JL Odsysanie
Odsysanie zalegajacych pytéw

AFC Automatyczne czyszczenie filtra
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Mocowac wolno tylko jedna walizke L-Boxx.

Ciezar walizki wraz z zawartoscia nie moze
przekraczac¢ 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

&

» Odkurzacza nie wolno (na przyktad w
celu transportu) zawieszaé na haku.
Odkurzacz nie nadaje sie do zawieszania
na haku. Istnieje ryzyko odniesienia
obrazen, a takze uszkodzenia urzadze-
nia.
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Symbole i ich znaczenia

» Nie wolno siada¢ na odkurzaczu anina
niego wchodzi¢. Odkurzacz moze sie
przewrocic i uszkodzic. Istnieje niebez-
pieczenstwo skaleczenia sie.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozy¢ strone przedstawiajaca rysunki odkurzacza i
pozostawi¢ jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do wychwytywania, zasysania,
transportu i wydalania widréw drewnianych, niepalnych su-
chych pytéw, jak réwniez niepalnych cieczy oraz mieszanek
wodno-powietrznych. Odkurzacz jest certyfikowany i odpo-
wiada klasie ochrony przeciwpytowej M. Jest dostosowany
do podwyzszonych obcigzen w zastosowaniach przemysto-
wych, np. w rzemiosle, przemysle i w warsztatach napraw-
czych.

Odkurzacze klasy ochrony przeciwpytowej M moga, zgodnie z
wymaganiami normy IEC/EN 60335-2-69, by¢ stosowane do
zasysania i odsysania niebezpiecznych dla zdrowia pytéw o
wartosci granicznej ekspozycji wynoszacej = 0,1 mg/m?®.
Odkurzacz wolno uzywac tylko wtedy, gdy sie jest w stanie w
petni ocenic jego wszystkie funkcje, wykona¢ wszystkie dzia-
fania bez ograniczen lub po uzyskaniu odpowiednich instruk-
cji.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi

sie do rysunku odkurzacza na stronie graficznej.
1 Pojemnik

Zatyczka przytacza odsysania

Uchwyt weza

Uchwyt weza ssacego

Gniazdo dla elektronarzedzia

Regulator przeptywu strumienia

Przetacznik trybdw pracy

Regulator mocy odsysania

(nie w przypadku modelu o numerze 3 601 JC3 170)
9 Przycisk AFC

10 Uchwyt transportowy

11 Przytacze dlaL-Boxx

12 Gorna czes¢ odkurzacza

13 Zamknigcia gornej czesci odkurzacza

14 Wirnik

15 Hamulec rolki prowadzacej

16 Rolka prowadzaca

17 Uchwyt na przewod sieciowy

18 Zamkniecie pokrywy filtra

19 Uchwyt dla rur ssacych

20 Uchwyt na dysze do fug / kréciec odsysania

21 Uchwyt dladyszy do podtdg

O ~NOOGORAWN

22 7faczka do narzedzi

23 Krociec do odsysania pytu

24 Waz odsysania

25 Worek papierowy

26 Ptaski filtr fatdowany (PES)

27 Dyszado fug

28 Gumowa listwa

29 Listwy z wtosiem

30 Dysza do podtdg

31 Rurassaca

32 Gniazdo dla uchwytu weza odsysajacego
33 Przycisk

34 Otwor odprowadzajacy nadmiar powietrza
35 Lampka kontrolna LED

36 Pokrywa filtra

37 Czujniki stanu napetnienia

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-
nia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
tyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne
Numer katalogowy
3601JC3... .. 1....170
Napiecie znamionowe V 220-240* 110
Moc znamionowa w 1200 1000
50/6
Czestotliwosc¢ Hz 50/60 0
Pojemnos¢ zbiornika (brutto) | 35 35
Pojemnos¢ netto (ciecz) | 19 19
Pojemnos$¢ worka na pyt | 19 19
Maks. podcisnienie*
— Odkurzacz hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Maks. przeptyw strumienia*
- Odkurzacz I/s 36 31
me/s 0,036 0,031
- Turbina I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
Maks. wydajnosé zasysania w 1380 1150
Powierzchnia ptaskiego filtra
fatdowanego m? 0,615 0,615
Klasa ochrony przeciwpytowej M M
Cigzar odpowiednio do
EPTA-Procedure 01/2003 kg 124 12,4
Klasa ochrony S/l D1
Stopien ochrony IPX4 IPX4

*pomiar weza o $rednicy @ 35 mm i dtugosci 5m

**Dane aktualne s3 dla napigcia znamionowego [U] 230 V. W przypadku
nizszych napie¢, a takze modeli specyficznych dla danego kraju, dane te
moga sie roznic.
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System start/stop*
Napiecie
Znamionowe
UE 220-240V 2200W 100W
WB 110V 750 W 100W
WB 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

* Dopuszczalna moc przytaczeniowa podtgczonego elektronarzedzia (w
zaleznosci od kraju zastosowania)

Informacja o poziomie hatasu

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60335-2-69.
Typowy poziom ci$nienia akustycznego emisji hatasu, skory-
gowany charakterystyka czestotliwo$ciowa A nie przekracza
70 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru K = 3 dB.

Poziom hatasu podczas pracy moze przekroczy¢ 80 dB(A).

Stosowac ochronniki stuchu!

Deklaracja zgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne” odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

Montaz uchwytu weza ssacego (zob. rys. A)

- Uchwyty weza ssacego 4 nalezy wsunac od gory do przewi-
dzianych do tego celu gniazd 32 i docisnac tak, aby zasko-

czyly w blokadzie.

Montaz weza odsysajacego (zob. rys. B)

- Wazssacy 24 natozy¢ nauchwyt 3 i przekrecic¢ go w kierun-

ku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara az do oporu.

Wskazowka: Podczas zasysania w wyniku tarcia w wezu ssa-
cym i oprzyrzadowaniu dochodzi do gromadzenia si¢ fadun-
kow elektrostatycznych, ktdre uzytkownik moze odebrac jako
wytadowanie elektrostatyczne (w zaleznosci od oddziatywan
$rodowiskowych i indywidualnych odczuc).

Podczas odsysania drobnych pytéw i suchych materiatéw za-

—
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leca sie wiec zastosowanie antystatycznego weza ssacego
(osprzet).

Montaz oprzyrzadowania (zob. rys. C)

Waz ssacy 24 wyposazony jest w system zatrzaskowy, za po-
moca ktorego mozna podtaczy¢ oprzyrzadowanie (ztaczke do
narzedzi 22, ztaczke katowa 23).

Montaz ztaczki do narzedzi

~ Ztaczke 22 natozy¢ nawaz ssacy 24 i docisnac tak, aby oba
zatrzaski 33 weza ssacego zaskoczyty w sposob styszalny.

- Aby wyjac ztaczke nalezy wcisnac oba przyciski 33 do we-
wnatrz i roztaczyc¢ oba elementy.

Montaz dysz i rur

- Ztaczke katowa 23 natozy¢ nawaz ssacy 24 i docisnac tak,
aby oba zatrzaski 33 weza ssacego zaskoczyty w sposéb
styszalny.

- W nastepnej kolejnosci nalezy mocno nasadzi¢ wybrany
osprzet (dysze do podtdg, dysze do fug, rure ssacg itp.) na
ztaczke katowa 23.

- Aby wyjac ztaczke nalezy wcisnac oba przyciski 33 do we-
wnatrz i roztaczy¢ oba elementy.

Montaz/demontaz worka papierowego lub worka
na pyt (odsysanie na sucho) (zob. rys. D1 - D2)

Do odsysania materiatéw odpowiadajgcym klasie ochrony
przeciwpytowej M konieczne jest uzycie worka papierowego
25 |ub worka na pyt.

Jezeli odkurzacz uzywany jest do pochfaniania materiatow o
granicznej wartosci ekspozycji wynoszacej > 1 mg/m® (zgod-
nie z klasg ochrony przeciwpytowej L), mozna odprowadza¢
odpady bezposrednio do pojemnika.

Wskazéwka: Do pracy z papierowymi workami filtracyjnymi
nalezy, a do pracy z workami z wiékniny zaleca sie wytaczy¢
automatyczne czyszczenie filtra (AFC) (zob. ,Wytaczanie
funkcji AFC*, str. 119).

W odkurzaczu znajduje sie pyt
stanowiacy zagrozenie dla zdro-
wia. Opréznianie i konserwacje urzadzenia, wiacznie z li-
kwidacja pojemnika na pyt nalezy zleca¢ odpowiednio wy-
kwalifikowanemu personelowi fachowemu. Konieczne
jest odpowiednie wyposazenie ochronne. Nie wolno uzy-

wac¢ odkurzacza bez kompletnego systemu filtracyjnego.
Uzycie takie jest zagrozeniem dla zdrowia.

Bosch Power Tools
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Wktadanie papierowego worka

- Otworzy¢ zatrzaski 13 i zdja¢ gorna cze$¢ odkurzacza 12.

- Witozy¢ papierowy worek 25 do pojemnika 1 tak, aby wylot
worka skierowany byt do przodu.

- Natozy¢ kotnierz przytaczeniowy na wylot worka az po
wgtebienie w kotnierzu.

- Upewnic sig, ze papierowy worek 25 catkowicie przylega
do wewnetrznych $cianek pojemnika 1.

- Wystajaca czes$¢ worka 25 wywingc dookotfa pojemnika 1.

- Ponownie natozy¢ gorna cze$¢ odkurzacza 12 i zamkna¢
zatrzaski 13.

Wyjmowanie i zabezpieczanie worka
- Otworzy¢ zatrzaski 13 i zdja¢ gorng cze$¢ odkurzacza 12.

- Petny worek 25 zdjac¢ z kotnierza przytaczeniowego, pocia-

gajac go tytu.

- Ostroznie wyja¢ worek 25 z odkurzacza, uwazajac, aby go
nie uszkodzic.
Nalezy przy tym zwrécic szczeg6Ing uwage, aby worek nie
zahaczyt o kotnierz przytaczeniowy lub inny ostry przed-
miot.

- Zdjac folie zabezpieczajaca pasek kleju i zaklei¢ worek.
W nastepnej kolejnosci zwiazac worek 25 ponizej wylotu,
uzywajac do tego celu zdjeta folie.

Wkiadanie/wymiana worka na pyt (osprzet)

- Otworzy¢ zatrzaski 13 i zdjac¢ gorna cze$¢ odkurzacza 12.

- Wyja¢ worek na pyt z kotnierza, pociagajac go do tytu. Za-
mkna¢ otwor worka poprzez przetozenie pokrywki. Wyjaé
zamkniety worek na pyt z odkurzacza.

- Natozy¢ nowy worek na pyt na kotnierz przytgczeniowy od-

kurzacza. Upewnic sig, ze worek na pyt przylega w catej
dtugosci do wewnetrznej Scianki pojemnika 1.

- Ponownie natozy¢ gorna czes¢ odkurzacza 12 i zamknac
zatrzaski 13.

Osadzanie gumowej listwy (Odsysanie namokro)
(zob. rys. E)

Wskazéwka: Wymagania dotyczace stopnia przepuszczalno-

$ci (klasa ochrony przeciwpytowej M) udokumentowane zo-

staty tylko w przypadku odsysania na sucho.

- Wyjac listwy z wtosiem 29 z dyszy podtogowej 30 za po-
moca odpowiedniego do tego celu przyrzadu.

- Wtozy¢ gumowe listwy 28 do dyszy 30.

Wskazéwka: Fakturowana strona nakfadki musi by¢ skiero-

wana do zewnatrz.

Mocowanie walizki L-Boxx (zob. rys. F)

Aby na czas transportu odkurzacza, méc jak najbardziej ergo-

nomicznie rozmiesci¢ osprzet oraz/lub elektronarzedzie, na
gornej czesci odkurzacza mozna zamocowac specjalng waliz-
ke (tzw. L-Boxx).

- Nacisna¢ na uchwyty L-Boxx 11.

» Nie wolno nosi¢ odkurzacza trzymajac za uchwyt trans-

portowy zamocowanej walizki L-Boxx. Odkurzacz jest

zbyt cigzki dla uchwytu transportowego walizki L-Boxx. Ist-

nieje ryzyko odniesienia obrazen, a takze uszkodzenia
urzadzenia.

—

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdcic¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrédta pradu musi zgadzaé sie z danymi na tabliczce
znamionowej odkurzacza. Urzadzenia przeznaczone do
pracy pod napieciem 230 V mozna przytaczac réwniez
do sieci 220 V.

» Uzytkownik powinien zasiegna¢ informacji na temat
aktualnie obowiazujacych w danym kraju ustalen/prze-
pisow regulujacych zasady obchodzenia sie z pytami
niebezpiecznymi dla zdrowia.

Odkurzacz nadaje si¢ do zasysania i oczyszczania nastepuja-
cych materiatéw:
- Pyty o granicznej wartosci ekspozycji, wynoszacej

>0,1 mg/m?
Z zasady nie wolno uzywac odkurzacza w pomieszczeniach
zagrozonych wybuchem.

Odkurzacz nalezy wiaczac tylko wtedy, gdy jest on uzytkowa-
ny, co pozwoli zaoszczedzi¢ energie elektryczna.

Aby osiggna¢ maksymalng wydajnos¢ ssania, nalezy zawsze
catkowicie odwina¢ waz ssacy 24 z gérnej czesci odkurzacza
12.

odsysanie na sucho

Odsysanie zalegajacych pytow

- Ustawic regulator przeptywu strumienia powietrza 6 na
$rednice stosowanego weza ssacego.

- Aby wlaczy¢€ odkurzacz, przetacznik trybéw pra- L
cy 7 nalezy ustawic na symbolu ,Ssanie”. 7R

il

- Abywylaczy¢ odkurzacz, przetacznik trybow pra- @
cy 7 nalezy ustawi¢ na symbolu ,Wytaczanie®.
Odkurzacz wyposazony zostat w system kontroli natezenia
strumienia. W trybie ,,Odkurzanie” kontrola natezenia stru-
mienia ustawiona jest na statg warto$¢ wynoszacg 20 m/s,
niezaleznie od potozenia regulatora natezenia strumienia 6.
Jezeli warto$¢ ta nie zostanie osiagnieta, na przyktad z powo-
du zanieczyszczen zgromadzonych w wezu, petnego worka na
pyt lub zatkanego ptaskiego filtra fatdowanego, rozlegnie sie
akustyczny sygnat ostrzegawczy. W takim wypadku nalezy
wyfaczy¢ odkurzacz i skontrolowac go zgodnie z opisem w
rozdziale ,Usuwanie usterek”.

Odsysanie pytéw powstajacych podczas pracy elektrona-

rzedzi (zob. rys. G)

» Jezeli powietrze wylotowe wyprowadzane jest z po-
wrotem do pomieszczenia, konieczna jest wystarczaja-
ca wymiana powietrza (wspotczynnik L) w pomieszcze-
niu. Nalezy przestrzegac obowiazujacych w danym kra-
ju przepisow lokalnych.

Odkurzacz posiada wmontowane gniazdo wtykowe ze sty-

kiem ochronnym 5. Mozna do niego podtaczy¢ elektronarze-

dzie z zewnatrz. Nalezy przy tym wzia¢ pod uwage maksymal-
nie dopuszczalng moc przytaczowa podtaczonego elektrona-
rzedzia.
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Aby zapewnic¢ wystarczajacy przesyt pytu, nie wolno przekro-
czy¢ (w dot) minimalnej wielkosci przeptywu, wyznaczonej
dla podtaczonego elektronarzedzia.

Wartos¢ nastawcza przeptywu

Srednicaweza strumienia powietrza
35mm 57,9m%h
22 mm 41,2 mé/h
15 mm 12,7 m/h

- Ustawic regulator przeptywu strumienia powietrza 6 na
$rednice stosowanego weza ssacego.

- Zamontowac zfaczke do narzedzi 22 (zob. ,Montaz ztaczki
do narzedzi, str. 117).

- Ztaczke 22 wiozy¢ do kroéea odsysania elektronarzedzia.

- Aby uruchomié system start/stop odku- R
rzacza, nalezy ustawic przetacznik trybow =
pracy 7 na symbolu ,,System start/stop”. 14]:

W tym trybie pracy przeptyw strumienia
nadzorowany jest elektronicznie zgodnie z ustawieniami
na regulatorze przeptywu strumienia 6. Wtasciwy wybér
ustawienia gwarantuje wystarczajacy transport pytow.

- Aby uruchomié odkurzacz, nalezy wtaczy¢ podtaczone do
gniazda 5 elektronarzedzie. Odkurzacz uruchamia sie au-
tomatycznie.

- Wyfaczy¢ elektronarzedzie, aby zakoficzy¢ odsysanie.
Funkcja dobiegu systemu start/stop dopuszcza jeszcze
prace urzadzenia do ok. 15 sekund, aby odessane zostaty
pyty pozostate w wezu ssacym.

- Abywylaczyé odkurzacz, przetacznik trybdw pra- @
cy 7 nalezy ustawic¢ na symbolu ,Wytaczanie®.

Jezeli rozbrzmiewa sygnat dZzwigkowy, nalezy skontrolowac

odkurzacz zgodnie ze wskazowkami podanymi w rozdziale

L2Usuwanie usterek"”.

Odsysanie na mokro

» Nie wolno odsysac za pomoca odkurzacza cieczy fatwo-
palnych lub wybuchowych, takich jak na przyktad ben-
zyna, olej, alkohol, rozpuszczalnik. Nie wolno odsysa¢
goracych lub tlacych sie pytéw. Nie wolno uzywacé od-
kurzacza w pomieszczeniach zagrozonych wybuchem.
Pyty, gazy lub ciecze mogg sie zapali¢ lub wybuchnac.

» Nie wolno stosowac odkurzacza jako pompy wodne;j.
Odkurzacz przeznaczony jest do odsysania mieszanki wod-
no-powietrznej.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

Wskazéwka: Wymagania dotyczace stopnia przepuszczalno-

$ci (klasa ochrony przeciwpytowej M) udokumentowane zo-

staty tylko w przypadku odsysania na sucho.

- Przed przystapieniem do odsysania na mokro nalezy usu-
na¢ worek papierowy 25 lub worek na pyt i opréznic po-
jemnik 1.

Wskazowka: Aby tatwiej usuna¢ odessang mieszanke wody i

czastek statych, nalezy stosowac worek do odsysania na mo-

kro (osprzet), ktory dzieli ciecze i czastki state.

—

- Osadzi¢ gumowa listwe w dyszy do podtég (zob. ,,Osadza-
nie gumowej listwy*, str. 118).

- Wylaczy¢ automatyczne odsysanie filtra (AFC) (zob. ,Wy-
taczanie funkcji AFC*, str. 119).

Odkurzacz wyposazony jest w czujniki stanu napetnienia 37.

Po osiagnieciu maksymalnego napetnienia odkurzacz wytacza

sie. Przetacznik trybow pracy 7 nalezy ustawic na symbolu

,Wytaczanie®.

Wskazowka: Podczas odsysania cieczy nieprzewodzacych

(np. emulsji do wiercenia, olejow i ttuszczéw) odkurzacz nie

wyfacza sie nawet przy petnym pojemniku. Stan napetnienia

pojemnika nalezy stale kontrolowac i regularnie oprézniac po-

jemnik.

Jezeli podczas odsysania na mokro rozlegnie sie sygnat aku-

styczny, nie oznacza to, Ze bezpieczenstwo pracy jest zagro-

zone. Nie nalezy stosowac zadnych srodkdw zmierzajacych

do usunigcia usterki.

- Przed przystapieniem do transportu odkurzacza nalezy na-
krecic korek 2 na uchwyt weza 3.

Aby uniknad tworzenia sig i rozwoju plesni nalezy po odsysa-

niu na mokro:

- Wyjac ptaski filtr fatdowany 26 i dobrze wysuszy¢.

- Zdjac gorna czes¢ odkurzacza 12, otworzy¢ pokrywe filtra
36 i dobrze wysuszy¢ odkurzacz i pokrywe.
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Czyszczenie filtra

Automatyczne czyszczenie filtra (zob. rys. H)

Podczas automatycznego czyszczeniafiltra (AFC = Automatic
Filter Cleaning) ptaski filtr fatdowany 26 czyszczony jest co
15 sek. uderzeniami powietrza (pulsujacy odgtos)
Najp6zniej po zauwazeniu spadku wydajnosci odsysania, na-
lezy uruchomic elektromagnetyczne oczyszczanie filtra.
Regularne stosowanie funkcji czyszczenia filtra przedtuza zy-
wotnosc filtra.

Aby osiagna¢ maksymalng zywotnos filtra, automatyczne
czyszczenie filtra nalezy wytaczaé tylko w wyjatkowych sytua-
cjach, na przyktad podczas odsysania czystych cieczy lub
podczas stosowania workéw papierowych.

Zewnetrznie zanieczyszczony pfaskifiltr fafdowany jest w pet-
ni zdatny do uzytku. Manualne czyszczenie filtra przez ostuki-
wanie lub przedmuchiwanie nie jest konieczne i moze prowa-
dzi¢ nawet do uszkodzenia filtra.
Wskazowka: Automatyczne czyszczenie filtra jest ustawione
fabrycznie.
Wiaczenie/wytaczenie funkcji automatycznego czyszczenia
filtra mozliwe jest tylko przy wtaczonym urzadzeniu.
- Wylaczanie funkcji AFC

Weisna¢ przycisk AFC 9.

Lampka kontrolna LED 35 gasnie.
- Wiaczanie funkcji AFC

Wcisna¢ przycisk AFC 9.

Lampka kontrolna LED 35 pali sie zielonym $wiattem.
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Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci ob-
stugowym przy odkurzaczu, nalezy wyjac wtyczke sie-
ciowa z gniazda.

» Aby mdc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy za-
wsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentylacyj-
ne w czystosci.

» Podczas konserwaciji i czyszczenia odkurzacza nalezy
nosi¢ maske przeciwpytowa.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli uniknaé ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Co najmniej raz do roku producent lub odpowiednio prze-
szkolona osoba powinna dokonac certyfikacji urzadzenia,
kontrolujgc np. uszkodzenia filtra, szczelno$¢ odkurzaczai
sprawno$¢ funkcjonowania urzadzen nadzorujacych.

W przypadku odkurzaczy klasy M, ktére znajdowaty sie w za-
brudzonym otoczeniu nalezy oczysci¢ obudowe oraz wszyst-
kie elementy maszyny oraz zastosowac odpowiednie Srodki
uszczelniajace. Podczas przeprowadzania prac konserwacyj-

nych i naprawczych nalezy poddac likwidacji wszystkie zanie-

czyszczone czescei, ktdre nie dajg sie w zadawalajacy sposdb
oczyscic. Elementy te nalezy zapakowac w nieprzepuszczalne

worki i zlikwidowac zgodnie z obowiazujacymi przepisami do-

tyczacymi likwidacji tego typu odpadéw.
Przed przystgpieniem do konserwacji przez uzytkownika na-
lezy zdemontowac odkurzacz, oczyscic¢ i konserwowac w taki

sposdb, by nie spowodowac zagrozenia dla personelu konser-
wujacego i 0séb postronnych. Przed rozpoczeciem demonta-

zu nalezy oczyscic odkurzacz, aby zapobiec ewentualnym za-
grozeniom. Pomieszczenie, w ktorym odkurzacz jest demon-
towany, musi by¢ zaopatrzone w dobrze funkcjonujaca wen-
tylacje. Podczas konserwacji nalezy nosi¢ osobiste wyposa-
zenie ochronne. Po zakonczeniu konserwacji nalezy dokfad-
nie oczysci¢ pomieszczenie, w ktorym dokonywano konser-
wacji.

Wyjmowanie/wymiana ptaskiego filtra fatdowanego

(zob. rys.11-12)

Uszkodzone filtry fatdowane 26 nalezy natychmiast wymie-

niac.

- Pociagnac za zamknigcie 18 i otworzy¢ pokrywe filtra 36.

- Ztapac pfaski filtr fatdowany 26 za boki i wyjac go, pocia-
gajac ku gorze.

- Usuna¢ pytibrud, powstaty podczas wyjmowaniafiltra 26,
wycierajac wilgotna $ciereczka krawedzie pokrywy filtra
36.

Ptaskie filtry fatdowane typu PES i PTFE mozna optukiwac
pod biezaca woda.

- Zamocowac nowy, badz oczyszczony filtr 26, zwracajac
przy tym uwage na jego prawidtowe utozenie.

- Ponownie zamkna¢ pokrywe filtra 36 (musi zaskoczy¢ w
sposob styszalny).

—

Pojemnik

Pojemnik 1 nalezy od czasu do czasu czysci¢, uzywajac do te-
go celu dostepne w handlu (nie szorujace) srodki czyszczace,
a nastepnie pozostawi¢ do osuszenia.

Czujniki stanu napetnienia (zob. rys. J)

0d czasu do czasu nalezy czysci¢ czujniki stanu napetnienia
37.

- Otworzy¢ zatrzaski 13 i zdjac gorng cze$¢ odkurzacza 12.

~ Czujniki stanu napetnienia 37 nalezy czysci¢ za pomoca
migkkiej szmatki.

- Ponownie natozy¢ gorna czes¢ odkurzacza 12 i zamknac
zatrzaski 13.

Przechowywanie i transport (zob. rys. K)

- Owina¢ przewdd sieciowy dookota uchwytu 17.

- Umiescic¢ osprzet w przeznaczonych do tego celu uchwy-
tach: rury ssace 31 w uchwytach 19, dysze do fug 27 w
uchwycie 20, dysze do podtdg 30 w uchwycie 21.

- Otworzy¢ elastyczne tasmy uchwytu na waz ssacy 4 i owi-
na¢ waz 24 dookota gornej czesci odkurzacza, umieszcza-
jac go w uchwycie 4.

Ponownie zawiesi¢ elastyczne tasmy.

- Nacisna¢ na uchwyty L-Boxx 11.

- Przed przystagpieniem do przenoszenia odkurzacza nalezy
wyjac petny worek papierowy lub petny worek na pyt, a
takze usunac zassana ciecz, aby unikna¢ uszkodzen krego-
stupa.

Odkurzacz nalezy przenosic¢ trzymajac go za uchwyt trans-
portowy 10.

- Przed przystapieniem do transportu odkurzacza nalezy na-
krecic korek 2 na uchwyt weza 3.

- Umiesci¢ odkurzacz w suchym pomieszczeniu i zabezpie-
czy¢ go przed nieupowaznionym uzytkowaniem.

- Aby zablokowac rolki prowadzace 16 nalezy spusci¢ ha-
mulec rolek 15 w dot.
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Usuwanie usterek

Problem

Polski| 121

Turbina ssaca nie wigcza sie

Usuwanie btedu
- Skontrolowa¢ przewdd sieciowy, wtyczke, bezpiecznik, gniazdko i czujniki
napetnienia 37.

Przetacznik trybow pracy 7 ustawiony jest na ,system start/stop®.

- Przestawi¢ przetacznik trybdw pracy 7 na symbol ,Ssanie” lub wiaczy¢
elektronarzedzie podfaczone do gniazda 5.

Turbina ssaca wyfacza sie

- Oprozni¢ pojemnik 1.

Po opréznieniu pojemnika turbina ssaca nie

wiacza sie.

- Wytaczy¢ odkurzacz i odczekac 5 sekund. Ponownie wiaczy¢ po uptywie 5
sekund.

- Czujniki stanu napetnienia 37 jak réwniez miejsca pomiedzy czujnikami 37
oczysci¢ za pomocg szczotki.

Wydajnos$¢ zasysania zmniejsza sie.

- Usuna¢ zanieczyszczenia z dyszy ssacej, rury ssacej 31, weza ssacego 24 lub
filtra faldowanego 26.

- Wymieni¢ worek papierowy 25 lub worek na pyt.

- Docisnac pokrywe filtra 36, tak aby zaskoczyta w zatrzasku.

- Wiasciwie natozyc gorna czesc¢ odkurzacza 12 i zamkna¢ zamkniecia 13.

- Wymienic ptaski filtr fatdowany 26.

Podczas odsysania wydobywa sie pyt

- Skontrolowac, czy filtr fatdowany 26 wtasciwie jest osadzony.

- Wymienic ptaski filtr fatdowany 26.

Funkcja automatycznego wytaczania

(podczas odsysania na mokro) nie dziata.

- Czujniki stanu napetnienia 37 jak réwniez miejsca pomiedzy czujnikami 37
oczysci¢ za pomoca szczotki.

Podczas odsysania cieczy nieprzewodzacych lub w przypadku wytworzenia sie
piany system automatycznego wytaczania nie dziata.

- Stale kontrolowaé stan napetnienia.

Rozlega sie sygnat akustyczny.

Wydajno$¢ odsysania ustawiona na zbyt niska wartosc.
- Ustawic regulator mocy odsysania 8 na wyzszg wartosc.

Niewfasciwie ustawiona $rednica weza.

- Ustawic regulator przeptywu strumienia 6 na wtasciwg srednice weza
$53cego.

Waz ssacy 24 jest zatkany lub zagiety.
~ Usunac¢ blokade lub zlikwidowac zagiecie.

Worek papierowy/worek na pyt jest petny.
- Wymieni¢ worek papierowy 25 lub worek na pyt.

Ptaski filtr fatdowany 26 jest zabrudzony.
- Oczyscié filtr lub ewentualnie wymienic.

Przez podfaczone elektronarzedzie nie przebiega wystarczajacy strumien
powietrza.

- Otworzy¢ otwor odprowadzajacy nadmiar powietrza 34 na ztgczce do
narzedzi 22:
obracac pierscien na zfaczce tak dtugo, az otwdr nadmiaru powietrza
catkowicie sie otworzy.

- Otworzy¢ - jezeli jest - otwdr odprowadzajacy nadmiar powietrza na
elektronarzedziu.

Niewtasciwe funkcjonowanie systemu monitorujacego.
- Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym firmy Bosch.

System automatycznego czyszczenia filtranie - Uruchomic system automatycznego czyszczenia filtra

dziata.

(wcisnaé przycisk AFC 9).

- Podtaczy¢ waz ssacy 24.

Nie da sie wytgczy¢ automatycznego
czyszczenia filtra.

- Skontaktowad sie z autoryzowanym punktem serwisowym firmy Bosch.

Nie da sie wigczy¢ automatycznego
czyszczenia filtra.

- Skontaktowad sie z autoryzowanym punktem serwisowym firmy Bosch.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci zamien-
nych konieczne jest podanie dziesigciocyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej od-
kurzacza.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwiazane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Odkurzacz, osprzet i opakowanie nalezy oddac do powtorne-
go przetworzenia zgodnego z obowigzujgcymi przepisami w
zakresie ochrony $rodowiska.

Nie wolno wyrzucac odkurzacza do odpadéw z gospodarstwa
domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychii jej

wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia

nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-

nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

stosowania w prawie krajowym, wyelimino-

—

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
[ ]
E: :]]

ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek traz
eIekvtr[ckym proudem, pozar a/nebo tézka po-
raneni.
Tyto pokyny dobie uschovejte.
» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovy-
mi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostate¢nymi zkusenostmi
a védomostmi.
Tento vysavac smi pouzivat déti od
8 let a osoby s omezenymi fyzicky-
mi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostminebo nedostatecnymi
zkusenostmi a védomostmi, pokud
na né dohlizi osoba, ktera zodpovi-
da za jejich bezpecnost, nebo po-
kud byly touto osobou pouceny
o bezpe¢ném zachazeni
s vysavacem, a chapou s tim spoje-
narizika. V opacném pfipadé hrozi
nebezpeci nespravné obsluhy
aporaneni.
» Dohlizejte na déti. Tim bude zajisté-
no, Ze si déti s vysavacem nehraji.
» Cisténi a idrzba vysavace détmi se
nesmi dit bez dohledu.

» Nikdy nevysavejte latky obsahujici azbest. Azbest je po-
kladan za karcinogenni.
Pouiive.jte vysav‘a(':'Qouze pokud jste
obdrzeli dostatecné informace pro po-
uzivani vysavace, pro nasavané latky a jejich bezpecné
odstranéni. Pecliva instruktaZz zmensuje chybnou obsluhu a
poranéni.

A VAROVANI Vysavac je vhodny pro nasavani su-

chych latek a pomoci vhodnych opat-
feni i k nasavani kapalin. Vniknuti kapalin zvysuje riziko za-
sahu elektrickym proudem.
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» Nenasavejte vysavacem zadné horlavé nebo vybusné
kapaliny, napf. benzin, olej, alkohol, rozpoustédia. Ne-
nasavejte zadny horky nebo Zhnouci prach. Vysavac
neprovozujte v prostorech s nebezpecim vybuchu. Ta-
kovy prach, pary ¢i kapaliny se mohou vznitit nebo vybuch-
nout.

A VAROVANI Zasuvku pouzivejte pouze pro tcely

pevné stanovené v navodu k provozu.

A VAROVANI Jakmile vytéka pénanebo voda, ihned

vysavac vypnéte a vyprazdnéte nado-
bu. Jinak se mliZe vysavac poskodit.

A POZOR Vysavac se smi skladovat pouze ve vniti-
nich prostorech.

4 POZOR Pravidelné Cistéte senzory napInéni kapa-
linou akontrolujte, zda nejsou poskozené.

Jinak mlze byt negativné ovlivnéna funkce.

» Pokud se nelze vyhnout provozu vysavace ve vlhkém
prostredi, pouzZijte proudovy chranié. Nasazeni proudo-
vého chranice snizuje riziko ideru elektrickym proudem.

» Vysavaé pfipojte na fadné uzemnénou elektrickou sit.
Zasuvka a prodluzovaci kabel museji mit funkéni ochranny
vodic¢.

» Pied kazdym pouzitim zkontrolujte vysavac, kabel a za-
strcku. Vysavac nepouzivejte, jestliZe zjistite poskoze-
ni. Vysavac sami neotvirejte a nechte jej opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze origi-
nalnimi nahradnimi dily. Poskozeny vysavac, kabel a za-
stréka zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Kabel neprejizdéjte ani nepfimacknéte. Netahejte za
kabel, abyste vytahli zastrcku ze zasuvky nebo abyste
vysavacem pohnuli. PoSkozené kabely zvy3uji riziko tde-
ru elektrickym proudem.

» Vytahnéte zastrcku ze zasuvky dfive, nez prikrocite k
udrzbé neho cisténi vysavace, k nastavovani zarizeni,
vyméné dilii pfislu$enstvi nebo nez vysavac¢ odloZite.
Toto preventivni opatieni zabrani netimysinému startu vy-
savace.

> Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Nechte vysavac opravit pouze kvalifikovanym odbor-
nym personalem a pouze s originalnimi nahradnimi di-
ly. Tim bude zaruceno, Ze bezpecnost vysavace zlistane
zachovana.

Vysavac zadrzuje zdravi ohroZujici

prach. Procesy vyprazdiiovani a tidrz-
by, véetné odstranéni shérné nadoby na prach, nechte
provadét pouze od odbornikii. Je potfeba pFislusné
ochranné vybaveni. Vysavac neprovozujte bez kompletni-
ho filtra¢niho systému. Jinak ohrozujete své zdravi.

» Pied uvedenim do provozu zkontrolujte bezvadny stav
saci hadice. Nechte pfi tom saci hadici namontovanou
navysavaci, aby prach nechténé neunikal. Jinak m{zete
prach vdechnout.

» Nepouzivejte vysavac jako misto k sezeni. MiiZete vysa-
vac poskodit.

—

Cesky| 123

» Pozorné pouzivejte sitovy kabel a saci hadici. Miizete
tim ohroZovat jiné osoby.

» Vysavac necistéte pfimo nasmérovanym vodnim pa-
prskem. Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvy3uije ri-
ziko zasahu elektrickym proudem.

Symboly

Nasledujici symboly mohou byt vyznamné pro pouzivani Va-
Seho vysavace. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich vy-
znam. Spravnd interpretace symbold Vam pomUZe vysavac lé-
pe a bezpecnéji pouZivat.

Symboly a jejich vyznam

APOZOR Ctéte viechna varovna
upozornéni a pokyny.

Zanedbani pfi dodrzovani varovnych

upozornéni a pokyni mohou mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar

a/nebo tézka poranéni.

Vysavac tfidy prachu M podle

IEC/EN 60335-2-69 pro vysavani za su-
cha zdravi ohroZujiciho prachu s hraniéni
hodnotou expozice > 0,1 mg/m®

i A VAROVANI Vysavac zadrzuje

zdravi ohroZujici
prach. Procesy vyprazdiiovani a udrzby,
vcetné odstranéni shérné nadoby na
prach, nechte provadét pouze od odbor-
niki. Je potieba pFislu$né ochranné vy-
baveni. Vysavac neprovozujte bez kom-
pletniho filtra¢niho systému. Jinak ohro-
Zujete své zdravi.

ceo
@00 @
ceoeo

ﬂgﬂq = Start/stop automatika
= Odsavani prachu vznikajiciho za béhu
[ elektronaradi

Vysavac se automaticky zapne a s ¢asovym
zpozdénim zase vypne

@ Vypnuti
Vysavani
P Nasavani usazeného prachu
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Symboly a jejich vyznam

15 Hlidani objemového priitoku pro primér
hadice 15 mm

22 Hlidani objemového pritoku pro primér
hadice 22 mm

35 Hlidani objemového pritoku pro primér
hadice 35 mm

Min/Max Plynuld regulace saci sily:

- maximalni saci vykon pro aplikace se
silnym vyvinem prachu

- redukovany saci vykon pro aplikace s
mensim vyvinem prachu a pro napf.
regulaci pfisavaci sily mezi pfipojenym
elektronaradim a povrchem obrobku
(napf. pfi brouseni)

Udaj dovoleného pfikonu pripojeného
elektronaradi (specifické podle zemé)

AFC Automatické cisténi filtru
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

max. 1L-Boxx
max. 15kg

Priklapnéte maximalné jen jeden L-Boxx.
Hmotnost L-Boxxu v€etné obsahu nesmi

max. 1 L-Boxx prekrocit 15 kg.

max. 15 kg

—

Symboly a jejich vyznam
» Nezavésujte vysavaé, napf. kviili
transportu, na hak jerabu. Vysava¢
nenitransportovatelny jerabem. Existuje
nebezpedi poranéni a poskozeni.

» Nepouzivejte vysavac jako misto k
sezeni, Zebiik nebo stupatko. Vysava¢
se miZe prevratit a poskodit. Existuje
nebezpedi poranéni.

Popis vyrobku a specifikaci

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim vysavace a
nechte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze vyklopenou.

Urcené pouziti

Zarizeni je urceno k zachycovani, nasavani, prepravé a sepa-
rovani drevénych pilin a téZ nehoflavého suchého prachu, ne-
horlavych kapalin a smési vody se vzduchem. Vysavac je pra-
chové technicky vyzkousen a odpovida tfidé prachu M. Je
vhodny pro zvy$ené naroky pfi primyslovém pouzivani, napf.
v femeslech, primyslu a dilnach.

Vysavace tridy prachu M podle [EC/EN 60335-2-69 se sméji
nasadit pouze pro nasavani a odsavani zdravi ohrozujiciho
prachu s hrani¢ni hodnotou expozice > 0,1 mg/m®.

Vysavac pouzivejte jen tehdy, kdyz mizete vsechny funkce pl-
né odhadnout a bez omezeni provést nebo jste obdrzeli pfi-
slusné pokyny.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni

vysavace na grafické strané.
1 Nédoba

Krytka pfipojky odsavani

Otvor pro hadici

Drzak saci hadice

Zasuvka pro elektronaradi

Regulator objemového priitoku

Prepinac volby druhu provozu

Regulator saciho vykonu

(nikoli u objednaciho ¢isla 3601 JC3 170)
9 Tlacitko AFC

10 Nosné drzadlo

11 Misto pro upnuti L-Boxxu

12 Horni dil vysavace

13 Uzavér pro horni dil vysavace

14 Pojezdové kolo

15 Brzda oto¢né kladky

16 Otocna kladka

17 Uchyceni kabelu

18 Uzaviraci spona krytu filtru

19 Drzék sacich trubek

20 Drzak pro $térbinovou hubici/odsavaci koleno

O ~NOOOGhA~WN
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21 Drzak pro podlahovou hubici
22 Néatrubek pro naradi

23 Odsavaci koleno

24 Sacihadice

25 Odpadni sacek

26 Plochy skladany filtr (PES)
27 Stérbinova hubice

28 Gumova chlopen

29 Kartacovy pas

30 Podlahova hubice

31 Sacitrubka

32 Misto pro drzak saci hadice
33 Tlacny knoflik

34 Otvor faleSného vzduchu
35 LED kontrolka

36 Krytfiltru

37 Senzory naplnéni

Zobrazené nebo popsané pri tvi nepatii k standardnimu ob-

sahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem progra-
mu prislusenstvi.

Technicka data

Vysavac¢ pro mokré/suché vysavani GAS 35 MAFC
Objednaci ¢islo 3601 JC3 ... 1. ..170
Jmenovité napéti V 220-240* 110
Jmenovity prikon w 1200 1000
Frekvence Hz 50/60 50/60
Objem nadoby (brutto) | 35 35
Objem netto (kapalina) | 19 19
Objem prachového sacku | 19 19
Max. podtlak*

- Vysavad hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Max. objemovy pritok*

- Vysavac I/s 36 31

m®/s 0,036 0,031
- Turbina I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071

Max. saci vykon w 1380 1150
Plocha plochého sklddaného

filtru m? 0,615 0,615
Trida prachu M M
Hmotnost podle

EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,4 124
Trida ochrany /N e
Stupef kryti IPX4 IPX4

*Méfeno se saci hadici @ 35 mm a délky 5 m

vedeni specifickych pro jednotlivé zemé se tyto Uidaje mohou lisit.

—
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Start/stop automatika*
Jmenovité napéti  Max. vykon
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

*Udaj dovoleného piikonu pfipojeného elektronaradi
(specifické podle zemé)

Informace o hluku

Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60335-2-69.
Hodnocena hladina akustického tlaku A vysavace je typicky
niz$inez 70 dB(A). Nepresnost K = 3 dB.

Hladina hluku miiZe pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste ochranu sluchu!

Prohlasenioshodé C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-
ny v Casti ,Technicka data“ spliuje vSechna prislu$na ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES véet-
né jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@&ﬁ IV /LM/{L——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Montaz

» Pied viemi pracemi na vysavaéi vytahnéte sitovou za-
strcku ze zasuvky.

Montaz drzaku saci hadice (viz obr. A)

- Nasunte drzak saci hadice 4 pevné shora do k tomu urce-
nych mist 32, aZ tento zaskodi.

Montaz saci hadice (viz obr. B)

- Nasadte saci hadici 24 na otvor pro hadici 3 a otocte ji az
na doraz ve sméru hodinovych rucicek.

Upozornéni: Pfi sani vznika diky otéru prachu v saci hadici a

sacim pfislusenstvi elektrostaticky naboj, ktery miize uZivatel

pocitovat ve formé statického vyboje (v zavislosti na vlivech

okolniho prostredi a télesném vnimani).

Vseobecné firma Bosch doporucuje pouzivat pfi vysavani

jemného prachu a suchych materialti antistatickou saci hadici

(prislusenstvi).
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Montaz saciho prislusenstvi (viz obr. C)

Saci hadice 24 je vybavena Clip systémem, pomoci kterého
Ize pripojit saci prislusenstvi (natrubek pro naradi 22, odsa-
vaci koleno 23).

Montaz natrubku pro naradi

- Natrubek pro naradi 22 nastréte na saci hadici 24 az oba
tlacné knofliky 33 saci hadice slysitelné zaskoci.

- Kvli demontazi stisknéte tla¢né knofliky 33 smérem dov-
niti'a dily od sebe odtahnéte.

Montaz hubic a trubek

- Odsavaci koleno 23 nastrcte na saci hadici 24, aZ oba tla¢-
né knofliky 33 saci hadice slysitelné zaskoci.

- Poté pevné nastrcte pozadované saci prislusenstvi (podla-
hovou hubici, $térbinovou hubici, saci trubku atd.) na od-
savaci koleno 23.

- Kvli demontazi stisknéte tla¢né knofliky 33 smérem dov-
nit a dily od sebe odtahnéte.

VloZeni/vyjmuti odpadniho nebo prachového
sacku (Suché vysavani) (viz obr. D1-D2)

Pro suché vysavani latek podle tridy prachu M musite vloZit
odpadni sacek 25 nebo prachovy sacek.

Jestlize se budou vysavat latky bez nebo s hrani¢ni hodnotou
expozice > 1 mg/m? (podle tFidy prachu L), Ize vysavat pimo
do nadoby.

Upozornéni: Pfi pouzivani papirového filtracniho sacku mu-
site, pri pouzivani filtra¢niho sacku z rouna byste méli vy-
pnout automatické cisténi filtru (AFC) (viz ,Deaktivace AFC,
strana 128).

A VAROVANI Vysavac zadrzuje zdravi ohroZujici

prach. Procesy vyprazdiiovani a udrz-
by, véetné odstranéni shérné nadoby na prach, nechte
provadét pouze od odbornikii. Je potieba pfislu$né
ochranné vybaveni. Vysavac neprovozujte bez kompletni-
ho filtra¢niho systému. Jinak ohrozujete své zdravi.

VlozZeni odpadniho sacku

- Oteviete uzavéry 13 a sejméte horni dil vysavace 12.

- Vlozte odpadni sacek 25 plnicim otvorem dopredu do na-
doby 1.

- Natdhnéte pinici otvor pres pripojovaci pfirubu az do za-
hloubeni pfipojovaci pfiruby.

- Zajistéte, aby odpadni sacek 25 kompletné priléhal na
vnitfnich sténach nadoby 1.

- Zbytek odpadniho sacku 25 ohrrite pres okraj nadoby 1.

- Znovu nasad'te horni dil vysavace 12 a uzavfete uzavéry 13.

Vyjmuti a uzavieni odpadniho sacku

- Otevrete uzavéry 13 a sejméte horni dil vysavace 12.

- Plny odpadni sacek 25 stahnéte z pfipojovaci pfiruby smé-
rem dozadu.

- Opatrné, aniz byste jej poskodili, vyjméte odpadni sacek
25 z vysavace.
Dbejte pritom na to, aby odpadni sacek nezavadil o pfipo-
jovaci pfirubu nebo jiné ostré predméty.

- Stahnéte kryci pasku z lepiciho pruhu a odpadni sacek za-
lepte.
Potom zavazte odpadni sacek 25 pod plnicim otvorem po-
moci stahnuté kryci pasky lepiciho pruhu.

—

Vyména/nasazeni prachového sacku (pfislusenstvi)

- Otevrete uzavéry 13 a sejméte horni dil vysavace 12.

- Stahnéte plny prachovy sacek dozadu z pfipojovaci pfiru-
by. Otvor prachového sacku uzavrete preklopenim vicka.
Uzavfeny prachovy sacek vyjméte z vysavace.

- Novy prachovy sacek ohrrite pres pfipojovaci pfirubu vysa-
vace. Zajistéte, aby prachovy sacek v celé své délce prilé-
hal na vnitfni sténu nadoby 1.

- Znovu nasadte horni dil vysavace 12 a uzaviete uzavéry
13.

VloZeni gumovych chlopni (Mokré vysavani)

(vizobr.E)

Upozornéni: PoZadavky na stupef propustnosti (tfidy prachu

M) byly prokazany pouze pro suché vysavani.

- Pomoci vhodného nastroje vypacete kartacové pasy 29 z
podlahové hubice 30.

- Nasad'te gumové chlopné 28 do podlahové hubice 30.

Upozornéni: Strukturovana strana gumovych chlopni musi
ukazovat smérem ven.

Priklapnuti L-Boxxu (viz obr. F)

Pro transport vysavace a pro prostorové Usporné uschovani

prislusenstvi vysavace a/nebo elektronaradi miizete na horni

dil vysavace priklapnout L-Boxx.

- L-Boxx priklapnéte na mista pro upnuti 11.

» Nenoste vysavac za nosné drzadlo pfiklapnutého
L-Boxxu. Vysavac je pro nosné drzadlo L-Boxxu pfili$ téz-
ky. Existuje nebezpeci poranéni a poskozeni.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém stitku vysavace. Elektronara-
di oznacené 230V Ize provozovatina 220 V.

» Prosim informujte se o ve Vasi zemi platnych nafize-
nich/zakonech tykajicich se zachazeni s prachem ohro-
Zujicim zdravi.

Vysavac se smi nasadit pro nasavani a odsavani nasledujicich
materialQ:

- Prach s hrani¢ni hodnotou expozice > 0,1 mg/m3

Vysavac zasadné nesmi byt nasazen v prostiedich s nebezpe-
¢im vybuchu.

Pokud vysava¢ nepouzivate, vypnéte jej, aby se Setfila ener-

gie.

Pro zaruceni optimalniho saciho vykonu musite saci hadici 24

vzdy kompletné odmotat z horniho dilu vysavace 12.
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Suché vysavani

Nasavani usazeného prachu

- Regulator objemového pritoku 6 nastavte na pouzity pri-
mér hadice.

- Pro zapnuti vysavace dejte prepinac volby druhu JU
provozu 7 na symbol ,Vysavani®. TS

- Provypnuti vysavace dejte prepinac volby druhu @
provozu 7 na symbol ,.Vypnuti®.

Vysavac je vybaven kontrolou objemového proudu. Kontrola

objemového proudu je v provoznim reZimu ,Sani“ pevné na-

stavena na hodnotu 20 m/s, nezavisle na poloze regulatoru

objemového proudu 6.

Neni-li této hodnoty dosazeno, napf. pfi nasaté necistoté

v saci hadici, pIném prachovém sacku nebo ucpaném plo-

chém skladaném filtru, zazni akusticky vystrazny signal.

V tom pfipadé vysavac vypnéte a zkontrolujte jej podle popisu

v Casti ,Odstranéni poruch®.

Odsavani prachu vznikajiciho za béhu elektronaradi

(viz obr. G)

» Pokud se odfuk vraci zpatky do mistnosti, musi v mist-
nosti existovat dostate¢na mira vymény vzduchu (L).
Dbejte pFislusnych narodnich predpisi.

Ve vysavaci je integrovana zasuvka s ochrannym kontaktem

5. Zde mizZete pripojit externi elektronaradi. Dbejte maximal-

niho dovoleného prikonu pfipojeného elektronaradi.

Aby se zarucil dostatecny transport prachu z odsavaného mis-

ta, nesmi byt podkrocen minimalni objemovy priitok pro pfi-

pojené elektronaradi.

Priimér hadice Nastavena hodnota objemového priitoku

35mm 57,9m%/h
22 mm 41,2mé/h
15mm 12,7m%/h

- Regulator objemového pritoku 6 nastavte na pouZity pri-
mér hadice.

- Namontujte natrubek pro naradi 22 (viz ,Montaz natrubku
pro naradi“, strana 126).

- Natrubek pro naradi 22 nastrcte do odsavaciho hrdla elek-
tronaradi.

- Pro uvedeni do provozu start/stop auto- E:SH g
matiky vysavace dejte prepinac volby dru-
hu provozu 7 na symbol ,Start/stop auto- in#]:
matika“.
V tomto druhu provozu se objemovy pritok elektronicky
hlida podle nastaveni regulatoru 6. Pfi spravné zvoleném
nastaveni je zaruceny dostatecny transport prachu.

- Pro uvedeni vysavace do provozu zapnéte elektronaradi
pfipojené do zasuvky 5. Vysavac se automaticky nastartuje.

- Elektronaradi vypnéte, aby se odsavani ukongilo.
Dobéhova funkce start/stop automatiky az 15 sekund do-
biha, aby se ze saci hadice odsal zbytkovy prach.

- Pro vypnutivysavace dejte prepinac volby druhu @
provozu 7 na symbol ,Vypnuti“.

Zazni-li akusticky varovny signal, musi se vysavac zkontrolo-

vat jak je popsano v odstavci,,Odstranéni poruch®.

—
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Mokré vysavani

» Nenasavejte vysavacem zadné horlavé nebo vybusné
kapaliny, napf. benzin, olej, alkohol, rozpoustédia. Ne-
nasavejte Zzadny horky nebo zhnouci prach. Vysava¢
neprovozujte v prostorech s nebezpecim vybuchu. Ta-
kovy prach, pary ¢i kapaliny se mohou vznitit nebo vybuch-
nout.

» Vysavac se nesmi pouzivat jako vodni ¢erpadlo. Vysa-
vac je ur¢en k nasavani smési vzduchu a vody.

» Pfed viemi pracemi na vysavaci vytahnéte sitovou za-
strcku ze zasuvky.

Upozornéni: Pozadavky na stupen propustnosti (tfidy prachu

M) byly prokazany pouze pro suché vysavani.

- Pred mokrym vysavanim odstrante odpadnisacek 25 nebo
prachovy sacek a vyprazdnéte nadobu 1.

Upozornéni: Pro leh¢i likvidaci pouzivejte pri vysavani smési

vody a pevnych latek filtraéni sacek pro mokré vysavani (pfi-

slusenstvi), ktery oddéli kapalinu od pevnych latek.

- Vlozte gumové chlopné do podlahové hubice (viz ,VloZeni
gumovych chlopni®, strana 126).

- Vypnéte automatickeé ¢isténi filtru (AFC) (viz ,Deaktivace
AFC*, strana 128).

Vysavac je vybaveny senzory naplnéni 37. Je-li dosazeno ma-

ximalni vy$ky naplnéni, vysavac se vypne. Dejte prepinac vol-

by druhu provozu 7 na symbol ,Vypnuti“.

Upozornéni: Pri nasavani nevodivych kapalin (napf. vrtaci

emulze, oleje a tuky) se vysavac pfi plné nadobé nevypne.

Stav naplnéni se musi neustale kontrolovat a nadoba vcas vy-

prazdnovat.

Zazni-li pfi mokrém vysavani akusticky varovny signal, neni

funkéni bezpeénost vysavace omezena. Nejsou potieba zad-

na opatreni pro odstranéni poruchy.

- Kvili transportu vysavace nasroubujte krytku pfipojky od-
savani 2 na otvor pro hadici 3.

Pro zabranéni tvorbé plisné po mokrém vysavani:

- Vyjméte plochy skladany filtr 26 ven a nechte jej dobre vy-
schnout.

- Odejméte horni dil vysavace 12, otevrete kryt filtru 36 a
nechte oba dobre vyschnout.

Cisteni filtru

Automatické ¢isténi filtru (viz obr. H)

Pri automatickém cisténi filtru (AFC = Automatic Filter Clea-

ning) se plochy skladany filtr 26 kazdych 15 sekund ¢isti po-

moci vzduchovych razii (pulzujici hluk).

Nejpozdéji v okamziku, kdy uz nestaci saci vykon, musi se

uvést do Cinnosti ¢isténi filtru.

Pfi pravidelném pouzivani ¢isténi filtru se zvySuje trvanlivost

filtru.

Pro dosazeni idealni trvanlivosti filtru deaktivujte automatic-

ké cisténi filtru pouze ve vyjimecnych pripadech, napf. pfi na-

savani Cistych kapalin nebo pouzivani papirového filtra¢niho

sacku.

Povrchové znecistény plochy skladany filtr je piné schopny

funkce. Manualni ¢isténi plochého skladaného filtru vyklepanim

nebo vyfoukanim neni nutné a mize filtr dokonce i poskodit.
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Upozornéni: Automatické ¢isténi filtru je z vyroby zapnuté.
Zapnuti/vypnuti automatického ¢isténi filtru je mozné pouze
pfi zapnutém zafizeni.
- Deaktivace AFC

Stisknéte tlacitko AFC 9.

LED kontrolka 35 zhasne.
- Aktivace AFC

Stisknéte tlacitko AFC 9.

LED kontrolka 35 se rozsviti zelené.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pied viemi pracemi na vysavaéi vytahnéte sitovou za-
stréku ze zasuvky.

» Udrzujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste praco-
vali dobfe a bezpecné.

» Pri udrzbé a cisténi vysavace noste ochrannou masku
proti prachu.

Je-li nutné nahrazeni pfivodniho kabelu, pak to nechte kviili

zamezeni ohroZeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Minimalné jednou rocné provedte prachové technickou kont-

rolu u vyrobce nebo pouéené osoby, napf'. na poskozenifiltru,
tésnost vysavace a funkci kontrolniho vybaveni.

U vysavaci tridy M, jez se nachazely ve znec¢isténém prostie-

di, by mél byt vnéjSek a téZ vSechny strojni dily vyCistény &i
oSetreny tésnicimi prostredky. Pfi provadéni praci idrzby a
opravy museji byt zlikvidovany vSechny znecisténé dily, které
nemohou byt uspokojivé vycistény. Takové dily museji byt
zlikvidovéany v nepropustnych saccich v souladu s platnymi
ustanovenimi pro odstrafiovani takového odpadu.

Kv(li adrzbé uzivatelem se musi vysavac tak dalece demonto-

vat, vycistit a oSetfit, jak je to proveditelné, bez toho, aby se
tim vyvolalo nebezpecipro personal idrzby a dal$i osoby. Aby
se predeslo pripadnym rizikiim, mél by se vysavac pred de-
montazi vycistit. Mistnost, kde se bude vysava¢ demontovat,
by méla byt dobre vétrana. Béhem tdrzby noste osobni
ochranné vybaveni. Po idrzbé by mélo nasledovat vycisténi
oblasti tdrzby.

Odstranéni poruch

Problém Reseni

—

Vyjmuti/vyména plochého skladaného filtru
(vizobr.11-12)
Poskozené ploché skladané filtry 26 ihned vyménte.

- Zatahnéte za uzaviraci sponu 18 a otevrete kryt filtru 36.

- Uchopte plochy skladany filtr 26 za mdstky a vyjméte jej
smérem nahoru.

- Pomocivlhkého hadfiku odstrarite prach a necistoty, jeZ se
vyskytly pfi vyjimani plochého skladaného filtru 26, z uza-
viraciho okraje krytu filtru 36.

Ploché skladané filtry z PES a PTFE Ize vyplachnout pod
tekouci vodou.

- Vlozte novy resp. vycistény plochy skladany filtr 26 a dbej-
te pfitom na spolehlivé a spravné usazeni.

- Kryt filtru 36 opét uzavrete (musi slysitelné zaskocit).

Nadoba

Nadobu 1 ¢as od ¢asu vytiete béznym, nedrhnoucim Cisticim
prostfedkem a nechte ji vyschnout.

Senzory naplnéni (viz obr. J)
Senzory naplnéni 37 prileZitostné ocCistéte.

- Oteviete uzavéry 13 a sejméte horni dil vysavace 12.

- Senzory naplnéni 37 vycistéte mékkym hadrikem.

- Znovu nasadte horni dil vysavace 12 a uzavrete uzavéry
13.

Uskladnéni a pfeprava (viz obr. K)

- Sitovy kabel navinte kolem uchyceni kabelu 17.

- Zastrcte prislusenstvi do k tomu urcenych drzaku: saci
trubky 31 do drzaki 19, $térbinovou hubici 27 do drzaku
20, podlahovou hubici 30 do drzaku 21.

- Otevrete elastické pasky drzaku saci hadice 4 a poloZte sa-
ci hadici 24 okolo horniho dilu vysavace do drZzaku 4.
Elastické pasky opét zavéste.

- L-Boxx priklapnéte na mista pro upnuti 11.

- Pred transportem vysavace vyjméte plny odpadni sacek
resp. plny prachovy sacek nebo vyprazdnéte pohlcenou
kapalinu, aby se zabranilo poranénim zad.

Vysavac noste pouze za nosné drzadlo 10.

- Kvili transportu vysavace nasroubujte krytku pfipojky od-
savani 2 na otvor pro hadici 3.

- Vysavac odlozte v suché mistnosti a zajistéte jej pred nepo-
volanym pouZitim.

- Pro zaaretovani oto¢nych kladek 16 seslapnéte brzdy
otocnych kladek 15 dold.

Saci turbina se nerozebéhne.

- Zkontrolujte sitovy kabel, sitovou zastrcku, pojistku, zasuvku a senzory
napinéni 37.

Prepinac volby druhu provozu 7 je na ,Start/stop automatika“.

- Prepinac volby druhu provozu 7 dejte na symbol ,Vysavani“ popr. zapnéte
elektronaradi pripojené do zasuvky 5.

Saci turbina se vypnula.

- Vyprazdnéte nadobu 1.

Saci turbina se po vyprazdnéni nadoby znovu

- Vysavac vypnéte a 5 sekund vyckejte, po 5 sekundach opét zapnéte.

nerozebéhne.

- Senzory napInéni 37 a téZ meziprostor senzorti naplnéni 37 oCistéte
kartacem.
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Problém Reseni

Saci sila ochabuije. - Odstrante ucpani saci hubice, saci trubky 31, saci hadice 24 nebo plochého
skladaného filtru 26.

- Vymérite odpadni sacek 25 nebo prachovy sacek.

- Kryt filtru 36 neni spravné zaskoceny.

- Horni dil vysavace 12 spravné nasadte a uzavrete uzavery 13.
- Vyménte plochy skladany filtr 26.

Ulet prachu pfi vysavani - Zkontrolujte spravné namontovani plochého skladaného filtru 26.
- Vyménte plochy skladany filtr 26.
Vypinaci automatika (mokré vysavani) - Senzory naplnéni 37 a téZ meziprostor senzori naplnéni 37 odistéte
nereaguje. kartacem.
U elektricky nevodivych kapalin nebo pfi tvorbé pény vypinaci automatika
nefunguje.
- Stav naplnéni neustale kontrolujte.
Ozyva se akusticky varovny signal. Saci vykon je nastaveny prili§ nizko.

- Regulator saciho vykonu 8 nastavte na vys$s$i hodnotu.

Je nastaveny $patny primér hadice.

- Regulator objemového priitoku 6 dejte na spravny primér hadice.

Ucpana nebo zlomena saci hadice 24.

- Ucpani nebo zlomeni odstrante.

PIny odpadni/prachovy sacek.

- Vyménte odpadni sacek 25 nebo prachovy sacek.

Znecistény plochy skladany filtr 26.

- Plochy skladany filtr vycistéte nebo popfipadé vymérte.

Nedostatecny proud vzduchu skrz pripojené elektronaradi.

- Otevrete otvor falesného vzduchu 34 na natrubku pro naradi 22:
Krouzek na natrubku pro naradi tak dlouho otacejte, az je otvor falesného
vzduchu zcela otevieny.

- JestliZe existuje: oteviete otvor faleSného vzduchu na elektronaradi.

Chybna funkce kontrolni elektroniky.

- Kontaktujte autorizovany servis Bosch.

Automatickeé cisténi filtru nepracuije. - Cisténi filtru aktivujte (stisknéte tlaitko AFC 9).
- Pripojte saci hadici 24.

Automatickeé cisténi filtru nelze vypnout. - Kontaktujte autorizovany servis Bosch.

Automatické cisténi filtru nelze zapnout. - Kontaktujte autorizovany servis Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba Czech Republic

P¥iviech dotazech a objednavkach nahradnich diltinezbytng ~ Robert Bosch odbytovass.r.o.

prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového BOSFh Service Center PT

Stitku vysavace. K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.
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Zpracovani odpadi

Vysavac, pfislusenstvi a obaly maji byt dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Nevyhazujte vysava¢ do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zako-
nech musi byt neupotiebitelné elektronara-
di rozebrané shromazdéno a dodano k opé-
tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zi-
votni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny
Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
° a bezpeénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
E::]] Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte mbze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poziar a/alebo tazké poranenie.
Tieto pokyny a bezpecnostné predpisy starostlivo uscho-
vajte.
» Tento vysavac nie je urceny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo du$evnymi schopnosta-
mi alebo nedostatocnymi skise-
nostami a vedomostami.
Tento vysava¢ smi pouzivat deti
od 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo du-
$evnymi schopnostami alebo ne-
dostatoénymi skisenostami
a vedomostami vtedy, ked’ sii pod
dozorom osoby zodpovednej zaich
bezpeénost alebo ak ich tato osoba
poucila o bezpe¢nom zaobchadza-
ni s vysavac a ked’ chapu nebezpe-
Censtva, ktoré su s tym spojené.
V opacnom pripade hrozi riziko chyb-
nej obsluhy a vzniku poraneni.

—

» Davajte pozor na deti. Takymto spo-
sobom zabezpecite, aby sa deti neh-
rali s vysavacom.

» Deti nesmii vykonavat ¢istenie a
udrzbu vysavaca bez dozoru.

» Nikdy nevysavaijte latky, ktoré obsahujii azbest. Azbest
sa povazuje za rakovinotvornu latku.

Pouzivajte vysavac len v takom pripade,
POZOR
ked’ ste dostali dostatok informacii o pou-

Zivani vysavaca, o vysavanych latkach a ich bezpecnej lik-
vidacii. Starostliva instruktaz znizuje moznost nespravnej ob-
sluhy a vznik poraneni.

APOZOR Tento vysavac sa hodi na vysavanie su-
chych materialov a v pripade dodrzania ur-

Citych opatreni aj na vysavanie kvapalin. Vniknutie kvapa-
lin zvy$uje mozné riziku zasahu elektrickym pridom.

» Nevysavajte tymto vysavacom Ziadne horl'avé alebo
vybusné kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol ale-
bo rozpiistadla. Nevysavajte ziadny horici alebo horia-
ci prach. Nepouzivajte vysavac v takych priestoroch,
ktoré sti ohrozené vybuchom. Prach, vypary alebo kva-
paliny by sa mohli zapalit alebo by mohli vybuchnut.

Zasuvku pouzivajte len na tie druhy pouzi-
tia, ktoré sti uvedené v Navode na pouziva-
nie.

APOZOR Len éo zaéne vystupovat z vysavaéa pena
alebo voda, vysavac ihned’ vypnite a nado-

bu vysavaca vyprazdnite. Vysavac by sa totiz mohol inak po-
Skodit.
A POZOR Tento vysavaé sa smie skladovat len vo

vnutornych priestoroch.

& POZOR Pravidelne Cistite senzory indikujiice stav
naplne kvapaliny a kontrolujte sticasne, ¢i

nie sii poskodené. Inak by to mohlo negativne ovplyvnit ich
fungovanie.

» Ak sa neda vyhnut pouZitiu tohto vysavaéa vo vihkom
prostredi, pouZite ochranny spinac pri poruchovych
pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri poruchovych
prudoch zniZuje riziko zasahu elektrickym pridom.

» Vysavaé pripajajte len na elektricki siet, ktora je uzem-
nena spravne podla predpisov. Zasuvka aj prediZovaci
kabel musia byt vybavené funkénym ochrannym vodi¢om.

» Nepouzivajte vysavac v pripade, ak ste zistili nejaké
poskodenie. Vysavac sami neotvarajte a davajte ho op-
ravovat len kvalifikovanému personalu a vyluéne iba s
pouzitim originalnych nahradnych suciastok. Poskode-
né vysavace, privodné Snury a zastrcky zvysuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Neprechadzajte cez privodnii $niiru motorovym vozid-
lom, ani ju nemliazdite a nelamte. Ked’ chcete vytiah-
nut zastréku privodnej $niiry zo zasuvky, netahaite pri-
vodni $niiru, ani nepohybujte vysavaéom tahanim za
$ntiru. Poskodené privodné $nury zvySuju riziko zasahu
elektrickym pridom.
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» Skor ako zaénete vysavac o3etrovat alebo Cistit, skor
ako ho budete nastavovat alebo na fiom vymiefiat pri-
slusenstvo, alebo predtym, ako ho odlozite, vidy vy-
tiahnite zastréku sietovej $niry zo zasuvky. Toto pre-
ventivne opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu
vysavaca.

> Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavaé davajte opravovat len kvalifikovanému perso-
nalu, ktory pouziva originalne nahradné suiciastky. Tym
sazabezpedi, Ze bezpecnost elektrického pristrojazostane

zachovana.

Vysavac obsahuje prach, ktory ohrozuje
zdravie. Vyprazdiiovanie a tidrzbu produk-

tu - vratane odstranovania zbernych nadob na prach -

davajte vykonavat iba odbornym pracovnikom. Je po-

trebné pouZit primerané ochranné pomécky. NepouzZivaj-

te vysavac bez kompletného filtra¢ného systému. V opac-

nom pripade by ste ohrozovali svoje zdravie.

» Pred kazdym pouzitim prekontrolujte bezchybny tech-
nicky stav hadice vysavaca. Nechajte pritom hadicu vy-
savaca namontovanii na vysavaci, aby z nej nemohol
nahodne uniknuf prach. Inak by ste sa mohli prachu na-
dychat.

» Nepouzivajte vysavac ako prileZitostnu stolicku. Mohli
by ste vysavac poskodit.

» Pri pouzivani privodnej Sniiry a hadice vysavaca zacho-
vajte opatrnost. Mohli by ste nimi ohrozit ostatné osoby
vo Vasom okoli.

» Necistite vysavac priamo nasmerovanym pridom vo-
dy. Vniknutie vody do hornej Casti vysavaca zvysuije riziko
moZného zasahu elektrickym pridom.

Symboly

Nasledujice symboly mdzu mat pre pouzivanie Vasho vysava-
Ca velky vyznam. Zapamatajte si laskavo tieto symboly a ich
vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbolov Vam bude
pomahat pouZivat tento vysavac lepsie a bezpecnejsie.

Symboly a ich vyznamy

A BUDTE OPATRNY [ttt
° vSetky Vy-
1 strazné upozornenia a bezpe¢nostné
pokyny. Zanedbanie dodrZziavania Vystraz-
Ay

nych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujlicom texte moze mat za nasledok
zasah elektrickym pridom, spdsobit poZiar
a/alebo tazké poranenie.

M

Vysavac triedy prachu M podla

IEC/EN 60335-2-69 na vysavanie
nasucho nebezpecného prachu s medznou
expoziénou hodnotouz 0,1 mg/m?®
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Symboly a ich vyznamy

—N\

®@O0O0e
ceoeo

APOZOR Vysavac obsahuje prach,

ktory ohrozuje zdravie.
Vyprazdiovanie a tidrzbu produktu -
vratane odstranovania zbernych nadob
naprach - davajte vykonavat iba odbor-
nym pracovnikom. Je potrebné pouzit
primerané ochranné pomacky. Nepouzi-
vajte vysavac bez kompletného filtracné-
ho systému. V opacnom pripade by ste
ohrozovali svoje zdravie.

=N
Ilds

Automatika Start/stop

Odsavanie roznych druhov prachu vznikajd-
ceho pri ¢innosti rucnych elektrickych
naradi

Vysavac sa automaticky zapne a s Casovym
oneskorenim sa opat vypne

Vypnutie

Vysavanie
Vysavanie usadeného prachu

15 Kontrola objemu pridu vzduchu pre
priemer hadice 15 mm

22 Kontrola objemu pridu vzduchu pre
priemer hadice 22 mm

35 Kontrola objemu pridu vzduchu pre
priemer hadice 35 mm

Min/Max Plynuld reguldcia vysavacej sily:

- maximalny vysavaci vykon na pouZitie
pre intenzivnu tvorbu prachu

- redukovany vysavaci vykon na pouZitie s
malou tvorbou prachu a napr. na regulo-
vanie vysavacej sily medzi pripojenym
ruénym elektrickym naradim a povrcho-
vou plochou obrobka (napr. pri brisent)

Udaj o dovolenom vykone pripojeného ru¢-
ného elektrického naradia
(Specifické podla jednotlivych krajin)
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Symboly a ich vyznamy

AFC Automatické Cistenie filtra
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Nasadzujte maximalne jeden L-BOXX.

Hmotnost L-BOXXu vratane obsahu nesmie
prekrocit 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

&
&

» Netransportujte vysavac zavesenim
na hak Zeriavu. Vysavac nie je urceny na
transport pomocou Zeriavu. Hrozi
nebezpecéenstvo poranenia a vzniku
vecnej Skody.

> Nepouzivajte vysavac ako prileZitost-
nu stolicku, rebrik alebo schodik. V sy-
savac samoze prevratit a poskodit. Hrozi
nebezpecenstvo poranenia.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu Navodu s obrazkami vy-
savaca a nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked Citate tento
Navod na pouZivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Tento vysavac je uréeny na zachytavanie, vysavanie, ¢erpanie
a na odlucovanie drevenych triesok ako aj suchého nehorla-
vého prachu roznych druhov a nehorlavych kvapalin a tiez
zmesi vody a vzduchu. Tento vysavac bol podrobeny technic-
kej prachovej kontrole a zodpoveda triede prachu M. Je vhod-
ny na zvy$ené zatazenie pri profesionalnom pouzivani, nap-
riklad v remeselnej vyrobe, v priemyselnych podnikoch alebo
v dielfiach.

Vysavace triedy prachu M podla IEC/EN 60335-2-69 sa smu
pouzivat len na nasavanie a odsavanie nebezpe¢ného prachu
s medznou expoziénou hodnotou > 0,1 mg/m®.

Vysavac pouZivajte len v takom pripade, ak viete kompletne
ohodnotit a bez obmedzenia uskutoénit vsetky funkcie, alebo
ak ste dostali prislusné pokyny.

—

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa vztahu-
je na vyobrazenie vysavaca na grafickej strane tohto Navodu.
1 Nadoba vysavaca
2 Uzavieracia zatka odsavacieho otvoru
3 Drziak hadice
4 Drziak hadice vysavaca
5 Zasuvka na pripojenie ruc¢ného elektrického naradia
6 Regulator objemu pridu vzduchu
7 Prepinac volby pracovnych rezimov
8 Regulator vysavacieho vykonu
(netyka sa vecného ¢isla 3601 JC3 170)
9 Tlacidlo AFC
10 Rukovat
11 Drziak L-BOXXu
12 Horna Cast vysavaca
13 Uzaver hornej ¢asti vysavaca
14 Koleso
15 Brzdakolieska
16 Koliesko
17 Drziak privodnej $ntry
18 Spona na uzavretie krytu filtra
19 Drziaky pre predlzovacie riry
20 Drziak pre $trbinovt dyzu a odsavacie koleno
21 Drziak pre podlahovu dyzu
22 Spojka pre naradie
23 Koleno odsavania
24 Hadica vysavaca
25 Vrecko na odpad
26 Plochy skladany filter (PES)
27 Strbinova dyza
28 Gumené tesnenie
29 Kefovy prizok
30 Podlahova dyza
31 PredlZovacia - nasavacia rara
32 Uchytenie pre drziak hadice vysavaca
33 Tlacidlo
34 Otvor pre falo$ny vzduch
35 Kontrolna didda LED
36 Krytfiltra
37 Senzory indikujlice stav naplne nadoby
Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej

vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom prog-
rame prislusenstva.
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Technické udaje

Vysavac na vysavanie

namokro/nasucho GAS 35 MAFC
Vecné ¢islo 3601 JC3 ... L1l .0170
Menovité napatie V 220-240* 110
Menovity prikon w 1200 1000
Frekvencia Hz 50/60 50/60
Objem nadoby vysavaca

(brutto) | 35 35
Objem netto (kvapaliny) | 19 19
Objem vrecka na prach | 19 19
max. podtlak*

- Vysavag hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Max. objem pridu vzduchu*

- Vysavac I/s 36 31

m?/s 0,036 0,031
- Turbina I/s 74 71
m/s 0,074 0,071

max. vysavaci vykon w 1380 1150
Plocha plochého skladaného

filtra m? 0,615 0,615
Trieda prachu M M
Hmotnost podla

EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,4 124
Trieda ochrany QN on
Druh ochrany IPX4 IPX4

*hodnoty namerané s hadicou @ 35 mm adizky 5 m

*(Jdaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V pripade niz$ieho napa-
tia a pri vyhotoveniach $pecifickych pre niektort krajinu sa moZzu tieto
lidaje odlisovat.

Automatika start/stop*

Menovité napitie  max. vykon min. vykon
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

* Udaj o dovolenom vykone pripojeného ruéného elektrického néradia
(Specifické podra jednotlivych krajin)

Informacie o hlucnosti

Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 60335-2-69.
Hodnotena hladina hluku A vysavaca je typicky nizSia ako
70 dB(A). Nepresnost meraniaK = 3 dB.

Hladina hluku mozZe pri praci presiahnut hodnotu 80 dB(A).
Pouzivajte chranice sluchu!

—
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Vyhlasenie o konformite c €

Vyhlasujeme na vyhradn( zodpovednost, Ze vjrobok opisany
v Casti , Technické udaje” spliia vSetky prislu$né ustanovenia
smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane
ich zmien a je v stilade s nasledujdcimi normami:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza

u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Hob o (U Heut—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Montaz

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
siefovej $niiry zo zasuvky.

Montaz drziaka hadice vysavaca
(pozri obrazok A)

- Nasunte drziaky hadice vysavaca 4 pevne zhora do urce-
nych uchyteni 32 tak, aby tieto zaskodili.

Montaz hadice vysavaca (pozri obrazok B)

- Nasad'te odsavaciu hadicu 24 do drziaka hadice 3 a otocte
juaz nadoraz v smere pohybu hodinovych ruciciek.
Upozornenie: Pri vysavani vznika nasledkom trenia prachu v
hadicivysavacaav prislusenstve elektricky naboj, ktory moze
pouzivatel citif vo forme vybijania statickej elektriny — iskry (v
zavislosti od vplyvu okolitého prostredia a individualneho te-
lesného vnimania).
Bosch odportéa véeobecne pouzivat pri vysavani jemného
prachu a suchych materidlov antistaticku hadicu (prislusen-
stvo.

Montaz vysavacieho prislusenstva
(pozri obrazok C)
Hadica vysavaca 24 je vybavena zaskakovacim systémom,

pomocou ktorého sa da spojit s prislusenstvom vysavaca (so
spojkou pre naradie 22 a odsavacim kolenom 23).

Montaz spojky pre naradie

- Nasunite spojku pre naradie 22 na hadicu vysavaca 24 tak,
aby obe tlacidla 33 hadice vysavaca pocutelne zaskoCili.

- Na demontovanie stlacte tlacidla 33 smerom dovnitra a
stciastky rozoberte.

Bosch Power Tools
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Montaz dyz a rir

- Nasunte odsavacie koleno 23 na hadicu vysavaca 24 tak,
aby obe tla¢idla 33 hadice vysavaca pocutelne zaskoCil.

- Potom nasunte poZadované vysavacie prislusenstvo (pod-
lahovi dyzu, Strbinovi dyzu, prediZzovaciu riru a pod.)
pevne na odsavacie koleno 23.

- Nademontovanie stlacte tlacidla 33 smerom dovnitraa
suciastky rozoberte.

VloZenie/vybratie vrecka na odpad alebo vrecka
na prach (vysavanie nasucho)
(pozri obrazky D1 - D2)

Navysavanie nasucho latok, ktoré zodpovedajd triede prachu
M treba vlozit vrecko na odpad 25 alebo vrecko na prach.

Pokial sa vysavaju latky bez expozi¢nej hodnoty alebo s medz-
nou expoziénou > 1 mg/m?® (zodpoveda triede prachu L), mo-
Ze sa vysavat priamo do nadoby.

Upozornenie: Pri pouZiti papierového filtra¢ného vrecka mu-
site a pri pouziti tkaninového filtracného vrecka by ste mali
automatickeé Cistenie filtra (AFC) vypnit (pozri odsek ,Vypnu-
tie AFC*, strana 136).

APOZOR Vysavac obsahuje prach, ktory ohrozuje
zdravie. Vyprazdiovanie a udrzbu produk-

tu - vratane odstraiiovania zbernych nadob na prach -
davajte vykonavat iba odbornym pracovnikom. Je po-
trebné pouzit primerané ochranné pomocky. Nepouzivaj-
te vysavac bez kompletného filtracného systému. V opac-
nom pripade by ste ohrozovali svoje zdravie.

Vkladanie vrecka na odpad

- Otvorte uzavery nadoby 13 a demontujte hornt ¢ast vysa-
vata12.

- Vlozte vrecko na odpad 25 plniacim otvorom dopredu do
nadoby 1.

- Natiahnite piniaci otvor na pripajaciu prirubu az po pre-
hibenie priruby.

- Zabezpecte, aby vrecko na odpad 25 celé priliehalo na
vnutorné steny nadoby 1.

- Zvysok vrecka na odpad 25 preloZte cez okraj nadoby 1.

- Hornl ¢ast vysavaca 12 nasadte spat na miesto a uzavrite
uzavery 13.

Vyberanie a uzavretie vrecka na odpad

- Otvorte uzavery nadoby 13 a demontujte hornd ¢ast vysa-
vata12.

- Odoberte plné vrecko na odpad 25 z pripajacej priruby po-
tiahnutim smerom dozadu.

- PIné vrecko na odpad 25 opatrne vyberte z vysavaca bez
toho, aby ste ho poskodili.
Dévajte pritom pozor na to, aby sa vrecko na prach neroz-
trhlo otretim o pripdjaciu prirubu alebo o nejaky iny pred-
met.

- Stiahnite ochranny pasik lepiacej pasky a vrecko na prach
nou zalepte.
Potom previazte vrecko na odpad 25 pod plniacim otvo-
rom pomocou ochranného pasika lepiacej pasky.

—

Vymena/vkladanie vrecka na prach (Prislusenstvo)

- Otvorte uzavery nadoby 13 a demontujte hornd ¢ast vysa-
vaca12.

- PIné vrecko na prach odoberte z vnitornej pripajacej pri-
ruby potiahnutim smerom dozadu. Uzavrite otvor vrecka
na prach sklopenim veka. Uzavreté vrecko na prach vyber-
te z vysavaca.

- Postarajte sa o to, aby vrecko na prach priliehalo celou svo-
jou dizkou k vnutornej stene nadoby 1.

- Hornl Cast vysavaca 12 nasadte spat na miesto a uzavrite
uzavery 13.

Zalozenie gumového tesnenia

(Vysavanie namokro) (pozri obrazok E)

Upozornenie: PoZiadavky stupna priepustnosti (trieda pra-

chu M) boli preukazané len pre vysavanie nasucho.

- Nadvihnite kefovy prizok 29 pomocou nejakého vhodné-
ho nastroja z podlahovej dyzy 30.

- Zalozte gumené tesnenie 28 do podlahovej dyzy 30.

Upozornenie: T4 strana gumeného tesnenia, na ktorej je

kresba, musi smerovat von.

Nasadenie L-BOXXu (pozri obrazok F)

Pre transport vysavaca a na lischovu so $etrenim miesta pris-
luSenstva vysavaca a/alebo rucného elektrického naradia mé-
Zete na hornt Cast vysavaca nasadit L-BOXX.

- Zalozte L-BOXX do tchytiek 11.

» Hrozi nebezpecenstvo poranenia a vzniku vecnej Sko-
dy. Tento vysavac je prili$ fazky na prenasanie pomocou
rukovate L-BOXXu. Hrozi nebezpeCenstvo poranenia a
vzniku vecnej Skody.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie elektrickej siete! Napdtie zdroja
pridu musi mat hodnotu zhodni s idajmi na typovom
Stitku vysavaca. Rucné elektrické naradie oznacené
pre napitie 230 V sa smie pouzivat aj s napitim 220 V.

» Informujte sa laskavo o predpisoch/zakonoch platnych
vo Vasej krajine tykajticich sa manipulacie s prachom,
ktory je zdraviu Skodlivy.

Tento vysavac sa smie pouZzivat na vysavanie a odsavanie na-

sledujticich druhov materialu:

- Prach s medznou expoziénou hodnotou > 0,1 mg/m®

Tento vysavac sa zasadne nesmie pouzivat v priestoroch, v

ktorych hrozi nebezpeéenstvo vybuchu.

Aby ste Setrili energiu, zapinajte vysavac len vtedy, ked ho po-

uzivate.

Na dosiahnutie optimalneho vysavacieho vykonu musite hadi-

cu vysavaca 24 z hornej Casti vysavaca 12 vzdy celt odmotat.
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Vysavanie nasucho

Vysavanie usadeného prachu

- Nastavte regulator objemu pridu vzduchu 6 na pouZivany
priemer hadice.

- Ak chcete vysavac zapniit, nastavte prepina¢ vol-
by pracovnych rezimov 7 na symbol ,Vysavanie®. Za<

il

- Navypnutie vysavacCa nastavte prepinac volby @
pracovnych rezimov 7 na symbol ,Vypnut®.

Vysavac je vybaveny kontrolou objemového pridu. Kontrola
objemového pridu je v prevadzkovom reZime ,Sanie” pevne
nastavena na hodnotu 20 m/s, nezavisle od polohy regulatora
objemového pridu 6.

Pokial sa tato hodnota nedosiahne, napr. pri nasatej necisto-
te v sacej hadici, pInom prachovom vrecku alebo upchatom
plochom skladanom filtri, zaznie akusticky vystrazny signal.
V tom pripade vysavac vypnite a skontrolujte ho podla opisu
v Casti ,Odstrafovanie portdch®.

Odsavanie roznych druhov prachu vznikajiceho pri ¢in-

nosti ruénych elektrickych naradi (pozri obrazok G)

» Ak sa spotrebovany vzduch odsava do miestnosti, musi
byt v miestnosti zabezpecena dostatoéne intenzivna
vymena vzduchu (L). DodrZiavajte aj prislusné predpi-
sy platné vo Vasej krajine.

Vo vysavaci je zabudovana zasuvka s ochrannym kontaktom

5. Do nej mozete pripajat externé rucné elektrické naradie.

Dodrziavajte maximalny dovoleny vykon pripojeného rucné-

ho elektrického naradia.

Aby bol zabezpeceny dostatocny transport prachu z odsava-
ného miesta, nesmie byt minimalny prid vzduchu pre pripoje-
né rucné elektrické naradie v Ziadnom pripade mensi.

Priemer hadice  Nastavovacia hodnota priidu vzduchu

35mm 57,9m%/h
22 mm 41,2méh
15mm 12,7m%h

- Nastavte regulator objemu priidu vzduchu 6 na pouzivany
priemer hadice.

- Namontujte spojku pre naradie 22 (pozri odsek ,Montaz
spojky pre naradie”, strana 133).

- Zasunite spojku pre naradie 22 do odsavacieho natrubka
ruéného elektrického naradia.

- Nazapnutie automatiky Start/stop vysa- g;gH
vaca nastavte prepina¢ pracovnych rezi- =
mov 7 na symbol ,Automatika $tart/stop®.
Pri tomto pracovnom rezime sa objem pridu vzduchu elek-
tronicky kontroluje a reguluje podla nastavenia regulatora
pridu vzduchu 6. Ked'je nastavenie zvolené spravne, je za-
bezpeceny dostatocny transport prachu.

- Nazapnutie vysavaca zapnite ru¢né elektrické naradie pri-
pojené do zasuvky 5 vysavaca. Vysavac sa automaticky
spusti.

- Vypnite ruéné elektrické naradie, ked chcete vysavanie
skongit.

Dobehova funkcia automatiky $tart/stop este 15 sekiind
dobieha, aby sa z odsavacej hadice vysal zvySok prachu.

—
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- Navypnutie vysavaca nastavte prepina¢ volby @
pracovnych rezimov 7 na symbol ,Vypnut®.

Ked zaznie zvukovy signal, treba vysavac podla odseku ,,0d-

strafiovanie portch“ skontrolovat.

Vysavanie namokro

» Nevysavajte tymto vysavacom Ziadne horl'avé alebo
vybusné kvapaliny, napriklad benzin, olej, alkohol ale-
bo rozpiistadla. Nevysavajte ziadny horici alebo horia-
ci prach. Nepouzivajte vysavac v takych priestoroch,
ktoré sti ohrozené vybuchom. Prach, vypary alebo kva-
paliny by sa mohli zapalit alebo by mohli vybuchnut.

» Tento vysavaé sa nesmie pouzivat ako éerpadlo na vo-
du. Tento vysavac je urceny na vysavanie zmesi vody a
vzduchu.

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
siefovej $niiry zo zasuvky.

Upozornenie: Poziadavky stupna priepustnosti (trieda pra-

chu M) boli preukazané len pre vysavanie nasucho.

- Pred vysavanim namokro vyberte z vysavaca vrecko na od-
pad 25 alebo vrecko na prach a vyprazdnite nadobu 1.
Upozornenie: Na zjednodusenie likvidacie pri vysavani zmesi
vody a pevnych latok pouzivajte vrecko s mokrym filtrom (pri-

slusenstvo), ktoré oddeli kvapalinu od pevnych latok.

- Zalozte nové gumové tesnenie do podlahovej dyzy (pozri
odsek ,ZaloZenie gumového tesnenia®, strana 134).

- Vypnite automatické Cistenie filtra (AFC) (pozri odsek ,Vy-
pnutie AFC*, strana 136).

Tento vysavac je vybaveny hladinovymi senzormi 37. Ked'sa
dosiahne maximalna vy$ka naplne, vysavac sa vypne. Nastav-
te na tento (el prepinac pracovnych rezimov 7 na symbol
Vypnat©.

Upozornenie: Pri vysavani nevodivych kvapalin (napriklad
emulzie pouZivanej na vitanie, olejov a tukov) sa vysavac ani
pri napinenej nadobe nevypne. Stav naplne treba v takomto
pripade ststavne kontrolovat a nadobu zavc¢asu vyprazdno-
vat.

Ked zaznie pri vysavani namokro zvukovy vystrazny signal, vy-

savac nefunguije spravne. Na odstranenie poruchy nie je po-
trebné vykonat Ziadne opatrenia.

- Predtransportom vysavaca naskrutkujte uzavieraciu zatku
2 nadrziak hadice 3.

Na zabranenie tvorby plesne po vysavani namokro:

- Vyberte plochy skladany filter 26 a nechajte ho dobre vy-
schnut.

- Demontujte hornd ¢ast vysavaca 12, otvorte kryt filtra 36
anechajte oba komponenty dobre vyschnut.
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Cistenie filtra

Automatické Cistenie filtra (pozri obrazok H)

Pri automatickom Cisteni fitra (AFC = Automatic Filter Cle-
aning) sa plochy skladany filter 26 kazdych 15 sekind precis-
tuje narazmi vzduchu (pulzujici hluk).

Najneskor vtedy, ked' je vysavaci vykon nedostatocny, treba
uskutocnit Cistenie filtra.

Pri pravidelnom Gisteni filtra sa doba Zivotnosti filtra predizi.
Aby ste dosiahli idealnu Zivotnost filtra, vypinajte automatic-
ké Cistenie filtra len vo vynimoc¢nych pripadoch, napriklad pri
vysavani ¢istych kvapalin alebo pri pouZiti papierového fil-
tratného vrecka.
Povrchovo znecisteny plochy skladany filter je UpIne nefunké-
ny. Manualne vyklepanie alebo prefiikanie plochého sklada-
ného filtra nie je potrebné a moze filter dokonca poskodit.
Upozornenie: Automatické Cistenie filtra je zapnuté uz z vy-
robného zavodu.
Zapinanie/vypinanie automatického Cistenia filtra je mozné
len vtedy, ked'je pristroj zapnuty.
- Vypnutie AFC

Stlacte tlaCidlo AFC 9.

Kontrolna indikacia LED 35 zhasne.
- Zapnutie AFC

Stlacte tlacidlo AFC9.

Kontrolna indikacia LED 35 svieti zelenym svetlom.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie

» Pred kazdou pracou na vysavaci vytiahnite zastrcku
siefovej $niiry zo zasuvky.

» Vysavac a jeho vetracie strbiny udrZiavajte vzdy v Cis-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

» Pri udrzbe a Cisteni vysavaca pouzivajte ochrannu dy-
chaciu masku.

Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musiju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzivatela naradia.

Minimalne jedenkrat ro¢ne treba vykonat technicku prachovi
kontrolu, ktort treba zverit bud' vyrobcovi, alebo osobe vy-
Skolenej vyrobcom, pri¢om sa skontroluje napr. poskodenie
filtra, tesnost vysavaca a spravne fungovanie kontrolnych prv-
kov produktu.

Pri vysavacoch triedy M, ktoré sa nachadzali v zneCistenom
prostredi, treba vycistit vonkaj$ok ako aj vietky sti¢iastky mo-
tora, alebo ich osetrit vhodnymi tesniacimi prostriedkami. Pri
vykonavani idrZby a opravarenskych prac treba vietky zne-
Cistené stciastky, ktoré sa nedali vycistit do uspokojivého
stavu, odovzdat na likvidaciu. Takéto sdciastky treba dat na
likvidaciu v nepriepustnych vreckach podla platnych zakon-
nych predpisov o likvidacii takéhoto druhu odpadu.

Ked vykonava tdrzbu uzivatel, treba vysava¢ demontovat, vy-
Cistit a oSetrit, pokial sa to da vykonat tak, aby pritom neboli
ohrozené osoby vykonavajlice tdrzbu ani Ziadne iné osoby.

—

Pred demontazou treba vysavac vycistit, aby sa zabranilo pri-
padnému ohrozeniu. Miestnost, v ktorej sa bude vysavac de-
montovat, by mala byt dobre vetrana. Pocas tdrzby pouZivaj-
te primerané osobné ochranné pomdcky. Po vykonani udrzby
by sa malo uskuto¢nit vyupratovanie a vycistenie priestoru,
kde sa konala tidrzba.

Demontaz/vymena plochého skladaného filtra
(pozri obrazky 11-12)
Poskodeny plochy skladany filter 26 okamzite vymeiite.

- Potiahnite sponu na uzavretie filtra 18 a otvorte kryt filtra
36.

- Uchopte skladany filter 26 za vystupky a vyberte ho sme-
rom hore.

- Odstrante prach a ostatnd necistotu, ktora sa objavi pri de-
montazi plochého skladaného filtra 26, pomocou vihkej
handri¢ky z okraja krytu filtra 36.

Ploché skladané filtre PES a PTFE mdzete oplachnut pod
teclicou vodou.

- Zalozte novy resp. vycisteny plochy skladany filter 26 a
dajte pritom pozor na to, aby bezpecne a spravne sedel.
- Kryt filtra 36 opat uzavrite (musi poCutelne zaskocit).

Nadoba vysavaca

V pravidelnych intervaloch (obcas) vytrite nadobu vysavaca 1
beznym Cistiacim prostriedkom, ktory neposkodzuje povrch,
anechajte ju vyschnut.

Senzory indikujiice stav naplne (pozri obrazok J)
Prilezitostne senzory indikujlce stav naplne 37 vycistite.

- Otvorte uzavery nadoby 13 a demontuijte hornu ¢ast vysa-
vata12.

- Senzory indikujlce stav naplne 37 vycistite nejakou
makkou handri¢kou.

- Hornu ¢ast vysavaca 12 nasadte spat na miesto a uzavrite
uzavery 13.

Uschovavanie a preprava (pozri obrazok K)

- Sietovd $ntiru namotajte na drziak $ntry 17.

- Zasunte prislusenstvo do urcenych drziakov: predlZovacie
riry 31 do drZiakov 19, $trbinovt dyzu 27 do drZiaka 20,
podlahovt dyzu 30 do drziaka 21.

- Otvorte pruzné pasy drziaka hadice vysavaca 4 a uloZte ha-
dicu vysavaca 24 okolo hornej ¢asti vysavaca do drziaka 4.
Pruzné pasy opét zaveste.

- Zalozte L-BOXX do tchytiek 11.

- Pred transportom vysavaca vyberte pIné vrecko na odpad
resp. plné vrecko na prach, alebo vyprazdnite nazbieranu
kvapalinu, aby ste sa vyhli poraneniu chrbtice.

Vysavac prenasajte iba za rukovat 10.

- Predtransportom vysavaca naskrutkujte uzavieraciu zatku
2 nadrZiak hadice 3.

- Odlozte vysavac do suchej miestnostia zabezpecte ho pro-
ti pouZivaniu nepovolanymi osobami.

- Nazaaretovanie koliesok 16 zatlacte nohou brzdy koliesok
15.
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Odstranovanie portch

Problém Odstranenie
Turbina vysavaca sa nerozbehne. - Skontrolujte siefovi $ndru, sietovi zastréku, poistku, zasuvku a hladinové
senzory 37.

Prepinac pracovnych rezimov 7 sa nachadza v polohe ,,Automatika $tart/stop".

- Nastavte prepinac pracovnych rezimov 7 na symbol ,,Vysavanie“ resp.
zapnite rucné elektrické naradie pripojené do zasuvky 5 vysavaca.

Turbina vysavaca sa vypina. - Vyprazdnite nadobu 1.

Turbina vysavaca sa ani po vyprazdneni - Vypnite vysavac a pockajte 5 sekind, po 5 sekundach ho opit zapnite.

nadoby nerozbehne. - Vycistite hladinové senzory 37 a takisto priestor medzi hladinovymi
senzormi 37 pomocou kefy.

Vysavacia sila klesa. - Odstrante upchatie vysavacej dyzy, predlzovacej rury 31, hadice vysavaca

24 alebo plochého skladaného filtra 26.
- Vymeiite vrecko na odpad 25 alebo vrecko na prach.
- Dajte pozor na to, aby kryt filtra 36 spravne zaskocil.
- Hornd ¢ast vysavaca 12 nasadte spravne a uzavrite uzavery 13.
- Vypinacia automatika (vysavanie namokro) sa neiniciuje 26.
Unik prachu pri vysavani - Skontrolujte, ¢i je plochy skladany filter 26 namontovany spravne.
- Vypinacia automatika (vysavanie namokro) sa neiniciuje 26.

Vypinacia automatika (vysavanie namokro) sa - Vycistite hladinové senzory 37 a takisto priestor medzi hladinovymi
neiniciuje. senzormi 37 pomocou kefy.

Prikvapalinach, ktoré nie su elektricky vodivé alebo ak sa tvori pena, vypinacia
automatika nefunguje.

- Prekontrolujte stav naplnenia nadoby.
Zaznieva akusticky vystrazny signal. Vysavaci vykon je nastaveny na prili$ mali hodnotu.
- Nastavte regulator vysavacieho vykonu 8 na vyssiu hodnotu.
Je nastaveny nespravny priemer hadice vysavaca.
- Nastavte regulator objemu priidu vzduchu 6 na skutocny priemer hadice
vysavaca.
Hadica vysavaca 24 je upchaté alebo zalomena.
- Odstrante upchatie alebo zalomenie.
Vrecko na odpad/vrecko na prach je piné.
- Vymeiite vrecko na odpad 25 alebo vrecko na prach.
Plochy skladany filter 26 je znecisteny.
- Vycistite plochy skladany filter alebo ho v pripade potreby vymerite.
Cez pripojené ru¢né elektrické naradie neprechadza dostatocny priid vzduchu.

- Otvorte otvor pre falo$ny vzduch 34 spojky naradia 22:
Prstenec na spojke naradia otacajte tak dlho, az bude otvor pre falosny
vzduch celkom otvoreny.

- Ak je k dispozicii: Otvorte otvor pre falo$ny vzduch ru¢ného elektrického
néaradia.

Kontrolna elektronika nefunguje spravne.

- Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom naradia Bosch.

Automatickeé Cistenie filtra nepracuje. - Aktivujte automatické Cistenie filtra (stlaéte tlacidlo AFC 9).
- Pripojte hadicu vysavaca 24.
Automatickeé istenie filtra sa neda vypnut. - Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom naradia Bosch.
Automatickeé cistenie filtra sa neda zapnut. - Skontaktujte sa s autorizovanym strediskom naradia Bosch.
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Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Pri vetkych dopytoch a objednavkach nahradnych sdciastok
uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vysavaca.

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy
a ldrzby Vasho produktu ako aj nahradnych siciastok. Rozlo-
Zené obrazky ainformacie k nahradnym stic¢iastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prislusenstva.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Vysavac, prislusenstvo a obaly treba dat na recyklaciu zodpo-
vedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Neodhadzuijte vysava¢ do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v ndarodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické
produkty zbierat separovane a dat na recyk-

laciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezékben leirt el6-
irasok betartdsanak elmulasztasa dramiité-
sekhez, tlizh6z és/vagy sulyos testi sériilések-
hez vezethet.

Kérjiik ezt a biztonsagi utmutatot gondosan 6rizze meg.

» Ez a porszivo nincs arra eléiranyoz-
va, hogy korlatozott fizikai, érzéke-
lési vagy szellemi képességi, illet-
ve kello tapasztalattal és/vagy tu-
dassal nem rendelkezo személyek
hasznaljak.

Ezt a porszivot legalabb 8 éves gye-
rekek és olyan személyek is hasz-

—

nalhatjak, akiknek afizikai, érzéke-
lési, vagy értelmi képességeik kor-
latozottak, vagy nincsenek meg a
megfeleld tapasztalataik, illetve
tudasuk, ha azilyen személyekre a
biztonsagukért felelos mas sze-
mély feliigyel, vagy acsavarozogép
biztonsagos kezelésére kioktatta
oket és megértették az azzal kap-
csolatos veszélyeket. Ellenkez0
esetben fennall a hibas kezelés veszé-
lye és sériilések Iéphetnek fel.

» Ugyeljen a gyerekekre. Ez biztosit-
ja, hogy a gyerekek ne jatszhassanak
az elszivo berendezéssel.

» Az elszivo berendezés tisztitasat
és karbantartasat gyerekek fel-
iigyelet nélkiil nem végezhetik.

» Sohase szivjon fel azbeszt tartalmii anyagokat. Az az-
besztnek rakkeltd hatasa van.

Csak akkor hasznalja az el-
szivo berendezést, ha az el-

szivo berendezés hasznalatardl, az elszivasra keriild

anyagokrol és azok biztonsagos eldirasszerii eltavolitasa-

rol megfeleléen tajékoztattak. Egy gondos kioktatas csok-

kenti a hibas kezelési Iépések és a sériilések lehetdségét.

AFIGYELMEZTETES Az elszivo berendezés sza-

raz anyagok, és megfelel6
intézkedések mellett folyadékok felszivasara is alkalmas.
Afolyadékok behatolasa a berendezés belsejébe megnoveli
az aramiités veszélyét.

» Ne szivjon fel a porelszivéval gyilékony vagy robbané-
kony folyadékokat, példaul benzint, olajat, alkoholt és
oldoszereket. Ne szivjon fel forrd vagy égé porokat. Ne
hasznalja a porelszivot robbanasveszélyes helyiségek-
ben. A porok, g6z6k vagy folyadékok meggyulladhatnak
vagy felrobbanhatnak.

A dug_a'lszoléaljza'tgt' csak az
ezen Uzemeltetési titmuta-
toban megadott célokra szabad hasznalni.

Ha hab vagy viz Iép ki, azon-

nal kapcsolja ki a porelszi-
vot és iiritse ki a tartalyt. A porelszivd ellenkezd esetben
megrongalodhat.

A FIGYELEM Az elszivo berendezést csak belsé he-

lyiségekben szabad tarolni.
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A FIGYELEM Rendszeresen tisztitsa meg a folya-

dékszint érzékeldket, és ellendrizze,
nincsenek-e megrongalédva. Ellenkezd esetben ez a funk-
cid hibasan mikddhet.

» Ha nem lehet elkeriilni a porelszivé nedves kornyezet-
ben valé hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-véd-

kapcsolot. Egy hibaaram-véddkapcsold alkalmazasa csok-

kenti az aramiités kockazatat.

> Csatlakoztassaa porelszivot egy eléirasszeriien foldelt
halézathoz. A dugaszoloaljzatnak és a hosszabbitd kabel-
nek mikodoképes védévezetékkel kell felszerelve lennie.

» Minden hasznalat elétt ellendrizze a porelszivot, a ka-
belt és a csatlakoz6 dugét. Ne hasznalja a porelszivét,
ha ezek koziil valamelyiken karosodas Iépett fel. Ne
nyissa fel sajat maga a porelszivét, hanem azt csak
szakképzett szakemberrel és csak eredeti potalkatré-
szek hasznalataval javittassa meg. Egy megrongdlodott
porelszivo, kabel, vagy csatlakozd dugd megnoveli az
aramités veszélyét.

» Ne préselje dssze a kabelt és ne menjen at rajta jarmii-
vel, targoncaval, sth. A halézati csatlakozot sohase a
kabelnél fogva hiizza ki a dugaszolé aljzathél, hanem

mindig a dugaszolo csatlakozot fogja meg. Sohase hiiz-

za a porelszivét a mozgatashoz a kabelnél fogva. Egy
megrongalédott kabel megndveli az aramiités veszélyét.

» Huzza ki a halozati csatlakozé dugét a dugaszoldaljzat-
bal, miel6tt az elszivo berendezésen karbantartasi
munkakat kezd, miel6tt azt megtisztitja, azon beallita-
sokat hajt végre, a tartozék alkatrészeket cseréli, vagy
az elszivo berendezést elrakja. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a porelszivd akaratlan tizembe he-
lyezését.

» Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

» A porelszivot csak szakképzett személyzet és csak ere-

deti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-

tositja, hogy a porelszivo késziilék biztonsagos maradjon.
Az elszivo berendezés

egészségkarosito hatasu

port tartalmaz. A kiiiritést és a karbantartasi munkakat,
beleértve a porgyiijto tartaly hulladékkezelését is, csak
szakemberek hajthatjak végre. Ehhez egy megfelelo vé-
dofelszerelésre van sziikség. Az elszivo berendezést nem

szabad a teljes sziirérendszer nélkiil iizemeltetni. Ellenke-

z6 esetben veszélyezteti az egészségét.

» Aziizembe vétel el6tt ellendrizze az elszivo tomlo kifo-
gastalan allapotat. Hagyja raszerelve az elszivotomlét
azelszivé berendezésre, nehogy akaratlanul por Iépjen
ki. Ellenkez6 esetben port Iélegezhet be.

» Sohase hasznalja az elszivé berendezést arra, hogy ra-

iiljon. Ellenkez6 esetben megrongalhatja az elszivé beren-

dezést.

» A halozati csatlakozo kabelt és az elszivo tomlot dvato-

san hasznalja. Ezekkel a komponensekkel mas személye-
ket veszélyeztethet.

» Az elszivo berendezést ne tisztitsa rairanyitott vizsu-
garral. Haviz hatol be az elszivo berendezés felsé részébe,
ez megnoveli az aramiités veszélyét.

—
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Jelképes abrak

A kdvetkezd szimbolumoknak komoly jelentéségiik lehet az
On elszivo berendezésének hasznalata soran. Jegyezze meg
ezeket a szimbdélumokat és jelentésiiket. A szimbélumok he-
lyes interpretalasa segitségére lehet az elszivo berendezés
jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Szimbélumok és magyarazatuk

Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmez-

tetést és eldirast. A kovetkez6kben leirt

eldirasok betartasanak elmulasztasa dram-

litésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi séri-

|ésekhez vezethet.

AzIEC/EN 60335-2-69 eldirasainak megfe-
lelé M porosztalyU elszivé berendezés
> 0,1 mg/m? expoziciés hatarértékii egész-
ségkarositd porok szaraz elszivasara

— & OAFIGYELMEZTETES i

berende-
2és egészségkarosito hatasii port tartal-
maz. A kiiiritést és a karbantartasi mun-
kakat, beleértve a porgyiijto tartaly hul-
ladékkezelését is, csak szakemberek
hajthatjak végre. Ehhez egy megfeleld
védéfelszerelésre van sziikség. Az elszi-
vo berendezést nem szabad a teljes szii-
rorendszer nélkiil iizemeltetni. Ellenkez6
esetben veszélyezteti az egészségét.

Start-/stop-automatika

Az elektromos kéziszerszamok miikodése
soran fellépd porok elszivasara

Az elszivd berendezés automatikusan
kapcsolodik be és bizonyos késleltetéssel
automatikusan kapcsolddik ki.

=Ny
Il

@ Kikapcsolas
Elszivas
P Lerakddott porok felszivasa
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Szimbélumok és magyarazatuk

15

22

35

Térfogataram feliigyelet 15 mm
tomléatméréhoz
Térfogataram feliigyelet 22 mm
tomléatmérshoz
Térfogataram feliigyelet 35 mm
tomléatmérshoz

Min/Max

Aszivder6 fokozatmentesen

szabalyozhatd:

- maximalis elszivasi teljesitmény a nagy
porkeletkezéssel jaré alkalmazasokhoz

- csokkentett elszivasi teljesitmény mérsé

keltebb porkeletkezéssel jaro alkalmaza-

sokhoz, valamint példaul a csatlakozta-
tott elektromos kéziszerszam és a meg-
munkalasra keriil6 munkadarab kozotti
szivoerd szabalyozasara (példaul csiszo-
lasnal)

A csatlakoztatott elektromos kéziszerszam
legnagyobb megengedett csatlakozasi tel-
jesitménye (ez orszagrol orszagra valtozo)

AFC

Automatikus szlrétisztitas
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Szimbdlumok és magyarazatuk

Egyszerre legfeljebb egy L-Boxxot szabad
az elszivd berendezésre rapattintani.

Az L-Boxx tdmege a tartalmaval egyiitt nem

max. £LBoxx - jadhatja mega 15 kg-ot.

max. 15 kg

» Ne akassza fel az elszivo berendezést
példaul a szallitashoz egy daruhorog-
ra. Az elszivé berendezést nem szabad
daruval felemelni vagy szallitani. Ez
személyi sériilésekhez és megrongaldda-
sokhoz vezethet.

» Neiiljon ra és ne Iépjen fel az elszivo
berendezésre és létraként se hasznal-
jaaz elszivo berendezést. Az elszivd
berendezés felbillenhet és megronga-
l6dhat. Ellenkez6 esetben sériilésve-
szély all fenn.

&

A termék és alkalmazasi lehetoségei-
nek leirasa

Kérijiik hajtsa ki a porelszivo kihajthaté abras oldalat, és hagy-
jaigy kihajtva, mikozben ezt a kezelési itmutatot olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A berendezés faforgacs, valamint nem éghetd szaraz porok,
nem éghet6 folyadékok és viz-leveg6-keverék felvételére, fel-
szivasara, tovabbitasara és szétvalasztasara szolgal. Az elszi-
vO berendezés portechnikai szempontbol ellenérzésre keriilt
és megfelel az M porosztaly kovetelményeinek. A berendezés
az ipari alkalmazas soran, tehat példaul kisipari és ipari valla-
latoknal vagy mihelyekben val6 alkalmazasra is alkalmas.
AzIEC/EN 60335-2-69 el6irasainak megfeleld M porosztalyl
elszivo berendezéseket csak > 0,1 mg/m® expoziciés hatér-
értéku egészségkarosito hatasu porok felszivasara és elsziva-
sara szabad hasznalni.

Csak akkor hasznalja az elszivd berendezést, ha annak min-
den funkciéjat meg tudja itéIni és megfeleléen végre tudja haj-
tani, vagy ha erre megfeleld utasitasokat kapott.

Az abrazolasra keriilo komponensek
A késziilék dbrazolasra keriild komponenseinek sorszamozasa
a porelszivonak az dbra-oldalon talalhatd képére vonatkozik.
1 Tartaly
2 Elszivd csatlakozd zarédugo
3 TomlGfelvevs egység
4 Elszivo tomlé tartd
5 Dugaszoldaljzat az elektromos kéziszerszam szamara
6 Térfogataram szabalyozo
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7 Uzemmoéd-atkapcsold
8 Szivasi teljesitmény szabalyozo (a 3601 JC3 170
alkatrész-szamu berendezésnél ez nincs)
9 AFC-gomb
10 Tartofogantyt
11 L-Boxx befogo egység
12 Porelszivo fels6rész
13 Azelszivo felsd rész zarja
14 Toldkerék
15 Elforduld gorgo fék
16 Elforduld gorgd
17 Kabeltartd
18 Aszlir6fedél zarofiile
19 Tart6 a szivécsovekhez
20 Tart6 arésszivo fejhez/elszivocsonkhoz
21 Tart6 a padldszivo fejhez
22 Szerszamhiively
23 Elszivocsonk
24 Elszivotomls
25 Poreltavolitd zsak
26 Lapos redds szlir6 (PES)
27 Résszivo fej
28 Gumiperem
29 Kefeszalag
30 Padlészivo fej
31 Szivocsd
32 Befogo egység az elszivd toml6 tartdhoz
33 Nyomdgomb
34 Hamislevegd nyilas
35 Ellen6rz6 LED
36 Sziréfedél
37 Szintérzékeld szenzorok
Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem

tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-

lamennyi tartozék megtalalhaté.
Megfelelségi nyilatkozat € €

Egyedili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Miszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2014/30/EU,

2006/42/EK iranyelvekben és azok mddositasaiban leirt ide-

vago eléirasoknak és megfelel a kovetkez6 szabvanyoknak:
EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Amlszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akdvetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ .
%@( LoV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

—
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Zajkibocsatas
A zajmérési eredmények az EN 60335-2-69 szabvanynak
megfelelden keriiltek meghatarozasra.
Az elszivo berendezés zajszintjének tipikus A-értéke kisebb
mint 70 dB(A). Széras K = 3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a 80 dB(A)-t.
Viseljen fiilvédét!

Miiszaki adatok
Nedves/szaraz elszivo berendezés GAS 35 MAFC
Cikkszam 3601 JC3 ... . 1....170
Névleges fesziiltség V 220-240* 110
Névleges felvett
teljesitmény W 1200 1000
50/6
Frekvencia Hz 50/60 0
Tartaly drtartalma (Brutto) | 35 35
Netto trtartalom (folyadék) | 19 19
A pozsak (irtartalma | 19 19
max. vakuum*
~ Elsziv berendezés hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
max. térfogataram*
~ Elsziv berendezés I/s 36 31
mdfs 0,036 0,031
- Turbina I/s 74 71
m3/s 0,074 0,071
max. elszivasi teljesitmény w 1380 1150
Alapos redds szlir feliilete m? 0,615 0,615
Porosztaly M M
Saly az ,EPTA-Procedure
01/2003” (2003/01
EPTA-eljarés) szerint kg 12,4 12,4
Erintésvédelmi osztaly D1 D1
Védettségi osztaly IPX4 IPX4

*egy @ 35 mm atmér6jli és 5 m hosszlisagu elszivo tomlGvel mérve
**Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Alacso-
nyabb fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilon-
leges kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Start-/stop-automatika*

Névleges max. min.

fesziiltség teljesitmény teljesitmény

EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

* A csatlakoztatott elektromos kéziszerszam legnagyobb megengedett
csatlakozasi teljesitménye (ez orszagrol orszagra valtozo)

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 0XA[(29.9.14)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1715-003.book Page 142 Monday, September 29, 2014 11:46 AM

142 | Magyar

Osszeszerelés

» Az elszivonn végzendd barmely munka megkezdése
elott hiizza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszolé aljzatbol.

Az elszivo tomlé tarto felszerelése

(lasd az ,,A” abrat)

- Toljabele feliilrdl, hatarozott mozdulattal a 4 elszivo tomlé
tartdkat az erre el6iranyozott 32 befogt egységekbe, amig
azok bepattannak.

Az elszivotomlo felszerelése (lasd a ,,B” abrat)

- Tegye fel a 24 elszivotoml6t a 3 tomldcsatlakozora és for-
gassa el (itkdzésig az dramutato jarasaval megegyez6
iranyba.

Megjegyzés: A porelszivas soran a pornak az elszivo tomlé-

ben és a tartozékokban fellépd sirlddasa elektrosztatikus fel-

toltédéshez vezet, amelyet a kezel6 statikus kisiilések alakja-
ban megérezhet (a kornyezeti hatasoktdl és a személy érzé-
kenységétdl fliggben).

Bosch altalaban azt javasolja, hogy finom porok és szaraz
anyagok elszivasahoz hasznaljon egy antisztatikus elszivd
tomlét (kilon tartozék).

Azelszivo berendezés tartozékainak felszerelése
(lasd a ,,C” abrat)

A 24 elszivé tomlG egy Clip-rendszerrel van felszerelve, amel-

lyelazelszivd berendezés tartozékait (22 szerszamhiively, 23
elszivocsonk) lehet csatlakoztatni.

A szerszamhiively felszerelése
- Toljaraa22szerszamhiivelyta 24 elszivé tomlére, amig az

elszivo tomlé mindkét 33 nyomdgombja hallhatéan bepat-

tan.
- Aleszereléshez nyomja befelé a 33 nyomégombokat és
hlzza szét az alkatrészeket.

A fuvokak és csovek felszerelése

- Toljaraa23elszivdcsonkot a 24 elszivo tomldre, amig az el-

szivo toml6 mindkét 33 nyomogombija hallhatéan bepattan.

- Ezutantoljarderételjesen az elszivé berendezés kivant tar-

tozék alkatrészét (padloszivo fej, résszivo fej, szivocso
stb.) a 23 elszivocsonkra.

- Aleszereléshez nyomja befelé a 33 nyomégombokat és
hdzza szét az alkatrészeket.

A poreltavolit6 zsak vagy a porzsak
behelyezése/kivétele

(Szaraz anyagok felszivasa)

(lasd a,,D1”-,,D2” abrat)

Az M porosztalyl szaraz anyagok felszivasahoz feltétleniil be
kell helyezni egy 25 poreltavolité zsakot vagy egy porzsakot.

Amennyiben expoziciés hatarérték nélkiilivagy = 1 mg/mS ex-

pozicids hatarértékii (az L porosztalynak megfeleld) anyago-
kat sziv fel, ezeket kozvetleniil a tartalyba is fel lehet szivni.
Megjegyzés: Egy szlirGs papirzacskd hasznalata esetén fel-
tétleniil, egy sz(irds fliz zacskd haszndlata esetén lehetdleg
kapcsolja ki az automatikus szlirétisztitast (AFC) (lasd ,Az
AFC deaktivalasa”, a 144. oldalon).

—

AFIGYELMEZTETES Az elszivé berendezés

egészségkarosito hatasu
port tartalmaz. A kiiiritést és a karbantartasi munkakat,
beleértve a porgyiijto tartaly hulladékkezelését is, csak
szakemberek hajthatjak végre. Ehhez egy megfelel6 vé-
dofelszerelésre van sziikség. Az elszivo berendezést nem
szabad a teljes sziirérendszer nélkiil iizemeltetni. Ellenke-
20 esetben veszélyezteti az egészségét.

A hulladékkezeld zsak behelyezése

- Nyissakia 13 lezard kapcsokat vegye le 12 a porszivo felsé
részét.

- Tegye be a 25 poreltavolité zsakot a betdltényilasaval elé-
re az 1 tartalyba.

- Huzza rd a betdlt6nyilast a csatlakozd karimara egészen a
csatlakozd karima bemélyedéséig.

- Gondoskodjon arrdl, hogy a 25 poreltavolitd zsak teljesen
felfekidjon a 1 tartaly belsd falaira.

- Utdgesse ki a maradékot a 25 poreltavolitd zsakbdl az 1
tartaly széle felett.

- Tegyeismétfelahelyére aporszivo 12 felsé részét és zarja
le a 13 lezard kapcsokat.

A poreltavolité zsak kivétele és lezarasa

- Nyissakia13lezard kapcsokat vegye le 12 a porszivo felsé
részét.

- Huzza le hatrafelé a megtelt 25 poreltavolité zsakot a csat-
lakozo karimardl.

- Ovatosan, anélkiil, hogy megsértené, vegye ki a 25 porel-
tavolitd zsakot az elszivo berendezésbdl.
Ugyeljen arra, hogy a poreltavolitd zsak ne dorzsolédjon
hozza a csatlakozd karimahoz, vagy mas, éles targyhoz.

- Huzzale aragasztoszalag boritasat és ragassza le a porelta-
volitd zsakot.
Ezutan kosse 0ssze a ragasztdszalag lehtzott boritasaval a
betoltonyilas alatt a 25 poreltavolitd zsakot.

A porzsak kicserélése/behelyezése (kiilon tartozék)

- Nyissakia 13 lezard kapcsokat vegye le 12 a porszivo felsé
részét.

- Huzza le hatrafelé a csatlakozo karimarol az egész porzsa-
kot. Aporzsak nyilasat afedél lehajtasaval zarjale. Vegye ki
alezart porzsakot a porelszivobal.

- Huzza rd az 4j porzsakot az elszivo berendezés csatlakozo
karimajara. Gondoskodjon arrdl, hogy a porzsak teljes hos-
szaban felfekiidjon az 1 tartaly belso falara.

- Tegyeismétfelahelyére aporszivo 12 felsé részét és zarja
le a 13 lezard kapcsokat.

A gumiperem behelyezése

(Nedves anyagok elszivasa) (lasd az ,,E” abrat)

Megjegyzés: Az ateresztési fokkal kapcsolatos kévetelmény

(M porosztaly) csak a szaraz anyagok felszivasanal kertiilt iga-

zolasra.

- Emelje ki a 29 kefeszalagot egy megfeleld szerszammal a
30 padldszivo fejbol.

- Tegye be a 28 gumiperemeket a 30 padldszivo fejbe.

Megjegyzés: A gumiperemek strukturalt oldalanak kifelé kell

mutatnia.
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Az L-Boxx pattintasos rogzitése

(lasd az ,,F” abrat)

Az elszivd berendezés szallitdsahoz és az elszivo berendezés
tartozékai és/vagy elektromos kéziszerszamok helytakarékos

taroldsara ra lehet pattintani egy L-Boxxot az elszivo berende-

zés felsd részére.

- Pattintsa ra az L-Boxxot a 11 befogd egységre.

» Sohase vigye az elszivé berendezést a pattintasos rog-
zitésii L-Boxxnal fogva. Az elszivd berendezés az L-Boxx
tartéfogantyujahoz tul nehéz. Ez személyi sériilésekhez és
megrongalédasokhoz vezethet.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie a porelszivé tipus-
tablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os berendezése-
ket 220 V halézati fesziiltségrdl is szabad iizemeltetni.

» Kérjiik tajékozodjon az egészségre artalmas porok ke-
zelésére vonatkozo torvényes eldirasokrol/torvények-
rol, amelyek az On orszagaban érvényben vannak.

Az elszivo berendezést a kdvetkezd anyagok fel- és elszivasa-

ra szabad hasznalni:

- 20,1 mg/m? expoziciés hatarértékii porok

Az elszivd berendezést alapvetden tilos robbanasveszélyes

helyiségekben hasznalni.

Ha nem hasznalja az elszivé berendezést, kapcsolja azt ki,

hogy takarékoskodjon az energiaval.

Egy optimalis elszivasi teljesitmény biztositasara a 24 elszivd

tomlét mindig teljesen le kell tekerniaz elszivd berendezés 12

felsG részérdl.

Szaraz anyagok felszivasa

Lerakodott porok felszivasa

- Allitsa be a helyes elszivé toml6 atmérének megfeleléen a
6 térfogataram szabalyozot.

- Azelszivo berendezés bekapcsolasahoz allitsa a JL
7 lizemmod atkapcsoldt az ,Elszivas” jelére. P

i

- Azelszivo berendezés kikapcsolasahoz allitsa a @
7 izemmod atkapcsolot a ,Kikapcsolas” jelére.

Az elszivé berendezés egy térfogataram feliigyelettel van fel-

szerelve. A térfogataram felligyelet az ,Elszivas” izemmad-

ban rogzitett modon be van allitva egy 20 m/s értékre, ez az

érték fliggetlen a 6térfogataram szabalyozo helyzetétdl.

Haatényleges érték ezen érték ala siillyed, példaul ha a szivé-

tomlében szennyezddések halmozodtak fel, ha a porzsak
megtelt, vagy ha a lapos redds sz(ir6 eltomddott, felhangzik
egy figyelmeztetd hangjelzés. Ebben az esetben kapcsolja ki
az elszivd berendezést, és az Az lizemzavarok elharitdsa”
szakaszban leirtaknak megfelelden ellendrizze azt.

—
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Az elektromos kéziszerszamok miikodése soran fellépé

porok elszivasara (lasd a ,,G” abrat)

> Ha az elvezetett levegot visszavezetik ugyanabba a he-
lyiségbe, ott kielégito légkicserélési sebességnek (L)
kell fennallnia. Tartsa be az adott orszagban érvényes
eldirasokat.

Az elszivo berendezésbe egy 5 védGérintkezovel ellatott du-
gaszolo aljzat van beépitve. Ehhez az aljzathoz egy kiils6
elektromos kéziszerszamot lehet csatlakoztatni. Vegye tekin-
tetve a porszivohoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszam
legnagyobb megengedett teljesitményét.

Az elszivasi pontban a kielégitd porszallitas biztositasara a
legalacsonyabb térfogataramnak nem szabad alacsonyabb-
nak lennie az elszivé berendezéshez csatlakoztatott elektro-
mos kéziszerszamhoz megadott értéknél.

Toml6 atméro A térfogataram beallitasi értéke
35mm 57,9 m°/6ra
22 mm 41,2 m%/6ra
15mm 12,7 m%/6ra

- Allitsa be a helyes elszivé toml6 atmérének megfeleléen a
6 térfogataram szabalyozot.

- Szerelje fel a 22 szerszamhiivelyt (lasd ,A szerszamhiively
felszerelése”, a 142 oldalon).

- Toljabele a 22 szerszamhiivelyt az elektromos kéziszer-
szam elszivé cséesonkjaba.

- Azelszivd berendezés Start-/Stop-auto- ﬂ;ﬁﬁ =)
matikajanak iizembe helyezéséhez dllitsa =
az 7 iizemmod atkapcsoldt a ,Start-/Stop- 14]:
automatika” jelére.

Ebben az lizemmddban a térfogataram értékét a berende-
2és a 6 térfogataram szabalyozon bedllitott értéknek meg-
felelGen felligyeli. Helyes bedllitas esetén a berendezés
biztositja a kielégitd porszallitast.

- Aporelszivé iizembe helyezéséhez kapcsolja be az 5 du-
gaszoldaljzathoz csatlakoztatott elektromos kéziszersza-
mot. A porszivo ekkor automatikusan bekapcsolodik.

- Azelszivas befejezéséhez kapcsolja ki az elektromos ké-
ziszerszamot.

A Start-/Stop-automatika utanfutasi funkcioja miatt a be-
rendezés még kb. 15 masodpercig tovabb mikadik, hogy
kiszivja a megmaradt port az elszivé toml6bél.

- Azelszivo berendezés kikapcsolasahoz allitsa a @

7 izemmod atkapcsolot a ,Kikapcsolas” jelére.

Ha felhangzik az akusztikus figyelmeztetd jel, akkor az elszivo

berendezést a Az izemzavarok elhéritasa” szakaszban leir-

taknak megfeleléen at kell vizsgalni.
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Nedves anyagok elszivasa

» Ne szivjon fel a porelszivéval gyiilékony vagy robbané-

kony folyadékokat, példaul benzint, olajat, alkoholt és
oldészereket. Ne szivjon fel forro vagy égé porokat. Ne

hasznalja a porelszivot robbanasveszélyes helyiségek-

ben. A porok, g6z6k vagy folyadékok meggyulladhatnak
vagy felrobbanhatnak.

» Az elszivo berendezést vizszivattyiiként hasznalni ti-
los. Az elszivd berendezés levegd- és vizkeverékek felszi-
vasara szolgal.

» Az elszivonn végzend6 barmely munka megkezdése
elatt hizza ki a csatlakozé dugét a dugaszolo aljzathdl.

Megjegyzés: Az ateresztési fokkal kapcsolatos kovetelmény

(M porosztaly) csak a szaraz anyagok felszivasanal kertilt iga-

zolasra.

- Anedveselszivas el6tt tavolitsa el a 25 poreltavolité zsakot
vagy a porzsakot és Uiritse ki az 1 tartalyt.

Megjegyzés: A viz és szilard anyagok keverékeinek felsziva-

sanal a hulladékkezelés megkonnyitésére hasznaljon egy sz(i-

rés nedves zacskot (tartozék), amely elvalasztja a folyadékot

a szilard anyagoktol.

- Tegye be a gumiperemet a padloszivd fejbe (lasd ,A gumi-
perem behelyezése”, a 142 oldalon).

- Kapcsolja ki az automatikus szirétisztitast (AFC) (lasd ,,Az
AFC deaktivalasa”, a 144 oldalon).

Az elszivo berendezés 37 szintérzékeld szenzorokkal van fel-

szerelve. A maximalis toltési szint elérésekor az elszivo beren-

dezés automatikusan kikapcsol. Allitsa a 7 izemmad atkap-
csoldt a ,Kikapcsolas” jelre.

Megjegyzés: Nem vezetG folyadékok (példaul firé emulzid,
olajok, zsirok) felszivasakor az elszivé berendezés a tartaly
megteltekor nem kapcsolddik ki. A tltési szintet ezért allan-
déan ellendrizni kell és a tartalyt idében ki kell Griteni.

Ha a nedves elszivas kozben felhangzik az akusztikus figyel-

meztetd jel, ez nem befolyasolja az elszivé berendezés miiko-

dési biztonsagat. A zavar elharitasahoz semmilyen intézke-
désre sincs sziikség.

- Azelszivo berendezés szallitasahoz csavarjard a 2 zarédu-

g6t a 3 tomldécsatlakozora.

A penészképzédés megeldzésére nedves elszivas esetén:

- Vegye ki és hagyja alaposan megszaradni a 26 lapos redés
sz(irét.

- Vegye le az elszivé berendezés 12 felsd részét, nyissa ki a
36 sz(ir¢ fedelét és hagyja mind a két alkatrészt jol kisza-
radni.

Sziirétisztitas
Automatikus sziirdtisztitas (lasd a ,,H” abrat)
Az automatikus szlirétisztitas (AFC = Automatic Filter Cle-

aning) soran a 26 lapos red6s sziir6 15 masodpercenként
egy-egy levegblokéssel (pulzald zaj) megtisztitasra kerdil.

A sziirétisztito berendezést legkésdobb akkor kell izembe hoz-

ni, ha az elszivasi teljesitmény mar nem kielégitd.
Arendszeres sz(irtisztitas megndveli a sz(ird élettartamat.
Egy idedlis élettartam eléréséhez csak kivételes esetekben

—

deaktivalja az automatikus sz(irétisztitast, példaul tiszta folya-
dékok felszivasahoz vagy egy szlirés papirzacsko alkalmazasa
esetén.

Egy elszennyezddott feliilet( lapos redds sziird még teljesen
miikoddképes allapotban van. A lapos redés szir6 kiiitoge-
téssel vagy kifuvassal valo kézi tisztitasara nincs sziikség, ez
még a szliré megrongalodasahoz is vezethet.

Megjegyzés: Az automatikus sz(rétisztitas gyarilag be van
kapcsolva.

Az automatikus szlirétisztitast csak bekapcsolt berendezés
mellett lehet be-, illetve kikapcsolni.

- Az AFC deaktivalasa
Nyomja meg a 9 AFC-gombot.
A 35 ellen6rz6 LED kialszik.
- Az AFC aktivalasa
Nyomja meg a 9 AFC-gombot.
A 35 ellendrz6 LED z6ld szinben vilagit.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elszivonn végzendd barmely munka megkezdése
elott hiizza ki a csatlakoz6 dugot a dugaszolé aljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elszivot és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

» Az elszivo berendezés karbantartasahoz és tisztitasa-
hoz viseljen porvédé alarcot.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével
csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-
szerszam-mihely (igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

A gyartonak vagy egy megfeleléen kioktatott személnyek leg-
aldbb évente egyszer végre kell hajtania egy portechnikai el-
lenérzést, melynek soran tobbek kozott a szUiré esetéeges
megrongalodasait, az elszivo berendezés tomitettségét és a
vezérl6 berendezés miikodoképességét is felil kell vizsgalni.

Az M osztaly elszivo berendezések esetén, amelyek elszen-
nyezddott kdrnyezetben voltak, a berendezés kiilsejét, vala-
mint valamennyi alkatrészét meg kell tisztitani és tomitGszer-
rel le kell kezelni. A karbantartasi és javitasi munkak soran
minden olyan szennyezett alkatrészt, amelyet nem sikeriilt ki-
elégitd modon megtisztitani, el kell tavolitani. Ezeket az alkat-
részeket az ilyen hulladékok kezelésére vonatkozo érvényes
rendelkezéseknek megfeleléen porhatlan zacskokba kell ten-
ni és igy kell eltavolitani.

Ha a karbantartasi munkékat a felhasznalé végzi el, akkor az
elszivo berendezést ugy kell szétszerelni, megtisztitani és a
sziikséges karbantartasi munkakat elvégezni, hogy ne [épje-
nek fel a karbantarto személyzet és idegen személyek szama-
raveszélyes szituaciok. Az elszivo berendezést a szétszerelés
el6tt az esetleges veszélyek megel6zésére meg kell tisztitani.
Azt a helyiséget ,amelyben az elszivo berendezést szétszere-
lik, alaposan ki kell szelléztetni. A karbantartasi munkak koz-
ben viseljen személyi védéfelszerelést. A karbantartds befeje-
zése utan meg kell tisztitani a karbantartasi teriiletet.

1609 92A 0XA[(29.9.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



V2 éﬁ 4@
% OBJ_BUCH-1715-003.book Page 145 Monday, September 29, 2014 11:46 AM

Magyar | 145
A lapos redés sziiré kivétele/kicserélése Tarolas és szallitas (lasd a ,K” abrat)
(lasd az 117 - ,12” dbrét) - Csavarja fel a halozati tapvezetéket a 17 kabeltartd koré.
A megrongalddott 26 lapos redds szliréket azonnal cserélje - Tegye be atartozék alkatrészeket az erre elGiranyozott tar-
ki. tokba: A 31 szivocsoveket a 19 tartokba, a 27 résszivo fe-
- Huzza kia 18 zardfiilénél fogva és nyissa ki a 36 sziréfede- jeta 20 tartdba, a 30 padiészivo fejet a 21 tartdba.
let. - Nyissa ki a 4 elszivo tomlé-tarto rugalmas szalagjait és te-
- Fogjamegabordaknal fogva a 26 lapos redds sziirét és fel- gye fel a 24 elszivo tomlét az elszivd berendezés felsd ré-
felé mutat6 irdnyban hizza ki. sze kore a 4 tartéba.
- Tavolitsa el egy nedves kenddvel a 26 lapos red6s sz(ird ki- Ismét akassza be a rugalmas szalagokat.
vételekor keletkezett port és szennyezédéseketa 36 szii- ~ — Pattintsardaz L-Boxxot a 11 befogd egységre.
réfedél szélérdl. - Azelszivo berendezés szillitasa elGtt vegye ki beldle a
APES és PTFE lapos redds sziiréket foly6 viz alatt ki lehet megtelt poreltavolitd zsakot, illetve porzsakot, vagy eres-
Sbliteni. sze le a felvett folyadékokat, hogy megelézze a nehéz suly

emelésekor fellépd sériiléseket.
Az elszivd berendezést csak a 10 tartofogantydnal fogva
szallitsa.

- Tegyenbe egy Uj, illetve a megtisztitott 26 lapos redds sz(-
rét és ligyeljen a biztonsagos és helyes illeszkedésre.

- Ismét zarja le a 36 szliréfedelet (annak hallhatdan be kell - o L, L,
ugornia). - Azelszivo berendezés szallitasahoz csavarjard a 2 zarédu-

g6t a 3 tomldécsatlakozora.

Ta"rtélly _ ) ) - Raktarozza el az elszivé berendezést egy szaraz helyiség-

Idénként mossa ki a 1 tartalyt a kereskedelemben kaphato, ben és gondoskodjonarrél, hogy azt illetéktelen személyek
nem koptatd hatasu tisztitészerrel, majd hagyja megszaradni. ne hasznalhassak.

Szintérzékels szenzorok (lasd a ,,J” abrat) - Lépjen ra a 16 elfordul6 gérgbk rogzitéséhez az elforduld

Tisztitsa meg Sie idénként a 37 szintérzékeld szenzorokat. gorgdk 15 fékjére és nyomja e azt.

- Nyissakia 13 lezard kapcsokat vegye le 12 a porszivé felsé
részét.

- A37szintérzékeld szenzorokat egy puha kenddvel tisztitsa
meg.

- Tegyeismétfelahelyéreaporszivd 12 felsé részét és zarja
le a 13 lezard kapcsokat.

Az iizemzavarok elharitasa

Probléma Elharitas modja

A szivoturbina nem indul el. - Ellendrizze a halozati tapvezetéket, a halozati csatlakozo dugot, a
biztositékot, a dugaszoloaljzatot és a 37 szintérzékel6 szenzorokat.

A7 iizemmad atkapcsold a ,Start-/Stop-automatika” helyzetben van.

- Allitsa ata 7 iizemmad atkapcsoldt az , Elszivas” jelére, illetve kapcsolja be a
5 dugaszoldaljzathoz csatlakoztatott elektromos kéziszerszamot.

A szivéturbina kikapesol. ~ Uritse ki az 1 tartélyt.
Aszivoturbinaatartaly kiliritése utannemindul - Kapcsolja ki az elszivo berendezést, varjon 5 masodpercet, majd ismét
ismétel. kapcsolja be az elszivo berendezést.

- Egy kefével tisztitsa meg a 37 szintérzékeld szenzorokat, valamint a 37
szintérzékeld szenzorok kozotti teret.

Aszivoerd lecsokkent. - Szlintesse meg a dugulasokat a szivéfejben, a 31 szivocsében, a 24 elszivo
tomlGben vagy a 26 lapos redés sztrében.

- Cserélje ki a 25 poreltavolitd zsakot vagy a porzsakot.
- Pattintsa be helyesen a helyére a 36 sz(iréfedelet

- Tegye fel helyes helyzetben a 12 elszivd berendezés felsd részét, majd zarja
le a 13 lezaré kapcsot.

- Cserélje ki a 26 lapos red6s szir6t.
Az elszivas kozben por lép ki. - Ellendrizze a 26 lapos redds szlir6 eléirasszer( beszerelését.
- Cserélje ki a 26 lapos redds szirét.
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Probléma

—

Elharitas modja

Akikapcsold automatika (nedves elszivas) nem — Egy kefével tisztitsa meg a 37 szintérzékeld szenzorokat, valamint a 37

1ép mUkodésbe.

szintérzékeld szenzorok kozotti teret.

A kikapcsold automatika elektromosan nem vezetd folyadékok vagy
habképz6dés esetén nem miikodik.

— Allandéan ellenérizze a folyadékszintet.

Felhangzik az akusztikus figyelmeztetd jel.

Az elszivasi teljesitmény tul alacsonyra van beallitva.

- Allitsa be egy magasabb értékre a 8 szivasi teljesitmény szabalyozét.

Hibas toml6atmérd van beallitva.
— Allitsa be a helyes elszivé toml6 étmérének megfeleléen a 6 térfogataram

szabalyozot.

A 24 elszivd tomlo eldugult vagy megtort.
- Szlintesse meg a dugulast vagy a megtorést.

A poreltavolitd zsak/a porzsak megtelt.
- Cserélje ki a 25 poreltavolitd zsakot vagy a porzsakot.

A 26 lapos redds sz(rd elszennyezédott.
- Tisztitsa meg, vagy sziikség esetén cserélje ki a lapos redés szlir6t.

Nem jon létre kielégit légaram a csatlakoztatott elektromos kéziszerszamon

at.

- Nyissa ki a 22 szerszamhiively 34 hamislevegd nyilasat:
Forditsa el annyira a szerszamhiivelyen taldlhato gy(irdt, hogy a hamislevegé
nyilas teljesen kinyiljon.

- Havan: Nyissa ki az elektromos kéziszerszam hamislevegd nyilasat.

Mikodési hiba lépett fel a feliigyeld elektronikaban.
- Lépjen kapcsolatba egy Bosch elektromos szerszam iigyfélszolgalattal.

Az automatikus szlirétisztitas nem muikodik.

- Aktivalja a sz(ir6tisztitast (nyomja meg a 9 AFC-gombot).

- Csatlakoztassa a 24 elszivo toml6t.

Az automatikus sz(irétisztitast nem lehet
kikapcsolni.

- Lépjen kapcsolatba egy Bosch elektromos szerszam iigyfélszolgalattal.

Az automatikus sz(ir6tisztitast nem lehet
bekapcsolni.

- Lépjen kapcsolatba egy Bosch elektromos szerszam iigyfélszolgalattal.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a porszivd tipustablajan talalhato 10-je-
gyl megrendelési szamot.

A Vevdszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-

keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomrdi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-

nek javitasat.
Tel.: (061) 431-3835
Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Azelszivot, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvédel-
mi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra el6ké-
sziteni.

Ne dobja ki az elszivd berendezést a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfeleld or-
szagok jogharmonizacidjanak megfelelGen
amadr hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kiilon dssze kell gydjteni
és akornyezetvédelmi szempontbol megfeleld djra felhaszna-
lasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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- Npu pasrpy3ke/norpyske He A0NYCKAeTCA UCMONb30BaHKe

PyCCK" ] noboro BUAATEXHUKM, PaboTaIOLLEN MO NPUHLMMY 3AKMMa
CepTndmKaT 0 COOTBETCTBUM y”aKO%K” 6
No. KZ.7500052.22 01.00634 - Moapo Hb|eere Tolsalimq K YCNIOBMAM TPAHCTOPTUPOBKH
Cpok AeiCTBHA cepThdrKaTa 0 COOTBETCTBUM cmorpute 8 TOCT 15150 (Ycnosne 5)

no12.11.2018
TOO «LleHTp cepTUdMKaLMM NPOAYKLMM, YCNYT» Yka3aHus no besonacHocTH

§ AnMalIbL o Ka6a+|561a/M7gaTb|pa, MpouTTe BCe YKa3aHMA M HHCTPYKLUK N0
YT yn. RanpaAKoBa, o]l Texuuke 6esonacHocTu. YnyLeHus B OTHO-
CepTUdHKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA M0 AAPECY: || wern yrasarit n ncrpykumii no Texsmke
?ﬂogsa??fopgoa%”;g 13¢5 6e30MaCcHOCTM MOTYT CTaTb PUUMHOM NOPa-
- Akan. ; : KEHHA AMEKTPUUECKUM TOKOM, NOXKapa U Ta-
Poccua, 129515, MockBa P P

KENbIX TPABM.
[laTa M3roTOBNEHHA YKasaHa Ha MOCTEAHeN CTpakmLe 06nox-  TUATeNbHO COXPaHAITe 3TH HHCTPYKUHH.

K PYKOBOACTE. » ITOT NbINecoc He NpeAHa3HaueH
KoHTaKTHas MH(OPMaLMA OTHOCHTENbHO MMMNOPTEPa COAEP-

KMTCA Ha yNaKoBKe. ANnA ucnonb30BaHUA A€TbMU U NH-
Cpok cnyx6bl uagenus U‘aM" C orpaH"quHblM“ d)"s"qe'

Cpok cnyxbbl u3nenus coctanaeTt 7 net. He pekomeHayetcs CKWUMH, CEHCOPHbIMU UNU YMCTBEH-
K 9KCM/yaTaLum No UCTEUEHUM 5 NeT XpaHEHHA C AaTbl U3r0- .
TOBNEHMA be3 npeaBapuTENbHOM NPOBEPKY ([aTy U3roToBne- HbIMH CIOCOBHOCTAMM HIIH C Heno
HWA CM. Ha 3TUKETKE). CTAaTOUYHbIM OMNbITOM U 3HAHUAMM.
MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA3O0B U OLUIMGOUHbIE AeHCTBHUA Monb30BaTbCA 3TUM NbINECOCOM

nepcoHana unu nonb3osarens AeTAM cTaplue 8neru NMLamM c or-
~ He UCMOMb30BaTb C NOBPEXAEHHOM PYKOATKON MK NOBpe-

KAEHHDBIM 3aLLUTHBIM KOXKYXOM paHHYEeHHbIMH (bVI3W>|eCKHMM, CeH-
- :g :gl:(?)‘;f},ocia;g;ng:OHBneHMM AblMa HenocpeacTBeH- coprlM“ Unu YMCTBeHHblM“ cno.
- He MCMoMb3oBaTh C NepebUTLIM UK OTONEHHBIM INEKTPH- cobHocTAMM HNK HeAo0CTaToOUHbIM

ueckum kabenem ONnbITOM U 3HAHUAMMU pPa3peLuaeTca
- He MCMOMb30BaTh Ha OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS

[10%aA (B pacnsinsemo Boae) TONbKO nog NPUCMOTPOM UNU €CNU
= He BKNIouaTb NpY NonajiaHu BOfbl B KOPMYC OHH NMPOLUNU HHCTPYKTAX Ha npen-

— He UCnonb3oBatb Npu CUNbHOM UCKPEHUU

- He UCnonb3oBaTh Npu NOABNEHUM CUNbHOM BUOpaLMK mer Haﬂe)KHoro HCnonb3oBaHuA

KpuTepuu npeaenbHbIX COCTOAHMI nbinecoca U NOHUMAlOT, KakKue ona-
- NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKHHI Kabenb CHOCTH UCXOAAT OT Hero. NHaue Cy-
_ T1OBPEXACH KOPIYC HIRENMA LLLECTBYET OMACHOCTb HENPaBUbHOTO

Tun 1 nepMoANUHOCTb TEXHHYECKOTO oBcnymuBauun UCMNONb30BaHNA UK I'IO}'IyquI/IH
PekomeHayeTcA OUUCTUTb UHCTPYMEHT OT MblIU NOCNE KaXa0-

IO UCMOMb30BAHUA. TPaBM.
Xpanenue » CmoTpuTe 3a AeTbMM. [leTh He

- Heobxogumo XPaHUTb B CYXOM MecCTe
- Heobxoaumo XPaHWTb BAann OT UCTOYHUKOB MOBbILLIEHHbIX p'on)KH bl ¥ rpaTbCﬂ C NbINECOCOM.

TEMNepartyp 1 BO3AENCTBIUA COMHEUHbIX Nyyer » neTﬂM pa3peluaerca Npo1u3Bo-
- MPH XpaHeHun HeobxoanMo 13beraTb peskoro nepenaaa

Tounenayp A P penan AUTbCA OUHCTKY M TEXHHUECKOe 06-
- XpaHeHue be3 ynakoBKHW He A0NycKaeTca cnyxuBaHue nbinecocatonbkKonon
- NOAPO6HbIE TPEDOBaHMA K YCIOBUAM XpaHEHHUsA CMOTpHUTE

BOCT 15150 (Ycnosue 1) NPUCMOTPOM.
TpancnopTiposka » Hukoraa He 3acacblBaiiTe NbINeCOCOM MaTepHanbl, co-

Aepxaluue acbect. AcbecT UMeeT KaHLEePOreHHoe encT-

- KaTeropuuecku He AONYCKAETCA NafeH!e 1 niodble Mexa- Bre

HUUECKMe BO3eNCTBUA Ha YNIAKOBKY NPH TPAHCMOPTHPOB- ’

Ke
Bosch Power Tools 1609 92A0XA[(29.9.14)
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A NPEOYNPEXOEHVE Ucnonb3yiite nbinecoc

TONbKO BTOM Cyyae, ecnu
Bbl nonyuunu gocTatouHo HHcopMaLMK o nbinecoce, Co-
6upaembix BewecTsax u ux 6esonacHom yaaneuun. Tula-
TeNbHbI HHCTPYKTaX CHIKAET PUCK HeNpaBMIbHOM aKCnNya-
Taluu ¥ TPaBM.

A ﬂPEﬂVI‘IPE)KﬂEHI/IE Mbinecoc npegHa3HaueH

AnA cobupaHua Cyxux Be-
LLECTB, a NPH NPHHATHH COOTBETCTBYIOLMX MEP - TaKXKe U
AnA cobupaHua xuaKocTei. NonanaHue XMAKOCTH B Nbine-
COC NOBbILIAET PUCK Yaapa ANEKTPUUECKNAM TOKOM.

» He 3acacbiBaiiTe NbINecocom roploune WK B3pbiBoo-
nacHble XXWAKOCTH, Hanp., beH3uH, macno, cnuprT, pac-
TBOpUTEnH. He BcacbiBaiiTe ropAvYyio UK ropALLYH0
nbinb. He nonb3yiitecb Nbinecocom Bo B3pbiBooONa-
CHbIX NOMeLLeHHAX. Mbinb, Napbl UK XMAKOCTA MOTYT
BOCMNAMEHUTbCA UK B30PBATbCA.

A NPEOYNPEXOEHVE Wcnonb3yiite poseTky

TONbKO B YKa3aHHbIX B py-
KOBOACTBE MO 3KCnnyaTtauuu uenax.

A NPEAYNPEXAOEHUE an BbiXoAe neHbl Unu Bo-

Abl U3 Nbinecoca cpasy
BbIK/OYaTE NbINecoc u 0I'I0p0)KHﬂﬁTe Kom’eﬁuep. MHaue
nblNecoc MoxeT bbiTb NnoBpexaeH.

A BHUMAHUE XpaHuTe NbiNecoc TonbKo BHYTPH
NoMeLLeHH.
A BHUMAHVE PerynapHo ouuwwaiiTe AaTUHKH ypoB-

HA XKMAKOCTH H NpOBepAiTe HX HA
npeamMeT NoBPeXAEHNA. 3arPAHEHNA U NOBPEXAEHNA OT-
pULaTeNbHO BO3AENCTBYIOT HA (hYHKLMOHAMbHYIO CNocob-
HOCTb [1aTYMKOB.

» Ecnu npUMeHeHHA Nbinecoca B CbipOM NOMELLEHUH U3-
6exaTb HeBO3MOXHO, TO NPUMEHSAIHTE YCTPOHCTBO 3a-
wutHoro otkntouenua (Y30). MpumeHenne Y30 cHrxa-
€T PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

» Moakntouaiite Nbinecoc K 3a3eMNeHHON COrnacHo
npeanMcaHnuAM aneKTpoceTH. LLiTencenbHas poseTka U
Kabenb-yanuHUTENb LOMKHBI UMETb PABOTOCNOCObHbII 3a-
LWMTHBIA NPOBOA.

» Kaxxabiit pa3 nepea Hauanom pabotbl nposepsAiTe Nbl-
necoc, WHyP NUTaHKA W wrencenb. He nonb3yiitech
nbinecocom, ecnu Bbl 06Hapyxunu nospexaexus. He
OTKpbIBaWTe NbINECOC CAMOCTOATENbHO, €r0 PEMOHT
paspeluaeTca BbINONHATb TONbKO KBaNH(HLUPOBaHHO-
MYy NepcoHany 1 TONbKO ¢ UCNONb30BaHUEM OPHUTH-
HanbHbIX 3anyacTei. [10BpeXaeHHbIE MbIECOCHI, LWHYPbI
NUTaHWA U LUTENCENM NOBbILLAIOT PUCK NOPAKEHMA INeEK-
TPUUECKMM TOKOM.

> He nepee3xaiite u He caaBnuBaiTe kabenb. He BbiTa-
rUBaiTe BUNKY U3 WITENCENbHON PO3ETKH U He TAHUTE
nbinecoc 3a kabenb. MoBpexaeHHbIN kabenb nosbiliaeT
PUCK NOPAXKEHHUA ANEKTPOTOKOM.

» BblHMMaliTe BUMIKY H3 PO3ETKH, NPpeXe YeM NpoBo-
AUTb 06CNy)XKMBaHHe, YUHCTKY MM HACTPOHKY Nbineco-
ca, a TaKxe nepep, 3aMeHo NPUHAANEXHOCTEN UIH OT-
KnagblBaHKeM NbiNecoca B CTOPOHY. 3Ta Mepa Npefo-

CTOPOXHOCTH NPELOTBPALLAET HeNpeaHaMepeHHOe BKNH0-
ueHue nbinecoca.

» ObecneuuBaiite XOpoLLYI0 BEHTUNALMIO Ha pabouem
mecre!

» PemoHT Bawero nbinecoca nopyuaiite TonbKo KBanu-
(HULMPOBAHHDBIM CELUANKUCTaM, HCMIONb3YIOLUM
TONbKO OPUrMHanNbHble 3anacHble YacTu. 3TUm obecne-
unBaeTcs be3onacHoCTb nbinecoca.

Mbinecoc coaepxuT Bpea-

HYI0 ANA 3A0POBbA NbiNb.

Mpoueaypbl ONOPOXXHEHHUA U TEXODCNYXKUBaHUA, BKNIO-

yas BbIHUMaHHe KOHTeHHepa AN NbiNK, MOXHO NPOBO-

AWTb TONbKO cMnamu cneunanucros. Heobxoaumo coor-

BeTCTBYIOLLee 3aLuTHOe CHapsxeHue. He akcnnyatupy-

Te nbinecoc 6e3 nonHow unbTpylowei cuctembl. MHaue

Bbl NoABEPrH1TE ONACHOCTH CBOE 3[0POBbE.

» Mepepn 3kcnnyartauueil nposepaiTe 6esynpeutoe co-
CTOAIHWE LUNaHra oTcacbiBaHUA. OcTaBnAiiTe NP1 3TOM
LUNAHT 0TCAacbIBaHUA NOAKNIOUEHHBIM K Nbinecocy,
4T0bbI NbINL CAYUYaHO He BbiCcbinanacb. MHaue Bbl Mo-
KETE BOOXHYTb Mbifb.

» He caputecb Ha nbinecoc. 3TMM Bbl MoXeTe NoBpeAnTb
nblnecoc.

» AKKYpaTHO HCMONb3YHTE CETEBOH LUHYP U LWNAHT 0TCO-
ca. Haue Bbl MoXxeTe NoaBEPrHyTb ONacHOCTU APYTHX Nto-
nen.

» He ounwaiite nbinecoc nog npsamoi cTpyen soabl. [po-
HWUKHOBEHKe BOAbI B KPbILLKY MblNiecoca yBenuumBaeT
PUCK yAapa aNeKTPUUECKUM TOKOM.

Cumsonbl

Cne,u,yrou.me CUMBO/bI MOTYT ObITb BaXHbI nNpu1 aKcnnyataynu
Bawwero nbinecoca. [oxanyncra, 3anoMHUTE CUMBONbI U UX
3HaueHue. [paBunbHOE NOHMMaHWe CUMBO/IOB NOMOXET BaM
nyuLle U HaeXHeN Ucrnonb3oBaTh Nblnecoc.

CHMBONbI U UX 3HAUEHHE
A BHUMAHME MpoutuTe BCe yKa-
3aHUA M MHCTPYKLUK
1 no TexHuke 6esonacHoCTH. YnyuieHus B

OTHOLLEHMM YKA3aHUH M UHCTPYKLIMH NO TEX-
HWKe 6€30MacHOCTU MOTYT CTaTb NPUUNHON
NopaXeH!A ANEKTPUUECKMM TOKOM, NMoXxa-
pa W TAXENbIX TPABM.

[Mbinecoc knacca nbinu M B COOTBETCTBUM C
IEC/EN 60335-2-69 ins cyxoro oTcachbi-
BaHUA BPEAHOM ANA 300POBbA MbINMK C
rPaHUUHbIM 3HAUEHUEM IKCMO3ULIMOHHON
A03bi2 0,1 mr/m3

1609 92A 0XA[(29.9.14)
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CHMBONbI M X 3HaUEHHE

A NPEAYNPEXXAEHVE [Bhatiaad

coaep-
JKMT BpeiHYI0 AnsA 300POBbA Nbinb. Mpo-
Leflypbl ONOPOXXHEHHs U TexobcnyxuBa-
HUA, BKNIOUaA BbIHUMaHHe KOHTelHepa
ANSA NbINK, MOXXHO NPOBOAMUTH TONbKO CH-
namu cneunanucro. Heobxoaumo coort-
BETCTBYIOLLEE 3alUTHOE CHapsKeHHe.
He akcnnyarupyiite nbinecoc 6e3 non-
HOW hunbTPYIOLWEl cUcTeMbI. MHaue Bbl
NofBEPrHUTE ONACcHOCTH CBOE 300POBbE.

s

ABTOMaTHUeckoe
BKNioYeHne/BbIKNIOUeHHe
BcacbiBaHue nbinu 0T pabotatolLmux
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB

[Mblinecoc aBTOMATUUECKM BKMIOUAETCA U
uepes onpeaeneHHbI 0TPE30K BPEMEHH
CHOBa BbIKNOUaeTcA

BbiknioueHne

CobupaHue nbinecocom
CobupaHue NbineBbIX OTNOXEHWH

22

35

KoHTponb noToka Bo3ayxa AnA WnaHra
[Ouametpom 15 mm
KoHTponb noToka Bo3ayxa AnA WnaHra
[1ameTpom 22 MM

KoHTponb noToKa Bo3ayxa AnA WnaHra
nnsuameTpom 35 Mm
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CHMBONbI M X 3HAUEHHE

Min/Max

lnaBHOe perynupoBaHu1e MOLYHOCTH

BCACbIBaHMA:

- MaKcMMaribHas MOLLHOCTb BCAacbiBaHMA
ANA NPUMEHEHHNA B YCNOBUAX CUNbHOM
3arblNeHHOCTH

— NOHWXEHHas MOLLHOCTb BCACbIBaHUA
ANt PUMEHEHNS B YCNOBHAX HebonbLuo-
IO 3arblNeHns 1, Hanp., Ans Perynupos-
KV MOLLHOCTH 0TCOCA MEX[LY NOAKMIOUEH-
HbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM 1 NoBep-
XHOCTbl0 0bpabartbiBaeMon fieTanu
(Hanp., npu wWnudosaHmm)

YKazaHWe MakCUManbHO A0MyCTUMOM 06-
Liei noTpebnAaemoit MOLLHOCTH NOAKNI0-
UEHHOT0 3NEKTPOUHCTPYMEHTA

(B 3aBMCMMOCTH OT CTPaHbI)

ABTOMAaTUyeCKas 0uuCcTKa UNbTPa
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

YcTaHaBnuMBath He bonee ofHOro Keica
L-Boxx.

Bec keiica L-Boxx BMecTe ¢ ero conepxu-
MbIM He JOMKEH NpeBbILath 15 Kr.

» He noaBelnBaiiTe NbINECOC Ha KPIOK
KpaHa, Hanp., AnA TPaHCNOPTUPOBKH.
MbiNecoc He NPUrofeH AnA nogbema
KpaHoM. 310 upeBato TpaBMamu 1
NOBPEXAEHUEM NblNecoca.

» He caputecb 1 He CTAHOBHUTECD Ha Nbl-
necoc, a TaKxxe He UCNONb3yHTe €ro B
KauecTBe NeCTHULbI. [Tbinecoc MoXeT
ONPOKMHYTLCA UMK NOBPeanTbCA. Cylue-
CTBYET OMAaCHOCTb TPaBM.

Bosch Power Tools
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OnucaHue npoayKTa U ycnyr

lMoxany#ncTa, 0TKpOTe packnaaHyto CTPaHMLY C UNNOCTPa-
LUMAMU Nblnecoca u 0CTaBNANTE ee OTKprTOVI, noka Bbl n3yua-
€TE€ PYKOBOACTBO NO 3KCnyataluu.

MpumeHeHHe N0 Ha3HAUCHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NpeAHa3HaueH ana cbopa, BcacblBa-
HWA, NepeMeLLEHNA U OTAENEHN APEBECHON CTPYXXKH, a TaK-
e HEroplouer Cyxon NbiNu, HETOPKOUNX XUAKOCTEN U BOAHO-
BO3/1yLLHOW CMecH. [Tbinecoc NpoLen NPoBepPKY Ha NpeameT
cobu1paHuA NbinK U COOTBETCTBYET KNnaccy nbinu M. OH npuro-
[NIeH ANA NOBbILLIEHHbIX HArPY30K NpK MPOMbILLINEHHOM UC-
Nofb30BaHWM, Hanp., 1A peMecrneHHbIX paboT, Npu Ucnonb-
30BaHMM B NPOMbILLNEHHOCTH U B MAacCTEPCKHX.

Mbinecoc ans nbinu knacca M B COOTBETCTBMM C

IEC/EN 60335-2-69 paspeluaetca NpUMEHATb TONbKO ANA
BCACblBaHWA BPEAHOM /1A 3[,0POBbA MblIK C FPaHUUHbBIM 3Ha-
YEeHMeM 3KCMIO3ULMOHHOM 03bl > 0,1 Mr/m3.

Mcnonb3yiTe Nbinecoc ToNbKo B TOM Ciyyae, ecnu Bbl nonHo-
CTbI0 03HAKOMMNUCD CO BCEMU PYHKLMAMM U B COCTOAHWM
nonb3oBaTbcA UMK 6e3 Kaknux-NMbo orpaHUueHui unu nony-
UMMM COOTBETCTBYIOLLME YKA3aHUA.
WU30bpaxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauua n3obpaxeHHbIX COCTABHBIX YacTei BbINONHeHa
M0 UNMIOCTPALMAM NMbINECcoca Ha CTPaHULE C PUCYHKAMK.

1 KoHteliHep

2 3arnylwka Ha natpybok otcoca

3 Martpybok ans wnatra

4 KpenneHue BCaCbIBAIOLLETO LNaHra

5 PoseTka jnf aneKTpPOMHCTPYMEHTa

6 PerynaTtop notoka Bo3gyxa

7 Tlepekntouatenb pexMmoB
8 PerynaTtop MOLHOCTH BCACbIBaHUA

(kpome ToBapHoro Homepa 3601 JC3 170)

9 KHonka AFC
10 Pyukapna nepeHoca
11 Kpennenue ansa keica L-Boxx
12 Kpbiwka nbinecoca
13 3amok KpblLKK nbinecoca
14 Konecuko
15 Topmo3 HanpaBAAOLLEro PonuKa
16 Hanpasnstowwmi ponuk
17 KpenneHue kabens
18 A3bluok KpbilKkK hunbTpa
19 [lepxartenb Ana BcacbliBatoLer Tpy6bl

20 [lepxatenb Ang Wenesow Hacafiku/oTcacblBatoLLero
KoneHa

21 [lepxatenb Ans HaNONbHON HacaaKK
22 MydTa Ans aneKTPOUHCTPYMEHTOB
23 OrtcacbiBaroLLee KONeHo

24 lnaHr otcoca

25 Mewwok ana cbopa Mycopa

26 [nockui cknaguatbli hUnbTp
(PES - nonuacbmpcynboH)

27 LleneBas Hacagka

28 Pe3nHOBasA KpoMKa

29 BcraBHble LWeETKK

30 HanonbHaa Hacagka

31 Bcacbiatowas Tpyba

32 KpenneHue ans fepxatens BCaCbiBaoOLLErO LNaHra
33 HaxumHaa kHomka

34 OtsepcTve AnA Bo3ayxa C 3arnyLwKon
35 KoHTponbHbIN CBETOAMOS,

36 Kpbiwka tunbtpa

37 [1atumku ypoBHA

W306paxceHHble KM ONMCaHHbIE NPHHAZNEKHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06bem nocTaBku. MoNHbIH aCCOPTUMEHT NPUHAA-
nexxoctei Bbl HaliaeTe B Halled nporpamme nNpUHaaneXHoOCTeN.

[laHHble 0 Wwyme

3HaueHWs 3BYKOBOM 3MUCCHUM ONPEfieNneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 60335-2-69.

A-B3BelLLeHHbIN YPOBEHb 3ByKOBOTO IABNEHMA Nblfecoca 0b-
bluHo Hixe 70 1B(A). MorpewwHoctb K = 3 Ab.

Bo Bpems paboTbl ypoBeHb LyMa MOXET NpeBbiluaTh
80ab(A).

OpeBaiiTe HayWHUKK!

TexHuueckue AadHHbIe

ToBapHbit N0 3601 JC3 ... 1. ...170

HomuHanbHoe HanpsxeHue B 220-240* 110

Hom. notpebnaemas mowHocts BT 1200 1000

Yacrota Iy 50/60 50/60

0bbem koHTelHepa (bpyTTo) n 35 35

06beM HeTTo (KMOKOCTb) n 19 19

06bem MeLLKa Ana nbinu n 19 19

Makc. paspexenune*

— nbinecoc rMa 230 211

- TypbuHa rMa 254 242

Makc. notok Bo3gyxa*

- nblnecoc nfc 36 31
m3/c 0,036 0,031

- TypbuHa nfc 74071
m¥/c 0,074 0,071

Makc. MoWHOCTb BcacbiBaHUA Br 1380 1150

[nowapab nnockoro

CKnajuaroro (punbTpa M2 0,615 0,615

Knacc nbinu M M

Bec cornacHo

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 12,4 12,4

Knacc 3awutbl D/ SN

CreneHb 3aLuThbl IPX4 IPX4

*U3MepeHo Np# BcacbiBatoLLeM LnaHre @ 35 MM ¢ AnKHOM 5 M
*apameTpbl yKazaHbl 41 HOMUHaNbHOro HanpsxxeHna 230 B. Mpu bo-
Nee HU3KNUX HANPAXEHUAX W CMIeLManbHbIX BUAAX MCMIONHEHUA ANA OT-
[enbHbIX CTPaH 3TW NapameTpbl MOTYT PasnuuaTbCa.

1609 92A 0XA[(29.9.14)
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ABTOMaTHUeckoe Bkmoueuuelsbmmouenue

HomunanbHoe Makc.

Hanps)xeHWe MOLLHOCTb
EC 220-240B 22008t 100 Bt
BenukobputaHus 110B 750 Bt 100 Bt
Benukobputanua 240B 1800 Bt 100 Bt
CH 230B  1100Br 100 Br

*YKasaHue MakcHManbHo oNyCTMMON obiei noTpebnaemoi MowHo-
CTW NOAKNIOUEHHOTO ANEKTPOUHCTPYMEHTA (B 3aBUCMMOCTH OT CTPaHbI)

3anenenue o cootsercteun (€

Mbl 3asiBNfieM nof Hally e[MHONNUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONUCaHHbIN B pa3fene «TexHUUeCcKne AaHHbIe» NPOMYKT OT-
BEUaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLIMM MONOXEHHUAM [IMpeKTHB
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouas Ux us-
MEHEHMA, a TakxKe CreayioLLMM HopMam:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

TexHuueckas okymeHTauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Cbopka

» [lo Hauana pa6oT no 06cnyXXUBaHHIO M HACTPOWKe Nbl-
necoca 0TCOeAHHANTE CeTEBOH LWHYP OT WTencenbHoM
PO3eTKH.

MoHTax fepXaTens BCacbiBaloLLEro WNaHra
(cm. puc. A)

- [lnoTHO HageHbTe fiepxaTenb BCacblBaloLero Lwiaxra 4
CBEPXY Ha NpefiHa3HaueHHbIE /15 3TOro Kpennexus 32,
uT0bbI OH BOLLEN B 3aLiernneHue.

Moakniouenue WwWnaxra scacbiBaxug (cm. puc. B)

- BcrasbTe wnaHr 24 B natpybok 3 ¥ noBepHUTE €ro 4o yno-
pa 1o uacoBoOW CTpenkKe.

Yka3aHue: 13-3a TpeHus NbiNu Npu BCaCblBaHWM HA BCACbIBa-
I0LLIEM LUNAHTE M NPUHALNEXHOCTAX 06pa3yeTca aneKkTpocTa-
TUUECKWI 3apAf, B pe3ynbTare Yero noib3oBaresib MOXET UC-
NbiTaTh CTAaTUUECKMI Pa3paf (B 3aBUCHMOCTH OT YCNIOBH
OKPYKaloLLied CPefibl U UyBCTBUTENbHOCTH TeNa).

B ocHoBHOM Bosch pekoMeHzyeT UCMoNnb3oBaTh aHTUCTATH-
UeCKHI BCAChIBAIOLLMH LWNAHT (MPUHAANEXHOCTH) NPH BCa-
CbIBaHWM MENKOM MbINK 1 CYXHUX MaTEPHanos.
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MoHTaX npuHagneXHocTel ANA BCacbiBaHNA
(cm. puc.C)

BcacbiBatoLLui WnaHr 24 ocHalleH CUCTEMOM 3XKUMa, Npu
NOMOLLY KOTOPOW MOXHO NMOACOEAMUHATL NPUHAANEXHOCTH
[IINA BCACbIBaHWA (MydTy 1A INEKTPOMHCTPYMEHTOB 22, OT-
cacblBaroLLee koneHo 23).

MoHTax My Tbl ANA 3NeKTPOUHCTPYMEHTOB

- HapneHbTe MydTy ANA INEKTPOMHCTPYMEHTOB 22 Ha BCaChl-
BatOLMI WNaHr 24 TaK, utobbl 06e HaXMMHbIe KHOMKK 33
Ha BCaCbIBAIOLLIEM LLINAHTE OTUETNIMBO BOLLM B 3aLieNNEHHE.

~ [1nA [eMOHTaXa BOXMMTE HaXXUMHbIE KHOMKK 33 1 CHUMK-
T€ A€Tanu ipyr ¢ apyra.

MoHTax Hacafiok U Tpy6

- HapeHbTe oTcacbiBatoLLee koneHo 23 Ha BCacbiBaOLLMK
LnaHr 24 1ak, utobbl 00€ HaAXXUMHbIE KHOMKK 33 Ha Bcacbl-
BAIOLLEM LUNAHTe OTYETIMBO BOLU/M B 3aLieNEHHE.

- 3aTeM NNoTHO HafieHbTe HeobX0aMMYH0 BCAChIBAIOLLYIO NPH-
HaZNEXHOCTb (HAaNO/bHYIO HACAAKY, LLENEBYIO HACAKY,
BCacblBatoLLyo Tpyby 1 T.01.) Ha OTcacblBatoliee KoneHo 23.

~ [1nA [eMOHTaXa BOXMMTE HaXXUMHblE KHOMKK 33 1 CHUMK-
T€ ATanu ipyr ¢ apyra.

YcTaHoBKa/u3BneueHHe Meluka ana cbopa myco-

pa unu MeLuKa And nbinu (cyxoe oTcacbiBaHue)

(cm. puc. D1 -D2)

[ins cyxoro oTcacbiBaHWA MaTepHanoB, COOTBETCTBYHOLMX
Knaccy nbinu M, 06a3aTenbHo BCTaBNATL MELLOK 4nis cbopa
Mycopa 25 Unu MeLwLoK AnA Mbiu.

Matepuarnbl ¢ FpaHUUHbIM 3HAUEHWEM IKCTIO3ULMOHHON A03bl
> 1 mr/m® (B COOTBETCTBIM C KNACCOM MbiMK L) U HUXKeE MOXHO
cobupaTb HEMOCPEACTBEHHO B KOHTEHHED.

Yka3zanue: [py1 ucnonb3osaHin bymaxHoro gunbTpa 06sasa-
TeNbHO, NPX UCMONb30BAHUW HETKAHOTO NMOMOTHAHOIO (hHNb-
Tpa cneayer BbiKMouarb aBTOMATUUECKYI0 OUMCTKY (DUbTPpa
(AFC) (cm. «Bbikmiouenue AFC», cTp. 153).

A NPEOYNPEXOEHVE Mbinecoc coaepxuT Bpea-

HYI0 ANA 3A0POBbA NbiNb.
Mpoueaypbl ONOPOXXHEHUA U TEX0OCNY)KUBAHHSA, BKNTIO-
Yas BbIHUMaHHe KOHTeHHepa ANA NbiNK, MOXHO NPOBO-
AWTb TONbKO CHNamu cneyuanucToB. Heobxoanmo coot-
BeTCTBYIOLL e 3aLUTHOE CHapsaxxeHue. He akcnnyatupy#-
Te nbinecoc 6e3 nonHoi hunbTpyloLLEen cHCTeMbI. MHaue
Bbl NoABEPrHMTE ONACHOCTH CBOE 3[0POBbE.

YcTtaHoBKa Meluka ana cbopa mycopa

- OtkpouTe 3aMku 13 1 CHUMUTE BEPXHIOKO YacTb Nblnecoca
12

- Bnoxute mewok ans cbopa Mycopa 25 B koHTelHep 1
NpYeMHbIM OTBEPCTMEM BREPEf.

- HartaHu1Te NpUeMHoe 0TBEPCTHE Ha COEAMUHUTENbHBIN (ha-
Hew 10 yrnybnexus B COENMHUTENBHOM (DaHLe.

- YpocToBepbTeCh B TOM, UTO MeLoK s cbopa mycopa 25
NOMHOCTbIO NPUNETAET K BHYTPEHHUM CTEHKAM KOHTEMHE-
pal.

- 0bepHuTe OCTaBLUEMCA UaCTbio Mellika ans cbopa Mycopa
25 kpas KoHTelHepa 1.

~ YCTaHOBHTE UMCTYIO BEPXHIOKO YacTb 12 Ha MecTo 1 3a-
KpoiTe 3amMku 13.
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W3Bneuenue 1 3aKpbiTHe Mellka ans cbopa mycopa

- OTtKpouTe 3aMku 13 1 CHUMUTE BEPXHIOKO YacTb Nblnecoca
12.

- CHumuTE MelLok ana cbopa Mycopa 25 ¢ coeaMHUTENbHO-
ro naHua, NoTAHYB Ha3ad.

- OcTOopOoXHO, YTObbI HE NOBPEAUTDL MELLOK ANA cbopa Myco-
pa 25, U3BNEKKUTE ero U3 nbinecoca.
Mpu aToM cneauTe 3a TeM, uTobbl MelLok ansa cbopa Myco-
pa He Kacancs CoefuHUTENbHOrO hnaHLa MK Apyrux
OCTPbIX NPeAMETOB.

~ CHUMHTE 3aLUMTHYIO NEHTY C KNeeBOW NONOCKM U 3aKnenTe
MeLIoK ans cbopa mycopa.
3areM 3aBAXHMTE MeLLOK Ans cbopa Mycopa 25 nog npuem-
HbIM OTBEPCTMEM NPHU NOMOLLM 3aLLIMTHON NEHTbI, CHATOM C
KneeBow NOMOCKK.

YcraHoBKa/cMeHa MeluKa Ans nbiny (NpUHaANexHoCTH)

~ OTKpOMTE 3aMKK 13 1 CHUMUTE BEPXHIOH UaCTb Nbinecoca
12

— CHMMHUTE NbiNeBOW MELLOK C NPUCOEAMHUTENBHOTO dnaH-
Lia, NOTAHYB €ro Ha3af. 3aKkpouTe OTBEPCTHUE MbINEBOrO
MeLLKa, NOBEPHYB [ 3TOTO KPbILIKY. BbiHbTE 3aKPbITbIM
NbINEBOM MELLOK U3 Mbinecoca.

- HaneHbTe HOBbIV MELLOK ANA NbIK HA COEAUHUTENbHbIN
thnaHey nbinecoca. Ybenutech BTOM, UTO MELLOK NS NbiK
no BCen ANUHE NPUNEraeT K BHYTPEHHEN CTEHKe KOHTENHe-
pal.

— YCTaHOBHTE UACTYIO BEPXHIOKO YacTb 12 Ha MecTo 1 3a-
KpoWTe 3amku 13.

YcTaHOBKa pe3HHOBbIX KPOMOK
(BcacbiBaHue xupkocreit) (cm. puc. E)

Yka3zanue: TpeboBaHusa no crenequ unbTpaumuy (Mbinb

knacca M) nopTBepXaEeHbI TONBKO [/ CYXOT0 OTCACbIBaHKA.

- W3BnekuTe BCTaBHbIE LWETKM 29 NPy NOMOLLW NOAXOAALLE-
0 MHCTPYMEHTA M3 HanonbHOM Hacagku 30.

- BcTaBbTe pe3nHOBbIE KPOMKHM 28 B HAaNOMbHY0 HAaCcAAKY
30.

Yka3aHue: CTpyKTypHUpOBaHHaA CTOPOHA PE3UHOBbIX KPO-

MOK JOMKHA CMOTPETb HapyXy.

YcraHoBka keiica L-Boxx (cm. puc. F)

[N TpAHCNOPTMPOBKM NblNEcoca v ins 3KOHOMUK MecTa npu
XPaHEeHUW NPUHAANIEXHOCTEN Nblecoca /N 3NEeKTPONH-
CTPYMEHTa Ha KPbILLKE NblNecoca MOXHO YyCTaHOBUTb KEHC
L-Boxx.

- YcraHoBuTe Kerc L-Boxx Ha kpennenus 11.

» He nepeHocuTe nbinecoc 3a pyuKky yCTaHOBNEHHOTO
Ke#ca L-Boxx. [1binecoc CAMILKOM TAXENbIM AN PyUKK
Ketica L-Boxx. 310 upeBaTo TpaBMamu 1 NOBPeXAEHUEM
nbinecoca.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuuTbiBaiiTe Hanps)xxeHue cetu! HanpsxxeHne HCTOUHK-
Ka TOKa ;0KHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha TANOBOW
Tabnuuke noinecoca. Mbinecocbl Ha 230 B pabotaiot n
npu Hanps)xexuu 220 B.

» Moxany#cTa, 0CBeAOMbTECh O AeHCTBYIOWMX B Bawei
CTpaHe Nono)XxeHnaAX/3aKoHaX OTHOCHTENbHO 0bpalye-
HUA C BPeAHO# ANA 30,0POBbA NbiNbIO.

[Mbinecoc MoxeT UCnonb3oBaTbCA ANA COf)VIpaHI/IFI M oTCachbl-
BaHUA Cneayowunx matepuanos:

- MblNb C FPaHUUHbBIM 3HAUYEHUEM SKCTO3ULMOHHON [03bl
>0,1 mr/m®

He I/ICI'IOI'IbSyI;ITe NblNecoc BO B3PbIBOOMACHbIX MOMELLEHUAX.

B Liensx sKoHOMMM 3NEKTPOIHEPIHM BKNKOUaNTE MblNecoc
TOMbKO HEMOCPEACTBEHHO [N UCMOMb30BaHMKS.

[lna obecneueHns onTMManbHOM MOLLHOCTM BCACbIBaHMA He-
0bxofMMOo Bceraa NonHOCTbIO pa3MaTbiBaTh BCAChIBAIOLLMIA
LwnaHr 24 ¢ KpbllwKK Nbinecoca 12.

CyXoe oTcacbiBaHHe

Cobupanue nbineBbiX OTNOXKEHHA

- YcTaHoBMTe perynaTop noToka Bo3ayxa 6 Ha ucnonb3aye-
MbIW AMAMETP LNaHra.

- [1nA BKNOUEHMA Nbinecoca yCTaHOBUTE Nepe-
Kntouatenb pexuMMmoB 7 Ha CUMBON «UnCTKa nbine- 24

COCOM». 1

~ [Inq BbIKNIOUEHHA Nbinecoca yCTaHoBUTE nepe- @
Kntouatenb pexxMmoB 7 Ha CUMBON «Bbikntoue-
HUE».

[Tbinecoc ocHalLeH KOHTponem noToka Bo3ayxa. KoHtponb
NOTOKa BO3/lyXa HACTPOEH B pexuMe «UMCTKa MbINecocom»
XeCTko Ha 20 M/C BHe 3aBUCUMOCTH OT MONOXXEHHA PETYNATO-
pa noToKa Bo3zyxa 6.

Ecnu thakTMUecKu aTo 3HaueHue HUXe, Hanp., ecnu 3abunca

IPA3bI0 BCACIBAOLLMH LUNAHT, NEPenoNHEH MELLIOK NS NbiK

MNW NOBPEX/AEH NNOCKUI CKNaauaTbii (oUnbTp, pasaaerca

3BYKOBOW NpeaynpeauTeNbHbIi CUrHan. B Takom cnyuae Bbl-

KMiouKTe MbINeCoC M NPOBEpbTE ero, Kak ONUcaHo B pasaene

«YCTpaHEeHHUe HEMCNPABHOCTEMN.

BcacbiBaHHe NbiNK 0T PaboTaloLuX INeKTPOUHCTPYMEH-

108 (CM. puc. G)

» Ecnu otpaboTaHHbIi BO3AYX OTBOAUTCA B NOMeLLeHHe,
B NOMeLUeHHH foNXKHa ObITb 0becneueHa focTaTouHas
KpaTHOCTb Bo3ayxoo6meHa (L). 06paTute BHUMaHHe
Ha COOTBETCTBYIOLHE NPEANUCAHNA, feHCTBYIOWME B
Baweit cTpane.

B nbinecoce nmMeeTca po3eTKa C 3allMTHbIM KOHTaKToM 5. B
Hee MOXHO BKMKOUMTb BHELLHWUIA 3NEeKTPOUHCTPYMEHT. Obpa-
TUTE BHUMaHHME Ha MaKCHManbHO JoNyCTUMYIo 0bLiyio noTpe-
6naemyto MOLLHOCTb MOAKMIOUEHHOTO SNEKTPOUHCTPYMEHTA.
[lna obecneyeHnsa OCTAaTOYHON TPAHCIOPTUPOBKM MblK B
MECTe 0TCaChiBaHWA MUHMMAIIbHOE 3HaueHHe NOTOKa BO31y-
Xa C NOAKNIOUEHHbIM 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM A0MKHO BbiTh
KaK MUHUMYM Ha yPOBHE NPEeAN1CaHHOTO 3HaUEH!A.

1609 92A 0XA[(29.9.14)
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HactpoeHHble 3HaueHus
[vameTp wnanra noToKa BO3AyXa
35MMm 57,9 M3/uac.
22 MM 41,2 m3/uac.
15 MM 12,7 m3/uac.

- YcTaHoBuTe perynaTop noToka Bo3ayxa 6 Ha ucnonb3aye-
MbIW AMAMETP LWNaHra.

- YcTaHoBHTE My(OTY INA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB 22 (CM.
«MoHTaX MyhTbl 715 3NEKTPOMHCTPYMEHTOBY, CTP. 151).

- BcTaBbTe MydTy N aNeKTPOMHCTPYMEHTOB 22 BO BCAChl-
BalOLLMH NaTpybOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

- [naToro, utobbl 3apecTBOBaTL aBTOMA- =7
THUecKoe BKNioueHne/BbIKNIOUeHHe Mbl- R g
Necoca, YCTaHOBUTE NePEKNoUaTenb Pexu- 14]:
MOB 7 Ha CUMBON «ABTOMATUUECKOE BK/TI0-
ueHue/BbIKMIOUEHHKEN.

B paHHOM pexume NOTOK BO3AyXa KOHTPONUPYETCA 3NneK-
TPOHUKOM B COOTBETCTBUM C HACTPOMKOM perynaTopa noto-
Ka Bo3ayxa 6. Mpu npaBuibHO BbIbpaHHO! HACTpOiKe
obecneunBaeTca fJocTaTouHas TPaHCNOPTUPOBKA MbINH.

- [1nA BKNIOUEHHMA NbINECOCa BKMIOUNTE INEKTPOUHCTPY-
MEHT, NOAKMIOUEHHbIN K LWTENncenbHon posetke 5. MMbine-
COC 3aMnyCKaeTcA aBTOMATUUECKH.

- BblIkntounTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, UTObbI OTCAachbiBaHHe
npeKpaTHNoch.

DyHKLMA XONOCTOrO X0fia aBTOMATUUECKOTO BKIOUE-
HHA/BbIKNIOUEHHUA obecneurBaeT paboTy B TEUEHHE OK.
15 ceKyHpg nocne BbIKNtoUeHKs, UTobbl 0TCOCaTb OCTATKM
MbINK U3 BCACbIBAIOLLIETO LUNAHTa.

~ [1nA BbIKNIOYEHHMA NbiNecoca yCTaHOBUTE nepe- @
Kntouatenb PeXXMMOB 7 Ha CUMBON «Bbliknioue-

HUe».

Ecnu paspaetca npeaynpeauTenbHbii CUrHan, Nbinecoc He-
06X0[1MMO NPOBEPUTD, KaK ONMCAHO B pasaene «ycTpaHeHue
HEUCNPaBHOCTEM».

BcacbiBaHue XupKoctei

» He 3acacbiBaiiTe NbINECOCOM ropioune HNH B3pbIBOO-
nacHble XXUAKOCTH, Hanp., beH3uH, macno, CnupT, pac-
TBOpHUTENH. He BcacbiBaiiTe ropAavYyIo WK ropaLLyio
nbinb. He nonb3yiitechb Nbinecocom 8o B3pbiBoona-
CHbIX noMeweHusIX. [binb, Napbl UMK XKUAKOCTH MOTYT
BOCNNIAMEHUTbCA UK B30PBaTbCA.

» He pekoMeHayeTCA HCMOMb30BaTh NbINECOC B KauecT-
Be Hacoca Ana Boabl. [biNnecoc npeaHasHaueH 4ia Bca-
CbIBaHWA BOAHO-BO3AYILHOW CMECH.

» [lo Hauana pa6oT no 06cnyXXUBaHUIO M HACTPOMKe Nbl-
necoca 0TCOeAHHANTE CeTEBOH LWHYP OT WTencenbHow
po3eTKu.

Yka3zanue: TpeboBaHus no crenequ unbTpaumuy (Mbinb

knacca M) nogTBepXaEeHbI TONBKO [/ CYXOT0 OTCACbIBaHMA.

- [Nepen BNaxHbIM 0TCaCbIBAHUEM BbIHUMANTE MELLOK ANs
cbopa Mycopa 25 unu MeLLoK AnA nbinu 1 v onopoxHaliTe
KOHTeMHep.
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Yka3anue: [1ns obneruexus cbopa cMecy Boabl ¥ TBEpbIX Ma-
TEPUarNoB UCMONb3YHTe MOKPBIV (OUILTP (MPUHATNEKHOCTD),
KOTOPbIN OTAENAET XKMAKOCTb OT TBEPAbIX MaTePHanoB.

- BcTaBbTe pe3avHOBbIE KPOMKM B HAanOMbHYH0 HAacaaKy (CM.
«YCTaHOBKa PE3MHOBbIX KPOMOK», CTp. 152).

- BblkniounTe aBTOMATHUECKYI0 0UNCTKY hunbTpa (AFC)
(cm. «BbikmioueHure AFC», cTp. 153).

[Mbinecoc ocHalyeH faTunkoM YpoBHA xugkocth 37. Mpu fo-
CTXXEHUM MAKCUMANbHOTO YPOBHA 3aM0NHEHNA MblNecoc OT-
KntoyaeTcs. YCTaHOBUTE NepeKntouatenb PeXUMOB 7 Ha CUM-
BON «BbiKknoueHue.

Yka3zaHue: B ciyuae 0TCacbiBaHUM HENPOBOAALLMX KUAKO-
cTe (Hanp., bypoBoW aMyNbCHU, MAcen U KOHCUCTEHTHbIX
CMa30K) MbINECOC He BbIK/IOUAETCA NPH 3aN0NHEHNM KOHTEH-
Hepa. HanonHeHHOCTb HeOBXOAMMO NOCTOAHHO NPOBEPATH U
BOBPEMSA ONOPOXHATb KOHTEHHEP.

Ecnu npu BnaxHoM BcacbiBaHUW pasaaeTca npeaynpeau-
TENbHbIA CUTHaN, 3T0 He CBUAETENbCTBYET O CHUKEHUM Haf-
eXHocTH paboTbl nbinecoca. Kakux-nubo mep ana yctpaxe-
HWA HENONAMIKK NPEANPUHUMATD HE HYXKHO.

- [11A TPAHCNIOPTUPOBKM NbINECOCA HAKPYTHUTE 3arnyLwKy 2
Ha naTpybok ans wnaxra 3.

Bo 13bexaHre 0bpa3oBaHus NneceHu Nocne BNaxHOro oTca-
CblBaHHA:

- M3BnekuTe NNockui cknaguatbli unbTp 26 aaiTte emy
Kak cneqyet NpOCOXHYTb.

— CHMMHUTE KpbILLKY nbinecoca 12, 0TKPoKTe KPbILKY (Kb
Tpa 36 1 aaiTe 00enM AeTanaM Kak CnemyeT npoCoXHYTb.

Ouuctka unbrpa

ABTOMaTHueckas ouucTka punbrpa (cm. puc. H)

[pwu aBTOMaTHUECKOM OuMCTKe hunbTpa (AFC = Automatic
Filter Cleaning) nnockui cknaguarbiv unbTp oumiaeTca 26
Kaxzpble 15 cekyHz NocpeacTBOM BO3AYLUHBIX yAApOB (Mynb-
CUPYIOLLMHA LyM).

OuuCTKy (h1nbTpa CneayeT BbINONHATh, KaK TONbKO 3aMETHO
yrnafieT NPOM3BOAMTENBHOCTb BCAChIBAHUA.

Tpv perynapHoM UCMonb3oBaHWM OUUCTKU hUNbTPA YBENH-
unBaeTCA CPOK CNyxbbl hunbTpa.
[ins nocTeHUA aeanbHoro cpoka cnyxbbl unbTpa Bbl-
KNiouaiTe aBTOMATMUECKYI0 OUUCTKY (DMNbTPa TONbKO B
MCKMTIOYMTENbHBIX CTYYanX, HaMp., NPX OTCACbIBAHUM YUCTBIX
XWAKOCTEN UNK B CNyyae NpuMeHeH!s ByMaxHOro MeLLKa.
3arpAsHeHHbI CHapyxwu unbTp 0bnagaeT NonHoON PyHKLK-
OHanbHOCTbH0. OUKCTKA hUNbTPA BPYUHYHO NyTeM BbIbUBaHMA
1nu1 0byBa He TONbKO He TpebyeTcA, HO K TOMY Xe MOXET No-
BPenUTb OUNbTP.
Yka3aHue: [1py nocTaBke ¢ 3aBofja aBTOMATMUeCKas OUUCTKa
bunbTpa BKMOUEHA.
BknioueHe/BbIKNOUEHWE ABTOMATUUECKOM OUNCTKM DuMb-
Tpa BO3MOXHO TOMbKO NPU BKMIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.
- Bbikniouenue AFC

HaxwmuTe Ha kHonky AFC 9.

KoHTponbHbIi cBeToanon 35 racHer.
- Bkniouenue AFC

HaxmuTe Ha kHonky AFC 9.

KoHTponbHbIf cBeToanoa 35 CBETUTCA 3eNneHbIM LBETOM.

Bosch Power Tools

1609 92A 0XA[(29.9.14)




OBJ_BUCH-1715-003.book Page 154 Monday, September 29, 2014 11:46 AM

154 | Pycckuit
TexobcnyxuBaHHe H CEPBHUC

Texoﬁcny)l(usauue W OUUCTKa

» [lo Hauana paboT no ob6cny)XHBaHHIO H HACTPOHKE Mbl-
necoca 0TCOeAHHANTE CeTEBOH LWHYP OT WTencenbHoM
PO3eTKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U 6e3onacHom pabo-
Tbl COAEPIKUTE NbINECOC U BEHTUNALHOHHbIE NPOPE3H B
uKcToTe.

» MMpu 0bcnyXMBaHHKM M YKCTKE NbiNecoca ofeBaiTe Mbl-
Ne3aLUTHYI0 MacKy.

Ecnu TpebyeTca noMeHATh WHYP, obpaliaiTech Ha hupmy
Bosch unu B aBTOpH30BaHHYI0 CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO AA
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB Bosch.

MWHUMYM OfIMH pa3 B rof HeobxoAumo, uTobbl NPONU3BOaK-
TeNb WK NPOMHCTPYKTUPOBAHHbIA CMELMANUCT NPOBOAUIM
NPOBEPKY 3NEKTPOMHCTPYMEHTA Ha NPENMET KauecTBa cobu-
PaHA NbINK, Hanp., NOBPEXAEHUA (UNbTPa, FePMETUUHOCTb
MbINECOCa M UCMIPABHOCTb KOHTPO/BHOO YCTPOMCTBA.

B nbinecocax knacca M, HaxoauBLUKMXCA B Sal'pFI3HeHHOI;I cpe-
e, HeobX0MMO OUMLLATL BHELLHIOW NOBEPXHOCTb, a TaKXe
BCE [ieTallh INEKTPOUHCTPYMEHTA UK 06pa6aTbIBaTb nxrep-
meTuKkoM. lpu npoBeseHnK pa60T no TeXOﬁCI’Iy)KMBaHMIO n
PEMOHTHbIX pa60T BC€ 3arpA3HeHHble AETA/IU, KOTOPbIE Heflb-
3A Haanexalium 06paaoM QUMCTUTb, NOANEXAT YTUNU3aLnUK.
Takue getanu Heobxogumo YTUNU3UPOBATb B HEMPOHHULIae-
MbIX MELLOYKaX B COOTBETCTBUU C LeACTBYHOLLMMM NONOXKEHH-
AMW NO YTUNU3aLUKU TaKUX OTXOA0B.

Mpy TexobcnyXMBaHWK NONb30BaTENEM MblECOC Heobxoau-
MO pa3obparb, OUMCTHTb U NPOBECTH PabOTbI MO TEXOBCIYKM-
BaHMI0, HE NMofBEPras Npu 3TOM OMacHOCTH 0BCNYXMBAIOLLMA
nepcoHan u apyrux nofen. MNepen pasbopkoi Heobxognumo
OUMCTHTb MbiNecoc, utobbl NPeAoTBPATUTL BO3MOXHbIE ONa-
cHocTu. [omeLlieHKe, B KOTOPOM NPOBOAMTCA pasbopka nbi-
Necoca, JoMKHO bbITb XOPOLLO NPOBETPEHHbIM. MpK NpoBe-
[QieHnK paboT no TexobCyKUBaHUIO HOCHTE UHAUBUOYAbHbIE
CcpefcTBa 3almThl. [ocne npoBeaeHus pabot no Texobeny-
XMBaHHIO HeobxoMmo ybpaTb MecTo, e NPOBOAUIOCH Te-
xobcnyxuBaHue.

WU3Bneuenne/3ameHa nnocKoro CknaguaToro hunbTpa
(cm. puc. 11-12)

[MoBpexaeHHbI NNOCKUIA cKNaauatbli hUnbTp 26 NOANEXUT
HeMeaNeHHON 3aMeHe.

- [loTAHKTE 3a A3bIUOK 18 1 OTKPOHTE KPbILKY hunbTpa 36.

- Bo3bMuTe NNOCKWI CkNapuaTbli hUnbTP 26 3a CTEHKK U
U3BNeEKHTE ero, NOTAHYB BBEPX.

- BnaxxHo¥ TpANKoW yaanute nbinb U rpAsb, ONasLuyio Npu
U3BNeUeHMM NNOCKOrO CKNafuatoro punbtpa 26, ¢ Kpom-
KM KpbILLIKKM (prnbTpa 36.

Mnockue cknapuatble unbTpbl U3 PES (nonuadupcynb-
thoH) 1 PTFE (nonuteTpadhTopaTuneH) MoXHO NpoMblBaTh
oA NPOTOYHOH BOLOM.

- BcTaBbTe HOBbIM MMM OUMLLEHHDIN MNOCKUIA CKNaauaTbli
(UnbTP 26 1 cneauTe 3a TeM, uT0bbI OH CHAEN NNOTHO U
NPaBHbHO.

- 3aKpoiTe KpbiLKy (hunbTpa 36 (OHa 10MKHA OTYETNIMBO
BOWTH B 3aLenneHue).

Konteiinep

Bpems 0T BpemeHu ouuLaliTe koHTelHep 1 M3HYTPH 0bbly-
HbIM YMCTALLUM CPEACTBOM, He KUMetoLLM abpasnBHOMO
[niecTBuA, U nepef cOopKoW BbICYLLMBANTE €ro.

Datunku ypoBHsa (cm. puc. J)
Bpems oT BpeMeHu ouuLLaiTe aatumkn ypoBHs 37.

~ OTKpoMTE 3aMKK 13 1 CHUMUTE BEPXHIOH UaCTb Nbinecoca
12.

- [latunku ypoBHA 37 ouniLaitTe MArKoH candeTkon.

~ YcTaHoBMTE UMCTYI0 BEPXHIOK0 YacTb 12 Ha MecTo U 3a-
KpowTe 3amku 13.

XpaHeHue 1 TpaHcnopTHpoBKa (cM. puc. K)

- (ObmorTaiiTe WHYp NUTaHKA BOKPYT Kpennexus kabena 17.

- BcraBbTe NpUHaaNexHOCTH B NpeHa3HaueHHble Kpenne-
Hus: BcacbiBatoLme Tpybbl 31 B kpennewus 19, wenesyio
Hacagky 27 B kpenneHnue 20, HanonbHyto Hacaaky 30 B
Kpenneue 21.

~ OTKpoWTe 3NacTUUHbIE NEHTbI KPEN/IEHWA BCACbIBAIOLLETO
LWnaHra 4 v NPONoXMTe BCACbIBAOLLMN LWNAHT 24 BOKPYT
KPbILLKK Nbinecoca B kpennenue 4.

BcraBbTe Ha MECTO 3naCTUUHbIE NEHTBI.

- YcraHoBwuTe keic L-Boxx Ha kpennenua 11.

- M3BnekuTe nonHbIi MeLwok ans cbopa Mycopa Unu MeLLoK
LN1A MW UMK ONOPOXHKTE CODPaHHYI0 XMAKOCTb Nepes
TPAHCNOPTMPOBKOK NblNecoca, utobbl He HaflopBaTb CMk-
HY.
lMepeHocuTe Nbinecoc TonbKo 3a pyuky 10.

- [lnA TpaHCnopTUPOBKM NbINEcoca HakpyTHTe 3arnyLuKy 2
Ha natpybok anA wnaxra 3.

- Ybupalite Nbinecoc Ha xpaHeHKe B Cyx0e NoMeLLeHHe U 3a-
LYMLLANATE ero OT HeCaHKLMOHWPOBAHHOIO MCMONb30Ba-
HuA.

- [1nA dMKcMpoBaHMA HaNpaBnAloLLEro ponnka 16 onycture
TOPMO3 HanpaBnALLEro ponuka 15 BHU3.

1609 92A 0XA[(29.9.14)
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YcTpaHeHHe HencnpaBHoCTei

Mpo6bnema YcTpaHeHue

BcacbiBatowas TypbuHa He 3anyckaetca. - [MpoBepbTe WHYP NUTaHKA, LTENCENb, NPeA0XPaHUTENb, LUTENCEbHYIO
PO3ETKY M AATYNKHM YPOBHSA XUaKocTH 37.

lNepekntouatenb peXXMMOB 7 CTOUT B NONOXEHWU «ABTOMATUYECKOE

BK/IOUEHWE/BbIKMIOUEHHEY.

- YcTaHOBWTE NepeKmioyatenb PEXUMOB 7 B IONOXeEHUE «YUCTKa MbINeCOCOM»
UNY BKNIOUMTE NOAKNIOUEHHDIH K PO3ETKE 5 3N1EKTPOMHCTPYMEHT.

BcacbiBatoluas TypbuHa BbIKNIOUAETCA. - OnopoXHUTE KOHTEMHED 1.

[Mocne onopoxHeHuA KOHTeI?IHepa TypﬁVIHa He - BbIKnouuTe Nbinecoc U NOAoXKANTE 5 CeKyHA, uepes 5 CeKyHL BKNoU1Te ero
BK/touaeTca. CHOBa.

— TNounCTHTE AATUMKM YPOBHS XMAKOCTH 37, @ TaKXKe NPOCTPAHCTBO MEXY
[ATuMKaMK YPOBHA XKUOKOCTH 37 LLETKON.

MolHOCTb BCacbiBaHUA NafaeT. - Ypanute 3acopeHue 13 BCacblBaloLLel HaCaKK, BCacbiBaloLer Tpybbl 31,
BCACbIBAIOLLETrO LUNaHra 24 UMK NNOCKOro cKnapuatoro punbtpa 26.

— CwmeHuTe Mewwok ana cbopa mycopa 25 Un1 MeLLOK ANA MbiH.

- [paBunbHO BCTaBbTe KPbILLKY (unbTpa 36 Ao Lwenuka.

- [paBunbHO NOCTaBbTE KPbILIKY Nblnecoca 12 v 3akpouTe 3amkn 13.

— 3aMeHuTe NNOCKWI CKNaauaTbii UnbTp 26.

[pK unCTKe NblINECOCOM M3 Hero pasneTaercA — [poBepbTe NPaBUAbHOCTb YCTAHOBKM MNOCKOrO CKNaauatoro (anpra 26.

Nbifb. — 3ameHuTe NNOCKMI CKnaguatbiv dunbTp 26.
ABTOMATMUECKOE BbIKNIOUEHHE (BNaxHOe 0TCa- — [MOUMCTUTE AATUMKK YPOBHA XUAKOCTH 37, a TaKKe NPOCTPAHCTBO MEXaY
CbiBaHHe) He cpabartbiBaer. [aTuMKaMM YPOBHSA XMIKOCTH 37 LWETKOM.

B cnyuae HenpoBoAALLMX XUAKOCTEN UK NP1 06Pa30BaHKM NeHbl
aBTOMATMYECKOE BbIK/oueHWe He paboTaer.

— TOCTOAHHO NPOBEPANTE YPOBEHD 3aMONHEHHA.

PazpaeTca 3BykoBoW npeaynpeanTenbHbli BbICTaBMeHa CMLLIKOM HH3Kas MOLHOCTb BCACbiBaHHUA.

CurHan. - YcTaHoBHTE PerynaTop MOLLHOCTY BCacbiBaHMA 8 Ha bonee Bbicokoe
3HaueHue.

YCTaHOBNEH HENPABWMbHBINA AMAMETP LWNAHTa.

- YcTaHOBHTE perynaTop NoToka Bo3ayxa 6 Ha npaBMNbHbINA AMaMeTp
BCACbIBAIOLLETO LLNAHra.

BcacbiBatowu# Wwnaxr 24 3acopunca Un1 neperHyncs.
~ YcTpaHuTe 3acop unu neperub.

Metwok fina cbopa Mycopa/MeLIoK AnA Nbix NOMOH.
- CMeHuTe MeLok ana cbopa Mycopa 25 Un1 MewwoK 1A Mbiu.

Tnockui cknaguaTbli UnbTp 26 3arpAsHeH.
- QuucTHTE MNK NPU HEODXOAMMOCTH 3aMEHUTE NOCKWI CKNafuaTbli GUAbTP.

Uepes noaKnoUeHHDbIA 3NeKTPOUHCTPYMEHT NPOXOAMT HEA0CTATOUHbIN NOTOK

BO3MyXa.

- OTKkpoitTe 0TBEPCTHE AN BO3AYXa C 3arnyLukon 34 B MydTe Ans
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB 22:
NoBOPaunBalTe KOMbLO Haf, 0TBEPCTUEM ANA BO3MYXA C 3arNyLIKOW, utobbl
OHO MOMHOCTbIO OTKPbINOCh.

~ [Npu Hannunu: OTKpOHTe OTBEPCTHE ANA BO3AYXA C 3arNyLIKON Ha
3M1EKTPOMHCTPYMEHTE.

Cboli B paboTe KOHTPONMPYIOLLEH INEKTPOHUKH.
— ObpatuTech B aBTOPU3MPOBaHHYIO CEPBUCHYIO MacTepckyto Bosch.

ABTOMaTHUECKas OUMCTKA (OUbTPA He - BKkniouuTe OUMCTKY (hrnbTpa (HaxmuTe KHonky AFC 9).

paboraer. - lNoacoennHuUTe BCacbBAIOWMI WAAHT 24.
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Mpo6bnema YcTpaHeHue

ABTOMaTMuEeCKan OUMCTKa PUNbTPa He — ObpatuTech B aBTOPU3MPOBaHHYIO CEPBUCHYIO MacTepckyto Bosch.
BbIKNOYaeTCH.

ABTOMaTHUECKas 0UMCTKA (hMNbTPa He - ObpatnTech B aBTOPU3MPOBAHHYIO CEPBUCHYIO MacTepckyto Bosch.
BK/IOUaETCA.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKUE Ha NPeAMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLHH

[pu BCeX AONONHUTENBHBIX BOMPOCAX W 3aKa3e 3anuacten,
noxanyncra, 0basarensHo ykasbisaiTte 10-3HauHbI TOBAp-
HblIi HOMep, yKa3aHHbIA Ha 3aBOACKON Tabnuuke nbinecoca.

CepBKCHasA MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Batliv Bonpochb! no
peMOHTY 1 0bcnyxuBaHuio Balero npoayKTa 1 no sanya-
CTAM. MOHTaXHble UepTeXu U MH(OPMALIMIO N0 3aNUacTaM
Bbl HaleTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnextus coTpyan1kos Bosch, NpefocTaBnaioLmi Ko1-
CynbTalMu Ha NPEAMET UCTONb30BaHKA NPOAYKLMH, C YAO-
BONbCTBHUEM OTBETHT Ha BCe BalliM BOMPOCH OTHOCHTENBHOTO
Halled NPOAYKLMH W ee NPUHAANEXHOCTEN.

Iina peruona: Poccusa, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
['apaHTHUiHOE 0BCNYKMBAHUE W PEMOHT INEKTPO-
MHCTPYMeHTa, ¢ cobrnoaeHnem TpeboBaHNI 1 HOPM U3roTO-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX WY ABTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LieHTPax «Po-
6ept bou».

MPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTPathaKkTHOM Npo-
NYKLMK ONACHO B 3KCN/yaTaluu, MOXET NPUBECTH K yLiepby
[na Bawero 300poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachaKTHOM NpoayKLUMM NpecnenyeTca no 3akoHy B aj-
MMHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNofHOMOUEHHaA M3roTOBUTENIEM OPraHW3aLyA:

000 «Pobept bow»

Yn. Akapgemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mocksa

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TonHyI0 1 akTyanbHyt0 MHAOPMALKMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BHCHBIX LEHTPOB W MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYyuMTb:

- Ha o1uManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CnpaBoUYHO — CEPBUCHOM CyXObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnartHbii)

Benapycb

UM «Pobept boww» 000

CepBHCHbI# LEEHTP Mo 06CNYXMUBAHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumnpnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduuuanbHbli caitt: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBHCHbIN LEHTP MO 0BCNYXMUBAHHNIO INEKTPOMHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paiibimbeka 169/1

yr. yn. KoMmMmyHanbHas

Ten.:+7(727) 2323707

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumnanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauus

OTCRYXMBLLWE CBOW CPOK MbINECOC, MPUHATIEXHOCTH U yNa-
KOBKY CriefiyeT CAiaBaTb Ha 3KONIOTMUECKH UMCTYI0 PELIMPKYNSA-
L1I0 OTXOI0B.

He BbibpacbiBaitte nbinecoc B bbIToBOM Mycop!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

CornacHo EBponeiickon [lupektuse
2012/19/EU o cTapbix 3NeKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHBIX UHCTPYMEHTaX U Npubopax 1
aJleKBaTHOMY NPEANMCAHMI0 HALMOHAMBHO-
ro npaBea, OTCY)XMBLUWE CBOM CPOK
3NEKTPOMHCTPYMEHTbI OMKHbI OTAENBHO
cobupartbCs W CAABATLCA HA IKONOTMUECKHU UMCTYIO YTUNK3a-
Lmio.

B03MOXHbI U3MEHEeHHA.

1609 92A 0XA[(29.9.14)
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YKpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

Mpouwutaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
E: :i]

HenoTpuMaHHA 3acTepeXxxeHb i BKa3iBOK
MOXe NPU3BECTU A0 YPAXKEHHA ENEKTPUUYHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3HuX TpaBM.

Nlobpe 36epiraiite Ui BKa3iBKH.

» Llei nMNoCMOK He NPU3HAUEHHH
ANA BAKOPUCTAHHA JiTbMH Ta
ocobamu 3 0bmexxeHHMH
¢inuHumMu, ceHcopHUMHK abo
po3ymoBHUMH 3aiOHOCTAMHU a0
HeA0CTaTHIM AOCBIOM i 3BHAHHAMM.
KopucTyBaTtuca Lum nunoCcMOKOM
AiTAM BikoM Big, 8 pokiB Ta 0cobam
3 0bmexxeHUMH hi3HUHUMM,
CEHCOPHMMH Ta PO3YMOBHMH
3nibHocTAMYU a0 HeoCTaTHIM
AOCBiA0M Ta 3HAHHAMM
AO03BONAETLCA NULLE Nif HAarNAZO0M,
a00 AKLI0 BOHK OTPUMANH
BiAANOBiAHI BKa3iBKHM 040
6e3neuHoro BHKOPHCTaHHA
NUNOCMOKA i PO3YMiloTb, AKi
Hebe3nekn HapxoaATb Bif HbOTO.
[HaKLLEe MOXN1BE HeNpaBUbHE

BMKOPUCTaHHA Ta Hebeaneka
OflepP>KaHHs TPaBM.

» QuBiTbcA 3a AiTbMHu. [liTn He
NOBMHHI rPaTMCA 3 BiICMOKTYBaueM.

» [litAam N03BONAETLCA 3AINCHIOBATH
OUMLLEHHA Ta TEXHiUHe
obcnyroByBaHHA BiaCMOKTyBaua
NHLLE Nig HarnaaoM.

» Hikonu He BCMOKTYiTe NPHNaf0M PEYOBHHH, WO
MicTATb a3becT. A3becT Ma€ kaHLEepOreHHy fito.

& NOMEPEDKEHHSA At A

BiICMOKTYBau nuLue ToAi,
AK1Wo0 By oTpumanu gocTatHbo iHhopmaLii CTOCOBHO
BUKOPHCTaHHA Bi;CMOKTYBaua, peYoBHH, AKi
BiICMOKTYIOTbCA, Ta IXHbOro 6e3neuHoro BUAANEHHA.
PetenbHuit iIHCTPYKTaX 3MEHLLYE PU3NK HEMPABUNBbHOMO
KOPUCTYBaHHA NPUNALoM Ta PU3UK TPABM.

YkpaiHcbka | 157

& NOMEPEMKEHHA BipcmokTyBau npu3HaueHwmii

AnA 36MpaHHA CyXHuX
PEUOBHH, a NPH BXHBaHHI BiANOBiAHUX 3aX04iB ~ TAKOX i
ANA BCMOKTYBaHHSA PiguH. [10TpannsHHA piguH1 B npunag
30iNblUYE PU3NK YPAKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BcMoKTy#HTe BiACMOKTYBaueMm ropioui abo
BHOYXOHebe3neuHi piaguHu, Hanpuknag, 6eH3uH, onito,
CNUPT, PO3UMHHUKHK. He BCMOKTYHTe rapAuui nun 1a
nun, Wwo roputb. He npautoiTe 3 BiACMOKTYBauem B
NpUMILLEHHAX, Ae icHye Hebe3neka BubYXy. [un, napu
abo pianH1 MOXyTb 3aropsaThcA abo BUbyxaTH.

A MOMNEPEMKEHHA BukopucToByiite po3eTky

nuLLe B 3a3HaYEHUX B
iHCTPYKUi 3 ekcnnyaTauii yinax.

A MOMNEPEMKEHHA HeraiiHo BUMKHiTb

Bi\CMOKTYBau NpH BUTiKaHHi
ninu abo BoAM i CNOPOXKHITb EMHICTD. [HaKLLE BiiCMOKTYBay
MOXe MOLLKOAUTHCA.

A YBATA BipcMokTyBau fo3BonA€eTbeA 36epiratu
NULe B NPUMILLEHHAX.

A YBATA PerynapHo ounLiaiiTe faTuuKK piBHA
piAvHKM Ta nepeBipsaiiTe iX Ha npeaMeT

nowkoxeHb. 3abpyHEHHS Ta NOLKOMKEHHS HEeraTMBHO
BNAMBAKOTb Ha (hyHKLiOHANbHY 3aTHICTb JaTuUMKiB.

> Ko He MOXHa 3an0birTH BHKOPUCTaHHIO
BifICMOKTYBaua y BONIOromMy cepeaoBuLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPIiii 3aXHCHOTO BUMKHEHHA.
BMKOPHCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHA
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» BMuKaiiTe BiACMOKTYBau B MEPEXY, L0 HANeXHUM
YHHOM 3a3emneHa. B posertui i B NofoBXyBanbHOMY
kabeni Mae byT1 cnpaBHMI 3aXMCHUI NPOBIA.

» KoxxHoro pa3sy nepej BAKOPUCTaHHAM NepeBipaiTe
BiICMOKTYyBau, Kabenb i wrencenb. He Kopuctyiteca
BifICMOKTYBaueMm B pa3i nowkomxeHb. He
PO3KpHUBaiiTe BiICMOKTYBay CAMOCTIHO, iHOro PeMOHT
[03BONAETHCA BUKOHYBATH NULLe KBanichikoBaHOMY
nepcoHany i nuiue 3 BHKOPUCTAHHAM OPUTiHaNbHUX
3anuactuH Bosch. MowkoaxeHuit BigCMOKTyBay, WHYP
abo wrencenb 36inbLUYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» He nepeixmkaiTte uepes WHyP Ta He 3AaBNIONTE HOTO.
He TarHiTh 3a WHYP, W06 BUTATHYTH WTencenb 3
po3eTku abo nepemicTUTH BiACMOKTYBauY.
TMowKomKEHNH WHYP 36iNbLUYE PUBKK YPaxKeHHs
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM.

» Mepuw, Hix 3aiCHUTH 06CNYroBYBaHHA, UMILEHHA abo
HanawToBYBaHHA BiACMOKTYBaya, 3MiHUTH NpUnapas
abo BigKnacTH BiaCMOKTYBau, BUTAryiTe WTEncenb 3
po3eTkH. Li nonepemxysanbHi 3axoau 3anobiratotb
HEeHaBMUCHOMY BMUKaHHIO BiiCMOKTYBaua.

» Cnigkyiite 3a fobpoio BeHTURALi€EI0 Ha pobouomy
micui.
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» PeMOHTYBaTH BiiCMOKTYBau 103BONAETLCA NULIE
¢haxiBLAM 3 BAKOPHCTaHHAM OPUTiHANbHUX 3aNMYaCTHH.
Lum 3abesneuyetbea 36epexeHHs BifCMOKTyBaueM HOro
besneuHnx BNacTMBOCTEN.

A MONEPEMKEHHA BiACMOKTyBalI MiCTUTb

WKiANMBHI ANA 300pPOB’A
nun. MpoueaypH cNOPOXKHEHHSA Ta TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHsA, BKNIOUalOUH BUAANEeHHA EMHOCTI ana
nuny, MoXKHa NPOBOAUTH NuLe cunamu caxisuie. Heo-
bxigHe BignoBigHe 3axucHe cnopaaXeHHsA. He
eKcnnyaryiite BisiCMOKTyBau 6e3 noBHoi GinbTpyBanbHoi
CHCTeMMU. [HakLe By HapasuTe Ha HebeaneKy CBOE 310pOB'A.

» Mepepn ekcnnyataui€to nepesipanTe 6e3a0raHHKi CTaH
BiACMOKTYBanbHOrO WNaHra. 3anuwaire
BifICMOKTYBaNnbHHii WNAHT N’ €[HAHUM [0 Npunaay,
106 nun He Mir HeHaBMUCHe BHCHNATHCA. |HakLe By
MOXXETE BAUXHYTH KN,

» He cipaiite Ha BigcmokTyBau. Lium Br MoxeTe
MOLLKOAMTH BIAICMOKTYBaY.

» AKypaTHO NoBOAbLTECA 3 MEPEXHUM LIHYPOM Ta
BifACMOKTYBanbHUM LUNaHroM. [Hakwe By moxete
HapasuTH iHWHX 0Cib Ha Hebeaneky.

» He ounwiaiite BifCMOKTYBau Nig NPAMHUM CTPyMeHeM
BOAM. [0TpannsHHs BOAM B KPULLKY BiCMOKTYBaua
30iNbLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

CumBonu

Huxxuenofani CUMBONM MOXYTb 3Haf0bKUTbCA Bam npu
KOPUCTYBaHHi BincMokTyBaueM. byab nacka, 3anam’aTanTe wj
CHMBO/IM Ta iX 3HaueHHs. [paBUNbHe PO3YMiHHA CUMBONIB
[nonomoxe Bam npaBunbHO Ta Hebe3neuHo KOpUCTyBaTUCA
BiICMOKTYBaueM.

CHMBONH Ta iX 3HAUYEHHA
Mpouutaiite Bci.
o 3acTepexkeHHs i
1 BKa3iBKH. HejoTpUMaHHA 3acTepexeHs i
BKa3iBOK MOXXe NPU3BECTH [0 YPAXKEHHA
€N1EKTPUUHWM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
z CEepPHO3HUX TPABM.
Ay

BincmokTyBau knacy nuny M 3rigHo
IEC/EN 60335-2-69 ana cyxoro
BiACMOKTYBAHHA LUKifMBOrO ANs
300POB'A NUNY 3 FPaHUUHUM 3HAUEHHAM
eKCnoaunLiiHoi fosu= 0,1 mr/m®

— & A NONEPEDKEHHA [t e

au MicTUTbL
WKIANMBHIA ANA 3A0POB’A NUN.
oo:c:;o:oo MpoueaypH CNOPOXKHEHHA Ta TEXHIYHOTO

06cnyroByBaHHs, BKOUaOUn
BUAANEHHA EMHOCTi ANA NUNY, MOXHA
NpPOBOAUTH NHILe cinamu dhaxiBuiB. Heo-
bxigHe BignoBigHe 3axucHe
cnopagkerHsa. He ekcnnyartyite
BiACMOKTYBau 6e3 NoBHOI
¢inbTpyBanbHOi cucTeMu. IHakLLe Bu
Hapas#uTe Ha Hebeaneky CBOE 300poB's.

g\g Q_BTomaTuune BMMKaHI'!ﬂ/BHMHKaHHH
{ACMOKTYBaHHA NUAY Bif NpaLoumnx
1#]: €eNnekTponpunagis
BigcMOKTYBau aBTOMaTHUHO BMUKAETLCA |
uepes [1eAK1I yac 3HOBY BUMMUKAETbCA

@ BumukaHHA

H BipcMokTyBaHHA
P 361paHHs n1ny, LWo noocifas

15 KOHTpOnb NOTOKY NOBITPA 1 WNaHra 3
nliameTpom 15 Mm

22 KoHTponb NoTOKy NOBITPA ANA WNaHra 3
[liaMeTpom 22 MM

35 KoHTponb NoTOKy NOBITPA ANA WNaHra 3

niameTpom 35 MM

Min/Max [naBHe peryntoBaHHA NOTYXKHOCT

BCMOKTYBaHHS:
- MaKCHMManbHa noTyXHICTb BCMOKTYBaHHS
[N BAKOPUCTAHHA B yMOBAX CUMbHOI

3amnuneHocTi

~ 3HWXeHa NOTYXKHICTb BCMOKTYBaHHA ANA
BUKOPMCTaHHA B yMOBaX HEBENUKOT
3anUNeHoCTi i, Hanp., ANA peryntoBaHHs
CHMM 3aCMOKTYBAHHA MiX Ny’ €AHaHUM
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM | NOBEPXHEHD
3aroToBKM (Hanp., nia yac WwnidysaHHA)
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CHMBONH Ta iX 3HAUEHHA

[laHi woa0 MakcUManbHo AoNyCTUMON
CyMapHOi CMOXUBAHOT MOTYXHOCTi
Nify €AHAHOTO eNeKTPOIHCTPYMEHTY
(3anexHo Bin kpaiHm)

AFC ABTOMATUUHE OUMLLIEHHA inbTpa
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

max. 1 L-Boxx

max. 15 kg

BcraHoBnoBaTH He binbLue ofHoro Kefica
& L-Boxx.

BarakeicaL-Boxx pa3om 3 10ro 3micTom He

max. 1L-Boxx
NoBWHHA NepeBuLLyBaTh 15 Kkr.

max. 15 kg
» He niggiwyiire BiACMOKTYBau Ha rak
KpaHa, Hanp., ANA TPaHCNOPTYBaHHA.
BincmoKTyBau He NpMCTOCOBaHMI Ans
nepeMitlieHHs KpaHoM. IcHye Hebeaneka
TPaBM i NOWIKOKEHHA BiJCMOKTYBaua.

» He craBaiite i He cipaiiTe Ha
Bi/ICMOKTYBau, a TaKOX He
BUKOPUCTOBYIATE HOr0 B AKOCTi
ApabuHu. BincMokTyBau Moxe
NepeKUHYTUCA i NOLIKOAUTUCA. ICHYE
Hebe3neka nopaHeHHA.

Onwuc npoaykTy i nocnyr

Byzab nacka, po3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paxeHHAM
BiICMOKTYBaua i 3anuwarte ii nepes coboto yBech uac, konu
Bu byneTe untat iHCTpYKLito 3 ekcnnyarauii.

Mpu3HaueHHa npunapy

lpunag npusHaueHui ana 36opy, BCMOKTYBaHHS,
nepeMmiLLeHHA Ta Bif4iNneHHA TUPCH, HErOPIYOro CyXOro
NUNY, HETOPKOUMX PiAKH Ta BOAHO-NOBITPAHOI CYMilLi.
BincMokTyBau NpoiLLIoB nepeBipKy Ha NpeaMeT 3bupaHHs
nuny i Bigno.igae knacy nuny M. BiH npupatHui ana
MifiBALLEHUX HAaBaHTaXXeHb NPU NpodecitHomy
BUKOPWCTaHHI, Hanp., AnA peMiCHULbKUX pobiT,
NPOMUCNOBOCTI | MacTepeHb.

BincMokTyBau ana nuny knacy M arigHo IEC/EN 60335-2-69
[103BO/IEHO BUKOPUCTOBYBATH NULLE ANA BCMOKTYBAHHS i
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BifICMOKTYBAHHA LKIANMBOro ANA 3OPOB'A NUNy 3
rPaHUUHNM 3HAUEHHAM eKCMO3HLiHOI 031> 0,1 Mr/MS.
BukopucTOBY#HTE BiACMOKTYBAU NKLLE Y TOMY BUMaAKY, AKLLO
BCi (DYHKL|iT 3HaxoaATbCA y Bac NoBHicTIO Nif KOHTponem i Bu
He BbauaeTe 0bMexeHb B iX BUKOPUCTaHHi abo oTpumanu
BiANOBI[HI BKA3iBKHK.

3o0bpaxeHi KOMNOHEHTH
Hymepauist 30bpaxeHnx KOMMOHEHTIB NOCHNAETLCA Ha
300paXXeHHA BiICMOKTYBaua Ha CTOPIHL|i 3 MatoHKOM.
1 EmHictb

2 [lpobka BigcMoKTyBanbHoro natpybka

3 Mig’eaHyBau

4 Tpumau BifLCMOKTYBaNbHOrO LWNaHra

5 Posetkaana enektponpunagy

6 PerynaTtop noToKy nogitpA
7 Tlepemukay pexumis poboTu
8 Perynatop noTy)XXHOCTi BCMOKTYBaHHs

(kpim ToBapHoro Homepa 3 601 JC3 170)

9 Knonka AFC
10 MMepeHocHa pykoaTka
11 KpinneHHs ana kerca L-Boxx
12 Kpuiwka BifcMoKTyBaua
13 3amoK KpHLLKH BiACMOKTYBaua
14 Xopose Koneco
15 Tanbmo HanpAMHOrO ponuka
16 HanpamHu# ponuk
17 KpinneHHa ana WwHypa
18 A31UOK KPHLLKK hinbTpa
19 Tpumau ans BCMOKTYBanbHUX Tpyo

20 TpuMmau ans WinMHHOI HacaaKW/BiCMOKTYBaNbHOMO
KoniHa

21 Tpumau anA nNignoroBoi Hacagku

22 MydhTa ans enekTpoiHCTPYMEHTIB

23 BigcMoKTyBanbHe KONiHO

24 BigCcMOKTYBanbHU#M WNaHr

25 [lakeT ona cmitta

26 [nackui cknaguacTui Ginbtp
(PES - noniedipcynbdoH)

27 LlinvHHa Hacaaka

28 [ymoBa OKpaiika

29 BcraBHi LWiTKK

30 MNignorosa Hacanka

31 BcmokTyBanbHa Tpyba

32 KpinneHHs ans TpuMaua BiCMOKTYBaNbHOTO LUNaHra

33 HamuckHa KHonka

34 OtBip AnA NOBITPA i3 3arNyLLIKO

35 KoHTponbHuii ceitnogion

36 Kpuwka cinbtpa

37 [1aTuuKM piBHA 3aMOBHEHHS

3o06paxeHe abo onucaHe NpUNaaAA He BXOAUTb B CTaHAAPTHHI
o6car nocraBku. lMoBHUi acopTUMEHT npunaaan Bu 3Haiipete B
Hawwii nporpami npunapan.
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TexHiuHi paHi

BonoroBigcmokTyBau/nunococ GAS 35 MAFC
ToBapHui Homep

3601JC3... .1 ...170
Hom. Hanpyra B 220-240% 110
HoM. cnoxwuBaHa noTyxHicTb Br 1200 1000
Yacrota Iy 50/60 50/60
MicTkictb emHocTi (bpyTTO) n 35 35
MicTkicTb HeTTo (pianHa) n 19 19
MicTkicTb MilKa ana nuny n 19 19
Makc. po3pimkeHHs*

- BigcMokTyBay rMa 230 211
- Typbina rMa 254 242
Makc. nortik nositps*

- BincMokTyBau nfc 36 31

m3/c 0,036 0,031
- Typbina nfc 74 71
m3/c 0,074 0,071

Makc. noTyxHicTb

BCMOKTYBaHHSA Bt 1380 1150
[nowwa nnackoro

CKnajuacroro ginbTpa M2 0,615 0,615
Knac nuny M M
Bara BignosigHo ao

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 12,4 12,4
Knac saxucry @n N
CryniHb 3axucTy IPX4 IPX4

*BUMIPAHO NPU BiLCMOKTYBaNbHOMY WNaH3i @ 35 MM 3 LOBXMHOK 5 M
**[1aHi 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyru [U] 230 B. Mpu meHwi#
Hanpya3i i B cnevjianbHUX KOHCTPYKLIAX Ans NEBHUX KPaiH Ui faHi Moxy
BifIpi3HATUCA.

ABTOMaTHUHE BMUKaHHA/BUMUKAHHA*

Hom. Makc. Min.

Hanpyra MOTY)XHIiCTb MOTYXHiCTb

€C 220-2408B 2200 Bt 100 Bt
Benukobpuranis 110B 750 Bt 100 BTt
BenukobpuTaHia 240B 1800 Bt 100 Bt
CH 230B 1100 Bt 100 Bt

* [1aHi LWo0 MakcHManbHO OMYCTUMOI CyMapHOI COXKMBaHOT
NOTYXHOCTI Nifi €AHAHOO €NEKTPOIHCTPYMEHTY (3aNeXHO Bif KpaiHu)

Indopmauia wopo wymy

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii 0TpMMaHi BianoBiaHO A0

EN 60335-2-69.

A-3BaXXEHHWI piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif} BIACMOKTYBaua, AK
npaBuno, Hxkuuii 3a 70 1B(A). Moxnbka K = 3 ab.

PiBeHb wymy npu poboti moxe nepesuiysati 80 ab(A).
BaAraiite HaByWHUKK!

—

3anga npo signosiguicts € €

Mwu 3a8BnAemO Nia Hally 0fHO0CobOBY BifNoBiAANbHICTb, WO
OMMCaHUi Y po3gini « TeXHiuHi faHi» NpoayKT BifNOBIAAE yCiM
BiANOBIAHMM nonoxeHHAM Oupektus 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouatouu ix 3MiHu, a TakoX
HacTynHuMm Hopmam: EN 60335-1, EN 60335-2-69.
TexHiuHa fokymeHTallia (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ .
/@( LoV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

MoHTax

» lepep Bcima poboTamu BUTATYITE MEPEXHUI
wTencenb BiACMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

MoHTaX TPpMMaya BiACMOKTYBaNbHOro LWNaHra
(auB. man. A)

~ LLinbHo HagiHbTE TPMMAY BiCMOKTYBaNbHOrO WaHra 4
3BEPXY Ha NPU3HaueHi ANA Liboro KpinneHHs 32, wob BiH
3aMLLOB Y 3aU€NeHHs.

MoHTaX BCMOKTYBanbHoro wnaHra (aue. man. B)

- BcTpoMiTb BifCMOKTYBa/bHUiA WaHT 24 Ha Nig’eaHyBay 3
i NOBEPHITb MOro 3a CTPINKOI0 rOAMHHKKA 40 YNOpY.

BkasiBka: Uepes TepTa nuny Npy BifiCMOKTYBaHHi Ha
BiICMOKTYBaNIbHOMY LUNAH3i i NPUNAAAI CTBOPIOETLCA
€NeKTPOCTaTMUHWI 3apAL, B Pe3ybTaTi Uoro KOpUCTyBay
MOXe BifuyTW CTaTUUHWI PO3PAL (3anexHo Bif ymoB
HaBKONMLLIHBOTO CepPeoBULLA | UYTAUBOCTI Tina).

B ocHoBHOMY Bosch pekomeHaye BUKOPUCTOBYBATH
QHTUCTATMUHWI BIACMOKTYBANbHUI WNaHT (Npunaaas) npu
BiICMOKTYBaHHi ApibHOro nuny i cyxux matepianis.

MoHTax npunaana And BiACMOKTYBaHHA
(auB. man. C)

BincmoKTyBanbHWM WnaHr 24 06nagHaHo CUCTEMOK 3aTUCKY,
32 J0MOMOTOI0 AKOT MOXHA Nify €AHYBATH NPUNagas Ana
BiICMOKTYBaHHA (MydhTy ANA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB 22,
BiICMOKTYBaNbHe KoniHo 23).

MoHTax My TH ANA eneKTPOiHCTPYMEHTIB

- HapiHbTe MydTy A1 €NeKTPOIHCTPYMEHTIB 22 Ha
BiICMOKTYBaNbHUI WNAHT 24 TaK, o6 0buaBi HAaTUCKHI
KHOMKKM 33 Ha BiCMOKTYBaNbHOMY LUMaH3i BifuyTHO
YBIMLLAM B 3aU€NNeHHA.

~ [1nA [EMOHTaXY YTUCHITb HATUCKHI KHONKK 33 | pO3HIMITh
netani.
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MoHTax HacapoK i Tpy6

- HapiHbTe BiCMOKTYBanbHe KoniHo 23 Ha
BiICMOKTYBanbHUM WNAHT 24 TaK, 106 061aBi HATUCKHI
KHOMKM 33 Ha BiJCMOKTYBanbHOMY LU/aH3i BifuyTHO
YBINLLAK B 3aUenNeHHs.

- [loTiM WinbHo HapiHbTe NOTPibHe Npunapas ans
BiICMOKTYBaHHA (Mifn0roBy HacafiKy, WiNUHHY HAacaaKy,
BCMOKTYBanbHy Tpyby TOLLIO) Ha BiiCMOKTYBa/bHE KOMiHO
23.

~ [1nA [EMOHTaXY YTUCHITb HAaTUCKHI KHOMKK 33 | pO3HIMITh
netani.

BCTaHOBHEHHHIBMny‘IeHHﬂ naketa ana CMiTTA

abo miwka gna nuny (cyxe BiACMOKTYBaHHA)

(ouB. man. D1 - D2)

[lns cyxoro BiACMOKTYBaHHA MaTepianis, L0 BiAMNOBIAAIOTL

Knacy nuny M, HeobxinHo 060B’A3KOBO BCTaBMTH NaKeT Ans

cMiTTA 25 abo Milwok ans nuny.

Martepianu 3 rpaHUHUM 3HAUEHHAM eKCMO3ULIMHOI 03K

> 1 mr/m® (BignoBigHo o knacy nuny L) i Huxue MoxHa

361paTi NpAMO B EMHICTb.

BkasiBka: [1p1 BUKOPUCTaHHi nanepoBoro inbTpyBanbHOro

Millika 060B’A3K0BO, a NPY BUKOPUCTaHHI HETKAHOTO

NONOTHAHOTO (HiNbTPYBaNbHOIO Millika 6aXaHo BUMUKaTH

aBTOMaTUUHe OuMLLEeHHs dinbTpa (AFC) (anB. «BUMKHEHHS

AFC», cTop. 163).

BiA:CMOKTy'BalI MiCTUTb ,

WKiANKBUI ANA 300pPOB’A

nun. MpoueaypH cNOPOXKHEHHSA Ta TEXHIUHOTO

obcnyrosyBaHHA, BKNIOYalOUM BUBaNEeHHA EMHOCTI AnA

nUny, MoXKHa NPOBOAUTH NuLe cunamu caxisuie. Heo-

bxigHe BignoBiaHe 3axucHe cnopaaXeHHs. He

eKcnnyaryiite BisiCMOKTyBau 6e3 noBHoi GinbTpyBanbHoi

CHUCTeMM. [HaKLle By Hapa3uTe Ha Hebe3neky CBOE 300pOB’s.

BcTpoMnAHHA nakeTa ana cMiTTa

- Bigkpuite 3amMku 13 i 3HiMiTb KpULLKY nnococa 12.

~ YKnapiTb Naket Ans cMitTa 25 y eMHicTb 1 npuiManbHUM
0TBOPOM Bnepes.

- HartarHitb npuiManbHUi OTBIP Ha Nif'€AHYBaNbHUM
(hnaHewb 0 3arnMbneHHs B Mig'eaHyBanbHOMY dnaHui.

~ YneBHITbCA B TOMY, LU0 NAKET ANA CMITTA 25 NOBHICTIO
NPUNArae [0 CTiHOK eMHOCTI 1.

~ OropHiTb peLuToto Naketa andA cMmitTa 25 kpar emHocTi 1.

~ 3HOBY HagiHbTe KPHLLKY BiACMOKTYBaua 12 i 3akpuiite
3amku 13.

BunyueHHs i 3aKpHTTA NakeTa Ana cMiTTa

- Bigkpuite 3amMku 13 i 3HiMiTb KpULLKY nnococa 12.

~ 3HiMIiTb NOBHW# NakeT Ana cMiTTA 25 3 nig'egHyBanbHOro
(hnaHusA, NOTArHYBLUM HOTO Ha3ad.

- 06epexHo, 10D He NOLIKOAUTH, BUUMITb MaKeT ANA CMITTA
25 3 BiCMOKTYyBaya.
Ipu UbOMY CRiAKYHTE 3a TUM, LOD NaKeT Ans CMiTTA He
TOPKABCA Nifl'€[HYBANIbHOTO (hriaHLA ab0 iHLWKX FOCTPHX
npegmeris.

— 3HiMiTb 3aXMCHY CTPIUKY 3 KNEMKOI CMYXXKH i 3aKnenTe
naKeT AnA CMITTA.
MoTimM NepeB’sXiTb NakeT AnA cMiTTA 25 nig NpUitManbHUM
0TBOPOM 32 J0MOMOrOK 3aXMCHOI CTPIUKK, 3HATOI 3
KNenKoi CMYXKH.
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3amina/BcTpomnaHHA Mika ana nuny (npunaaana)

- BigkpuiTe 3amku 13 i 3HiMITb Kp1LLKY nunococa 12.

— 3HiMiTb MOBHHWI MiLLIOK ANA NWAY 3 Nif'€[HYBANbHOTO
hnaHLa, NOTATHYBLUM HOro Ha3af,. 3aKpuiTe OTBIp Millka
ONA MUY, ONYCTUBLUW KPULLKY. BUAMITb 3aKpUTHI MiLIOK
QNS NUNY 3 BiICMOKTYBaua.

- HapiHbTe HOBHH MiLLOK /19 MUY Ha Mify’€AHYBaNbHUH
hnaHelp BiCMOKTyBaua. lepeBipTe, Wob Miwok ans
KAy No BCiM JOBXWHI NPUNATaB A0 BHYTPILLIHBOI CTiHKKM
€MHocTi 1.

~ 3HOBY HagiHbTe KPHLLKY BiACMOKTYBaua 12 i 3akpuiite
3amku 13.

BcraHoBneHHA ryMOBOi OKpalKu

(Bonore BigcmokTyBaHHA) (auB. man. E)

BkasiBka: Bumoru wogo ctyneHto dinbTpauii (mun knacy M)

NiATBEPAXKEHI NULLE ANA CYXOro BiICMOKTYBaHHS.

- 3a/40NoOMOrol0 NPUAATHOrO iIHCTPYMEHTA BUAMITb BCTaBHi
LiTkW 29 3 nignorosoi Hacaaku 30.

- Bcraste rymoBy okpariky 28 B nignoroy Hacagky 30.

BkasiBka: CTpyKTypoBaHHit bik ryMOBOi OKpaiku NOBUHEH

[LIMBUTUCA HA30BHI.

BcranoBnenHs keica L-Boxx (aus. man. F)

[lnsa TpaHCNOpTYBaHHA BiLCMOKTYBaua i AnA eKOHOMIi MicLA

npw 36epiraHHi Npunaans BinCMoKTyBaua i/abo

€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ha KPHULLIKY BiICMOKTYBaua MOXHa

BCTaHOBHTH Kelic L-Boxx.

- BcTaHoBiTb KeWc L-Boxx Ha KpinneHHa 11.

» He nepeHocbTe BiACMOKTYBau 3a pyuky
BCTaHOBNeHoro kerca L-Boxx. [1ns pyuku kefica L-Boxx

BiCMOKTYBaU 3aHaiTO BaXXKWK. ICHY€ Hebeaneka TpaBM i
MOLIKOMKEHHS BiICMOKTYBaua.

Pobota

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B gxepeni
CTPyMy NOBMHHA BiANOBIAATH AaHUM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui BigcmMokTyBaua. Enektponpunagm,
po3paxoBaHi Ha 230 B, MoXXyTb NpawioBaTH TaKoX i Bif
2208B.

» byab nacka, AoBigaiTech NPO YHHHI
NON0XXEHH:A/3aKOHH CTOCOBHO NOBOAKEHHH i3
WKIANMBHUM ANA 340POB’A MUNOM, WO AiloTb y Bawii
KpaiHi.

BincMokTyBau MoXe BUKOPUCTOBYBATUCA A/iA 36MpaHHA Ta

BifICMOKTYBAHHA HACTYMHWUX MaTepiani:

~ [N 3 rpPaHUUHUM 3HAUEHHAM EKCMO3ULINHOI 03K
>0,1 mr/m3

He npautoiTe 3 BiCMOKTYBaueM B NPUMILLEHHAX, A€ iCHYE

Hebe3neka Bubyxy.

3 MipKyBaHb 320LUaKEHHA eNeKTPOEeHeprii BMUKaTe

BiCMOKTYBau NLLE TOL, Konu 3bMpaeTech HUM

KOPUCTYBATHCA.

[lna foCArHEHHA ONTUMaNbHOT NOTYXXHOCTI BCMOKTYBaHHA

HeobXiaHO 3aBXaW NOBHICTIO PO3MOTYBATH

BiICMOKTYBa/IbHWM LUNAHT 24 3 KPULLKK BiACMOKTYBaua 12.
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cyxe Bi\CMOKTYBaHHA

36uMpaHHA nuny, Wo noociaas

~ BcraHoBiTb perynatop notoky nositpa 6 Ha
BWKOPMCTOBYBaHMH AliaMeTp LUNaHra.

- Lllob yBiMKHYTH BifCMOKTYBau, BCTaHOBITb
nepemu1kau pexumia pobotu 7 Ha cumBON
«Bif.CMOKTYBaHHs».

- LLlob BAMKHYTH BiCMOKTYBay, BCTaHOBITb
nepeM1Kay pexumis pobotu 7 Ha CUMBON
«BUMKHEHHS».

ﬁiﬁ
O

BigcMokTyBau ocHaLLeHNi KOHTPONEM NOTOKY MOBITPA.
KOHTponb NOTOKY NOBITPA BCTAHOBNEHUH B PEXUMI
«BincMOKTYBaHHs» opcTKO Ha 20 M/C HE3aNeXHO Bif
NONOXEHHA PerynaTopa noToky nositps 6.

AKLLO HAacnpaBAi Lie 3HAaUEHHA HKUXUE, Hanp., AKLO
BiCMOKTYBaNbHUI LUNAHT MUNOCMOKY 3aDHUBCA CMITTAM,
MILLOK AANA NNy NepenoBHeHUH abo NNACKMIM CKnaguacTui
hinbTp NOLLKOAMBCA, TO YHAE NONEPEAXYBaNbHUA CUrHan.B
TaKoMy BUNa[Ky BUMKHITb MMNOCOC i NepeBipTe Horo, K
OMn1caHo y po3aini «YCyHeHHs HecnpaBHOCTEMy.

BiacmoKTyBaHHA NuNy BiA NPawiolounX eneKkTponpunaais

(aus. man. G)

» Y npumilieHHi noBuHHa byTH 3abe3neueHa poctatHa
KpaTHicTb noBiTpoo6miny (L), AKiwo cnpauboBaxe
NOBITPA BiABOANTLCA Y NPUMILLEHHA. 3BaXaWTe Ha
BiANOBiAHI NpunKCH, Wo AiloTb y Bawii KpaiHi.

Y BiACMOKTYBau iHTErpoBaHa Po3eTka 3 3aXMCHUM KOHTAKTOM
5. Y Hei MOXHa YBIMKHYTH 30BHILLHIM ENEKTPOIHCTPYMEHT.
3BaxaliTe Ha MaKCMManbHO A0NYCTUMY CYMapHY COXHBaHY
MOTYXHICTb Mif’€AHAHOTO eNEKTPOIHCTPYMEHTY.

[1na 3abe3neyeHHA JOCTaTHbOrO TPAHCMOPTYBAHHA MUY 3
MICLA BiICMOKTYBaHHA 3HAU€HHA NOTOKY NOBITPA ANA
Mify’€AHAHOTO eNEKTPOIHCTPYMEHTY He NOBMHHO byTH
MEHLLMM 3a MiHiMa/bHe.

HanawToBaHi 3HaueHHA
[iameTp wnaxra NOTOKY NOBITPA
35Mm 57,9 m%/rog.
22 MM 41,2 m%/rog.
15 Mm 12,7 m¥/roa.

- BcTaHoBiTb perynaTop notoky nositps 6 Ha
BWUKOPUCTOBYBaHWH AllaMeTp LUNaHra.

- BcTaHoBITb MydhTy ANA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB 22 (auB.
«MoHTax MydhTH 1A eNeKTPOIHCTPYMEHTIB», cTop. 160).

- BcraBTte MydhTy Ans enekTpoiHCTPYMeHTIB 22 y
BiICMOKTYBaNbHWI NaTpybOK eNeKTPOIHCTPYMEHTY.

- LLlo6 3agiaTn aBTOMaTHUHE BMHKaHHs/ =i SN)
BMMMKAHHA BiICMOKTYBaua, BCTaHOBITb i =
au

nepemu1kau pexumis pobotu 7 Ha cumBon
«ABTOMaTHUHE BMUKAHHS/BUMKHEHHS».

B ubomy pexumi poboTi NoTiK NOBITPA KOHTPONIOETHLCA
€NeKTPOHIKOI0 Y BifNOBIAHOCTI A0 HACTPOMKM Ha
perynatopi noToky nositps 6. Mpu npaBuUnbHO BUDPaHiN

HacTpoiLi 3abe3neuyeTbea LOCTAaTHE TPAHCMOPTYBAHHSA
nuny.

- Lllob yBiMKHYTH BifCMOKTYBau, YBIMKHITb NiKNIOUEHNI
[0 po3eTku 5 enektponpunag. BigcMokTyBay
ABTOMATUYHO NOUMHAE NPaLoBATH.

— BUMKHITb €NeKTPOIHCTPYMEHT, 110D BiACMOKTYBaHHA
NPURKHUROCA.
®yHKLiA XonoCTOro xoay aBTOMaTMUHOTO
BMUKaHHA/BUMUKaHHA 3abe3neuye poboTy npotarom
npubn. 15 cekyHa nicna BAMKHEHHA, {06 BCMOKTATH
3Q/MLLIKKM NUNY 3 BILCMOKTYBANbHOTO LUMAHTa.

- Lllob BAMKHYTH BiCMOKTYBay, BCTAHOBITb @
nepemukau pexumis pobot 7 Ha cumBon
«BUMKHEHHSA».

AKLLO NyHae nonepeayBanbHUi cUrHan, notpibHo

nepeBipUTH BIACMOKTYBaY, AK ONUCAHO B PO3AiNi «YCyHEHHA

HecnpaBHOCTEMN.

Bonore BifCMOKTYBaHHA

» He BCMOKTYiiTe BiiCMOKTyBaueM ropioui abo
BUOYXOHebe3neuHi piguHK, HanpuKnaa, 6eH3uH, onilo,
CMUPT, PO3UMHHUKK. He BCMOKTYiiTe rapaunii nun 1a
nun, Wwo roputb. He npauyoiite 3 BifCMoKTyBauem B
NpUMilLEeHHAX, Ae icHye Hebe3neka BUOYXY. M1/, napy
abo pianH1 MOXYTb 3aropsaTHcA abo BUDbYxaTH.

> BincMoKTyBau He ;03BONAETbCA BUKOPHCTOBYBATH B
AKOCTi NOMNK AnA BoAgK. BincMOKTyBay NpusHaueHui
[QNA BilCMOKTYBaHHA BOAHO-NOBITPAHOI CYMiLLli.

» [epea Bcima po6oTamu BUTATYHTE MEPEXHUIH
wTencenb BiACMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

BkasiBka: Bumor jof1o ctyneHio dinbTpalii (mun knacy M)

NiATBEPKEHI ULLE ANA CYXOro BiACMOKTYBAHHA.

- [lepen BONOrMM BiCMOKTYBaHHAM BUIAMITb NakeT AnA
CMiTTA 25 ab0 MiLIOK iNA NKUAY | CNOPOXHITb EMHICTb 1.

BkasiBka: [Jna nonerweHHs 36MpaHHs cymilui Boau i

TBEPAMX MaTepianis BUKOPUCTOBYHTE BONOTUI inbTp

(npunaamn), AKWi BigAiNAe pinuHy Bif TBEPAMX MaTepianis.

- BcTaHOBITb [yMOBY OKpa#Ky B MigsioroBy Hacaaky (auB.
«BCcTaHOBNEHHS r'yMOBOI OKpaiKu», cTop. 161).

- BUMKHiTb aBTOMaTUUHE 0uULLeHHA dinbTpa (AFC) (auB.
«BuMKHeHHs AFC», cTop. 163).

BincmokTyBay 0bnagHaHWi faTuMkaMu pPiBHA 3aNOBHEHHA

37. [pn AOCATHEHHI MAaKCMMaNbHOrO PiBHS 3aNOBHEHHS

BiICMOKTYBay BUMUKAETbCA. BCTaHOBITL NnepemMuKay

pexumia poboTi 7 Ha CUMBON «BUMKHEHHS .

BkasiBka: [1py BifCMOKTYBaHHi HeNpoBiaHUX PianH (Hanp.,

CBEPAMNbHOI éMYNbCii, ONIUB | MAcT1N) BilCMOKTYBau He

Byzie BUMUKATMCA NPK NOBHI eMHOCTI. MoTpibHO nocTiitHO

nepeBipATH PiBEHb 3aMOBHEHHA | BUACHO CMIOPOXXHIOBATH

EMHICTb.

AKLLO NP1 BONOTOMY BiICMOKTYBaHHA NyHa€e

nonepem;KyBanbHAN CUrHanN, e He CBIRUMTL NPO 3HUKEHHA

HapiHOCTi poboTH BifcMOKTYBaua. Hiskux 3axopis WWozao

YCYHEHHA HECTPABHOCTi BXXMBATH He MOTPIOHO.

~ [1nA TpaHCNOPTYBaHHA BiACMOKTYBaua HaKPYTiTh
3arnyLwky 2 Ha nig’eaHysau 3.
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[lna 3anobiraHHA YTBOPEHHIO NAICHABK NicnA BONOroro
BiICMOKTYBaHHS:

- BuiMiTb nnackui cknaguacTui ¢inbtp 26 i faite Homy
[0bpe NpoCoXHYTH.

~ 3HiMiTb KPHULUKY BiACMOKTYBaua 12, BinkpuiTe KpULIKY
tinbTpa 36 i farte 0bom aeTanam [obpe NPOCOXHYTH.

OuuuieHHs dinbTpa

ABTOMaTHUHe oumiLeHHs dinbTpa (aue. man. H)

[pu aBTOMATMUHOMY OuMLLEeHHI dinbTpa (AFC = Automatic
Filter Cleaning) nnackuit cknaguactui ginbTp 26 KOXHi

15 cek. oumLLyeTbCA MOLITOBXaMM NOBITPA (MynbCytoumii
wwym).

DyHKLiI0 0unLLEHHA dinbTpa Tpeba yBIMKHYTU MaKCHMYM
TOZi, KONW NOTYXHOCTI BiACMOKTYBAHHA NMOUYHE He BUCTauaTH.

3a yMOBM PerynsipHoro BUKOPUCTAaHHS OUMLLEHHA (inbTpa
30inbLuye ekcnnyatawiiHui pecypc ginbTpis.

[lna focAarHeHHs ineanbHOro ekcnyatauiiiHoro pecypey
inbTpa BUMHKaMTe aBTOMATMUHE OUMLLEHHA (iNbTpa nuLe y
BUHATKOBUX BUMAJKaX, Hanp., Npu BiCMOKTYBAHHI UKCTUX
pignH abo Npu BUKOPUCTaHHI NanepoBux inbTPYBaNbHUX
MiLLKiB.

3abpyaHeHui 330BHI NNacKuit cknanuacTui dinbTp €
NOBHICTIO (hYHKLiOHaNbHUM. OUMLLEHHA NNACKOr0
CKNnaguacToro inbTpa BPyUuHy METOA0M BUBHUBAHHA abo
NpPOAYBaHHSA He TiNbKK1 He NOTPIbHe, a 10 TOTO X MOXe
MOLUKOLHUTH inbTp.

BkasiBka: [1pu nocTaBLi i3 3aBoay aBTOMaTUUHE OUMLLEHHS
hinbTpa yBiMKHEHE.

BMUKaHHs/BUMKHEHHS aBTOMATUUHOTO OUMLLEHHS inbTpa
MO>NMBE NULLE NPU YBIMKHEHOMY iHCTPYMEHTI.

- BumkHeHHa AFC
HatucHitb Ha kHonKky AFC 9.
KoHTponbHui cBiTnogioa 35 racHe.
- Bmukanus AFC
HatucHiTb Ha kHonky AFC 9.
KoHTponbHwuit ceiTnoaion 35 CBITUTLCA 3€NEHUM
KONbOPOM.

YkpaiHcbka | 163
TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUHLLEHHA

» lepep Bcima po6oTamu BUTATYHTE MEPEXHUIH
wTencenb BiACMOKTYBaua 3 PO3eTKH.

» [insa akicHoi i 6e3neuHoi poboTu Tpumaiite
BiACMOKTYBaY i BEHTUNALiiiHi OTBOPH B YHCTOTi.

» [pu obcnyrosyBaHHi i UMLLEHHI BifCMOKTYBaua
BAAraiTe NMNO3aXUCHY MaCKY.

AKwwo Tpeba NoMiHATHM Nif'eAHyBanbHUM Kabenb, Le Tpeba
pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ana
€NeKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebe3nek.

LLloHaliMeHLLE 0arH pa3 Ha pik HeobXigHo, ob BUPObHMK
abo B1BUEHa 0coba NPOBOAMNK NepeBipKy NpUnagy Ha
npeamet 36MpaHHA MUYy, Hanp., NOLWKOMKEHHSA (inbTpy,
LWiNbHICTb BiACMOKTYBaua Ta CNPABHICTb KOHTPONbHOIO
NPUCTPOIO.

B nunococax knacy M, Lo 3Haxoaunucs B 3abpynHeHOMy
CepefoBHLLi, HeODXiHO OUMCTUTU 30BHILLHIO MOBEPXHIO Ta
BCi fieTani npunagy abo 06pobutk ix repmetnkom. Mpu
TEXHIYUHOMY 06CNyroByBaHHIO Ta PEMOHTHUX PoboTax BCi
3abpyaHeHi feTani, Aki He MOXHa 33[10BiNIbHO OUNUCTUTH,
HeobxiaHo BUAanuTH. Taki fietani HeobxigHo BUAanaTH y
HEMPOHMKHUX MillieuKax y BifinoBiAHOCTi 10 YNHHUX
NONOXeEHb LOA0 YCYHEHHA TakKUX BIAXOAiB.

[Mpu TexHiuHOMY 0BCNYroBYyBaHHi KOPUCTYBAUEM
BiCMOKTYBay HeobXiHO AEMOHTYBATH, OUUCTUTH Ta
BUKOHATU MOX/MBI PODOTH 3 TEXHIUHOTO 0BCNYroBYBaHHS, He
Hapaxalouu Npu LboMy Ha Hebeaneky obcnyroBylounit
nepcoHan Ta iHLKx ocio. MNepen [eMoHTaxeM nMnococ Tpeda
NPOYNCTHUTH, 106 3an0BirTh MOXNUBUM Hebesnekam.
[pUMiLLIEHHA, B AKOMY IEMOHTYETbCA MUNOCOC, MOBUHHO
nobpe npoitptoBatucs. Mig uac TexHiuHoro obcnyroByBaHHs
BAsAraiTe 0cobucTe 3axucHe cnopsaaKeHHs. Micna TexHiuHoro
obcnyroByBaHHs Tpeba npubpatk micue, ae 3aincHIoBanocs
TeXHiuHe 00CNyroByBaHHS.

BuitmaHHA/3aMiHa nnackoro cknaguacroro inbTpa

(aue. man. 11-12)

HeraiHo 3amiHI0iTe NOLIKOMKEHWI NNACKMI CKNaguacTui

inbTp 26.

- [loTArHiTb 32 A3MYOK 18 i BigKpHiTe KpULLKY inbTpa 36.

- Bi3bMiTb nnackuit cknaguactuit inbTp 26 3a NepeMUUKM i
BUHMITb MOTO, MOTATHYBLUM Yropy.

- Bonoroto raHuipkoto npubepitb nun i bpya, wo cnanu 3
MAAcKoro cknaguactoro inbtpa 26 nig yac 1oro
BUIMaHHS, 3 KPalo KPULLKK (hinbTpa 36.

Mnacki cknaguacTi dinbTpu 3 PES (noniedipcynbdoH) i
PTFE (noniteTpadTopeTnneH) MoxxHa npoM1BaTH nig
NPOTOYHOI BOLOH0.

- BcTaBTe HOBMI ab0 NPOYMLLEHMI NNACKWN CKNafuacTUi
(hinbTp 26, NPK LbOMY CMifKYHTE 3a HafiAHOIO i
NPaBUbHOI MOCAAKOI0.

- 3aKpuiTe KPULWKY (inbTpa 36 (BOHA NOBMHHA BiAUyTHO
YBIMLLY B 3aU€nneHHs).

Bosch Power Tools
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EMHicTb

Yac Big uacy npoTupanTe EMHICTb 1 3BMUaHUM, He

abpas1BHUM MUIOUMM 3aCOBOM i AaBaliTe i BACOXHYTH.

JlaTunku piBHA 3anoBHeHHA (auB. man. J)

Yac Big uacy oumLLyiTe AaTUNKK PiBHA 3aNOBHEHHA 37.

- Bigkpuite 3amku 13 i 3HiMITb KpULLKY nnococa 12.

— [poTPITb AATUMKM PiBHA 3aN0BHEHHS 37 M'AKOI0
raHuipKoto.

- 3HOBY HagiHbTe KPHLLKY BiCMOKTYBaua 12 i 3akpuiite
3amku 13.

YcyHeHHs HecnpaBHOCTEH

36epiranus i paHcnopTysauus (aus. man. K)

HakpyTiTb WHyp Ha KpinneHHaA ana wHypa 17.

BcrasTe npunaaan y npusHaueHi Ana Lboro Tpumavi:
BCMOKTYBanbHi Tpybu 31 B TpumMaui 19, WwinuHHy Hacagky
27 B Tpmau 20, nignorosy Hacaaky 30 B Tpumau 21.
BigKpuiTe enacTuuHi CTpiukK TpUmMaua
BiICMOKTYBaNbHOTO LWNaHra 4 i Npoknagitb
BifICMOKTYBaNbHUM LWUNAHT 24 HABKONO KPULLKK
BiCMOKTYBaua y Tpumau 4.

BcTaBTe enacTuuHi cTpiuku Ha micLie.

BcTaHoBiTb kelic L-Boxx Ha kpinnenHs 11.

[Nepepn TPAHCMOPTYBAHHAM BUIMITb MOBHWM NaKeT Ans
CMITTA UM MiLloK Ans nuny abo BUNUiTe 3ibpaHy piauHy 3
BiCMOKTYBaua, 1106 He HadipBaTH CMIMHY.

lepeHocbTe BifCMOKTYBau NuLLe 3a pyuky 10.

[lnAa TpaHCNoOpTYBaHHA BiCMOKTYBaua HaKpYyTiTb
3arnyLKy 2 Ha nig’eaHyBsay 3.

Mpubupaiite BincMoKTyBau fns 3bepiraHHs y cyxe
NPUMILLEHHS | 3aXMLLalTe OTO Bif HECAHKLIOHOBAHOTO
BUKOPUCTaHHA.

[nAa dhikcyBaHHA HanpAMHOro ponuka 16 onycTiTb ranbMo
HanpAMHoOro ponuka 15 aoHu3y.

Mpobnema LLlo pobutn

BincmokTyBanbHa TypbiHa He 3anycKaeTbes.

- [NepeBipTe LWHYP KMBNEHHA, LITENCEND, 3an0BiXKHUK, PO3ETKY | AaTUMKKU

piBHA 3aN0BHIOBaHHA 37.

MNepemukau pexumis poboTu 7 BCTAHOBNEHO Ha CUMBON «ABTOMaTHUHe

BMUKaHHS/BUMKHEHHS».

- BcTaHOBITb NepemMm1Kay pexumiB poboth 7 Ha CMMBON «BifCMOKTYBaHHS»
abo YBIMKHITb NiAKNIOUEHNH 10 PO3ETKU 5 eNEKTPOIHCTPYMEHT.

BincmokTyBanbHa TypbiHa BUMUKAETbCA.

— CNOpOXHiTb EMHICTb 1.

MicnAa cNOPOXHEHHA EMHOCTI
BiICMOKTYBa/bHa TypbiHa He BMMKA€ETbCA.

- BWMKHITb BigcMOKTYBau i 3auekainTe 5 cekyHa, uepes 5 cekyHp 3HoB
YBIMKHITb 1OT0.

~ OuMCTiTb AATUMKM PiBHA 3aN0BHIOBaHHA 37, a TAKOX NPOCTIP MiXK JaTYMKaMK
PiBHA 3aM0BHIOBaHHA 37 3a AOMNOMOTOH0 LLITKK.

3MEHLLYETbCA NOTYXHICTb BCMOKTYBAHHS.

- Bupanitb 3acMiueHHs 3i BCMOKTYBa/IbHOT HacaaK, BCMOKTYBa/bHOI TpyoH

31, BinCMOKTYBanbHOro LWNnaHra 24 abo nnackoro cknaguacroro ginbTpa

— 3aMmiHiTb naket ang cmitra 25 abo Milok ana nuny.

— [paBKUNbHO BCTAHOBITb KPHLLKY chinbTpa 36.

- [paBHUNbHO BCTAHOBITb KPHLLKY BiACMOKTyBaua 12 i 3akpuiite 3amku 13.

- 3aMiHiTb nnackuit cknaguactuit GinbTp 26.

[pK BiACMOKTYBaHHI 3 BIACMOKTYBaua
PO3NITAaETbCA NUN 26.

- TNepeBipTe NPaBHNbHICTb BCTAHOBNEHHA NIACKOT0 CKNanuactoro (hinbtpa

- 3aMiHiTb nnackuit cknaguactuit GinbTp 26.

ABTOMaTMUHE BUMKHEHHS
(Bonore BiNCMOKTYBaHHA) He CMPaLIbOBYE.

— OuuCTiTb AATUMKM PiBHA 3aN0BHIOBaHHS 37, a TAKOX NPOCTIP MiXK AaTYMKaMK
PiBHA 3aM0BHIOBaHHA 37 3a AONOMOTOH0 LLITKK.

Y BUNaZKy PifuH, WO He NPOBOLATL eNEKTPUKY, abo Npu YTBOPEHHI NiHK
aBTOMATUYHe BUMUKaHHS He MPaLjtoe.

- [locTiiHO NepeBipANTe piBEHb 3aNOBHEHHS.
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Mpo6bnema LLlo pobutn
JlyHae nonepemxyBanbHUi CUrHan. BcTaHoBneHa 3aHaATo Mana noTy»HICTb BCMOKTYBaHHA.
— BCTaHOBITb PEryNATOP NOTYXXHOCTi BCMOKTYBaHHA 8 Ha binblue 3HaUeHHA.

BcTaHoBNeHWH HenpaBUNbHKUI AiaMeTp LWNaHra.

- BcTaHOBITb perynaTop Notoky noBiTps 6 Ha NPaBMNbHUIA AiaMETP LNaHra.
BincmoKTyBanbHUM WwinaHr 24 3abusca abo neperHyTmi.

— YcyHbTe 3acMiueHHs abo NeperuH.

[aKkeT ons CMITTA/MiLLOK AiA MUY NOBHUHA.

- 3amiHiTb nakeT Ans cMitTa 25 abo MiLLOK Ans nuny.

lnackui cknagyactui dinbtp 26 3abpyaHEHUH.

— OuucTiTb NNAcKMi cknaguactui dinbTp abo, npu noTpebi, 3amiHith iHoro.

Uepes nig’eaHaHui eneKTPoiHCTPYMEHT NPOXOAUTb HEIOCTATHIM NOTiK NOBITPA.

- BingkpuiTe 0TBip AnA NoBiTPA i3 3arnyLukoto 34 Ha MydTi Ans
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB 22:
loBepTa¥iTe KinbLie Ha MydTi 18 eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, MOKM OTBIp ANd
NOBITPA i3 3arNYLUKOI He BiAKPUETLCA NOBHICTIO.

- 3a HaABHOCTI: BigkpuiiTe OTBIp ANA NOBITPA i3 3arMyLUKOK Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

36i# B pob0Ti KOHTPONBHOI ENEKTPOHIKK.

- 3BepHiTbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY MaicTepHio Bosch.
ABTOMaTMUHE OUMLLEHHA (hINbTPA HE NPaLtoE. — YBIMKHITb OUMLLEHHA (iNbTPa (HAaTUCHITL Ha KHonKy AFC 9).

- Min’eaHaiTe BinCMOKTYBaNnbHUM WnaHr 24.

ABTOMaTHUHE OUMLLIEHHA (iNbTpa He - 3BepHiTbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY MaicTepHio Bosch.
BUMMKAETbCA.

ABTOMAaTHUHE OUMLLIEHHA (iNbTpa He - 3BepHiTbCA B aBTOPU30BaHY CEPBICHY MaicTepHio Bosch.
BMMKQETHCA.

CepBic Ta HaAHHA KOHCYNbTaLiH WOA0 YkpaiHa

BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii TOB «PobepT oy

CepBiCHMHI LIEHTP eNEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiha, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHui)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujifHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

[Mpu BCix AOAATKOBKX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOB/EHHI 3aMyacTuH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHuit Homep ans
3aMOB/EHHS, LU0 CTOITb HA 3aBOACHKIM Tabnuuji
Bi[ICMOKTYBaua.

CepgicHa MalCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNUTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyroByBaHHs Baoro Bupoby. ) o~ ] }
ManioHkv B aeTansx | iHhopMALio LIOAO 3aNUacTHH MOXHA Anpeca PeI'IOHaI'I'bHVIX rapanTiMHMX CEPBICHNX MaliCTepeHb
3HaliTH 32 ATPECOI0: 3a3HaueHa B HalioHanbHOMY rapaHTiiHOMY Ta/oHi.
www.bosch-pt.com

Komanpa cnipobiTHukis Bosch 3 HanaHHA KOHCynbTaLii ) )
1110710 BAKOPUCTaHHA NPOAYKLii i3 3310BONEHHAM BifinoBicTb BincmoktyBay, npunanas i ynakosky Tpeba sgasaru Ha

Yrunisauis

Ha Balwi 3anuTaHHsA CTOCOBHO HalLoi NpoAyKuii Ta npunaaas €KOMNOriYHO UKCTY MOBTOPHY nepepobky.

10 Hei. He BMKMpaanTe BinCMOKTYBau B nobytoBe cMiTTA!

[apaHTiltHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY Nuwe pnsa kpaix €EC:

3[1iHCHIOIOTBCA BIMOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUrOTOBNKOBaYA BinnoBigHo 40 €BPONENCHKOT AMPEKTHBH
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH NnuLue y dipmoBux abo 2012/19/EU npo BignpauboBaHi enekTpo-
aBTOPH30BaHWUX CEPBICHHX LigHTpax dipmu «PobepT Botwy. i €M1EKTPOHHI NPUNAZM | if NePETBOPeHH B
NMOMNEPEMKEHHA! BukopuctaHHA KoHTpadaKTHOI IpOAYKLUii HaLioHaNbHOMY 3aKOHOAABCTBI
HebesneuHe B ekcnyatawlii i MOXe MaTH HeraTBHi HacniaKu1 €NeKTPONPUNaAH, LLO BUALLIK 3 BXUBaHHS,
[ANA 300POB’A. BUroToBNEHHA | PO3NOBCIOMKEHHA MOBMHHI 30aBATHCA OKPEMO | yTHNI3yBaTUCA
KOHTpachaKTHOT NPoAYKLii nepecniayeTbeA 3a 3akoHOM B eKOMOFUHO UNCTHM CIOCOBOM.

a[IMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.
MoxnuBi 3MiHu.
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Kasakwa

CoaMKecTiK Typanbl cepTudukar Hemipi
KZ.7500052.22.01.00634
CoMKeCTIK Typanbl CEPTU(UKATTbIK,

KonaaHbiny Mepsimi 12.11.2018 pevi
,OHIMA, KbI3MeTTi cepThdnkaTTy opTanbirbl“ XLLUC
Anmarbl K-cbl, KabaHbali batbip K-ci
Kanpgaakos K-HiH K-cbl, 51/78
CaWKecTiK Typanbl CepTUhHKaTTap MblHa MEKEHXXaaa
caKTanagpl:
000 ,,Pobepr bow*
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

OHAipyY KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae

KOPCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamMaa Taby MyMKiH.

OHimai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbin. BHAipinreH Mep3iMHeH

6acran (eHAIPY KyHi 3aybIT TaKTaHLIAChIHAA Xa3blFaH)

icTetnel 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepYCi3

(cepBucTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIManabl.

KbiameTkep Hemece naiiAanaHyLbIHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimaj
naninanaHbaHbI3

— ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl by3binFaH HEMece OKLaynaychbi3 bonca,
naiaanaHbaHbi3

— XayblH —LallblH Ke3iHae cbipTTa (1anana) nanaanaHbaHpi3

- KOpMyc iLiHe Cy Kipce KypbiFbiHbI KOCYLLbl DONMaHbI3

- Ken YILUKbIH WbIKCa, NaiaanaHbaHbi3

- KaTTbl ipin Ke3iHfe naiaanaHbaHbI3

LLlexkTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

~ ©HiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMAANYybl

KpiameT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op nanaanaHyfaH CoH eHimi Tasanay yCblHbINAAbI.

Cakray

- KYPFaK XXepfie caKTay Kepek

~ )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CEPiHEH anbic cakTay Kepek

~ CaKTay KesiHfe TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
Kopray kepek

~ 0pamachl3 caktay MyMKiH eMec

- caKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) Ky»aTblH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra xaHe ke3 kenreH
MexaHUKanblK bIkNan eTyre KaTaH TblbiM CanblHaabl

- bocary/yKTey ke3iHge nakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
narganaHyra pykcar bepinmengi.

~ TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyaTbiH OKbIHbI3.

—

Kayinci3gik Hyckaynapbl
Bapnbik Kayincisgik HyckaynbiKTapbiH
D) KaHe eckepTnenepai oKbIHbI3.
1 TeXHUKanblK Kayincisaik HyCKaynblKTapblH
XoHe eckepTnenepai cakramay TOKTbIH,

COFybIHA, BT XoHe/Hemece aybip
XapakatTaHynapra anapybl MyMKiH.

Ocbl HYCKaynbIKTbl TONbIK OPbIHAAHbI3.

» Byn waKcopfbiw 6ananapAbix,
AeHe Hemece oM KabinetTepi
LIeKTeNnreH, Toxipideci xaHe
6inimi a3 agamaapabiK
naWpanaHyblHa apHanMaraH.
byn waxcopFbiWwTbl 8 XKacTaH
YnKeH bananap, AeHe Hemece oW
KabinetTepi wekrenren,
ToXipibeni apamaap 6akbinaybi
KepeK Hemece con agamaap
apKbinbl LWAKCOPFLIWTDI KAYinci3
nanaanaHy XonbiH, 6inimi a3
aAampaapAbiH, NanaanaHybl,
onapAblH, Kayincisgiri nreH 6onbin
GaitnaHbicTbl KayinTeppai binetin
bonybl Kepek. O¥Tnece Kare
nanjanaHy MeH xapakartraHy Kayni
navaa bonapbl.

» bananapra abaii 6onbiHpbI3.
bananapablH, WaHCOPFbILLNeH
OWHaMayblHa K63 XEeTKI3iHj3.

» BananapabIH WaHCOPFLIWTDI
TasanayblHa Hemece XeHgeyiHe
Xon bepmeH,is.

» AcbecrTik 3aTTeKTepai copmanbi3. AcbecT KaHLeporeHsi
bonbin Tabbinagpl.

A ECKEPTY LLIaHcopFbilTbI NaiAanaHy XeHiuaeri,
COpbINaTbiH 3aTTEKTEP MEH ONnapAabl

)KOI0 Typanbl KXKeTTi aknapaTTbl anFaHHaH COH, FaHa
LUIAHCOPFbIWTbI NaHAaNaHbIKbI3. HycKaynbiKTapabl 19N
OpbIHAAY OPbIHCbI3 NaHAanaHy MeH XapakaTtaHynap/pl
asanTtagpl.

AECKEPTY LLIaHcopFbIL KypFak 3aTTeKTepAi XaHe
THiCTI Wapanap apKbinbl

CYHbIKTbIKTapAbl ia COPYFa apHanfaH. Cy/bIKTbIKTap THiOi
TOK COFY KaymiH apTTbipagpl.
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» LllaHcopFblwwneH 6eH3uH, Maii, ankoronb, epiTkiwrep
CHAKTbI XKaHFbILI HeMece XapbinaTblH
CYHbIKTbIKTapAbl COPMaHbI3. blcTbik HeMece XaHaTbIH
WaKAapAbI copMaHbi3. XKapbiny kayni 6ap
6enmeneppae WaHCOPFbIWTLI NaiAanaHbaKbI3.
LLlanaap, bynap Hemece CyMbIKTbIKTap XaHybl HeMece
Xapblnybl MyMKiH.

PoseTkaHbl Tek naﬁAapany
HyCKaynbifbiHAa benrineHren
MaKcaTTapAa naifanaHblHbi3.

A ECKEPTY Kebik Hemece Cy WbIKCa WaHCOPFbILTDI
6ipaeH ewipin, KOHTeHHepiH

TasanaHpi3. Kepi afnaiaa WaHCopFbiLll 3aKbIMaaHYbI
MYMKIiH.
O HA3AP AYOAPBIHbI3 LLIaHCOpFbITDI TEK ilWKi

6enmeneppge cakray
KaXer.

A HA3AP AYIAPHIHBI3 [ skhsksed

CEeHCOPbIH Xyiieni Typae
Tasanan, OHblH, 3aKbIMAanMaraHbIH TeKcepiKi3. Kepi
Xaffanaa WaHCOPFbILL AYPbIC icTEMEYi MYMKIH.

> JneKTp KypanbiH biNFanfbl KOpLayAa nanaanavy
Kaxet 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL
)XKbIPaTKbILWbIH Na#AaNaHbIHbI3. ABTOMATTHI
CaKTaHAbIPFbILL @XbIPaTKbILUTb Na[anaHy ToK COFY KayniH
TeMeHeTeni.

» LLlaHcopFbiTbl THICTI TOPTINMEH Xepre KOCbINFaH TOK,
eniciHe KOCbIHbI3. P03eTka MeH Y3apTKbILITa XKYMbIC
iCTENTIH KOPFAaNTBLIH CbIM DONYbI KaxeT.

» Op naianaHyAaH anAblH WAHCOPFbILWTLI, Kabenbai
JoHe albipAbl TeKcepiKi3. Akayabl balKacanbi3
LIAHCOPFbIWTDI NaifanaH6anbi3. LLIaHcopFbILTDI
©3iHi3 aWnaHbI3, OHbI TEK OiNiKTi MamaHFa xaHe
TYNHYCKanbl beniueKkTepMeH XoHAETIHi3. 3aKbiMaanFaH
LIAHCOPFbILL, Kabenb aHe anblp INEKTP TOFbIHbIH COFY
KayniH apTTbipagbl.

» Kabenbgi 6acnanbi3 Hemece OHbI XaHLbIN
TacTamMaHbi3. AibIpAbl po3eTKaAaH LWbiFapy Hemece
LIAHCOPFbILITBI XKbIMKbITY YIiH KabenbAi TapTnanpi3.
3aKbiManfaH kabenb aNeKTp TOFbIHbIH COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» KypbinfbiHbl peTTey, Xabablk 6enwekrepin
anmacTbipy HeMece LWaHCOPFbILUTbI anbin KOOAAH
anAablH aibIpAbl PO3eTKaAaH LWbIFapblHbi3. OCbl CaKTbIK
LIapach! WAHCOPFbILITHIH, 6aiKayChl3 KOCbIMYbIHA XON
bepmenai.

» XKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XKenaeTinyiue ke3
KeTKi3iHi3.

> LLlaHcopFbiThl TEK 6iniKTi MamMaHFa XaHe apHaynbl
GenwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbiNbl LWAHCOPFbILL
KayincisgiriH cakTancbi3.

LLIaHcopFbilw AeHCayNbIKKa 3UAH

KenTipeTiH waxabl XyTaabl. bocaty Men

JKeHAeY, LWaH K1HAY KOHTEHHepPiH Ta3anay XXYMbICbIH

MamaHaapFa opblHAAaTbIKbI3. THICTI XHMUANDIK 3aTKa

Kapchbl KWim KaxxeT 6onagbl. LIaHCOPFbILITbI TONDIK CY3ri

—
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XKyHeciHci3 naingananbanbi3. Kepi xarnanaa
[NleHcaynblFbIHbI3Fa 3UAH KeMyi MYMKIH.

» [MaiiganaHy anablHAQA COPFbILL LNAHITHIH aKaycbi3
6onybiHa ke3 xeTKi3iHi3. LLlaH, Tapanmaybl ywiH
COPFbILL WNAHTbI LWIAHCOPFbILIKA KOCYNbl TYPCbIH.
LLlaHab! yTbIN Xibepy MyMKiH.

» LLlaHcopFbiw yCTiHe OTbIpMaHbI3. LLIaHCOPFbILLTHI
By3YbIHbI3 MYMKIH.

> Xeni kabeniH xaHe COPFbILL WNAHTbIH abaiinan
naiipananbiibi3. OnapablH 63re aAamaapra 3usH KenTipyi
MYMKIH.

» LLlaHcopFbiwThl Tikenein 6aFbITTbINFaH CY aFbIHbIMEH
Ta3anamanpI3. LLIaHCopFbILL KOFapbl XaFbiHa Cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHBIK, COFY KayniH apTTblpabl.

benrinep

TemeHperi benrinep WaHCOPFbIWTHI NakaanaHyfa MaHpi3ap!
6onybl MyMKiH. benrinep MeHeH onapablH MaFbiHanapblH
XatTan anbiHbi3. benrinepai aypbic TyCiHy cisre
LIAHCOPFLILTHI AYPbIC 9Pi CEHIMAI NakfanaHyra KeMeKTeceqi.

Benrinep meH onapAbIH MaFaHacbl

o

Kayincisgik
HYCKaynbIKTapblH XXdHe ecKepTnenepai
OKbIHbI3. TEXHUKANbIK Kayincisgik
HYCKayNbIKTapblH XaHe eckepTnenepai
CaKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT
XoHe/HeMece ayblp XapakaTtaHynapra
anapybl MyMKiH.

IEC/EN 60335-2-69 boibiHwa M
CbIHbINbIHAAF WeKTIK MaHi > 20,1 mr/m3
6bonfaH fieHcaynblKKa 3UAH Waraapabl
KYPFaK COpyFa apHa/faH LaHCOPFbIL

: AECKEPTY LLiaHcopFbiw

[AeHcaynbIKKa 3uH
KenTipeTiH WwaxAbl XyTaabl. bocaty meH
OO:O:,o:’-o XOHAeY, WaH XKHUHAY KOHTeHHepiH
Ta3anay XyMbICbIH MaMaHAapFa
OpbIHAATLIHDI3. THICTI XMMHUANBIK 3aTKa
Kapcbl KHim KaxxeT 6onagbl.
LLIaHcOpFbIWTbI TONBIK, CY3ri XKYiHeciHCi3
naipaanan6anbi3. Kepixarnanaa
[LeHCAYNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENyi MyMKiH.
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Benrinep meH onapAbIH MaFaHacbl

s Bacray/ToKTay aBToMaTHKacbl

IcTen TypFaH anekTp KypanaapbiHa

inﬂ: LWbIKKAH LWaHaapabl copy
LLlaHcopFbILL aBTOMATTbI KOChIMbIM,
LUaManbl yakblTTaH COH KanTa ewuegi

@ Owipy

ﬁ LLlaHcopFbiw
PR JKubinFaH WaHAapabl COPbIHbI3

15 15 MM WnaHr guameTpi yWiH aya aFbiHbIH
bakpinay

22 22 MM WNAHT AMaMeTPi YLLIH aya aFblHbIH
bakpinay

35 35 MM WwnaHr AMameTpi yLWiH aya aFblHbIH
bakpinay

Min/Max Copy KyaTblH Tikenei petrey:

— MaKCHManfbl copy KyaTbl KaTTbl LUaH
XacanarblH nanaanaHynap ywis

— KblCKapTbINFaH COpY KyaTbl KEM LUaH
XacanatbiH naiaanaHynap xaHe
KOCbINFaH 3NeKTp Kypanbl MeH
nanblHaama beti apacbiHaarbl copy
KyaTblH peTTey yLwiH (Mbicansl,
Tericteyae) KonpaaHbinagel

KocbinFaH anekTp KypablHbiK pyKcar
€TiNreH Kochlny Kyartbl Typaribl AepeKkTep
(enre baiinaHbICTbI)

AFC AsTOMaTTbI CY3ri Ta3anay
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Benrinep meH onapAbIH MaFaHacbl

Tek MakcuManbl L-Boxx wepTiHia.
& L-Boxx canmarbl ilwiHaeri MeH 15 kr-HaH
Ken bonybl MyMKiH emec.
max. 1 L-Boxx yel MY

max. 15 kg

» TacbiManpay YiliH WaHCOPFbILTDI
KpaH inriwine inmewi3. LLIaHcopfbilLThI
KpaHMeH KeTepyre bonmaigbl.
JKapakatTaHy MeH 3aKbIMAaHy Kayini
bap.

» LllaHcopFbil yCTiHe OTbIPMaHbI3,
6acnaHpi3 Hemece TYpMaHbI3. Kepi
KaFfaiaa WaHCOoPFbIL Kynaybl Hemece
3aKbIMAAHY bl MyMKiH. Xapakar any
Kayni bap.

X

OHiM XaHe KbI3MeT cHnaTTaMachbl

lMarpanany HycKaynblFbIH OKY Ke3iHAe WaHCOpPFbIL CypeTi
6ap 6eTTi allblk yCTaHpbI3.

TaraibiHgany 6oMbIHLA KONAAHY

KypbinFbl afalll )OHKaHbI XXaHe xaHbalTbIH Kyprak
LaHaapAabl, XaHbaNTbIH CYMbIKTbIKTAp/Abl XXaHE CY MeH aya
KOCBIHABICBIH any, COpy, TacbiManfay XaHe axblpaTyFa
apHanfaH. LLlaHcoprbIww WaH xacayblHa Tekcepinin M wak,
CbIHbINbIHA Calikec. ON KacinopbIHAAPAA, MbICanbl, LiexTapaa
nanaanaHy xofapbl TanantapbiHa cai.

IEC/EN 60335-2-69 6oibiHwa M CbiHbINbIHAAFbI
LaHCOPFbILUTAPAbI TeK LekTik MaHi 20,1 mr/m® bonFan
[NleHcaynblKKa 3MAIH LWiaHaap/abl COpY YILiH NaiaanaHyFa
6bonagpl.

LLlaHcopFbILWTbI Tek bapnblk Kpi3MeTTepi ToNblk baranan,
LIEKTEYCi3 OpblHAan anaTblH bonFaxpa Hemece THiCTi
HYCKAyNbIKTapabl alFaHHaH COH NaiaanaHy Kepek.

belHeneHrex Kypampabl GOI'II.I.IEKTep
KepceTinreH kypamaactap Hemipi cypettep bap betreri
LUIAHCOPFBILUTBIH CMNATTaMacblHa KaTbICTbl.

1 KoHtelnep

2 |llaHcOopFbIL KOChINYbI YLUiH ThIFbIH

3 LLnaHr KbICKpILLbI

4 Copy LWnaHri yCTarbILbl

5 3nekTp Kypanpapbl po3eTkachl

6 Aya afblHbl peTTeyLici
7 Tanpanany TypnepiHix petTeyiwi
8 Copy KyaTbl peTTeywici

(3601 JC3 170 HemipnepiHae emec)

9 AFCTyimewwiri

1609 92A 0XA[(29.9.14)
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10 Tytka

11 L-Boxx natpoHbl

12 UlaHcoprbiWwTbIH XOoFapbl beniri
13 LllaHcoprbiLu xofapbl beniriHiH Kynnbl
14 XKyripri peHrenek

15 backapy feHreneri Texeriti

16 backapy peHreneri

17 Kabenb ycTarbiLlbl

18 Cyari KanTamacblHbIH NNacTUHAChI
19 Copy WwnaHri ycTarbILbl

20 LllaHcopfblLl TECiK KOHABIPMACbI/COPY iHi YCTaFbiLLbl
21 EpeHpik cantama yCTaFblLLbl

22 AcnanTblK XanfacTblpFbiLL

23 Copy HiHi

24 Coprbll WNAHT

25 KoKpiC Kabbl

26 annak katnapnbl cyari (PES)

27 Tecik KoHAbIPMA

28 PeseHke Xuek

29 KbinwakTbl xxonaap

30 EpeHpik cantama

31 Copy Kybbipbl

32 LLnaHr yCTaHFbILWbIHbIH NATPOHbI
33 bacbinatbiH TyiMeLLe

34 Kocbimwa copy Teciri

35 bakbinay xapblk guogbl

36 Cyari kanTamacol

37 Cy#bIKTbIK TONTHIPY CEHCOPAapb!

BeliHeneHreH Hemece cUNaTTanfaH xabAbIKTap cTaHAapTTbI
XKeTKi3y kenemiMmeH kamMTbinManAbl. Tonbik XababIKTapAbl 6i3aiK
*ababikrap 6arpapnamamblagaH Tabacbis.

Caitkecrik monimpemeci  C €

Jeke xayankepLuinikneH 6i3 ,, TexHuKanblk ManimeTTep” e
cunarTanfaH eHimHii, 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC epexenepinaeri bapnbik THCTi aHblKTamMana-
pblHa e3repicTepi MeHeH bipre CalKec eKeHiH XaHe
TeMeH[eri HopManapra Cal eKeHiH KeningeHaipemis:
EN60335-1, EN 60335-2-69.

TexHukanbik kyxatrap (2006/42/EC) Temenperinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ A8
%@( o IV Hd—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

—
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LLybin 6oiibIHwWA aKnapart

LLly amuccuscbiHbiH MaHaepi EN 60335-2-69 bolibiHwa
ecenTenreH.

A-MeH benrineHreH WaHCOPFbILTBIH AbIObIC KyLi apeTTe
70 nb(A)-neH a3 bonaapl. Onwey aancisairi K = 3 ab.
LUybin kywi xymbic icteyne 80 AB(A) apTybl MyMKiH.
KynakTbl KOpFay KypangapbiH KHiHi3!

TeXHuKanbIK ManimeTTep

XKyatblH /KypFaK WaKCopFbill GAS 35 M AFC
OHim Hemipi 3601 JC3 ... 1. .. 170
KyMbic kepHeyi B 220-240* 110
Kecimai kyatTbl naiganany Br 1200 1000
Kuinik Iy 50/60 50/60
KoHteitHep kenemi (bpyTTo) n 35 35
HeTro canmMarbl (CyAbIKTbIK) n 19 19
LLlaH KabbIHbIH Kenemi n 19 19
MaKc. BaKyym
~ LLlaHcoprbiw rMa 230 211
- TypbuHa rMa 254 242
MaKC. aya afblHbl*
- LLaHcopsbil nfc 36 31
m®/cek 0,036 0,031
- Typbura nfc 7471
mS/cek 0,074 0,071
MaKc. copy Kyartbl Br 1380 1150
Yannak katnapnbl cyari
aliMarbl M2 0,615 0,615
LLIaH CbiHbIMbI M M
EPTA-Procedure 01/2003
Ky>KaTblHa Can canmarbl Kr 12,4 12,4
CaKTbIK CbiHbIMbl DN &I
KopraHbic Typi IPX4 IPX4

*Copy wnaHrimeH @ enwenreH 35 MM aHe Y3blHAbIFbl 5 M
*“*Manimettep [U] 230 B ataynbl kepHeynep yiwiH xxapamasl. backa
KepHey XaHe enfe kabbinaaxraH 3aHaap byn ManimeTrepai ereptyi
MYMKIH.

Bacray/ToKray aBTomaTukachbI*

)Kymbic KepHeyi  Makc. Kyar MHH. KyaT
EU 220-240B 2200 Br 100 Bt
UK 110B 750 Br 100 BTt
UK 240B 1800 Bt 100Br
CH 230B 1100Bt 100 Bt

* KOCbiFaH 3NeKTp KypanblHbIK PYKCaT eTinreH KOCbiy KyaTbl Typaibl
nepexrep (enre 6ainaHbICTbl)
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Xunay

» BapnbiK XXYMbICTapAaH anAbiH WaHCOPFbIL aHbIPbIH
PO3eTKafaH LWbIFapbiHbI3.

Copy WwnaHri ycTaFbllWbIH OPHATY

(A cyperTiH KapaHbi3)

~ Copy LWnaHri ycTarblwTapblH 4 XOFapblfaH onapra
apHanfaH natpoxaapra 32 onap Tipenrexuwe
KbIMKBITBIHBI3.

CopFblLL WNAHTTbI OpHaTY (B cypeTiH KapaHbi3)

— CopfblLl WNAHTbIH 24 WNaHT KbICKbILUbIHA 3 Canbin OHbI
cafart TiniMeH TipenreHuwe bypaHbi3.

Eckeprne: Copyna copy WaHriHAE XoHe XabfblKTapbiHaa

LWaH YIKenici apKblnbl ANeKTPUKanNbIK 3apsg nariaa bonaapl,

OHbl NaiganaHyLUbl CTaTUKAMbIK TOK 2Kblpanybl apKbinbl ce3yi

MYMKiH (KopLLUaFaH opTa acepnepiHe XaHe AeHe cesimpairiHe

6ainaHbicTbl).

JKannbl pette Bosch aHTUCTaTUKaNbIK COPY LWNAHTiH

(xabablk) Maina WaH Hemece KypFak Matepuanaapapl

copy/a nanaanaHyabl yCbiHaabl.

Copy %ababiKTapbiH OpHaTy

(C cypertin kapaHpi3)

Copy wnaHri 24 knunTep xyieciMeH xababiktanraH 6onbin,
OHbl COpY ababIKTapblHa (acnanTblK )anfacTbiprbiil 22,
CopY HiHi 23) KOCY MYMKIH.

AcnanTbIK XXanfacTbIPFbIlUTbl OPHATY

- AcnanTblK XanracTblpFblLTbl 22 COpy LWNaHriHe 24 copy
LINAHTiHiH exi bacy Tyimeweci 33 ablbbicneH TipenreHiwe
CanblHbI3.

- LWewy ywin 6acy Tyimewenepix 33 iwixe bacbin
OeniKTepiH aXblpaTbiHbI3.

Bypikkiwrep MeH Kybbipnapabl opHaty
- Copy iHiH 23 copy WwnaHriHe 24 copy WNaHriHiH eki bacy
TyiMeLLeci 33 fbibbicneH TipenreHLue canblHbi3.

- CocblH KepekTi copy abablKTapbiH (eaeHfiK KoHAbIpMa,
TECiK KOHAbIPMa, Copy KybbIpbi T.6.) copy HiHiH 23
CanblHbI3.

- LWewy ywin 6acy Tyimewenepix 33 iwixe bacbin
OeniKTepiH aXblpaTbiHbI3.

Kokbic kabbiH Hemece WaH, KabbIH

cany/wewy (Kyprak copy)

(D1-D2 cypetTepiH KapaHpbi3)

M LWaH, CbiHbINbI BOMbIHLLA 3aTTEKTEPAI KYpFaK copy YLUiH
KOKbIC KabblH 25 Hemece LuaH KabblH OpHaTy Kaer.
LLlekTik MaHi > 1 Mr/m® MeHeH Hemece oncbi3 3aTTekTep (L
LUAH, CbIHbINbI 6OMbIHLIA) WAHCOPbINCA, KOHTEHHEPre Tikenew
LIAHCOPY MYMKiH.

Eckeprne: Karasfibik cy3ri KabblH naiaanasyaa asTomarrbl
cyari TazanaybiH (AFC) eLuipy MUHAETT, an ONU3enuHabIK
cy3ri kabblH nargananyaa oHbl Kwipy kepek (,AFC ewipy®,
172 6eTiH KapaHbi3).

A ECKEPTY LLlaHcopFbIL feHCayNbIKKA 3HAH

KenTipeTiH WwaxAbl XyTaabl. bocaty MeH
)KOHJEY, LWaH, )KHHAY KOHTEHHEPiH Ta3anay XXYMbICbIH
MamaHAapFa opblHAATbIKbI3. THICTI XHMUANDIK 3aTKa
Kapchbl KHim KaxxeT 6onagbl. LLIaHCOpFbILTbI TONDIK CY3ri
XKyHeciHci3 nainganaHbanpbi3. Kepi xarnanaa
[NIeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENYi MyMKiH.

TacranatblH KanTbl OpHaTy

- Kynbintapapl 13 alwbin WwaHcopFbILWTbIH XXoFapbl benirix
12 awbiHbI3.

- KokbIC kabblH 25 TonTbipy TeciriMeH anfa koHTeHHepre 1
CanblHbI3.

- TonTblpy TeciriH Kocy dnaHeLliHEH KybICbliHa LEHiH
TapTbiHbI3.

- KokbIC Kabbl 25 TonbIFbIMEH KOHTEHHEP 1 iLKi
KabblpFanapblHa TUIOIHE KO3 XETKI3iH3.

- KoKblC KabblHbiH 25 KanFaHblH KOHTEHHEP 1 WeTiHeH
KarbIHbI3.

- LLlaHcoprblWTbIH XoFapbl benirii 12 opHartbIn
Kynbintapabl 13 xabbiHpi3.

Kokpic kabbiH wewin xaby

- Kynbintapapl 13 alubin WaHCoPFbILTHIH XXOFapbl benirix
12 albiHbI3.

— TonbiK KOKbIC KabblH 25 epHEMeKTiK DipikTipriliHeH
LIbIFAPbIHbI3.

- KokbIC KabblH 25 abaitnan oHbl 3aKbIMaaMak
LIAHCOPFbILLUTAH LbIFAPbIHbI3.
Kokplc kabbl Kocy hnaHeL|iHe HeMece backa eTkip 3aTTapra
TUMeEYiHe K83 XeTKI3iHi3.

- Xenimzey TacnacbIHbIH KaNTaMachbiH LWeLLin KOKbIC KabblH
XKenimaeHis.
CocCblIH KOKbIC KabblH 25 TONTbIPY TeCiriHiH acTbiHaH
LeLwinreH xeniMaey TacnacbiHbiH KanTamacbiMeH
barnaupis.

LLlaK KabbiH anmacTbipy/opHaTy (Kepek-apakrap)

- Kynbintapapl 13 alubin WaHCoPFbILTHIH XXOFapbl benirix
12 albiHbI3.

- Tonblk LWaH KabblH epHEMeKTiK DipikTipriliHeH
LWbIFapbIHbI3. LLaH KabblHbIH TECITiH KaKnaFbIMeH
Xa0blHbI3. XabblK LaH KabblH LIAHCOPFbILLITAH anbimn
KOWbIHbI3.

- )KaHa waH KabblH LaHCOPFbILL epHEMEKTIK bipiKTipriliHe
Kuri3iHi3. LLlaH KabblHbIH koHTeHHep 1 ilWiHAE TONbIKTak
KaTyblHa KO3 XETKI3iHi3.

- LLlaHcoprblWTbIH XoFapbl beniriH 12 opHartbIn
Kynbintapabl 13 xabblHbi3.

PeseHnke xuerin opHarty (blnFan waxcopy)

(E cypeTiH KapaHbI3)

Eckeprne: OTKi3y fAeHrei TananTapbl (M WwaH CbiHbIMbI) TEK

KYPFaK CopyFa apHanfaH.

~ Kbinwakrbl xonabl 29 calkec acnanneH efeHaik
KoHAbIpMaaaH 30 LweLwiHi3.

- PeseHKe xueriH 28 egenaik koHabipmara 30 canbiHbi3.

Eckeprne: Pe3eHKe XWeKTepiHiH KypbibIMAb! XaFbl CbIpTKa

KepceTyi Kepek.

1609 92A 0XA[(29.9.14)
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L-Boxx wepTiHi3 (F cypeTiH KapaHbi3)

LLlaHCOpFbILITHI TAChIMANAAy XaHe LaHCOPFbILL

abAbIKTAPbIH XaHe/HeMece 3NeKTP KyparblH Xai

TMIMAENTIH peTTe CaKTay YLUiH LWAHCOPFbILL XXOFapFbl

benirinae L-Boxx wepTiHi3.

- L-Boxx natpoHaapra 11 6acbiHbi3.

» LlaKcopFbiwTbl 6acbinFau L-Boxx TyTKacbiHaH
KeTepMeHi3. LLIaHCopFbiLL ON TYTKA YLLIH eTe aybIp.
YKapakatTaHy MeH 3aKkbIMfiaHy kayini bap.

MNanpanany

Maipgananyfa eHpgipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbibi3! ToK Ke3iHiH KyaTbl
IIAHCOPFbILITDIH, 3aYbITTbIK TaKTalLWacbIHAAFbI
manimeTTepiHe cail 6onybl Kaxer. 230 B benricimen
benrineHreH anekTp KypangapbimeH 220 B xymbic
icteyre 6onaapl.

» EniHizae aeHcaynbiKKa 3UAHADI WaKAap 60MblHWa
KONAaHbINATbIH epexe/3aHaap Typanbl ManiMeT
anbiHbi3.

LLlaHcopFbILLITHI TOMEHAETT MaTepyangapab! WaHCOPY YLWiH

narpanaHyra bonagbi:

~ LLlextik MaHi 20,1 mr/m3 6onFaH wangap

LLlaHcopFbILTHI eLKaLLaH Xapbiny kayni bap benmenepae

nannanaHbaHpbI3.

JHeprua KyaTblH YHeMAEY YLLiH WaHCOPFbILLTbI TEK
naiaanaHapaa KoCchbIHbI3.

OnTUManbl Copy KyaTblH KAMTAMAacChl3 eTy YLLiH COpY LNAHTiH
24 waHcopFbILL XoFapFbl benirineH 12 TONbIK anbiHbi3.

Kyprak copy

JKubinFan waxnzapabl COPbiHbI3

~ Aya afblHbIH peTTeyLwiciH 6 naiganaHbinFaH WnaHr
QIMaMeTpiHe PeTTeHi3.

~ LLaHcoprblLwThl KOCY YLUiH, NanganaHy

TypnepiHiK petteyiwin 7 ,Copy” benriciHe 7o
KbIMKbITBIHBI3. 1

- LLlaHcoprblwWwThl eWipy YLWiH, naiaanaxy @
TYpNepiHiK petTeyiwin 7 ,Owipy” benricive
KbIMKBITHIHBI3.

LLlaHcopFbILL aya aFbiHbIH BakbinayLbIMeH XabablKTanraH.
Aya afbIHbIH bakbinaybit ,,Copy yMbic TypiHae20 m/c
M3HiHe PeTTeNreH, 0N MaH aya aFblHbl PETTEYLICiHiIH BKyHiHe
bainaHbIcTbl eMec.

Erep byn MaH TeMeHaece, Mbicanbl COpy WhaHriHgeri
COpbINFaH, TONMFaH LWaH Kabbl HEMeCe KOChINFaH Xannak,
Katnapnbl cyari cebebiHeH, akyCTUKabIK CHrHanN LWblFapagbl.
byn xafaanaa WaHCcopFbILITbI BLLipin ,,AKayNbIKTapabl o
TapayblHAA cUnaTTanFaHaan TeKCepiHis.
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IcTen TypFaH 3neKTp KypanAapblHaH WbIKKAH WaHAapAbl

copy (G cypeTiH kKapaHplI3)

> Aya benmere wbikca benmepe xetepnik aya anmacy
kepcerkiwi (L) 6onybl kepek. TuicTi 3aHaapra Ha3ap
ayAapbiHbI3.

LLlaHcopFbILWTa XXepre KoCbinFaH po3eTka 5 opHartbinFaH. On

epAe CbIPTKbI ANEKTP KypasnblH KOCY MyMKiH. KocbinFau

3NEKTP KypasblHbIH MaKCUManfbl PYKCaT eTinreH KocbinatbiH

KyaTblHa Haap ayfapbiHbI3.

Copy *a¥blHpa XeTepniK LWaH TacbiManaaybl KAMTaMachi3 eTy

YLUiH aya afblHbl KOCbIFaH 3NEKTP Kypanbl yLiH MMHUMaNAbI

aya arbIHblHaH KeM bonmMaybl Kepex.

LWnaHr guameTpi Aya afbiHbl peTTenreH MaHi

35 MM 57,9m%/c
22 MM 41,2 m%/c
15 MM 12,7 M3/c

~ Aya afblHbIH peTTeyLUiciH 6 nanganaHbinFaH WnaHr
[IMamMeTpiHe PeTTeHi3.

- AcnanTblK anfacTbipFbllLThl 22 opHarty (,AcnanTblk
KaNFaCTbIPFLIWTBI OpHaTY 170 beTiH KapaHbi3).

~ AcnanTblK anFacTbIPFbILUTl 22 3NEKTP KypanblHbIH KenTe

KybbIpblHa canbikbi3.
- LUaHcoprbiwTbiH bacTay/ToKTay
ABTOMATHKACbIH icKe KOCY YLiH R g
nanaanaHy TypiHiH ayblCTbIPbIN-KOCKbILLbIH 14]:
7 ,bacray/TokTayaBTOMaTuKachbl“ benricise
OpHaTbIHbI3.
byn nanpanaHy TypiHae aya afbiHbl peTTeywigeri 6
OpHaTblFaH NapameTpiHe TUicTe peTTe bakbinaHagbl.
[lypbic TaHAanFaH napameTpae XeTepnik Wak,
TacbIManfaHybl KAMTaMaChI3 ETiNreH.

- LlaHcoprblwTbl NaipgananyFa bepy ywiH poseTkacbiHa 5
KOCYNbl 3NEKTP KypanbiH KOCbIHbI3. LLIaHcopFbiLw
aBTOMATTbl PETTE XYMbIC icTeyai bacTaiapl.

~ INeKTp KypanblH eLWipin copyAbl TOKTaTbIKbI3.
bacray/ToKTay aBTOMaTUKacbIHbIH KOCbIMLLa icTeyi 15 ¢
LwewiH bonagbl, 0N COPY WNAHFHAEH KanFaH WaHaapabl
COpbIN any yLiH Kepek.

- llaHcoprbiwThl @Wipy yLuiH, naipanaHy @
TYPNEpiHiH peTTeyiwiH 7 ,Bwipy” benricive
KbIMKBITBIHBIS.

Erep akycTuKanblk curHan bibbic bepce, WaHCOopFbILLTHI

LAKayNbIKTap/bl X0 TapayblHAa CHNaTTanFaHaan TeKcepy

KepeK.

Bosch Power Tools

1609 92A 0XA[(29.9.14)




OBJ_BUCH-1715-003.book Page 172 Monday, September 29, 2014 11:46 AM

172 | Kasakuwa

blnfan waHcopy

» LllaHcopFblwwneH 6eH3uH, Maii, ankoronb, epiTkiwrep
CHAKTbI XKaHFbILI HeMece XapbINaTbiH
CYibIKTbIKTapAbl COPMaHbI3. blcTbik HeMece KaHaTbIH
IWaHAapAbl copMaHbi3. Xapbiny Kayni 6ap
Genmenepae WaHCOPFbIWTLI NaiAanaH6anbI3.
LLlaHmap, bynap Hemece CyHbIKTbIKTap XaHybl HeMece
Xapblnybl MyMKiH.

> LLlaHcopFbIWTbI COPFbI PeTiHAe NaiaanaHyFa
6onmaiigbl. LLIaHcopFbiL aya xaHe Cy KOCMacbiH COpyFa
apHanfaH.

» BapnbiK XYMbICTapAaH anAbiH WaHCOPFbIL aHbIPbIH
PO3eTKafaH LWbIFapbIHbI3.

Eckeprne: OTki3y AeHrelti TananTapbl (M WwaH, CbiHbIMbI) TeK
KYPFaK COpyFa apHanfaH.
- blnran waHcopyaaH anablH KOKbIC kabblH 25 Hemece WaK,
KabblH anbin Tactan koHTernHepai 1 6ocatbiHpi3.
Eckeprne: Cy MeH KaTTbl 3aTTEK KOCbIHABICHIH COPY/Aa OHak
KOKbICKa TacTay YLUiH binFan cy3ri KabbiH (ababik)
nanaanaHblHpl3, 0N CYMbIKTbIKTbI KaTTa 3aTTeKTEPAEH
XKblpatagbl.

- PeseHKe X1eKTepiH eAeH/iK KOHbIPMara OPHaTbIHbI3
(,Pe3eHke xueriH opHaty“ 170 beTiHge KapaHpi3).

- AstomatTbl cy3ri Tasanayabl (AFC) ewipiHi3 (,AFC ewipy”
172 BeTiH KapaHbi3).

LLaHcoprbiw TonTbIPY CeHcopnepiMeH 37 xabpbiKTanfaH.

Makcumangbl TonTbIpY BuiKTiriHe XKeTCe, LWaHCOPFbIL BLuesi.

[Marpanary Typnepi aybICTbIPbIN-KOCKbILWbIH 7 ,Owwipy”

benriciHe XbIMKbITbIHbI3.

Eckeprne: ToK 6TNeNTiH CyMbIKTbIKTapAbl copyaa (Mbicanbl

byprblinay aMynbCHACHI, Mainap) WaHCOPFbILL TONbIK,

KOHTEMHEP KyHiHae ewwnenai. Tony KyriH xynenik petre

Tekcepy kepek bonbin KoHTeHepAi 63 yakpiTbiHaa bocaty

Kepek.

blnfan WwaHcopyaa akyCTUKanblk CUrHan abibbic LWbiFapca,

LIAHCOPFBILITLIH, KYMbIC iCTey Kayincisairi TeMeHgenmenai.

Ocbl aKayNblKTbl 00 Lapanapbl KepeKk eMec.

- LLlaHcoprblwWwThl TacbiManfay YLWiH TbiFbIHAbI 2 WNAHT
NaTpPOHbIHA 3CaNbIHbI3.

blnfan WwaHcopyaaH CoH TOT bacyblH anabiH any yiuiH:

- Kannak katnapnbl cy3riHi 26 weLlin oHbl 8baeH
KenTipiHi3.

- LllaHcoprblLw xofapfbl benirid 12 wetwin cy3ri
KanTamacblH 36 albin ekeyiH abaiH KenTipii3.

Cyari Tazanay

ABTOMaTTbI CY3ri Tasanay (H cypeTiH KapaHpi3)
AsToMatThl cy3ri Tasanaygaa (AFC = Automatic Filter Cleaning)
Xannak katnapnbl cy3ri 26 Tonbik 15 cekyHa aya kaFynapbl
apKpinbl TazanaHagbl (kypic AbIObIChI).

Copy Kyatbl eTepnik 6onmait kanca cyari Tasanaypl
OpbIHAAY KAXET.

Cyari Tasanay/bl Xy1enik Typae nanaanaxy yLUiH Cy3riHiH
naripanaHy Mep3imi y3apagbl.

Moeanabl cy3ri nanganany mepaiMiHe XeTy YLiH aBTOMaTTb

Cy3ri Ta3anayfbl Tek epekLue Xafaanaa FaHa eLwipixis,
MbICanbl, Ta3a CYMbIKTbIKTbI COPYAA HEMECE Kara3ablK Cy3ri
kabblH naiaanayaa.

BeTi nactaHraH xannak Katnapnbl Cy3ri TONblK iCTeMai.
YKannak katnapnbl Cy3riHi Karbin Hemece ypnen Tasapty
Kepek eMec, 0N aHe Cy3riHi 3aKbIMAAY MYMKIH.

Eckeprne: ABTOMaTTbI Cy3ri Ta3anay 3aybiTra Kocbinagpl.
ABTOMATTbI CY3ri Ta3anayabl Tek KypbinFbl KOCynbl bonFanaa
KOCY/eLipy MyMKiH.
- AFC owipy

AFC TyimeLLeciH bacblHpi3 9.

Bakpinay xapblk anoabl 35 ewepi.
- AFC 6encengery

AFC TyimeLueciH bacblHbi3 9.

bakpinay »apblk anoabl 35 Kacbin xaHagbl.

TeXHUKanbIK KYTiM XXaHe Kbi3meT

Kbiamet kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK )XYMbICTapAaH anabiH WaHCOPFbIL abIPbIH
PO3eTKafaH LWbIFapbiHbI3.

» [lypbic XaHe ceHimAi icTeyi yLiH WaHCopFbil NeH
enpeTKill caHbinaynapbiH Ta3a yCTaHbI3.

» LLIaHcopFbIWTbI KYTY HeMece Ta3anayfa WaHKTYTKbiL
MaCKacblIH KHiHi3.

Erep bainaHbic cbiMblH anMacTbipy KaxeT bonca,
KayincisaikTin TeMeHaeyiHe xxon bepMec yLiH anMacTbipyabl
Tek Bosch Hemece Bosch anekTp kypanaapbiHblH,
aBTOpM3aLMANAHFaH KNMeHTTepre KbI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHBI3.

KbinbiHa bip peT eHAipyLi HeMece TancbpbIC anfaH agam
LIAHABIK TEKCEPYAI OPbIHAAYbI KAKET, MbICanbl CY3riHiK,
3aKbIMAANYbIH, LWAHCOPFbILIKA aya KipMEUTIHAIMH XaHe
6aKbinay KypbInFbICbIHbIH XYMbIC iCTEYiH.

Nac optanbikra TypraH M CbiHbINbIHAAFbI LWAHCOPFBILUTAPAbIH,
CbIPTbI XaHe bapnblK MalLMHa benikTepi TazanaHbin,
repMeTUKNeH eHaenyi kepek. KbI3MeT KepceTy xaHe xeHpey
XYMbICTapbIH OpbIHAAY Ke3iHae TazanaHbanTbiH benikteppi
anbin TacTay kepek. byn benikteppi eTkisbelTiH kanTapaa
KanmblKTapabl Xoto boMbIHLLA KONAAHbINATLIH 3aHAAPFa cau
TacTay kepex.

LLIaHCOPFbILLITLI KbISMET KBPCETETIH KbI3MeTKepep MeH e3re
afampaapra Kayin TyAblpMaiTbiH peTTe axblpary, Tasanay
X8He KbI3MeT KepceTy Kepek. AxblpaTyaaH angblH MyMKiH
KayinTepai bonapipmay yLWiH WaHCOPFbIWTHI Ta3anay Kepek.
LLlaHcoprbiLL axblpaTbinaTbiH 6enme xaKcbl xengetinyi
Kepek. Kbi3aMeT kepceTy KesiHfe XeKe KopFaHbiC
abbIKTapbIH KWiHi3. KbI3MeT KepCeTyeH COH KbI3MeT
KepCeTy XaWblH Tazanay Kepek.
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)Kannak KaTnapnbl cy3riHi wewy/anmMacTbipy

(11-12 cypeTtTepiH KapaHbi3)

3aKpIMfanFaH xannak katnapnbl cyariHi 26 bipaeH

aNMacTbIPbIHbI3.

- [nactuHaHbl 18 TapThin cy3ri kantamacblH 36 allbiHpI3.

- JKannak katnapnbl cy3riHiH 26 kankacbiHaH ycTan OHbl
OFapblfa WhlFapbiHpI3.

- Kannak katnapnbl cy3riHi 26 anyfa TyceTiH WwaH beH nacTbl
binFangpl WybepekneH cy3ri KanTamacbiHbiH 36
LIETTePIHEH XOMbIHbI3.

PES meH PTFE- annak KaTnap/bl Cy3iHi Cy aFblHbIHAa Lo
MYMKiH.

- JKaHa Hemece Ta3anaHraH Xannak Karnapnbl Cy3riHi 26
OPHaTbIN IyPbIC OPHATHINFAHbIHA KO3 XETKI3iHi3.

- Cyari kanTamacbiH 36 KaiTa )abbiHpl3 (AbIObIC LbFapbin
Tipenyi kepek).

Konteiinep

KoHTerHepai 1 cTaHpapTTbl bickanaHbaiTbiH Tazanay

KypanbIMeH Tasanan KenTipiHi3.

CyiibIKTbIK TONTbIPY ceHcopnapbi (J cypeTiH KapaHbi3)

TonTbipy ceHcopnepiH 37 Ta3anan TypiHi3.

- Kynbintapapl 13 awbin waHcopFbIWTbIH XXoFapbl benirix
12 awbiHbI3.

- TonTbipy ceHcopnepiH 37 xymcak wybepekneH
TasanaHpl3.

- LLlaHcoprblLwTbIH XXoFapbl benirii 12 opHartbin
KynbinTapabl 13 XabblHpi3.

AKaynbiKTapAbl XO0I0
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Cakray MeH Tacbimangay (K cypeTiH KapaHpi3)

- Xeninik kabeniH kabenb ycTarbilubiHaH opaHpi3 17.

- XatogblKTapabl 0nap yLUiH apHanfaH ycTarblLuTapra
CanbiHpI3: copy Kybbipnapbi 31 19 ycTarblwTapbiHa,
TEeCiK KoHAbIPMaHbl 27 20 ycTafblllbiHa, eAeHAIK
KoHabipMaHbl 30 21 ycTarbllblHa.

~ Copy LWNaHri yCTarbILWbIHbIK MiniMAj TacnacbiH 4 awbin
COPY LNAHTiH 24 WaHCOPFbILL XOFapFbl beniriHiy
anHanacblHaH 4 yCTarblLLbHA CanblHbI3.

Minmeni Tacnanapapl KaiTa acblHbl3.

- L-Boxx natpoHaapra 11 6acbiHbi3.

- LllaHcoprbilWThl TacbiManiayaaH angbiH ben
XapaKaTTaHybIHbIH, anfblH any YLUiH TONbIK KOKbIC KabblH
Hemece TONbIK LaH KabblH LLeLLiHi3 HeMece anblHFaH
CYMbIKTbIKTapAbl bocaTbiHpI3.

LLlaHcopFbILWTHI TEK TacbiMangay TyTkacbiHaH 10 yCTaHbI3.

- LLlaHcoprblwWwThl TacbiManfay YLWiH TbiFbIHAbI 2 WNAHT
NaTpOHbIHA 3CaNbIHbI3.

- LaHcoprblwTbl Kyprak benmene cakran binmeit
naiaanaHyfaH KopFaHpbl3.

- backapy aeHrenekTtepiH 16 bekity ywiH backapy
NIeHreneKTepiHiH TexeriwiH 15 TomeHre 6acblHbi3.

Copy TypbuHachl icTeMel xatbip.
TEKCEPIHi3.

- Xeninik kabenbpi, cakTaHAbIPFLILLTHI, PO3ETKAHbI XXoHe TONTbIPY CeHcopnepiH 37

MapanaHy Typnepi aybiCTbIPbIN-KOCKbILWbI 7 ,6acTay/ToKTay aBTOMATMKachl® HAa Typ.

- [aripanany Typnepi ayblCTblpbiN-KOCKbiLLbI 7 ,,Copy” benriciHe opHaTbIHbI3
HeMecepo3aeTKara 5 KoCynbl 3NEKTP KyparnblH KOCbIHbI3.

Copy TypbuHachl ewwegi.

- KoHteitHepai 1 6ocaTbiHpi3.

Copy TypbuHachl KOHTEHHEP

~ LLlaHcopFbIWThI 6LWipin 5 CEKYHA KYTIHi3, 5 CEKYHA 6TKEHHEH COH KanTa KOCbIHbI3.

OocartbinFaHHaH CoH ja icTeMen
Katbip. TasanaHpi3.

- Tony Ky#i ceHcopnepi 37 MeH Tony Ky#i ceHcopnepiHi 37 apanbifblH KblNLaKneH

Copy KyaTbl TeMeHaengi.

- Copy bypiKkiLuiHeH, copy KybbipbiHaH 31, copy LWnaHriHeH 24 Hemece Xannak,

KaTtnapnbl Cy3riHeH 26 bitenyneppi »onblHbI3.

- Kokpic KabblH 25 Hemece LaH KabblH anMacTbipbiHbI3.

~ Cy3ri kantamacblH 36 AypbiC CanbiHpI3.

- LUaHcoprbiww xofapfbl 6eniriH 12 AypbIC OPHATHIN KyNbINTapbiH 13 abbiHbi3.

- Kannak katnapnbl cy3riHi 26 anMacTbipbIHbI3.

LLlaHcopy/a LWaK LWbIFbIN XaTblp

— Kannak katnapnbl cy3iHiH 26 AypbIC OPHATbINFaHbIH TEKCEPIH3.

- Kannak katnapnbl cy3riHi 26 anMacTbipbIHbI3.

OLwipy aBTOMaTHKaChl (binFan

LaHCopy) icTemel xarbip. TasanaHpi3.

- Tony Ky#i ceHcopnepi 37 MeH Tony KyHi ceHcopnepiHiH 37 apanblifblH KblNWAKNEH

CyibIKTbIKTAp TOK 6TKi30ewTiH bonca Hemece Kebik naiaa bonca elly aBToMaTMKachl

XYMbIC icTeMengai.

- Tony KyHiH xy#enik Typae bakbinaHpi3.

Bosch Power Tools
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AKyCTUKanbIK CUrHan ablobic
LblFapagpl.

Copy KyaTbl TEMEH peTTenreH.
~ Copy KyaTbl peTTeyLUiciH 8 xofapblpak MaHre OpHaTbIHbI3.

[lypbIC eMece LinaHr AMamMeTpi OpHATbINFaH.
— Aya afblHbl peTTeyLwiciH 6 fypbic COPY WAAHTiHiH AUaMETPiHe OPHATbIHbI3.

Copy wnaHri 24 bitenreH Hemece bYKTeNreH.
- bitenicti Hemece bykTenypji KoMbIHbI3.

KOoKbIC Kabbl/LaH Kabbl TONb.
— KoKbIC KabbiH 25 Hemece LiaH KabblH aiMacTbipbIHbI3.

YKannak katnapnbl cy3ri 26 nactaHfaH.
- Xaonak katnapnbl cy3riHi Ta3anan kepek bonca anMacTbipbiHpI3.

KocbinFaH anekTp KypanbiHaH XeTepnik aya afblHbl 6TMeH Xatbip.

- KocbiMwwa copy TeciriH 34 acnanTbik XanFacTbiprblluTa 22 allblHbI3:
AcnanTblK anfacTblpfblLuTa WeHbepAi KocbiMLLA CopY Teciri TONbIK alblnFaHbIwa

OypaHbI3.

- bap bonca: aneKTp KypanblHblK, KOCbIMLLA COPY TECIFiH aLliblHbI3.

BaKblnay aneKTPOHHKAChIHbIH KaTe iCTen XaTbip.
- Bosch ekineTri cepB1CTik opTanblfbiHa XabapnacbiHbi3.

ABTOMATTbI CY3ri Ta3anay ictemen

- ABToMarTbl cy3ri Ta3anayabl 6encenpertiHia (AFC TyimelLeciH 9 bacblHbi3).

Katbip. - Copy WnaHriH 24 KOCblHbI3.

ABTOMATTBI CY3ri Tazanayapl ewipin
bonmaii xarbip.

- Bosch ekineTti cepB1CTiK opTanblfbiHa XabapnacbiHbi3.

ABTOMaTTHI CY3ri Ta3anayzbl KOCbiN
bonmaii xarbip.

- Bosch ekineTri cepBuCTiK opTanblfbiHa XabapnacbiHbi3.

TyTbIHyLWbIFa KbI3MET KepceTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

BapnblK cypaynap MeH Kocankpl beniiektepre Tanchipbic
bepy KesiHae MiHAETTI TYpAE WaHCOPFbILL 3aYbITTbIK
TaKTanwacbliHaarbl 10-0pbiHAbI 6HIM HEMIPIH XKa3blHbI3.

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHachl eHIMi XOHARY XoHe KyTy,
COHpaM-ak kocankpl bentuekTep Typansl cypakTapra xayan
6bepepi. KaxetTi cbiabanap MeH Kocankbl benwekrep Typansi
aKnaparTbl MblHa MeKeHXalaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyLii Bosch kbiaMeTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xsHe
onappblH Kocankpl benwekTepi Typanbl cypakTapbiHpiaFa
TMAHAKTbI Xayan bepeni.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMaNaPbIHbIK CaKTaNnybIMEH
3NEKTP KyPanblH XEHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHfa Tek ,,Pobept bow*
hMpManblk HemMece aBTOPU3aLMANaHFaH KbIBMET KOpCeTy
OpTanbliKTapbiHAA OpbIHAANaAb.

ECKEPTY! 3aHcbI3 onMeH akeniHreH eHimaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCcayNbIFbIHbI3Fa 3UAH KENTipYi MYMKiH. BHiMaepai
3aHCbI3 XKacay aHe TapaTy aKiMLLIiNiK aHe KbINMbICTbIK
TopTiN b0MbIHWa 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcran

XLUIC ,Pobept bow*

ANeKTp KypanfapbiHa KbI3MeT KOPCETY OpTanblfbl
Anmartbl kanacbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHFbinbl

KomMyHanbHas keLweciHit bypbiwbl, 169/1
Ten.:+7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caiitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

LLIaHCOPFbILITBI, OHbIH, XabfbIKTapbl MEH KanTaMacblH
KOpLLUaFaH OpTaHbl KOPFANTbIH KIIEre XapaTy OpHbIHa
Tancblpy Kaxer.

LLIaHCOPFbILITHI YI KOKbICbIHA TaCTaMaHbI3!

Tek kava EO engepi ywin:

INEKTP XaHe 3NeKTPOHAbIK ecKi Kypanaap
bonbiHwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)X8He OHbIH YNTTbIK 3aHAapaa OpblHAanybl
boMblHLLIA backa naiaanaHbin bonManTbiH
3NeKTp Kypanaap benek xuHabin kafere
KapaTblNybl KaxeT.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbIFbl cakTanagbl.
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
®
I:: :]:|

structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
intelectuale limitate sau lipsite de
experienta si cunostinte.

Acest aspirator poate fi utilizat de
catre copiii mai mari de 8 ani si de
catre persoane cu capacitatifizice,
senzoriale sau intelectuale limita-
te, daca se afla sub supravegherea
unei persoane raspunzatoare de si-
guranta lor sau daca au fost instrui-
te de catre aceasta cu privire lama-
nevrarea sigura a aspiratorului si
inteleg pericolele pe care ea le im-
plica. In caz contrar exista pericol de
manevrare gresita si raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti fi
siguri ca acestia nu se joaca cu aspira-
torul.

» Nu este permisa curatarea si intreti-
nerea aspiratorului de catre copii
fara ca acestia sa fie supravegheati.

» Nu aspirati niciodata substante care contin azhest. Az-
bestul este considerat a fi cancerigen.

A AVERTISMENT Folositi aspiratorul numai daca ati

primit suficiente informatii pri-
vind intrebuintarea sa, a substantelor ce urmeaza a fi as-
pirate si eliminarea sigura a acestora. O instruire atenta re-
duce riscul manevrarii gresite si al ranirilor.

A AVERTISMENT Aspiratorul este destinat aspirarii

substantelor uscate iar, prin
adoptarea unor masuri adecvate, si pentru aspirarea lichi-
delor. Patrundrea lichidelor in aspirator mareste riscul de
electrocutare.

—
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» Nuaspirati cu aspiratorul lichide inflamabile sau explo-
zibile, de exemplu benzina, alcool, solventi. Nu aspirati
pulberi fiebinti sau incandescente. Nu folositi aspirato-
rulin incaperi cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii
sau lichidele se pot aprinde sau exploda.

A AVERTISMENT Utilizati priza de curent numai in

scopurile stabilite in instructiuni-
le de folosire.

A AVERTISMENT Deconectati imediat aspiratorul,

daca din acesta refuleaza spuma
sau apa si goliti rezervorul. In caz contrar aspiratorul se poa-
te defecta.

& ATENTIE Aspiratorul poate fi depozitat numai in

spatii interioare.

& ATENTIE Curatati in mod regulat senzorii nivelu-

lui de umplere pentru lichide si verifi-
cati daca acestia nu sunt deteriorati. In caz contrar functio-
narea acestora ar putea fi afectata.

» in cazul in care utilizarea aspiratorului in mediu umed
este inevitabila, folositi un intrerupétor automat de
protectie. Folosirea unui intrerupator automat de protec-
tie reduce riscul de soc electric.

» Racordati aspiratorul la o retea de curent cu impaman-
tare corespunzatoare. Priza de curent si cablul prelungi-
tor trebuie sa fie prevazute cu un conductor de protectie
functional.

» inainte de fiecare utilizare verificati aspiratorul, cablul
si stecherul. Nu folositi aspiratorul in cazul in care con-
statati defectiuni la acesta. Nu deschideti singuri aspi-
ratorul si nu permiteti repararea sa decat de catre per-
sonal de specialitate calificat corespunzator si numai
cu piese de schimb originale. Aspiratoarele, cablurile si
stecherele defecte maresc riscul de electrocutare.

» Nu calcati cu rotile unui vehicul sau nu striviti cablul.
Nu trageti de cablu pentru a scoate stecherul afara din
priza sau pentru a deplasa aspiratorul. Cablurile deteri-
orate maresc riscul unui soc electric.

» Scoatetistecherul din priza de curentinainte de aintre-
tine sau a curata aspiratorul, a efectua reglaje la aces-
ta, a schimba accesorii sau a pune la o parte aspirato-
rul. Aceastd masura preventiva impiedica pornirea acci-
dentala a aspiratorului.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti reparea aspiratorului decat de catre per-
sonal de specialitate calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel este garantata mentinerea sigu-
rantei de exploatare a aspiratorului.

Aspiratorul ?ongine pulberi noci-

ve. Nu permiteti executarea ope-
ratiilor de golire si intretinere, inclusiv indepartarea re-
zervorului de colectare a prafului, decat de catre specia-
listi. Este necesar un echipament de protectie corespun-
zator. Nu folositi aspiratorul fara sistemul complet de fil-
tre. In caz contrar va puneti in pericol sdndtatea.
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» inaintea punerii in functiune verificati dacé furtunul de
aspirare este in perfecta stare. In timpul acestei opera-
tii lasati furtunul de aspirare montat la aspirator, pen-
tru a nuimprastia in mod involuntar praful in exterior.
In caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu folositi aspiratorul pe post de scaun. L-ati putea de-
teriora.

» Manevrati cu grija cablul de alimentare si furtunul de
aspirare. Ati putea pune in pericol alte persoane din cauza
manevrdrii neatente a acestora.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de a-
pa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

Simboluri

Urmatoarele simboluri ar putea fi semnificative pentru folosi-
rea aspiratorului dumneavoastra. Va rugam sd retineti simbo-
lurile si semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbo-
lurilor va ajutd sa folositi mai bine si mai sigur aspiratorul.

Simboluri si semnificatia acestora

A ATENTIE Cititi toate indicatiile de
; avertizare si instructiu-

nile. Nerespectarea indicatiilor de avertiza-

re siainstructiunilor poate provoca electro-

cutare, incendii si/sau raniri grave.

Simboluri si semnificatia acestora

ﬂ;ﬂﬂq = Pornire/oprire automata
= Aspirarea pulberilor generate de sculele

inﬂ: electrice aflate in functiune
Aspiratorul se conecteaza si se deconectea-
za din nou automat, cu temporizare

@ Oprire
L Aspirare

Aspirarea depunerilor de pulberi

15 Supravegherea debitului volumic pentru un
diametru furtun de 15 mm

22 Supravegherea debitului volumic pentru un
diametru furtun de 22 mm

35 Supravegherea debitului volumic pentru un

diametru furtun de 35 mm

Aspirator din clasa de praf M conform
IEC/EN 60335-2-69 pentru aspirarea
uscata a pulberilor daundtoare sanattii cu
o valoare limita admisibila de expunere
>0,1mg/m?

tine pulberi noci-
ve. Nu permiteti executarea operatiilor
de golire si intretinere, inclusiv indepar-
tarea rezervorului de colectare a prafu-
lui, decat de catre specialisti. Este nece-
sar un echipament de protectie cores-
punzator. Nu folositi aspiratorul fara sis-
temul complet de filtre. in caz contrar va
puneti in pericol sandtatea.

: A AVERTISMENT Aspiratorul con-

oeo
D)
oeoceo

Min/Max Reglare fara trepte a puterii de aspirare:

- putere de aspirare maxima pentru utili-
zari cu degajare mare de praf

- putere de aspirare redusa pentru utilizari
cu degajare redusa de praf si pentrure-
glarea, de exemplu, a puterii de aspirare
intre scula electricd si suprafata piesei de
lucru (de exemplu la slefuire)

indicd puterea nominald admisa a sculei
electrice racordate (specificd fiecarei tari)

AFC curatare automata a filtrului
(AFC = Automatic Filter Cleaning)
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Simboluri si semnificatia acestora

Nu atasati prinimbinare clic decat cel mult o
singura cutie L-Boxx.

Greutatea cutiei L-Boxx plus continutul a-

max. &L Boxx cesteia nu trebuie sa depdseasca 15 kg.

max. 15 kg
» Nu agatati aspiratorul, de exemplu
pentru a-l transporta, de carligul unei
macarale. Aspiratorul nu poate fi trans-
portat cu macaraua. Exista pericol de ra-

nire si deteriorare.

» Nu folositi aspiratorul pentru a va ase-
za, a va urca sau a pasi pe acesta. Aspi-
ratorul se poate rasturna si deteriora.
Exista pericol de ranire.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Va rugdm sd desfasurati pagina pliantd cu redarea aspiratoru-
lui si s o lasati desfasuratd, cat timp cititi instructiunile de fo-

losire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul este destinat colectarii, aspirarii, extragerii si elimi-
ndrii aschiilor de lemn cat si pulberilor uscate neinflamabile,
lichidelor neinflamabile sia unui amestec apa-aer. Aspiratorul

este verificat si admis conform clasei de praf M. El este adec-
vat pentru un grad ridicat de solicitare specific utilizarii profe-
sionale, de exemplu din mica si marea industre si din ateliere.

Aspiratoarele din clasa de praf M, conform IEC/EN 60335-2-
69 pot fi folosite numai pentru aspirarea si absorbirea pulbe-
rilor ddundtoare sanatatii cu valoarea limita de expunere
>0,1 mg/m®.

Folositi aspiratorul numai daca sunteti pe deplin constienti de

toate functiile acestuia si le puteti efectua fara limitdri, sau da-

ca ati primit iindicatii corespunzatoare in acest sens.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la redarea
aspiratorului de la pagina grafica.

1 Rezervor

2 Dop de inchidere pentru racordul de aspirare

3 Sistem de prindere furtun

4 Suport furtun de aspirare

5 Prizd pentru scula electrica

6 Regulator debit volumic

7 Comutator de selectie a modurilor de functionare

—
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8 Regulator putere de aspirare
(nu la numarul de identificare 3601 JC3 170)

9 Tastd AFC
10 Maner de transport
11 Prindere L-Boxx
12 Partea superioara a aspiratorului
13 inchizatoare pentru partea superioard a aspiratorului
14 Roatd
15 Frandrola de ghidare
16 Rola de ghidare
17 Suport pentru cablu
18 inchizitoare capac filtru
19 Suport pentru tub aspirare
20 Suport duza pentru rosturi/cot de aspirare
21 Suport duzé pentru podele
22 Mufa pentru scula electrica
23 Cotde aspirare
24 Furtun aspirator
25 Saceliminare
26 Filtru cu pliuri plate (PES)
27 Duza pentru rosturi
28 Lameladin cauciuc
29 Perie banda
30 Duza pentru podele
31 Tubaspirare
32 Prindere pentru suport furtun aspirare
33 Buton de apdsare
34 Orificiu intrare aer suplimentar
35 LED de control
36 Capacfiltru
37 Senzorinivel de umplere

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-
re standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru

de accesorii.

Declaratie de conformitate ( €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice* corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificdrilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014
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Informatie privind zgomotele

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN60335-2-69.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al aspiratorului este in mod
normal mai mic de 70 dB(A). Incertitudine K = 3 dB.

Nivelul de zgomot in timpul lucrului poate depasi 80 dB(A).
Purtati aparat de protectie auditiva!

Date tehnice
Aspirator universal GAS 35 M AFC
Numar de identificare
3601JC3... .1, 170
Tensiune nominala V 220-240* 110
Putere nominald w 1200 1000
Frecventa Hz 50/60 50/60
Volum rezervor (brut) | 35 35
Volum net (lichid) | 19 19
Volum sac colector de praf | 19 19
Depresiune maxima*
_ aspirator hPa 230 211
- turbind hPa 254 242
Debit volumic maxim*
- aspirator I/s % 3
mds 0036 0,031
- turbind I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
Putere de aspirare maxima w 1380 1150
Suprafata filtru cu pliuri plate m? 0,615 0,615
Clasa de praf M M
Greutate conform
EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,4 12,4
Clasa de protectie N O
Tip de protectie IPX4 IPX4

*masurata cu un furtun de aspirare cu diametrul de @ 35 mm silungimea
de5m

*Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale [U] de 230 V. in caz de
tensiuni mai joase si la executiile specifice anumitor tari, aceste date pot
varia.

Pornire/oprire automata*

Tensiune nominala Putere maxima Putere minima

EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100w

*indica puterea nominald admisa a sculei electrice racordate (specifica
fiecarei tari)

—

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de la retea.

Montarea suportului pentru furtunul de aspirare

(vezifigura A)

- impingeti ferm suporturile pentru furtunul de aspirare 4 de
susin jos, in orificiile de prindere 32 prevazute in acest
scop, pand cand se vor inclicheta in acestea.

Montarea furtunului de aspirare (vezi figura B)

- Fixati furtunul de aspirare 24 pe sistemul de prindere al
furtunului 3 si rasuciti- pana la punctul de oprire in sensul
miscarii acelor de ceasornic.

Indicatie: La aspirare, prin frecarea prafului in furtunul si ac-
cesoriile de aspirare se produce o incarcare electrostatica, pe
care utilizatorul o poate resimti sub forma de descdrcare elec-
trostatica (in functie de influentele de mediu si de sensibilita-
tea corpului).

in general Bosch recomanda utilizarea unui furtun de aspirare
antistatic (accesoriu) la aspirarea pulberilor fine i materiale-
lor uscate.

Montarea accesoriilor de aspirare (vezi figura C)
Furtunul de aspirare 24 este prevazut cu un sistem de fixare
cu clemd, cu ajutorul caruia se pot racorda accesoriile de as-
pirare (mufa pentru scula electrica 22, cotul de aspirare 23).

Montarea mufei pntru scula electrica

- Aplicati mufa pentru scula electrica 22 pe furtunul de aspi-
rare 24 impingand-o pana cand cele doua butoane de apa-
sare 33 ale furtunului de aspirare se inclicheteaza percep-
tibil.

- Pentru demontare impingeti induntru butoanele de apasa-
re 33 si dezasamblati componentele.

Montarea duzelor si tuburilor

- Aplicati cotul de aspirare 23 impingandu-| pe furtunul de
aspirare 24, pand cand cele doua butoane de apasare 33
ale furtunului de aspirare se inclicheteaza perceptibil.

- Fixatiapoi strans accesoriul de aspirare dorit (duza pentru
podele, duza pentru rosturi, tub de aspirare etc.) pe cotul
de aspirare 23.

- Pentru demontare impingeti induntru butoanele de apasa-
re 33 si dezasamblati componentele.

Introducerea/extragerea sacului de eliminare
sau a sacului pentru praf (Aspirare uscata)

(vezi figurile D1 - D2)

Pentru aspirarea uscata a substantelor din clasa pentru praf M
trebuie sa folositi un sac de eliminare 25 sau un sac pentru
praf.

fn masura in care se aspira substante fara, sau cu o valoare li-
mitd de expunere de > 1 mg/m? (corespunzator clasei pentru
praf L), se poate aspira direct in rezervorul pentru praf.
Indicatie: Daca utilizati un sac filtrant din hartie trebuie, iar
daca folositi un sac filtrant din pasla ar trebui sa deconectati
curatareaautomataafiltrelor (AFC) (vezi,Dezactivarea AFC*,
pagina 181).
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A AVERTISMENT Aspiratorul contine pulberi noci-

ve. Nu permiteti executarea ope-
ratiilor de golire si intretinere, inclusiv indepartarea re-
zervorului de colectare a prafului, decat de catre specia-
listi. Este necesar un echipament de protectie corespun-
zétor. Nu folositi aspiratorul fara sistemul complet de fil-
tre. In caz contrar va puneti in pericol sanatatea.

Montarea sacului de eliminare

- Deblocati inchizatoarele 13 si demontati partea superioa-
ra a aspiratorului 12.

- Introduceti sacul de eliminare 25 cu gura de umplere spre
inainte in recipientul 1.

- Trageti gura de umplere pe flansa de racordare pana in
adancitura acesteia.

- Asigurati-va cd sacul de eliminare 25 se sprijind pe toatd
suprafata de peretii interiori ai rezervorului 1.

- Treceti partea ramasa afara din sacul de eliminare 25 pes-
te marginea rezervorului 1.

- Montati din nou la loc partea superioara a aspiratorului 12
si blocati inchizdtorile 13.

Demontarea si inchiderea sacului de eliminare

- Deblocati inchizatoarele 13 si demontati partea superioa-
ra a aspiratorului 12.

- Scoateti tragand spre spate sacul de eliminare plin 25 de
pe flansa de racordare.

- Extrageti cu grijd sacul de eliminare 25, fara a- deteriora,
din aspirator.
Aveti grijd ca sacul de eliminare sa nu se atinga de flansa de
racordare sau alte obiecte ascutite.

- Scoateti fasia de acoperire a benzii de lipit si inchideti prin
lipire cu aceasta sacul de eliminare.
Apoi legati sacul de eliminare 25 sub gura de umplere cu
fasia de acoperire scoasa de pe banda de lipit.

Schimbarea/introducerea sacului colector de praf
(accesoriu)

- Deblocati inchizatoarele 13 si demontati partea superioa-
ra a aspiratorului 12.

- Scoateti sacul plin cu praf tragandu-lspre spate de pe flan-

sa de racordare. Inchideti orificiul sacului colector de praf
acoperindu-| cu capacul acestuia. Extrageti din aspirator
sacul colector de praf astfel inchis.

- Treceti sacul pentru praf nou peste flansa de racordare a
aspiratorului. Asigurati-va cd sacul pentru praf se sprijina
cu toatd lungimea sa pe peretele interior al rezervorului 1.

- Montati din nou la loc partea superioara a aspiratorului 12
si blocati inchizdtorile 13.

Montarealamelelor din cauciuc (Aspirare umeda)
(vezifiguraE)

Indicatie: Respectarea cerintei privind gradul de filtrare (cla-
sapentru praf M) a fost confirmata numai pentru aspirarea us-

cata.

- Extrageti peria bandd 29 cu o unealta adecvata din duza
pentru podele 30.

- Montati lamelele din cauciuc 28 in duza pentru podele 30.

Indicatie: Partea structurata a lamelelor din cauciuc trebuie
sa fie orientata spre exterior.

—
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Fixare prin imbinare clic a cutiei L-Boxx
(vezifiguraF)

Pentru transportul aspiratorului si pentru depozitarea cu eco-
nomie de spatiu a accesoriilor de aspirare si/sau a sculei elec-
trice puteti atasa prin imbinare clic o cutie L-Boxx fixatd pe
partea suprioara a aspiratorului.

- Fixati prinimbinare clic cutia L-Boxx pe suporturile de prin-
dere 11.

» Nu transportati aspiratorul tinandu-l de manerul de
transport al cutiei L-Boxx fixate pe acesta . Aspiratorul
este prea greu pentru a fi sustinut de manerul de transport
al cutiei L-Boxx. Existd pericol de ranire si deteriorare.

Functionare

Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de curent! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de placu-
taindicatoare a tipului aspiratorului. Sculele electrice
inscriptionate cu 230 V pot fi alimentate sila 220 V.

» Va rugam sa va informati cu privire la reglementari-
le/legile in vigoare referitoare la manipularea pulberi-
lor nocive din tara dumneavoastra.

Aspiratorul poate fi utilizat pentru aspirarea si absorbtia ur-
matoarelor materiale:

- Pulberi cu o valoare limiti de expunere de 0,1 mg/m®

in principiu nu este permisa utilizarea aspiratoruluiin spatiicu
pericol de explozie.

Pentru a economisi energie, tineti pornit aspiratorul numai
atunci cand il folositi.

Pentru a asigura o putere de aspirare optima, trebuie sa deru-
lati intotdeauna complet furtunul de aspirare 24 de pe partea
superioard a aspiratorului 12.

Aspirare uscata

Aspirarea depunerilor de pulberi

- Setati regulatorul debitului volumic 6 in functie de diame-
trul furtunului folosit.

- Pentru pornirea aspiratorului, pozitionati comu-
tatorul de selectie amodurilor de functionare 7pe 7o
simbolul ,Aspirare”. 1

- Pentru oprirea aspiratorului, pozitionati comuta- @
torul de selectie a modurilor de functionare 7 pe
simbolul ,,Oprire®.

Aspiratorul este echipat cu un dispozitiv de supraveghere a
debitului volumic. Dispozitivul de supraveghere a debitului
volumic este setat definitivin modul ,Aspirare“la o valoare de
20m/s, independent de pozitia regulatorului de debit volumic

Daca debitul aspirat scade sub aceasta valoare, de exemplu

din cauza murdadriei acumulate in furtunul de aspirare, a um-
plerii sacului de eliminare a prafului sau a incarcarii cu depu-
neri afitrului burduf, se aude un semnal acustic de avertizare.
Opriti in acest caz aspiratorul si verificati-l conform celor de-
scrise la paragraful ,Remedierea deranjamentelor®.
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Aspirarea pulberilor generate de sculele electrice aflate
in functiune (vezi figura G)

» inincipere trebuie sa existe un ritm satisfacator de im-
prospatare a aerului (L), in cazul in care aerul uzat se
reintoarce in aceasta. Respectati reglementarile natio-
nale corspunzatoare.

in aspirator este integrat o priza cu contact de protectie 5.
Puteti racorda la aceasta o scula electrica externa. Aveti in ve-
dere puterea nominald maxima admisd a sculei electrice ra-
cordate.

Pentru a asigura aspirarea suficienta a prafului in locul de as-
pirare, debitul volumic nu trebuie sa fie mai mic decat este ne-
cesar pentru scula electrica racordata.

Diametru furtun Valoare de reglare debit volumic

35mm 57,9m%/h
22mm 41,2méh
15mm 12,7 m¥h

- Setati regulatorul debitului volumic 6 in functie de diame-
trul furtunului folosit.

- Montati mufa pentru scula electrica 22 (vezi ,Montarea
mufei pntru scula electrica®, pagina 178).

- Introduceti mufa pentru scula electrica 22 in stutul de aspi-
rare al sculei electrice.

- Pentru punerea in functiune a sistemului ﬂ;ﬁﬁ =)
de pornire/oprire automata a aspiratoru- =
|ui pozitionati comutatorul de selectie a mo- 14]:
durilor de functionare 7 pe simbolul,,Porni-
re/oprire automata“.
in acest mod de funtionare debitul volumic este suprave-
gheat electronic conform reglajului efectuat la regulatorul
6. Daca reglajul este corect, praful va fi aspirat cu suficien-
ta putere.

- Pentru punerea in functiune a aspiratorului, porniti scula
electrica racordata la priza 5. Aspiratorul porneste auto-
mat.

- Opriti scula electricd, pentru a termina aspirarea.
Sistemul de porire/oprire automata asigura functionarea
timp de incd 15 secunde dupad oprirea sculei electrice,
pentru a asigura aspirarea prafului ramas in furtunul de as-
pirare.

- Pentru oprirea aspiratorului, pozitionati comuta- @
torul de selectie a modurilor de functionare 7 pe
simbolul ,,Oprire®.

Cand se aude un semnal sonor de avertizare, aspiratorul tre-

buie verificat conform celor descrise la paragraful ,Remedie-

rea deranjamentelor”.

Aspirare umeda

» Nu aspirati cu aspiratorul lichide inflamabile sau explo-
zibile, de exemplu benzina, alcool, solventi. Nu aspirati
pulberi fiebinti sau incandescente. Nu folositi aspirato-
rul in incaperi cu pericol de explozie. Pulberile, vaporii
sau lichidele se pot aprinde sau exploda.

» Nueste permisa folosirea aspiratorului drept pompa de
apa. Aspiratorul este destinat aspirarii amestecului de aer
siapa.

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de laretea.

Indicatie: Respectarea cerintei privind gradul de filtrare (cla-

sapentru praf M) a fost confirmata numai pentru aspirarea us-

cata.

- Tnainte de a aspira umed, scoateti sacul de eliminare 25
sau sacul pentru praf si goliti rezervorul 1.

Indicatie: Pentru o eliminare mai usoara, la aspirarea ameste-

curilor formate din apa-substante solide, folositi un sac fil-

trant pentru aspirare umeda (accesoriu),are separa lichidul

de substantele solide.

- Introduceti lamela din cauciuc in duza pentru podele (vezi
,Montarea lamelelor din cauciuc®, pagina 179).

- Deconectati curatarea automata a filtrelor (AFC) (vezi
,Dezactivarea AFC*, pagina 181).

Aspiratorul este echipat cu senzori ai nivelului de umplere 37.

La atingerea nivelului maxim de umplere aspiratorul se opres-

te din functionare. Pozitionati comutatorul de selectie a mo-

durilor de functionare 7 pe simbolul ,,Oprire®.

Indicatie: La aspirarea lichidelor neconductibile (de exemplu

emulsie de gaurire, uleiuri si unsori) aspiratorul nu se opreste

din functionare la atigerea nivelului maxim de umplere arezer-

vorului. Nivelul de umplere trebuie verificat permanent iar re-

zervorul trebuie golit la timp.

Dacad laaspirarea umeda se aude un semnal sonor de avertiza-

re, nu inseamna ca este afectatd siguranta in exploatare a as-

piratorului. Nu sunt necesare masuri de remediere a deranja-

mentelor.

- Pentru transportul aspiratorului, insurubati dopul de inchi-
dere 2 pe orificiul de prindere furtun 3.

Pentru a evita aparitia mucegaiului dupa aspirarea umeda:

~ Extragetifiltrul cu pliuri plate 26 si ldsati-| sd se usuce bine.

- Demontati partea superioard a aspiratorului 12 deschideti
capacul filtrului 36 si ldsati-le pe amandoua sd se usuce bi-
ne.

Curatarea filtrului

curatare automata a filtrului (vezi figura H)

in functia de curatare automata a filtrului (AFC = Automatic
Filter Cleaning) filtrul cu pliuri plate 26 este curatat prin jeturi
de aer (zgomot de pulsatie) la interval de 15 secunde.
Functia de curatare a filtrului trebuie activata cel mai tarziu
atunci cand capacitatea de aspirare a devenit insuficienta.
Prin utilizarea regulatd a functiei de curatare a filtrului, dura-
biltiatea filtrului creste.

Pentru a obtine o durabilitate ideala a fitrului, dezactivati cu-
ratarea automata a filtrului numai in cazuri exceptionale, de
exemplu la aspirarea lichidelor pure sau in cazul utilizarii unui
sac filtrant din hartie.

Unfiltru cu pliuri plate care prezintd o suprafatd murdara este
inca pe deplin functional. Nu este necesard curatarea manua-
1a afiltrului cu pliuri plate prin batere sau purjare, aceste ope-
ratii putand chiar deteriora filtrul.

Indicatie: Curdtarea automata a filtrului este activata din fa-
brica.
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Activarea/dezactivarea curdtdrii automate afiltrului este posi-
bila numai cu aparatul pornit.
- Dezactivarea AFC
Actionati tasta AFC 9.
LED-ul de control 35 se stinge.
- Activarea AFC
Actionati tasta AFC 9.
LED-ul de control 35 lumineaza verde.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra aspiratorului scoa-
teti din priza stecherul de la retea.

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pemtru a putea lucra bine si sigur.

» intimpul intretinerii si curatarii aspiratorului purtati o
masca de protectie impotriva prafului.

Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentru a

evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-

ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-

torizat de asistenta tehnicd post-vanzari pentru scule electri-

ce Bosch.

Este obligatoriu ca cel putin o datd pe an producatorul sau o

persoana instruitd de acesta sa efectueze o verificare privind

tehnica prafului, de ex. sa controleze daca exista filtre deteri-

orate, dacd aspiratorul este etans si daca echipamentul de

control functioneaza corespunzdtor.

Laaspiratoarele din clasa M, care s-au aflat in mediu murdar,

atat exteriorul cat si componentele masinii ar trebui curatate

sau tratate cu produse de etansare. in momentul efectudrii lu-
crarilor deintretinere si reparatii, toate componentele murda-

re, care nu au putut fi curatate corespunzator, trebuie elimi-
nate. Astfel de piese trebuie eliminate in saciimpermeabili, in
conformitate cu dispozitiile in vigoare privind eliminarea unor
astfel de deseuri.

in cadrul lucrarilor de intretinere efectuate de catre utilizator,
aspiratorul trebuie demontat, curatat si intretinut, in masura
in care astfel de operatii pot fi executate de cdtre acesta, fara
a pune in pericol personalul de intretinere si alte persoane.
inainte de demontare aspiratorul ar trebui curatat, pentru a
preveni eventuale situatii periculoase. fncapereain care se
demonteazi aspiratorul, trebuie sa fie bine aerisitd. in timpul
lucrdrilor de intretinere purtati echipament personal de pro-
tectie. Dupd efectuarea lucrdrilor de intretinere ar trebui sa se
curete sectorul in care aceste lucrdri au fost executate.

—
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Extragerea/schimbarea filtrului cu pliuri plate
(vezifigurile 11-12)
inlocui‘gi imediat un filtru cu pliuri plate 26 deteriorat.

- Trageti inchizatoarea 18 si deschideti capacul filtrului 36.

- Prindetifiltrul cu pliuri plate 26 de bridele de pe margine si
extrageti-l tragandu-lin sus.

- Indepartati cu o laveta umeda praful si murdaria cazute in
timpul scoaterii filtrului cu pliuri plate 26 de pe marginea
de inchidere a capacului de filtru 36.

Filtrele cu pliuri plate din PES si PTFE pot fi cltite sub jet
de apa.

- Introduceti un filtru cu pliuri plate nou, respectiv curatat
26 si aveti grija sa-| fixati pe pozitie sigur si corect.

- Tnchide‘gi din nou capacul filtrului 36 (trebuie sa se incliche-
teze perceptibil).

Rezervor
Stergeti periodic rezervorul 1 cu un produs de curdtare neco-
rosiv, uzual din comert si lasati-l sd se usuce.

Senzori ai nivelului de umpleren (vezi figura J)
Ocazional curatati senzorii nivelului de umplere 37.

- Deblocati inchizatoarele 13 si demontati partea superioa-
ra a aspiratorului 12.

- Curatati senzorii nivelului de umplere 37 cu o laveta moale.

- Montati din nou la loc partea superioara a aspiratorului 12
si blocati inchizatorile 13.

Depozitare si transport (vezi figura K)

- Tnfégura;i cablul de la retea pe suportul de cablu 17.

- Introduceti accesoriile in suporturile prevazute in acest
scop: tuburile de aspirare 31 in suporturile 19, duza pen-
tru rosturi 27 in suportul 20, duza pentru podele 30 in su-
portul 21.

- Deschideti benzile elastice ale suportului pentru furtunul
de aspirare 4 siinfasurati furtunul de aspirare 24 pe partea
superioara a aspiratorului 4.

Prindeti din nou benzile elastice.

- Fixati prinimbinare clic cutia L-Boxx pe suporturile de prin-
dere 11.

- Tnainte de a transporta aspiratorul, pentru a preveni vata-
mdrile spatelui, scoateti sacul de eliminare respectiv sacul
pentru praf plin sau goliti lichidele aspirate.

Transportati aspiratorul numai tinandu-l de manerul de
transport 10.

- Pentru transportul aspiratorului, insurubati dopul de inchi-
dere 2 pe orificiul de prindere furtun 3.

- Depozitati aspiratorul intr-un spatiu uscat si protejati-l im-
potriva folosirii neautorizate.

- Pentru blocarea rolelor de ghidare 16 cdlcati frana rolelor
de ghidare 15..
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Remedierea deranjamentelor

Problema Remediere
Turbina de aspiratie nu porneste - Verificati cablul de alimentare, stecherul de la retea, senzorii nivelului de
umplere 37.

Comutatorul de selectie a modurilor de functionare 7 este pozitionat pe

Pornire/oprire automata.

- Pozitionati comutatorul de selectie amodurilor de functionare 7 pe simbolul
LAspirare” respectiv porniti scula electricd racordatd la priza 5.

Turbina de aspiratie se opreste. - Goliti rezervorul 1.
Turbina de aspiratie nu reporneste dupa - Opriti aspiratorul si asteptati timp de 5 secunde, porniti-l din nou dupa
golirea rezervorului. 5 secunde

- Curatati cu o perie senzorii nivelului de umplere 37 cat si interstitiul dintre
senzorii nivelului de umplere 37.

Puterea de aspirare scade. - indepértati blocajele din duza de aspirare, din tubul de aspirare 31, furtunul
de aspirare 24 sau filtrul cu pliuri plate 26.

~ Schimbati sacul de eliminare 25 sau sacul pentru praf.
- Fixati corect pe pozitie capacul filtrului 36.

- Montati corect partea superioara a aspiratorului 12 si inchideti
nchizatoarele 13.

- Schimbati filtrul cu pliuri plate 26.

lese praf din aspirator in timpul aspirarii - Verificati instalarea corespunzatoare a filtrului cu pliuri plate 26.

- Schimbati filtrul cu pliuri plate 26.
Oprirea automata (aspirarea umedd) nu - Curatati cu o perie senzorii nivelului de umplere 37 cat si interstitiul dintre
comutd. senzorii nivelului de umplere 37.

La aspirarea lichidelor neconductibile sau in cazul formarii de spuma, oprirea
automata nu functioneaza.

- Controlati permanent nivelul de umplere.
Se aude semnalul sonor de avertizare. Puterea de aspirare a fost reglata la o valoare pre scazuta.
- Selectati la regulatorul puterii de aspirare 8 o valoare mai ridicata.
Afost reglat un diametru gresit al furtunului.
— Selectati la regulatorul debitului volumic 6 diametrul corect de furtun.
Furtunul de aspirare 24 infundat sau indoit.
— Inliturati blocajul sau indreptati furtunul.
Sacul de eliminare/pentru praf este plin.
~ Schimbati sacul de eliminare 25 sau sacul pentru praf.
Filtrul cu pliuri plate 26 murdar.
- Curatati filtrul sau eventual schimbati cu pliuri plate.
Nu trece un debit de aer suficient prin scula electrica racordata.

— Deschideti orificiul de intrare a aerului suplimentar 34 de pe mufa pentru
scula electrica 22:
Rotitiinelul de inchidere de pe mufa pentru scula electrica pana cand orificiul
de intrare a aerului suplimentar este complet deschis.

- Dacd exista: deschideti orificiul de intrare a a aerului suplimentar al sculei
electrice.

Sistemul electronic de supraveghere este defect.

- Contactati un centru de asistenta tehnicd post-vanzari autorizat Bosch.
Curatarea automata a filtrului nu functioneaza. - Activati curatarea filtrului (actionati tasta AFC 9).

- Racordati furtunul de aspirare 24.
Curatarea automata afiltrului nu poate fioprita. — Contactati un centru de asistenta tehnicd post-vanzari autorizat Bosch.

Curatarea automata a filtrului nu poate fi - Contactati un centru de asistenta tehnica post-vanzari autorizat Bosch.
pornita.
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Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm

saindicati neaparat numarul de identificare compus din 10 ci-

fre de pe pldcuta indicatoare a tipului aspiratorului.
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebari privind

repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-

vind piesele de schimb i la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch vd rdspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultantd clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aspiratorul, accesoriile si ambalajele trebuie directionate ca-
tre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aspiratorul in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationala, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa paborta

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKHN YKa3aHHA.

VI/MI'II/I TEeXKHW TPaBMU.

c‘bXpaHﬂBaﬁTe TOBa PbKOBOACTBO 3a eKcnnoaTaluA Ha CH-

FYPHO MACTO.

» Tasu npaxocMyKauka He e npep-
Ha3HaueHa 3a non3BaHe OT geua v
NHULA C OrPaHUYEHH NCUXHUUECKH,
CEH30PHH UNH AYLIEBHN Bb3MOX-

° Hecna3BaHeTo Ha NpUBENEHHTE NO-H0NY YKa-
1 3aH1A MOXe 1a 10Befie 10 TOKOB YAap, Noxap

—
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HOCTH UNK 6e3 JOCTaTbUHO ONUT U
3HaHuA.

Ta3u npaxocMyKauka MoXe a bb-
A€ N3NoN3BaHa oT Aela Ha Bb3pacT
HaW-Manko 8 roAuHMU 1 OT NH1La C
OrpaHMUYeHH NCHXHUYECKH, CEH30p-
HW UMK BYLIEBHH Bb3MOXXHOCTH UNHU
0e34,0CTaTbYHO ONKUT M 3HAHUA, aKO
ca nop HenocpeAcTBEHUA KOHTPON
Ha OTrOBOPHO 3a be3onacHocTTa
MM NHLE UNK ca bunu obyuenn 3a
6e3onacHa pabota c npaxocmykau-
KaTa M pa3bupar cCBbp3aHHuTe CTOBA
OMacHOCTH. B npoTBeH cnyuau Cb-
LLIeCTBYBa OMACHOCT OT HENPABU/HO
obcnyxBaHe U HapaHABaHHA.

» [leua TpAbBa aa bbaar nog nocros-
HeH Haa3op. He Tpabea aa ce gonyc-
Ka JeLa aa MrpanT ¢ npaxocMyKauka-
Ta.

» [MouncTBaHeTO U NOAAbPKAHETO HA
npaxocMyKaukarta oT eua He Tpsb-
Ba [ja ce U3BbpLiBa 6e3 Hag3op oT
Bb3PaCTHH.

» Hukora He 3acMyKBaWTe CbAbpXKalLy a3bect MaTepua-
NK. A3DecTbT € KaHLEPOreHeH.

A BHUMAHUVE WU3non3BaiiTe npaxocMyKaukara ca-

MO aKo CTe NONy4UnH AOCTaTbUHO
uH(OpMaLMA 3a HauMHa Ha paboTa ¢ HeA, 32 3aCMYKBaHH-
Te MaTepuanu 1 6e30nacHOTO UM H3XBbpNAHe. M3uepna-
TENHOTO 0byueHe NpefoTBPaTABa HENPABUNHOTO 06CyXBa-
He W Bb3HUKBAHETO Ha TPYAOBH 3M0NOMYKH.

A BHUMAHUE I'IpaxocmyKauKaTa € npeaHa3Haue-

Ha 3a 3aCMyKBaHe Ha CyXH MaTepHa-
NK, a NPH U3NON3BaHe Ha NOAXOAALLM NPeAnasH MEpPKH
3a3aCMYKBaHe Ha TeUHOCTH. [POHMKBAHETO Ha TEUHOCTH
BbB BLTPELIHOCTTA Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTa yBeNnnyaBa onac-
HOCTTa OT TOKOB yAap.

» He 3acMyKBaiiTe C npaxocMyKaukaTa necHo3ananumu
WNH B3PUBOONACHN TEUHOCTH, Hanp. 6eH3nH, macno,
ankoxon, pa3tBoputeny. He 3acMyKBaiite ropewy nnu
necHosananumu npaxose. He uanon3salite npaxocmy-
KauKaTa BbB B3pHBOONacHa cpeia. BbaMoXHO e npaxo-
BeTe, NBPUTE UK TEUHOCTUTE J1a Ce Bb3NNaMeHAT Uiu f1a
eKcrnoampar.
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A BHUMAHUE WU3non3BaiTe KOHTaKTa camo 3a onu-
caHuTe B ToBa PbKOBOACTBO 32 eKc-
nnoatauua uenu.

AKO 3anouHe fa U3NK3a NAAHA UNH BO-
Aa, He3abaBHO U3KNloUeTe Npaxo-

CMyKauKara 1 u3npasHerte Kowa. B npoTBeH cnyyat npa-

XOCMyKaukata MOXe fia ce NoBpeau.

Jlonycka ce cbXpaHABaHETO Ha npa-
XOCMYKauKarta caMo B 3aKp1TH nome-
WeHunA.

MeproauuHo NouKcTBaNTe CEH30PH-
Te 3a 3anbNnBaHe C TEUHOCTH U ce yBe-

pABaiite, ue hyHKLMOHMPAT U3PARHO. B NpoTHBEH Cyuart

Morar a Bb3HUKHAT NOBPeau.

» AKO He MO)XXe fia ce u3berHe Non3BaHeTo Ha Npaxocmy-
KauKaTa BbB BlaXKHa Cpefa, H3non3Baiite npeanasex
npeKbcBay 3a yTeUHU TOKOBe. 13n0n3BaHeTo Ha npeana-
3eH NPeKbCBay 3a yTeYHW TOKOBE HamarnfABa ONacHOCTTa oT
TOKOB yAap.

» BkniouBaiiTe NpaxocMyKaukara caMmo KbM NpaBHIHO
3a3eMeHH 3aXpaHBaLu MPeXH. KOHTaKTbT 1 eBeHTyan-
HO U3MON3BaH yAbMKKUTEN TPADBA ja UMaT U3NPaBEH 3alln-
TeH NPOBOAHMK.

» BuHaru npegu non3saHe npoBepABaiiTe NpaxocMyKauy-
KaTa, 3axpaHBaluua kaben v wencena. He usnonssaiite
npaxocmyKaukara, ako ycraHoBHTe nospegau. He ce on-
WTBaiiTe CaMM ja OTBapATe NpaxocMyKauKara u gonyc-
KaiiTe PeMOHTH Aia 6bAaT H3BbPLIBAHK CaMO OT KBanu-
(HLMPaHHN TEXHHLM H CAMO C H3MON3BaHe Ha OPHUrUHaN-
HH pe3epBHH YacTH. [10Bpeay B NpaxocMyKaukara, 3a-
XpaHBaLLya kaben W Lwencena BOAAT 40 YBENMUEHa onac-
HOCT OT TOKOB yaap.

> He npera3BaiiTe Ny He NPUTHCKaNTe 3aXPaHBaLLUA Ka-
6en. He abpnaiite kabena, 3a Aa U3kniouuTe Wencena
OT KOHTAKTa HNH ja NpeMecTBaTe NpaxocMyKaukara.
MoBpefeH 3axpaHBall kaben yBen1uasa onacHoCTTa OT T0-
KOB yfiap.

» Mpeny Aa M3BbPLIBaTE TEXHHYECKO 0bCNyXKBaHe UNK
NOYMCTBaHe, ja HACTPOiBaTe eNEKTPOMHCTPYMEHTa Aa
3ameHsTe NpUcnocobneHus unu KorarTo ocTaBsTe npa-
XOCMYyKauKarta, U3KNIouBaNTe Lencena ot KOHTaKTa.
Tasu npefinasHa MApKa NpefoTBpaTABa BKIOUBAHETO HA
NpaxocMyKaukata no HeBHUMaHHe.

» OcurypsBaiite 406po npoBeTpeHKe Ha paboTHOTO cH
msACTO.

» [lonyckaiite peMOHTbLT Ha NpaxocMyKaukara aa 6bae
M3BbPLIBAH CaMo OT KBanu(1LMpaH NepcoHan u ¢ us-
Non3BaHe Ha OPUrMHaNHKU pe3epBHU YacTh. C ToBa ce ra-
paHTMpa 3anasBaHe Ha PYHKLMKUTE, OCHrypsBaLLy beso-
MacHOCTTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

A BHAMAHVE B npaxocMyKaukaTa HMa BpefieH 3a

3ppaseTo npax. flonyckaiite u3-
XBbPNAHETO UM U TEXHUUECKOTO 06CnyXKBaHe Ha npaxo-
CMyKauKaTa fia ce H3BbpLUBa CamMo OT KBanHduLuupaH nep-
coHan. HeobxoauMo e H3NON3BaHETO Ha NOAXOAALLM 3a-
LWMUTHU cpeAcTBa. He paboTeTe ¢ npaxocMykaukata, ako
He e NOCTaBeH MbNIHUAT KOMNNEKT pUnTpH. B npotneeH
CNnyuai 3acTpaluaBarte 34paBeTo CH.

» lpeny BKNioUBaHe ce yBepsABaiTe, Ue WNAHIbT € B H3-
pAAHo cbeTosiHue. NPH TOBa He AeMOHTHpaNiTe WNaHra
0T NpaxocMyKauKarta, 3a ja He U3nafiHe HEBOMHO Npax.
B npoTvBEH Cyuait CbliecTBYBa ONACHOCT OT BAMLIBAHE
Ha npax.

» He capaiite BbpXy npaxocMmykaukara. MoxeTe aa s no-
BpeauTe.

» BbaeTe BHUMATENHH NPH NON3BaHe Ha 3aXPaHBalLuA
kaben u wnaura. MoxeTe No HeBHUMaHHe [1a Cb3aagete
OMaCcHM CUTYaLMK 3a ApYrv NULA.

» He nouucTBaiiTe NpaxocMyKaukara c AMpPeKTHa BOAHA
cTpyA. [TPOHUKBAHETO Ha BOfA B rOPHATa uUacT Ha Npaxo-
CMyKauKara yBesiMuaBa onacHoCTTa oT TOKOB YAap.

CumBonu

CuvMBONKTE NO-A0NY MOrart fla 6baaT BaxHH 3a NpaBUNHaTa
ekcnnoarauua Ha Bawara npaxocmykauka. Mons, 3anomHete
CHMBO/UTE U TAXHOTO 3HaueHue. NpaBunHaTa UHTEPNpeTa-
LMA Ha cMMBONHKTE Le B nomorHe, aa non3eare Npaxocmy-
KaukaTa no-4obpe v no-curypHo.

CHMBONH U TAXHOTO 3HaUYEHHE

A BHUMAHUE Mpouetete BHUMa-
TeNnHO BCUUKH yKa-
3aHuA. HecnasBaHeTo Ha Np1BefeHnTe

N0-40NY YKa3aHWa MOXe Aa oBeie [0 To-
d

i
KOB yap, NoXap W/unu TEXKW TDaBMH.

M

[Tpaxocmykauka oT npoTMBONpaxos knac M
cbrnacHo IEC/EN 60335-2-69 3a 3acmy-
KBaHe Ha CyX0 Ha BPeHW 3a 3[paBeTo npa-
XOBe C rpaHnuHa CTOMHOCT Ha
ekcnosuuuaz 0,1 mg/m3

A BHUMAHVE B npaxocmykauka-
T

a MMa BpefieH 3a
3ppaBeTo npax. flonyckaiite U3XBbpna-
HETO MM M TEXHHUecKoTo obcnyxBaHe Ha
npaxocMyKauKarta ja ce U3BbpLUBa CaMo
oT kBanuduunpaH nepcoan. Heobxoau-
MO € U3NON3BAHETO Ha NOAXOAALLM 33+
LWHTHU cpepcTBa. He paboTeTe ¢ npaxo-
CMYKauKata, aKo He e 10CTaBeH Mb/IHUAT
KomnnekT MNTPH. B NpOTUBEH CNyuai 3a-
CTpalluaBare 34paBeTo CH.
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CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUeHHe

s ? ABTOMaTHueH MOAYN 3a BKNIOUBAHE U U3-
SNE KniouBaHe

inﬂ: [py 3acMyKBaHe Ha OTAENAHM Npyu pabota
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH NPaxoBe
NpaxocMyKauKata ce BK/UBa aBToMaruy-
HO U CE U3K/TIOUBA CbC 3aKbCHEHKE

@ UskniouBane
3acmKkyBaHe
P 3acMyKBaHe Ha nonenHan npax

15 KoHTpon Ha ckopocTTa Ha Bb3fyLLHUA
MOTOK Ha CTPYATa NPX jUaMeTbp Ha LWNaHra
15mm

22 KoHTpon Ha ckopocTTa Ha Bb3AyLWHUA
NOTOK Ha CTpyATa NPX AMaMeTbP Ha LNaHra
22 mm

35 KoHTpon Ha ckopocTTa Ha Bb3AyLIHKUA

MOTOK Ha CTPYATa NPH IMaMeTbp Ha LLnaHra
35mm

Min/Max bescTeneHHo peryn1pate Ha cunara Ha

3aCMyKBaHe:

~ MaKcvMarniHa MOLLHOCT Ha 3aCMYKBaHe 3a
[EeMHOCTU C UHTEH3UBHO OTAENAHE Ha
npaxoBe

- OrpaH1ueHa MOLLHOCT Ha 3aCMyKBaHe 3a
[EerHOCTH CbC cnabo oTaensHe Ha npaxo-
BE W Hanp. 3a perynupaxe Ha cunara Ha
3aCMYKBaHE MEX[Ly BKIIOUEHHS eNek-
TPOUHCTPYMEHT M NOBbPXHOCTTA Ha 00-
paboTBaHWsA AeTain (Hanp. Npu Wango-
BaHe)

CTOMHOCT Ha A0NYCTMMaTa MOLLHOCT Ha

BK/IOUEHUA €NEKTPOUHCTPYMEHT

(B 3aBMCHMOCT OT U3MBHEHMETO 38

CbOTBETHaTa CTpaHa)
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CHMBONH 1 TAXHOTO 3HaUeHHe

AFC ABTOMATHUHO NOYMCTBAHE HA PUNTbPA
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

He nocrassiftte noBeue ot egHa L-kyTus.
& He ce ponycka macara Ha L-KyTusaTa 3aegHo

b 'bP)KaHWETO W fla HazBuwwaBa 15 kg.
max. 1 L-Boxx CbC CHABPIKAHMETO U A2 Haf aBa 15kg

max. 15 kg

&
&

OnucaHKe Ha NPoAYKTa U Bb3MOX-
HOCTUTE MY

Mons, oTBOpeTe pa3rbBallara ce KopuLa c V|306pa)KeH|/|eT0
Ha NpaxoCMyKayKaTa U A 0CTaBaTe Taka, JOKaTo YUETETE PbKO-
BOACTBOTO 3a eKcnnoarauuAa.

» He okauBaiiTe npaxocMyKaukara Ha
KyKa, Hanp. npu npexacsaxe. [paxo-
CMyKauKara He Moxe fja bbae nosauraqa
¢ kpaH. CblLecTByBa ONACHOCT OT Hapa-
HABAHE 1 MATEPUATHU LIETH.

» He u3non3gaiite npaxocmyKaukara 3a
cAfaHe, 3a CTbIBaHe UMK Aa Ce NOBAY-
rare. [lpaxocMykaukarta MoXxe fia ce
npeobbpHe 1 fa bbae nospeaeHa. Cob-
LLieCTBYBa OMAcHOCT OT HapaHABaHe.

MpeaHa3HaueHHe Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpefiHa3HaueH 3a cbbupaHe, 3acmy-
KBaHe, NPeMecTBaHe U U3XBbPNAHE HA AbPBECHU CTbProTH-
HW, KaKTO W Ha HErOPALLM CyXM NPaXoBe, HEFOPALLM TEUHOCTU
1 BOAHO-Bb3AYLLHK CMeCH. [TpaxocMykaukata e npeMuHana
TEXHUUECKM U3NUTaHMA U CbOTBETCTBA HA NPOTUBONPAXOB
knac M. Tq e nogxoaALLa 3a NOBULLEHWTE HAaTOBApPBAHKA NpPK
npoctheCcHOHaNHN NPUNOXEHHA, Hanp. B 3aHaATUMHCTBOTO,
MHAYCTPUATA U PA3NMUHK PAbOTUNHULM.

[lonycka ce U3non3BaHeTo Ha NPaxoCMyKauku OT NPOTUBO-
npaxoB knac M cbrnacto IEC/EN 60335-2-69 camo 3a 3acMy-
KBaHe Ha BPeAHM 3a 3,paBETO NPaxoBe C rpaHuyHa CTOMHOCT
Ha ekcnoauumaTa = 0,1 mg/me.

M3non3BaiTe npaxocMykaukata camo Cnep Kato CTe ce 3anos-
Hanu ¥ MoXxeTe fla U3nonaeare be3 orpaHUUeHUs BCUUKUTE i
(hYHKLMM UK CTE NONYYMNIM CbOTBETHUTE YKa3aHHA 3a TOBaA.
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WU306paseHn enemeHTH
HomepupaHeTo Ha M30bpaseHUTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
hUrypuTe Ha NpaxocMykaukarta Ha rpadimuHarta CTpaHuLa.
1 Kow
2 Kanak Ha 0TBOpa 3a BXOAALLATA Bb3AYLLUHA CTPYA
3 Lyuep 3awnaxra
4 lpuabpxalya ckoba 3a WwnaHra
5 KoHTaKT 32 eneKTpOMHCTPYMEHT
6 Perynarop Ha cKopoCTTa Ha Bb3AlyLIHKA NOTOK
7 lpeBkntouBaten 3a pexuma Ha pabota
8

Perynatop Ha MOLLIHOCTTa Ha 3aCMyKBaHe
(nuncea npw katanoxeH Homep 3601 JC3 170)

9 bytoHAFC
10 PbKoxBaTka 3a npeHacsaHe
11 THespgo3al-kyTua
12 Kanak Ha npaxocMyKaukara
13 Ckobwu 3a 3axBalLaHe Ha kanaka Ha NpaxocMykKaukara
14 TpaHcnopTHo Koneno
15 Cnwupauka Ha ynpaenaBalyuTe konena
16 YnpasnaBaluu konena
17 [Ibprxau 3a 3axpaHBallua kaben
18 3acronopABalLo e3nue Ha Kanaka Ha unTbpa
19 THe3po 3a 3axBallaHe Ha TpbOUTe

20 [He3no 3a 3axBallaHe Ha Ato3aTa 3a TECHU
MEXIMHHW/ObroBY TPbOH

21 [He3po 3a3axBalliaHe Ha Ato3arta 3a nof
22 Myda 3a eneKTPOMHCTPYMEHTH

23 OtBOp 3a NpaxoynaBaHe

24 [linaHr Ha npaxocMyKaukara

25 Topba 3a oTnaabLim

26 [nocbk HarbHat unTbp (PES)

27 [1103a 3a TECHU MEXANHM

28 [yMeHO ynnbTHeHUe

29 [pebeH ¢ ueTku

30 [o3a3anoa

31 Tpvba

32 IHes3n0 3a Abp)Kaua Ha WnaHra

33 bytoH

34 CnomarateneH 0TBOp 3a Bb3ayX

35 KoHTtponeH cBeToanog

36 Kanak Ha thuntbpa

37 CeH30pu 3a CTeNeHTa Ha 3anb/BaHe

WU3o6paseHnte Ha pUrypuTe M ONUCAHUTE AONMBNHUTENHU NPHCNIO-

cobneHns He ca BKNIOYEHH B CTaHAapTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha

ypepna. U3uepnateneH cnucbk Ha eNHuTe Np 6
HUA MOXXeTe A2 HAMEPHTE CbOTBETHO B KaTanora H1 3a ONbNHK-
TenHu npucnocobnexna.

—

TexHnueckun AaHHU

Mpaxocmykauka 3a CyXxo U MOKPO

NOUYKUCTBaHE GAS 35 M AFC
KaranoxeH Homep 3601 JC3 ... 1. ..170

HomuHanHo HanpexeHune V 220-240" 110

HoMWHanHa koHcymupaHa

MOLLHOCT w 1200 1000
YecroTa Hz 50/60 50/60
06em Ha kolwa (bpyTo) | 35 35
0bem HeTo (TeuHoCT) | 19 19
0b6em Ha npaxoynoBuTenHata
Topba | 19 19
Makc. nogHansraHe*
- [NpaxocMykauka hPa 230 211
- TypbuHa hPa 254 242
Makc. CKopoCT Ha Bb3ayLIHKA
noTok*
- Mpaxocmykauka I/s 36 31
m3/s 0,036 0,031
- Typbura I/s 74 71
m¥/s 0,074 0,071
Makc. MowHocT Ha 3acmykBaHe W 1380 1150
Mnouw Ha HarbHaTUA UNTHP m? 0,615 0,615
lpaxoB. knac M M
Maca cbrnacHo
EPTA-Procedure 01/2003 kg 124 124
Knac Ha 3aumra QN an
Bup 3awmta IPX4 IPX4

*U3MEPEHH C LWNAHT ¢ AameTbp @ 35 mm 1 ibmxKHa 5 m
“[p1BEAEHNTE laHHU Ce OTHACAT 32 HOMMHA/IHO HanpeXeH!e Ha 3axpaH-
Bavyata Mpexa [U] 230 V. lpu no-HUCKK HANPEeXeHHA, KaKTo 1 Npu cre-
LMHUUHM U3MBNHEHHA 33 HAKOW CTPAHU Te MOraT ia Ce pasnuuasar.

ABTOMaTHUEH MOAYN 32 BKNIOUBaHe H M3KniouBaHe*

Homunanxo MakKc. MUH.
HanpexeHne MOLLHOCT MOLLHOCT
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

* CTOMHOCT Ha aonyctumara MOLLLHOCT Ha BKNOYEHWUA ENEKTPOUHCTPY-
MEHT (B 3aBMCMMOCT OT U3Mb/THEHWETO 3a CbOTBETHATa CTpaHa)
WHdopmanua 3a U3NbuBaH WyMm

CTOMHOCTHUTE Ha U3NbYBAHMA LIYM Ca ONPeAeNeHn CbrnacHo
EN 60335-2-69.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanfAraHe Ha npaxocMykaukara
0bukHoBeHo e no-manko ot 70 dB(A). HeonpeaeneHocT
K=3dB.

IMo Bpeme Ha paboTa paBHULLETO Ha LLyMa MOXe fla HafXBbp-

nn 80 dB(A).
Pabortete ¢ wymosarnywurenu!
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Jlexnapauus 3a CbOTBETCTBHE c €

C nbAHa OTFOBOPHOCT HUE AEKNapHUpame, Ye ONMCaHUAT B
pasfena « TeXHMUecKkU JaHHW» CbOTBETCTBA HA BCHUKM Banua-
HW U3MCKBaHMA Ha aupekTuBuTe 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUMTENHO HA U3MEHEHMATA UM U MOKPHBA
M3MCKBAHWATA Ha CTaHAAPTHUTE:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

TexHuuecka fokymeHTauus (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

MoHTHpaHe

» Mpeay aa n3BbpLIBaTE KAKBHTO M Aa € LeHHOCTH N0
npaxocMyKaukara, U3KNniouBaiTe Wwencena or KoHTa-
KTa.

MoHTHpaHe Ha Abp)Kaua Ha WNaHra
(BmxTe cur. A)

- BkapaitTe oTrope AbpxxauuTe Ha LWnaHra 4 3apaso B Npeq-
BMIEHHTE 3a LienTa rHeaaa 32, oKaro yCeTUTe NpeLpak-
BaHe.

MouTupaHe Ha wnaura (Buxre cur. B)

- locTaBeTe Mapkyua 24 Ha wyuepa 3 v ro 3aBbpTeTe 10
yNnop o N0COKa Ha YaCOBHUKOBATA CTPeNkKa.

YnbrBaHe: 1o Bpeme Ha paboTa BCNIEACTBUE Ha TPUEHETO Ha
3aCMyKBaHMTE YaCTULM B LLNAHra 1 npucnocobnennaTa Bb3-
HWKBA ENEKTPOCTATMUEH TOBAp, KOWTO paboTewmaT ¢ npaxo-
CMyKauKaTa MOXe [1a yCeTH Nojj hopmara Ha CTaThueH paspaj
(B 3aBMCMMOCT OT OKONHUTE YCNOBUA U UYBCTBUTENHOCTTA Ha
TANOTO).

[pu 3acMyKBaHe Ha (hHa Npax v Cyxu Matepuani pupma
Bowu npenopbuBa non3BaHeTo Ha aHTUCTATMUEH LWNaHT (He e
BK/IOUEH B OKOMMNNIEKTOBKATA) .

MoHuTupaHe Ha npuHaanexHocTH (Buxre cur. C)

LLinaHrbT 24 e cbopbXeH C KTUNCoBe 3a 3axBallaHe, C KOUTo
Morar fia ObaiaT NpUCbeAUHABAHU PA3NUUHW NPUHAANEXHOC-
T (Mycha 3a eneKTPOUHCTPYMEHTH 22, IbroBHM TPbOK 23).

MonTHpaHe Ha Myda 32 eNeKTPOHHCTPYMEHT

- BkapaiTe My(hata 3a eNeKTPOUHCTPYMEHT 22 Ha LWNaHra
24, nokaro iBata bytoHa 33 Ha LunaHra ce 3axBaHar ¢ ot-
YETNIMBO NPeLLpaKBaHe.

- 3a/[1eMOHTUpaHe HaTUCHeTe HaBbTpe byToHuTe 33 U 13-
[AbpnaiiTe ABETE YaCTH B NPOTUBOMOMOXKHH MOCOKK.
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MoHTHpaHe Ha 41034 U TPLOU

- Bkapalite gbrosata Tpbba 23 Ha WwnaHra 24, 40KaTo ABaTa
byToHa 33 Ha LnaKra ce 3axBaHar C 0TUET/IMBO NpeLypak-
BaHe.

- Cnep TOBa BKapanTe 3ApaBo XenaHua HakpanHuK (aro3a 3a
nof, 3a TECHU MEXIMHH, Tpba U T.H.) B ibroBata Tpbba 23.

- 3a/[1eMOHTMpaHe HaTUCHeTe HaBbTpe byToHHTE 33 U 13-
[ibpnaiTe ABETE UacTH B NPOTUBOMONOXHU NOCOKK.

MocTaBAHe/n3BaXAaHe Ha NPaXOYNOBHTENHA
Topba unu npaxoynoBuTeneH NNuK
(cyxo 3acmykBaue) (Buxre durypu D1 - D2)

3acyxo3acMyKBaHe Ha MaTepuany CbriNacHo NpoTMBONPaxoB
knac M TpabBa fa bbae noctaBeHa npaxoynosuTenHa Topba
25 Unn NpaxoynoBUTENEH NNKK.

Korato ce 3acMykBar Matepuanu 6e3 unu ¢ rpaHiuHa CToMHOCT
Ha ekcnoauuma > 1 mg/m? (cbrnacHo npoTuBonpaxos Knac L)
OTNafbLMTE MOXe [1a Ce CbbMpaT HENOCPEACTBEHO B KOLLA.

YnbTBaHe: [1py U3M0N3BaHETO Ha XapTUEH (DUNTbPEH NNKK e
3afibMKNTENHO, NPY U3MON3BAHETO Ha TbKaHa (PUNTbPHA
Topba e NPenopPbLUHTENHO U3K/TIOUBAHETO HA ABTOMATUUHOTO
nouncTBaHe Ha huntbpa (AFC) (BuxTe «M3KNniouBaHe Ha
AFC», cTpaHuua 189).

ABHMMAHME B npaxocMyKauKkaTa UMa BpeAeH 3a

3apaseto npax. flonyckante ns-
XBbPNAHETO UM U TEXHHYECKOTO 06CNy)KBaHe Ha Npaxo-
CMyKauKaTaia ce H3BbpLUBa CaMo 0T KBanHguLHupaH nep-
coHan. Heo6XoaMMOo e H3NON3BaHETO Ha NOAXOAALLM 3a-
wuTHH cpeactea. He pabotere ¢ npaxocMykaukarta, ako
He e NoCTaBeH MbAHKAT KOMNNeKT GUNTpPH. B npoTvBeH
CNyyat 3acTpalliaBare 31paBeTo CH.

MocraBsHe Ha NnpaxoynoBHTeNnHa Topba

- OtBopeTe ckobute 13 1 M3BafIETE rOpHATa YacT Ha Npaxo-
CMyKaukaTa 12.

- T[loctaBete npaxoynoBuTenHata Topba 25 ¢ oTBOpa Ha-
npeg B kowa 1 ein.

- Bkapa¥tTe oTBOpa 3a 3anbnBaHe Ha (hnaHewa [0 BATbOHa-
TWHaTa Ha (hnaHeLa.

- YBeperte ce, ue npaxoynoBuUTenHataTopba 25 e npunenHa-
Na no BbTPELIHUTE CTEHN Ha Kowa 1.

- [lpexBbpneTe ocTaHanata yacT Ha NPaxoynoBuUTeNHaTa
Topba 25 npes pbba Ha kowa 1.

- [loctaBete OTHOBO ropHaTa yacT Ha NpaxocMykaukarta 12 u
3arBopete ckobute 13.

WUsBaxxaaHe U 3aTBapAHe Ha NpPaXxoynoBUTeNHata Top6a

- OtBopeTe ckobuTe 13 1 U3BafeTE ropHaTa YacT Ha Npaxo-
CMykaukata 12.

- Wapbpnalite npaxoynosutenHara topba 25 Hasap ot dhna-
Hela.

- W3Bapete npaxoynosutenHata topba 25 ot Kolwa, kato
BHMMaBaTe Aa He A NOBPeAuTe.
lpu n3BaxaaHeTo BHMMaBalTe npaxoynosuTenHaratopba
[ He ce fjonupa o hnaHeLa unu o Apyrv ocTpy pubose.

- W3pbpnaiite Kanaka cbc camo3anenBalla NeHTa v 3ateope-
Te 0TBOPA Ha NPaxoynoBuTenHara Topba.
Cnep ToBa 3aBbpXeTe NpaxoynoBuTenHara ropba 25 nog
0TBOPA 3 3aMbNBaHe C U3AbpNaHKA Kanak CbC CaMo3a-
nenBalla neHra.
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CmaHa/nocTaBaHe Ha NPaxoynoBuTenHa Topba

(monbnHMTENHO NpHCNocobnexue)

- OtBopeTe ckobute 13 1 U3BafIeTE ropHaTa YacT Ha Npaxo-
CMyKaukaTa 12.

- W3gbpnaiite npaxoynoBuTenHata Topba Hasag ot iate-
L|a. 3aTBOpETE 0TBOPA HA NPaxoynoB1TeNnHata Topba ¢ Ka-
naueto /. M3BaaeTe Taka 3aTBOpeHaTa npaxoynoBuUTeNHa
Topba OT KolLa Ha NPaxocMyKauKara.

- BkapaitTe HoBa npaxoynosuTenHa Topba Ha thnaHeua Ha
npaxocMyKaukara. YBepeTe ce, ue NpaxoynoBuTenHaTa
Topba e M3MbHaTa Mo LAnaTa Cu Ab/HKMHA BbB BbTPELIHOCT-
TaHa Kkowa 1.

- [locTaBeTe OTHOBO roOpHaTa uacT Ha npaxocMykaukata 12 u
3arBopete ckobute 13.

MocTaBsAHe Ha ryMEHO YNNbTHEHHe
(3acmykBaHe Ha TeuHocTH) (BuxTe chur. E)

YnbTBaHe: CboTBETCTBMETO HAa U3UCKBAHMATA 32 CTENEHTa Ha

nponyckaHe (npoTMBonpaxos knac M) e ygocToBepeHo camo

32 CYX0 3aCMyKBaHe.

- W3Bapete ¢ noaxopALL, MHCTPYMeHT rpebeHa ¢ ueTku 29 ot
Atosara 3a nog 30.

- [locTaBeTe ryMeHOTO ynnbTHeHMe 28 B Ato3ata 3a nog 30.

YnbTBaHe: CTpyKTyp1paHata cTpaHa Ha Ato3ara 3a nog, 1pab-

Ba/ia € obbpHaTa HaBbH.

3axsauuaHe Ha L-kytuarta (suxre purypa F)

[py1 TpaHCNOPTMPaHE Ha NIPaXOCMyKauKaTa h 3a MKOHOMMA Ha
MACTO NMPK CbXPaHABaHe Ha NPUHAA/EXHOCTUTE Ha Npaxo-
CMyKauKara u/unu enexkTpoMHCTPYMEHTa MOXETE [1a 3aXBaHe-
Te ¢ npeLypakBaHe L-kytua (L-Boxx) Bbpxy ropHata noBbpx-
HOCT Ha NPaxoCMyKauKarta.

- T[loctaBeTe 1 NPUTHUCHETE A0 NpeLLpakBaHe L-kyTuaTa B
rHespara 11.

» He npeHacaiTe npaxocmykaukara, KaTo nonssare
ApbXKKaTa 3a NpeHacAHe Ha 3axBaHara L-kyTua. [paxo-
CMyKaukara e TBbpje TexKa 3a ipbxKara Ha L-kytuata. Cb-
LLeCTBYBa OMACHOCT OT HAPaHABaHe 1 MaTepUaHH LETH.

Pabota c eneKTpoMHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

»> CbobpasnaBaiiTe ce C HaNpe)XXeHUeTo Ha 3aXpPaHBalLaTa
mpexa! HanpexxeHneTo Ha H3TOUHMKA Ha TOK TPAbBa fa
CbOTBETCTBA HAa AAHHUTE, U3NUCAHH Ha TabenkaTta Ha
eNeKTPOUHCTPYMeHTa. EneKTpoMHCTpyMeHTH, 0603Ha-
yeHu ¢ 230 V morar ga bbpar 3axpaHBaHu M ¢ 220 V.

» Mons, 3ano3HaiiTe ce ¢ BanuaHHTe BbB Bawara crpaHa
HOPMAaTHBHH JOKYMEHTH/3aKOHH OTHOCHO paboTa ¢
ONacHM 3a 3APaBeTo Npaxose.

[lonycka ce ©3non3BaHeTo Ha NPaxoCMyKaukaTa 3a 3aCMyKBa-

HE Ha CNeHUTE MaTepHanu:

- [IpaxoBe C rpaHMUHa CTOMHOCT Ha eKCMo3nLmMaTa
>0,1 mg/m®

He ce ponycka U3non3BaHeTo Ha NPaxocMykaukata B nome-

LLIEHHA C NOBHMLLEHA ONACHOCT OT EKCMNO3NH.

3a[1a NecTuTe eHeprua, U3KNKUBaNTe NpaxocMyKaukara, Ko-
raTo He A U3non3sare.

3a/a ocurypuTe onTMManHa cuna Ha 3acMykBaHe, pasmoTa-
BalTe HaMb/HO LWNaHra 24 Ha NpaxocMyKaukara OT ropHaTa
yact12.

CyX0 3acCMyKBaHe

3acMyKBaHe Ha nonenHan npax

- Hactpolite perynatopa Ha ckopocTTa Ha noToka 6 cnpsamo
W3M0N3BaHMSA JUaMETbp Ha LNaHra.

- 3a/a BKNoYMTe NpaxocMykaukara, nocraBeTe
MPeBK/oUBaTeNs 3a PeXMMa Ha pabota 7 HacuM- o
BO/A «3aCMYKBaHe». 1

- 3a/1a M3KNIOUMTE NPaXoCMyKauKara, nocraBere @
NpeBKNoUBaTeNA 3a Pex1Ma Ha pabota 7 Ha cuM-
BONa «M3KNIOUBAHED.

lpaxocMykaukara pasnonara ¢ JaTuMk 3a CKOpOCTTa Ha Bb3-
NYLIHKA NOTOK. B pexuM «3acMyKBaHe» AaTUMKbT 3 CKO-
POCTTa Ha Bb3AYLIHKA NOTOK e HACTPOEH TBbPAO Ha CTOWHOCT
20 m/s He3aBMCMMO OT NO3WLIMATA HA Perynatopa Ha BbaayL-
HWA NOTOK 6.

AKO CKOpOCTTa Ha Bb3[lyLLIHWA NMOTOK NafiHe Nof Ta3n CTOM-
HOCT, Hanp. BCNeACTBUE Ha HATpyNany Ce B LUNaHra 3aMbpcs-
BaHWA, BCNECTBME Ha 3aMb/IBAHETO HA NPaX0yNoBUTENHATA
Topba UK 3aLanBaHe Ha NNOCKUA HarbHaT OUNTLP, NPO3BY-
yaBa npeaynpeauTeneH 3ByKOB CUrHan. B Takbe cnyyai us-
KntoueTe NpaxocMykKaukara v fi NpoBepeTe No npoueaypara,
onucaHa B pasaena «OTCTpaHABaHe Ha NoBpeau».

Mpu 3acMyKBaHe Ha OTAENAHK NpU PaboTa Ha eneKTPOUH-

CTPyMeHTH npaxoBe (BuxTe urypa G)

» Korato npemuHanuaT Bb3ayx nonaga 06parHo B nome-
wieHueTo, TPA6Ba Aa 6bae 0CHrypPeHo AOCTaTLUHO HH-
TEeH3WBHO 0OHOBABaHe Ha Bb3Ayxa B Hero (L). Cna3sBaii-
Te BaNMAHUTE HALMOHANHN HOPMATHBHH pa3nopeabu.

B npaxocmykaukata uma BrpafeH koHTakT 5 tun LLyko. B Hero
MOXeTe 12 BKMIOYMTE BbHLLEH €NeKTPOMHCTPYMeHT. Cnas-
BaiiTe NOCOYeHaTa MaKCMManHa MOLLHOCT Ha BKIIOUEHHS
€NeKTPOMHCTPYMEHT.

3a/ia ce OCUrypy LOCTaTbUHO UHTEH3UBHO 3aCMYKBaHE Ha
npaxa oT MACTOTO Ha paboTa, CKOpPOCTTa Ha Bb3AYLUHKWA NOTOK
He TpAbBa Aia Nafa Nof NocoueHaTa MMHUManHa CTOMHOCT 3a
CbOTBETHUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.

I103m|m| Ha perynaropa 3a
[inameTbp Ha lWINAHra  CKOPOCTTa Ha Bb3AYLIHUA NOTOK
35mm 57,9m%/h
22 mm 41,2 mé/h
15mm 12,7 m%/h

- Hacrpo#Te perynatopa Ha cKopocTTa Ha noToka 6 cnpamo
13MON3BaHWA AUAMETBP Ha LWNaHra.

- MoHTupaiite Mycara 3a eneKTPOMHCTPYMEHT 22 (BHxTe
«MoHTHpaHe Ha Mydha 3a eNeKTPOUHCTPYMEHT»,
CTpaHvua 187).

- BkapaitTe MyhaTa 3a eNeKTPOUHCTPYMEHT 22 B LiyLiepa 3a
NnpaxoynaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

1609 92A 0XA[(29.9.14)
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- 3aBKniouBaHe Ha aBTOMATHUHHUA MOAYN === g
3a cTapT/cTon Ha npaxocMyKaukara nocra-
BeTe NPEeBKNIOYBATENA 33 PEXUMA Ha pabo- 14]:
Ta 7 Ha CUMBO/IA «aBTOMATHUEH MO/ 3a
cTapr/cTon.
B 1031 pex1M CKOpOCTTa Ha Bb3[lyLUHMA NOTOK CE Ceaun ot
€N1eKTPOHEH MOy CbIMACHO HACTPOMKATA Ha perynaropa
6. Mpu npasuiHo n3bpaHa HaCTPOWKa Ce OCHrypsABa A0c-
TaTbUHO MHTEH3MBHO 3aCMYKBaHE Ha npaxa.

- 3a BKNuBaHe Ha NPaxoCcMyKaukaTa CTapTMpanTe BK/-
YEeHWA B KOHTaKTa 5 enekTpouHCTpyMeHT. NpaxocMykau-
KaTa ce BK/0UBa aBTOMaTUUHO.

- W3KknioueTe eneKTPOMHCTPYMEHTA, 33 42 NPUKNIOUNTE
3aCMYKBaHeTO.

MoaynbT 32 aBTOMATUUeH CTapT/CTon 0CTaBs NPaxocMy-
Kaukarta aa pabotu 1o 15 cekyHau cnef U3KouBaHe Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA, 32 4a 3aCMyue OCTaTbUHMA Npax.

~ 32 Ja H3KMUKTe NPaxoCMyKauKara, nocTaBere @
NPEBKNOYBATENA 3a PEXMUMA Ha pa60Ta 7 Ha cum-
BONa «U3KNOYBAHEN.

Ako ce uye npeynpeauTeneH 3ByKOB CUrHa, PaxocMyKauy-
Kara Tpaibea Aa bbae npoBepeHa no npoleaypara, onucaHa B
pasnen «OTCTpaHABaHe Ha NOBPeam».

3acMyKBaHe Ha TEUHOCTH

» He 3acmyKBaﬁTe C npaxoCMyKauKarta necHo3ananumMu
WNU B3PUBOONACHU TEUHOCTH, Hanp. 6eH3uH, macno,
ankoxon, pasrBoputenu. He 3acmyKBaﬁTe ropewiyu unu
necHosananumu npaxose. He u3nonssaiite npaxocmy-
KauKara BbB B3pUBOONacHa cpefa. BbaMoXHO e npaxo-
BeTe, I'I6pI/1Te WUNU TEYUHOCTUTE Aia Ce Bb3N/IAaMEHAT UK ia
ekcnnoaupar.

» He ce gonycka 3non3BaHeTo Ha NpaxocMyKaukara Ka-
T0 BOAHA nomna. [lpaxocMyKaukara e npefHa3HaueHa 3a
3aCMYyKBaHe Ha Bb3lyLLHW ¥ BOAHU CMECH.

» Mpeau Aa n3BbpLIBATE KAKBUTO H fia € AEHHOCTH NO Npa-
XOCMyKauKaTa, U3KNIOuBailTe LWencena oT KOHTaKTa.

YnbTBaHe: CbOTBETCTBUETO HA U3UCKBAHWATA 3a CTENEHTa Ha
nponyckaHe (MpoTMBONpPaxoB knac M) e ynoctoBepeHo camo
3 CyX0 3aCMYKBaHe.

- [penu MOKpo 3aCMyKBaHe M3BafleTe NPaxoynoBUTENHATA
Topba 25 UnK NPaxoynoBUTENHUA NNKK U U3NPA3HETE KO-
wal.

YnbTBaHe: 3a N0-NeCHOTO U3XBbP/IAHE Ha OTNAAbLUTE NPH
MOKPO 3aCMyKBaHe Ha CyCMeH31u 0T Bofja ¥ TBbp/X YacTHLn
13non3BainTe HUNTbPEH NNKK 32 MOKPO 3aCMYKBaHe (He e
BK/IOUEH B OKOMMN/IEKTOBKATa), KOWTO 0TAeNA TBbpaata (hasa
0T BofjaTa.

- locTaBeTe ryMeHOTO YNNbTHEHWe B At03aTa 3a nop, (BUxTe
«[TocTaBsAHe Ha r'YMEHO YNNTbTHEHWE», CTpaHuLia 188).

- W3kntouete aBTOMATMUHOTO NOUMCTBAHE Ha (hUNTbPa
(AFC) (BuxTe «M3kniouBaHe Ha AFC», cTpaHuua 189).

[paxocMykaukaTa e CbopbXXeHa CbC CEH30pH 3a 3aMb/iBaHe
Ha Kolwa 37. Korato bbie ;ocTUrHaTa MakcMManHaTa BUCOUM-
Ha Ha 3amb/BaHe, NPaxoCMyKaukaTta ce U3kniousa. NocTaBeTe
npeBKNtouBaTena 3a pexuMa Ha pabota 7 Ha cumeona «Us-
KMIOUEHO.

Bbnrapcku | 189

YnbTBaHe: [p1 3aCMyKBaHe Ha HETOKONPOBOAALLM TEUHOCTH
(Hanp. emyncu1 3a npobuBaKe, Macna 1 MasHuHM) NPaxocmy-
Kaukara He Ce U3K/ouBa NPy 3anbiBaHe Ha kolwa. CTenexTa
Ha 3anbnBaHe TpAbBa fa bbfie cnefeHa NOCTOAHHO U KOWbLT
TpAbBa Aia ce U3npa3Ba CBOEBPEMEHHO.

AKO NP1 MOKPO 3aCMyKBaHe Ce uye NpefynpeanuTeNnHUAT 3BY-

KOB CHrHan, ToBa He e yka3aHue, ue UMa npobnem BbB (hyHK-

LIMOHMUPAHETO Ha NpaxocMyKaukata. He e Heobxogumo npe-

[LNPUEMAHETO HA AOMbHUTENHU AENCTBHA.

- [pu npeHacAHe Ha NpaxocMyKaukata HaBWiTe 3aTBaps-
Liata Tana 2 Ha Lwyuepa 3a WwnaHra 3.

3ausbsreaHe Ha 0bpa3yBaHeTO Ha NNECEH CNe MOKPO 3ac-

MYyKBaHe:

- W3Bapete HarbHaTHA GUNTLP 26 W ro U3cylueTe aobpe.

- [leMOHTMpaKTe ropHara yacT Ha npaxocMykaukara 12, oT-
BOpeTe Kanaka Ha huntbpa 36 v rv ocTaBeTe fla M3CbXHAT
nobpe.

Mouncreaxe Ha punTbpa

ABTOMaTHUHO NOYMCTBaHE Ha huNTbpa (BWXKTe hurypa H)
[pu aBTOMATMUHOTO NouKCTBaHe Ha (unTbpa (AFC =
Automatic Filter Cleaning) HarbHaTUAT (OUNTbP 26 CE NOUNCT-
Ba Ha BCeKM 15 cekyHau upe3 Bb3ayLUHHM yaapu (myncupaty
wym).

Hali-kbCHo, KOraTo MOL{HOCTTA Ha 3aCMyKBaHe Hamaree 3a-
benexumo, TpAbBa Aa ce U3BbPLLM eNEeKTPOMArHUTHO No-
uncTBaHe Ha hunTbpa.

Pef0BHOTO NoN3BaHe Ha NOUMCTBAHETO Ha (UNTbPA yBENHUa-
Ba [ib/IrOTPANHOCTTa MY.

3a/ja nocTUrHeTe ONTUManHa ibAroTPanHoCT Ha hUNTbpa, 13-
KNiouBaiTe aBTOMATMYHOTO NOYNUCTBAHE HA (hUNTbPA CaMo B
U3KMIOUMTENHM CNyuau, Hanp. NP1 3aCMyKBaHE Ha UMCTH Teu-
HOCTH WNK NPW U3NON3BaHE HA XapTUEH (DUNTbPEH NKK.

TOBbPXHOCTHO 3aMbPCEH HArbHAT (PUATBP € HAMbLHO FofieH
3a pabota. PbuHO NOUMCTBAHE HA HArbHATMA (HUNTHP UPEe3
CTPbCKBAHE WK NPOAYXBaHe He CaMo He e HeobX0anMO, HO
[I0pY MOXe Aa ro NoBpeau.

YnbTBaHe: B 3aBofa-NpoU3BOAMTEN aBTOMATUUHOTO NOUMCT-
BaHe Ha (hUNTbPa e BKMIOUEHO.
BKNtOUBAHETO U U3KNIOUBAHETO Ha aBTOMATUYHOTO NOUMCTBA-
He Ha (MNTbpa e Bb3MOXHO Camo Npu paboTella npaxocmy-
Kauka.
- W3kniousane Ha AFC

HatucHete bytoHa AFC 9.

KoHTponHuat cBeToguog 35 yracsa.
- BkniouBaHe Ha AFC

HatucHete bytoHa AFC 9.

KoHTponHuAT ceetoanoa 35 cBeTH ChC 3eneHa CBETIMHA.
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MoanbpxaHe U cepBU3

MopabpxKaHe M NOUUCTBAHE

» Mpeay Aa M3BbpLIBaTE KAKBHTO U A3 € AeHHOCTH N0
npaxocMmyKaukarta, U3KMIOUBaliTe Wencena or KOHTa-
KTa.

> 3apa pabotute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaabpPKaii-
Te NpaxocMyKauKaTta U BeHTUNALUOHHNTE i OTBOPH
UHCTH.

» Mpu TexHUuecKo 06cnyKBaHe M NOUNCTBaHE Ha Npaxo-
cMyKauKara paboTeTe ¢ auxaTenHa Macka.

Korato e HeobxoauMa 3aMaAHa Ha 3axpaHBallyma kaben, Ta
TpAbBa /1 Ce U3BbPLLM B OTOPU3MPaH CEPBU3 3a ENEKTPOMH-
CTPYMeEHTH Ha Bolu, 3a 1a ce 3ana3u HUBOTO Ha be3onacHocT
Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

He no-psaaKo oT BeAHbX roauLLHO TpAbBA fja Ce U3BbpLLBA
npoBepKa 0THOCHO NPOTUBOMNpPaxoBaTa 6e3onacHoCT oT
NPe/CTaBUTEN Ha NPOU3BOAMTENA MU KBANUDULMPAH Tex-
HHK, HaMp. 3a €BEHTYaNH1 NOBPEAM Ha (DMNTbPa, HEMPOMYCK-
NIMBOCT Ha NpaxocMyKaukara v paBUiHOTO (YHKLMOHUPaHe
Ha KOHTPONHUA MOaY/.

Mpy npaxocmykauku oT knac M, kouTo ca paboTunu B 3ambp-
ceHa cpefia, Tpsbea Aa 6baaT NOUNCTEHH BbHLIHKTE NOBbPX-
HOCTW 1 BCUUKM ieTainu. Npy M3BbPLIBAHETO Ha TEXHUUECKO
obcnyxBaHe U1 PEMOHT BCUUKM 3aMbPCEHH [ieTal N1, KOUTO
He Morart fia bbfjaT NounCTeHH B A0CTaTbuHa CTENeH, TpAbBa
112 6baaT M3XBbPNAHM U 3AMEHSIHU C HOBW. 3aMbpCeHHTe fie-
Tannu Tpabea aa bbaar NocTaBAHM B HENPOMYCKNMBY TOPOHU 1
1 6baar M3XBbPNAHM CbIMACHO BaNWAHUTE HOPMATUBHK [10-
KYMEHTM OTHOCHO OTMaibLin OT CbOTBETHUTE MaTepHar.

[p# TexHMUecko obcnyxsaHe oT NOTPebUTENA NpaxocMykauy-
Kata TpAbBa Aa bbae pasrnobsasaHa, nouncTBaHa v 0bcnyxBa-
Ha, IOKONKOTO e Bb3MOXHO, 63 Npy ToBa Aa bbae 3acTpalua-
BaHO 3/1paBeTo Ha 0bCNyXBaLloTo NuLe. Mpeau pa3rnobasa-
He npaxocMykaukarta TpabBa aa bbae nouncTBaHa, 3a aa bb-
[NIaT NPe/I0TBPATEHN €BEHTYaNHU ONAcHOCTH. [ToMellieHHeTo,
B KOETO NpaxocMyKaukara ce pasrnobsasa, TpabBa aa bbae
nobpe nposeTpABaHo. Cnef TEXHHUECKOTO 0b6CNyXBaHe pa-
boTHaTta nnoulaaka TpAbea aa bbae nouncreHa.

U3BaxpaHe/3aMAHa Ha HarbHaTHA DUNTBP

(Brxte durypu 11-12)

AKO HarbHaTUAT OUNTLP 26 Ce NOBPEaK, ro 3aMeHsNTe Bef-

Hara.

- Wapmbpnaiite eanueto 18 1 oTBOpETE Kanaka Ha huntbpa
36.

- 3axBaHeTe HarbHaTHs (hUNTbp 3a pebpara 26 1 ro U3Bage-
Te Harope.

- CBnaxHa Kbpna oTCTpaHeTe NafiHanuTe Np1 U3BaXAAHETO
Ha HarbHaTMA (UATbP 26 Npax U 3aMbpCABAHKA MO YNTbT-
HABalLMTE PbbOBe Ha kanaka Ha huntbpa 36.

HarbHatn countpw ot PES n PTFE Morat ga bbaat usnnak-
BaHM NOA Tevalla Boaa.

- TloctaBete HOB, PeCr. NOUUCTEH HarbHAT PUNTLP 26, KaTo
BHMMaBaTe Aa NerHe NpaBuiHo.

- Hakpas 3aTBopeTe Kanaka Ha ountbpa 36 (Tpabsa aa yce-
TUTE OTUETNIMBO MPELLPaKBaHe).

Kow

lMepuoanuHo n3muBaiiTe kowwa 1 ¢ 0bMKHOBEH NoUMCTBALL
npenapar, B KOUTO HAMA TBbPAK YaCTULM 1 TO OCTaBANTE Aa
M3CbXHE.

CeH30pH 3a CTeNneHTa Ha 3anblBaHe Ha Kola

(BuxTe dhur. J)

[Mpu HeobXxoAMMOCT NOUMCTBANTE CEH30PUTE 3a CTENEHTA Ha
3anbBaHe Ha kowa 37.

- OtBopeTe ckobuTe 13 1 U3BafIETe ropHaTa YacT Ha Npaxo-
CMykaukata 12.

- TlouncTeTe CEH30pUTE 3a CTEMEHTA Ha 3aMb/iBaHe Ha Kolla
37 c meka kbpna.

- [locTaBeTe 0THOBO ropHaTa YacT Ha paxocMykaukata 12 u
3arBopete ckobute 13.

CbXxpaHABaHe U TpaHcnopTupane (Bwxre dur. K)

- HaBwiiTe 3axpaHBalLua kKaben okono fbpxaua 17.

- MocTasete npucnocobnexuaTa Ha NpefBUAEHHTE 3a Lenta
rHesna: Tpbbute 31 B rHespara 19, Aro3ata 3a dyru 27 B
rHesgoto 20, Ato3ata 3a nog 30 B rHe3foto 21.

- OTBOpeTe eNacTUUHWUTE NIEHTH Ha THE3A0TO 3a LWnaHra 4 u
HaBWITe LLNAHra OKO/MO ropHaTa YacT Ha NpaxocMykaukara
24 B rHe3noTo 4.

OTHOBO OKaueTe enacTUYHUTE NEHTH.

- TloctaBeTe M NPUTUCHETE A0 NpeLLpaksaHe L-kyTuaTa B
rHespara 11.

- 3a[fa u3berHete yBpexaaHus Ha KpbCTa, Npeay NpeHaca-
He Ha NpaxocMyKaukata M3Bax/aanTe npaxoynoB1TenHata
Topba, pecn. NpaxoynoBUTENHUA MUK, aKO Ca 3aMb/HEHU
WNY U3XBbPNANTE CbbpaHata Bofia oT KoLua.
lpy npeHacAHe 3axBalyaiiTe NpaxocMyKaukara camo 3a
pbkoxBarkata 10.

- [pu1 npeHacsAHe Ha NpaxocMyKaukaTa HaBuITe 3aTBaps-
LjaTa Tana 2 Ha Lyuepa 3a Wwnadra 3.

- [locTaBeTe npaxocMyKaukata B Cyxo NOMELLEHHUE U A OCH-
rypeTe CpeLLy Non3BaHe OT HEOMUTHHU NULA.

- 3a3acrtornopsBaHe Ha HanpaBnABaluu1Te konena 16 HaTu-
CHeTe Hajlony € Kpak cnupaukata 15.

1609 92A 0XA[(29.9.14)
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OT(:TpaHﬂBaHe Ha nospegu
Mpobnem OTcTpaHABaHe
TypbuHara He ce BbpTH. - NpoBepeTe 3axpaHBaLLus kaben, LWwencena, NpesnasHuA NPeKbCeay,
KOHTaKTa 1 CeH30puTe 3a 3anbnsaHe 37.
lpeBKntouBaTENAT 3 peXxUMa Ha pabota 7 e B NO3ULMA «aBTOMATUUEH MOBYN
3a cTapt/cTon».
- [locTaBete NpeBkioYBaTens 3a pexuma Ha pabota 7 B nosuLmMa «3acMyKBa-
He», pecr. CTapTUpanTe BKTIOYEHUA B KOHTaKTa 5 eNeKTPOMHCTPYMEHT.
TypbuHata ce u3knouBa. - WUsnpasHete Kowa 1.
Cnep 3npasBaHe Ha Kowa TypbuHataHe ce - WU3kniouete npaxocMyKaukara M U3uakaiTe 5 cekyHau, cnep ToBa fi
BK/IOUBA. BK/IOYETE OTHOBO.

— TNouucTeTe C ueTka CeH30pHTE 3a 3amb/iBaHe 37, KaKTO U MeXauHaTa Ha
CeH30puTe 3a 3anbnBaHe 37.

Cunarta Ha 3acCMyKBaHe HamansBa. - OtcTpaHeTe 3alianBaHKATa OT fj103aTta, Tpbbara 31, wnaHra 24 unu
HarbHatMs unTbp 26.

- CMeHeTe npaxoynoButenHata Topba 25 unu npaxoynoBUTENHUA MNHKK.
- 3arBopeTe npaBMNHOKanaka Ha puntbpa 36.
- [loctaBeTe NpaBMAHO ropHaTa YacT Ha NpaxocMykaukara 12 v 3ateopete

ckobute 13.
- 3ameHeTe HarbHaTus UNTHLP 26.
Mo Bpeme Ha paboTa U3nusa npax - [poBepeTe NPaBUIHOTO NOCTaBsAHE Ha HarbHaTUA UNTHP 26.
- 3ameHeTe HarbHaThsA UnTbp 26.
ABTOMATUUHOTO U3KNIOUBaHE - louncTeTe c ueTka ceH3opuTe 3a 3ambiBaHe 37, KaKTO U MeXAMHATa Ha
(MOKpo 3acMykBaHe) He ce 3a7ecTBa. CeH30pHTe 3a 3anbneaHe 37.

Mpu HENPOBEXAALLX TOK TEUHOCTH UK NpK 0bpa3yBaHe Ha NAHa
aBTOMATMYHOTO U3KNIOUBAHE He (hYHKLMOHKPA.

~ [locToAHHO cnefeTe CTeneHTa Ha 3ambnBaxe.

UyBa ce NpeaynpeauTeneH 3BykoB curHan.  HacTpoeHa e TBbp/ie Ma/ka MOLLHOCT Ha 3aCMYKBaHe.
- TMocTaBete perynatopa 8 Ha no-BMCOKa CTEMeH.
HacTpoeH e HenpaBuneH AMaMeTbp Ha LuaHra.

- [llocTaBete perynatopa 3a noToka Ha Bbfyxa 6 Ha NpaBUNHNA AMAMETbP Ha
LwnaHra.

LUnaHrbT 24 e 3anyLeH UNK NperbHar.
- OTcTpaHeTe 3anyLUBaHETO UK OMbBAHETO.

Topbara 3a oTnagbLy, PECH. NMKBT 33 OTNALAbLM Ca 3aMb/HEHH.
- CwmeHeTe npaxoynoBuTenHata Topba 25 unm npaxoynoBUTENHUSA MKK.
HarbHaTuaT huntbp 26 e 3auanaH.
— louncTeTe U1 NP1 HeOBXOAMMOCT 3aMEHeTe HarbHaTUA YUNTHP.
HsAMa A0CTaTbuHO MHTEH3MBHA CTPYA NPE3 BKMIOUEHHUSA KbM NPAaXxoCMyKaukata
€/1EKTPOMHCTPYMEHT.
- OTBOpETE CNoMarateNHusA 0TBOP 3a Bb3ayx 34 Ha MydaTa 3a
€NEKTPOUHCTPYMEHTH 22:
3aBbpTeTe NpbCcTeHa Ha MyhaTa, [LOKaTo OTBOPbLT Ce OTKPHE U3LANO.
- AKO CbLLeCTBYBa: OTBOPETE CrIOMarate/iHis 0TBOP 3a Bb3[yX Ha
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA.
[lecbeKT Ha eNeKTPOHHOTO YNpaBneHue.
— ObbpHeTe Ce KbM 0TOPU3NPaH CEPBH3 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolu.
ABTOMaTMUHOTO NOUKCTBAHE Ha (hUnTbpaHe  — BKrtoueTe aBTOMATUUHOTO MOUMCTBAHE Ha PUNTbPa
(DYHKUMOHKPA. (HatucHeTe byToHa AFC 9).
- Bxniouete wnaxra 24.
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Mpobnem

OtcTpaHnABaHe

—

ABTOMATUUYHOTO NOUNUCTBAHE Ha (bW'Ipra He
MOXe [ia Ce U3KNIOYW.

- ObbpHeTe ce KbM 0TOPU3UPaH CEPBH3 3a €NEKTPOMHCTPYMEHTH Ha boLl.

ABTOMATMUHOTO NOUKCTBAHE HA (HIUNTbPA He
MOXE f1a CE BKIIOUM.

- OBbpHeTe Ce KbM 0TOPHU3MPaH CEPBH3 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolu.

CepBH3 U TEXHUUECKHU CbBETH

Mons, KoraTo ce 0bpbLuaTe C BbNPOCH KbM NPEACTaBUTENNTE
Ha bolw 1 npu nopbuBaHe Ha Pe3ePBHU YacTH BUHATH NOCOU-
BanTe 10-UnudpeHua KatanoxeH Homep Ha Tabenkara Ha
€N1EKTPOMHCTPYMEHTa.

OTroBOpH Ha BbMPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPbXKKaTa
Ha Baluna npoayKT MoXeTe Aia NofyuuTe OT HallMA CePBU3EH

otaen. MOHTaXHM YepTexu U UHHOPMALMA 32 PE3EPBHM Uac-

TH MOXETE fla HAMEPHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKu1mbT Ha boLu 3a TEXHUUECKM CbBETH M MPUMOKEHUA LU OT-
TrOBOPM C YAIOBO/NCTBUE Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO HalMTe
NPOAYKTH W [OMbIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHS 3a TAX.

Po6epr bow EOO[] - Bbnrapua

Bow Cepsu3s LieHTbp

lapaHLMOHHM W U3BbHIapaHLMOHHN PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

MpaxocMyKauKara, NPUHaANEXHOCTHTE 1 U ONaKoBKHTE TPAD-

Ba Jja Ce NpefiaBar 3a 0NoN30TBOPABaHE Ha CbabpXalluTe ce
B TAX BTOPUUHU CYPOBHHM.

He u3xBbpnAiTe NpaxocMyKauku Npu bUToBKTE OTNAaAbLM!
Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHoIupektueataHa EC2012/19/EC
OTHOCHO bpaKyBaHW eNEKTPUUECKU W enek-
TPOHHM YCTPOWCTBA W YTBbPXKAABAHETO /i
KaTo HalMOHaNEeH 3aKOH eNeKTPOUHCTPY-
MEHTHUTE, KOUTO He MOoraT Aa Ce M3Mon3Bat
noseue, TpAbBa 1a ce Cbbupar oTaenHo 1
[na bbaat nognaraxu1 Ha nogxoasila npepaboTka 3a ononso-
TBOPABAHE Ha CbbPXKALLMTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBHHHU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoHcku

Be3beaHOCHH HaNnOMeHH

MpouuTajTe ru cuTe HANOMEHH M yNaTCcTBa
Y 3a 6936&AHOCT. rpeLI.IKMTe HACTaHaTh KakKo
E::]] pesynTar of HenpuapPXKyBare A0
66‘368D,HOCHMT€‘ HanoMeHW 1 ynaTCTBa MOXe
[1a Npean3B1KaarT eneKkTpuUeH yaap, noxap
W/VNK TELIKK NOBPeaN.

Nlobpo uyBajte ru oBHe ynatcTea.

» OBOj BLUMYKYBau He € NpeABHAEH
3aynotpeba of cTpaHa Ha fieLa M
NHULA CO OrPaHNUYEHH (DU3UUKH,
CEH30PHH U MEHTaNHH
CNoCcCoOHOCTH UMY HEA,OBONHO
MCKYCTBO H 3Haetbe.

OBoj BLUMYKYyBay MOXe Aja ro
KOpPHUCTAT AeLa Hag 8 roAuHu U
NHULA CO OrPaHNUUYEHH (DU3UUKH,
CEH30PHH UNH MEHTANHH
CNoCcoOHOCTH UMK HEA,OBONHO
MCKYCTBO U 3Haetbe, JOKONKY ce
noj HaZ30p Ha NULEe OAroBOPHO 3a
HUBHaTa 6e3beaHoOCT UNK ce
ynateHu 3a 6e3begHo pakyBatbe co
BLUIMYKYBAuoT U ' pa3bupaar
OMaCcHOCTHTE LITO MOXe Aa
npousnesar. /Haky noctou
0NacHOCT oA NorpeLlHa ynotpeba u
noBpeau.

»He ru octaBajte geuara bes
Hag3op. Taka ke ce ocurypate aeka
[ieLiata Hema fia CY Urpaart co
BLUMYKYBAUOT.

»He rn octaBajte geuara 6e3 Hapg3op
3a BpeMe Ha YUCTEebeTo UNK
OZPXXYBatbeTo Ha BLUMYKYBayoT.
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> He BLIMYKYBajTe MaTepujanu WwTo coapxar a3becr.
A36ecTOT BaxKM KaKo KaHLiEpOreH.

P S T TRy Bumykysauorkopuctetero

CaMo A0KONKY HMaTe
[A0BONHO HH(HOPMaLUK 32 HETOBO KOPUCTElbE, 3a
MaTepHjanoT WTo ce BLUMYKYBa U 3a HeroBo 6e3beaHo
oTCTpaHyBatbe. [leTanHuTe MHCTPYKLMM ja HamanyBaat
0MacHoCTa o norpelLHa ynotpeba 1 nospeau.

A NPEOYNPEOYBAHE BumyKyBauor € HaMeHeT3a

BLUMYKYBatbe Ha CYBH

MarepHjanu, a co COOABETHH ONONHUTENHH MEPKH H 32

BLUMYKYBatbe Ha TeYHOCTH. HaBneryBatbeTo Ha TeUHOCTH BO

€NEeKTPUUHWOT YPe/ ro 3roNeMyBa pU3UKOT Off eNeKTPUUEH

yaap.

» Co BIIMYKYBauoT He BLUMYKYBajTe 3ananueu unu
€KCNNO3UBHHU TEUHOCTH, Ha np. 6eH3nH, macno,
ankoxon, cpeAcTBa 3a pacTeopatbe. He BlumykyBajTe
eluka un1 3ananusa npas. He ro kopucrere
BLUMYKYBauoT BO NPOCTOPHH Kafie NOCTOM ONACHOCT Of
ekcnno3wuja. [TpasTa, Napeara U1 TEUHOCTUTE MOXe 1a Ce
3ananar unu fia eKCnioAMpaar.

ANPEOYNPEOYBAHSE Konekropot kopuctete ro

CaMo 3a LienuTe yTBpAeHH
BO yNaTcTBOTO 3a ynorpeba.

P T TRy Beaaw ucknyuere ro

BLUMYKYBauoT, OKONKY
NouHe fa U3NeryBa neHa N1 BoAa W UcnpasHeTe ro
KOHTEjHepoT. MHaKy BLUMYKyBAuOT MOXE Aa Ce OLLTETH.

& BHVMAHVE BumyKyBauoT cMee Aa ce cKnaaupa

CaMo BO BHaTpeLueH npocrop.

ABHMMAHME Pefl0BHO uKcTETE 'Y CEH30pHTE 32

HUBO Ha TEUHOCT ¥ NPOBepeTe Aanu
ce owWTeTeHH. MHaKy hyHKLMjaTa MOXeE [1a Ce HapyLLK.

» [10KONKY KOPUCTEETO Ha BLUMYKYBAuOT BO BllaXKHa
OKONMHa He MoXe Aa ce u3berHe, KOpHUCTETE 3aLUTHTEH
ypeg co auchepeHuujanHa cTpyja. Ynotpebara Ha
3alLTUTHUOT ypef Co AndepeHLIMjanHa cTpyja ro Hamanysa
PU3WKOT Of1 eNEKTPUUEH yaap.

» lpuknyueTte ro BLIMYKYBa4oT Ha NPONMCHO 3a3eMjeHa
CcTpyjHa Mpexa. KoHeKTopoT M NPOAoMKXHUOT kaben Mopa
[ UMaaT (hyHKLMOHANEH 3aLUTUTEH NPOBOAHMK.

» Mpep cekoe KOpUCTeke, NPOBEpeTe ro BLIMYKYBauoT,
kabenot u npuknyuokort. He ro kopucrere
BLUMYKYBauoT, [JOKOMNKY NPUMETHTe OluTeTyBaka. He
To 0TBOpajTe CaMH BLIMYKYBa4OT U OCTaBeTe ro Ha
nonpaeka Kaj KBanuuKyBaH CTpyueH nepcoHan Koj ke
KOPHCTH CaMO OPHTMHANHK Pe3epPBHH AeNoBH.
OLUTETEHHOT BLUMYKYBaY, Kaben v NpuKNyuoK ro
3ronemyBa pU3uKOT 3a eNeKTPHUUEH yaap.

» He ro npera3ysajre unu rmeuete kabenor. He ro
TerHete kabenor 3a a ro U3BaguTe NPUKNYUOKOT Of
KOHEKTOPOT HNK 3a Bieuetbe Ha BLIMYKYBauoT.
OwteTeHnoT kaben ro 3ronemyBa pU3HKOT 3a ENIEKTPUUEH
yAap.
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> WU3Bneuere ro NpuKNyuoKOT 04 KOHEKTOPOT, Npep
OAPXKYBatbeTo UMK UHCTELHETO Ha BLUMYKYBAuoT, npen,
perynupatbe Ha NoCTaBKHTE Ha YPesioT, 3aMeHa Ha
[enoBHUTE HNK TPratbe HacTpaHa. OBUe MepKM 3a
npeaynpefyBatbe ro CNpeuyBaar HEBHUMATENHUOT CTapT
Ha BLUMYKYBAUoT.

» Morpuxerte ce 3a aobpa npoBeTpeHOCT Ha paboTHOTO
mecTo.

» BuimMyKyBauoT cMee Aia ce NONpaBa caMo 0f CTPaHa Ha
KBanudUKYBaH CTPyU€eH NepcoHan co OPUrMHaNHu
pe3epBHHU AenoBu. Camo Ha TOj HauKH Ke brgeTe CUrypHU
B0 be3befiHOCTa Ha €NEKTPUUHKOT anapar.

BiMyKyBauoT coapxu
Npas WTO € onacHa no

3ppasjeto. MpasHereTo M 0APKYBaLETO, Kako H

BafietbeTo Ha KOHTejHepoT 3a cobupatbe npas cmee Aa ce

BPLLM CaMo 0/} CTPaHa Ha CTpy4eH nepcoHan. HeonxogHae

COOABETHA 3aWWITHTHA onpeMa. He ro kopucTete

BLUIMYKYBauoT 6€3 KOMNNETHHOT PUNTEPCKHU CUCTEM.

MHaky ro 3arposyBare BaLIeTo 3apasje.

» Mpep KopHUCTewETO, NPOBEpeTe Aanu LPEBoTo 3a
BIUMYKYBaibe e Bo becnpekopHa cocrojba. Mpu
MOHTHPaIHETO Ha LPEBOTO Ha BIUMYKYBauoT,
nposepeTe Aa He U3neryea npae. MHaky Moxe fa ja
BAMILETE NPaBTa.

» He ro KopucTeTe BLUMYKYBauoT KaKo NpeAMeT 3a
cefiere. Moxe [1a ro OLITETUTE BILMYKYBAUOT.

» BHHMaTenHo KopucTeTe ro CTpyjHHoT Kaben 1 upesoTo
3a BIUIMYKYBatbe. BHMMaBajTe NpuToa 4a He rv AoBefeTe
[pYrvTe 1A BO OMacHoCT.

» He ro uncTeTe BLUMYKYBa4OT CO AUPEKTHO HACOUEH
Mna3 Boga. Hasnerysarbeto Ha Bofja BO FopHUOT e Ha
BLLIMYKYBAUOT [0 3rofieMyBa PU3HKOT OfI NIEKTPUUEH yaap.

O3Haku

CnefHuTe 03HaKM Ce Of] FoNemMo 3Hauetbe 3a KOPUCTEHETO Ha
BaLlMOT BLIMYKyBay. Be MoiMMe 3anameTeTe v 03HaKuTe U
HWBHOTO 3Hauetbe. BUCTUHCKaTa MHTeppeTaLja Ha
03HakuTe B nomara nogobpo 1 nobesbenHo fa ro Kopucture
BLLUMYKYBauoT.

O3HaKH1 U HUBHO 3Hauebe

[ ANPETNASIMBOCT s

ru cute
HanNoMeHH M ynaTcTBa 3a 6e3begHocr.
['DeLK1TE HaCTaHaTU Kako pesynTar of
HenpuapxyBatbe [0 besbegHocHUTe
HanoMeHu 1 ynatcTea MoXe fia
Npean3BUKaaT enekTpUUeH yaap, noxap
W/MNW TELLIKW NOBPENN.

Bosch Power Tools
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O3HaKH1 U HUBHO 3Hauebe

BuwmykyBau of knacara Ha npas M cnopeg
IEC/EN 60335-2-69 3a BluMyKyBaibe Ha
CYBH MaTepujanu 3a YeCTUUKK NpaB
0MacH# No 3[paBjeTo CO rpaHUyHa
BPEHOCT Ha U3noxeHocT > 0,1 mg/m3

ATNPEOYNPELOYBAHE E:i"'y"y"a

COAPKH NPAB LITO e OnacHa no
3apasjero. MpasHemeTo U
0ApPXYBakbeTo, Kako H BafietbeTo Ha
KOHTEejHepoT 3a cobupare npas cMee fa
ce BPLUK CaMOo Of, CTPaHa Ha CTPyYeH
nepcoHan. HeonxopHa e cooaBeTHa
3awWTHTHa onpeMma. He ro kopucrete
BLIMYKYBauOoT 6€3 KOMNNETHHOT
¢hunTepcku cucTeM. MHaky ro3arposysate
BaLLETO 37paBje.

%;ﬁﬂa Crapt/Cron aBTOMaTHKa

BuumykyBatbe Ha NpasTa LWTo Ce Co3faBa
1@]: [noaeka paboTar enekTpUUHKTE anapatu

BluMyKyBauoT aBTOMATCKM Ce BK/yuyBa 1

10 HeKoe BpeMe NMOBTOPHO CE UCKAyuyBa

@ UcknyuyBame
BuumykyBame
P BumyKyBatbe Ha HaTanoxeHa npas

15 KoHTpona Ha BONyMEHCKMOT NPOTOK 3a
[MjameTap Ha upeBoTo og 15 Mm

22 KoHTpona Ha BONyMEHCKMOT NPOTOK 3a
[I1jameTap Ha LpeBoTo of 22 MM

35 KoHTpona Ha BOnyMEeHCKMOT MPOTOK 3a

[iMjameTap Ha LpeBoTo o4 35 MM

O3HaKH1 1 HUBHO 3Hauebe

Min/Max beccTeneHa kKoHTPo/a Ha jauMHata Ha

BLUMYKYBatbe:

— MaKCMMareH KanaLuTeT Ha BLIMYKYBathe
npu paboTa Kaae ce cosaasa ronema
KOMMUMHa Npas

— HaMa/eH KanauuTeT Ha BLUMYKYBatbe Npu
pabora Kajie ce co3aasa nomana
KOMMUMHA NPaB 1 Ha Np. 3a perynupatse
Ha jauMHaTa Ha BLIMYKyBatbe Nomery
NPUKNYUYEHUOT eNEKTPUUEH anapar 1
MOBPLLUMHUTE Ha IeN0T LLTO Ce
obpaborysa (Ha np. npu bpycetrve)

MNoparowy 3a J03BONEHNOT HAMOH Ha

NPUKNyYHaTa MOK Ha NPUKIYUEHHOT

eNeKTpUUEH anapar

(B0 3aBMCHOCT 0f 3eMjaTa)

AFC ABTOMATCKO UMCTEHE Ha HUNTEPOT
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

[MpuKauyBarbe Ha MaKcMyM efHa L-Boxx.
& Texunata Ha L-Boxx 3aeaHo o
max. 1 L-Boxx CCAPXUHaTa HE CMee f1a U3HecyBa Hall
max. 15 kg 15kr.

» He ro 3akauyBajTe BLIMyKYBauoT, Ha
np. NPY TPAHCNOPT, Ha KYKa Of KpaH.
BlumyKyBauoT He e NoroaeH 3a
TPaAHCMOPT €O KpaH. [locTou onacHocT o

noespeaa v oLITETyBatbe.

» He ro KopucTeTe BLUMYKYBauoT KaKo
npeAmeT 3a ceAetbe, CNPOBOAHHK U He
CTanHyBajTe Ha Hero. MHaky
BLUMYKYBAUOT MOXE fia Ce NPEeBPTH 1

owwTeTH. [TocToM ONacHOCT Of NoBpefa.

1609 92A 0XA[(29.9.14)
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OnKc Ha NPOU3BOAOT U MOKHOCTA

Be MonuMe oTBOpETE ja NpeknoneHara CTpaH1ua co Np1Kas
0f1 BLIMYKYBAUOT 1 APXKETe ja 0TBOPEHa, A0AEKa ro uuTare
ynatcTBoTO 32 ynoTpedba.

YnorpeGa CO CcooABe€THAa HAMeHa

YpenoT e HameHeT 3a cobuparbe, BLIMYKYBarbe, NPEHOC U
CKNaauparbe Ha JPBEHN CTPYTOTMHU KaKo U He3ananueu CyBu
YeCTUUKM NPaB, He3anannBK TEUHOCTU U MeLLIABHUHA OF BOAA U
BO3/yX. BLLMYKYBaUOT € TeXHUUKK NPOBEPEH Ha NpaB !
OfiroBapa Ha knacara Ha BLUMYyKyBatbe M. Toj e npunarogeH 1
Ha BUCOKMTe bapatba Npu HeroBa kKomepLmjanHa ynotpeba Ha
np. BO 3aHAETUMCTBOTO, MHAYCTPH]jaTa U CEPBUCHHTE
paboTUNHULM.

BuumykyBau of knacata Ha npas M cnopep IEC/EN 60335-2-
69 3a BLUMYKYBatbe U M3[yBYBatbe Ha UECTMUKW NPaB OMacHU
10 34PaBjeTo CO rPaHMuUHa BPEAHOCT HA U3MOXEHOCT

20,1 mg/m®.

KopucTeTe ro BLMYKYBaUOT CaMo OTKAKO Ke r' NpoyumTe CUTe
(hYHKLMM M MOXKe fia TM NPUMEHHTE UCTUTE Be3 orpaHnuuyBatba
MNK OTKaKo Ke rv fobuete noTpebHuTe ynatcTea.

WUnycTpauuja Ha KOMMOHEHTH
HymepuparbeTo Ha CMKKTe CO KOMMOHEHTH Ce OAHEeCYBa Ha
NPMKa30T Ha eNeKTPUUHKMTE anapaTi Ha rpachuukata
CTpaHuLa.
1 KoHtejHep
2 YenoBw 3a NPUKYUOKOT 32 U3AYBYBatbe
3 [pudart 3a upeBoTo
4 [pxau 3a LpeBOTO 3a BLUMYKYBatbe
5 KoHeKTOop 3a enekTpUuHMOT anapar
6 Perynarop 3a BOnyMeHCKHUOT NPOTOK
7 TNpeknHyBau 3a U360p Ha HAUMHOT Ha paboTa
8 Perynarop 3a KanaLuTeToT Ha BLUMYKYBatbe
(He kaj bpoj Ha apTukn 3601 JC3 170)
9 AFC-konue
10 Pauka3a Hocere
11 L-Boxx-npudar
12 TopeH gen Ha BLUIMYKYBauoT
13 loknoneL 3a ropHUOT A€N Ha BLUMYKYBauOT
14 Potop
15 KouHuua 3a TpKanueTo 3a npoMeHa Ha npaBeLoT
16 Tpkanue 3a npomeHa Ha npaseLoT
17 [pxau 3a kaben
18 Okue 3a 3aTBOpatbe Ha MOKMONELOT 3a untep
19 [Ipau 3a LeBKata 3a BLUMYKyBatbe
20 [Ipxau 3a MnasHuLata a dyru/3rnobor 3a BLIMYKyBatbe
21 [Ipxau 3a nogHara MnasHuua
22 Myd
23 3rnob 3a BLIMYKYBatbe
24 LlpeBo 3a BLIMYKYBarbe
25 BpeKnuka3aotnap
26 HabpaH duntep (PES)
27 MnasHuua3a dyrv

—

MakegoHcku | 195

28 lymeHaneHTa

29 Yetku

30 [logHa MnasH1ua

31 LeBka 3a BLIMyKyBate

32 Mpwdar 3a Ap>kauoT 3a LPEBOTO 3a BLIMYKYBatbe
33 Konue Ha npuUtUCKarbe

34 OtBop 3a HenoTpebeH Bo3ayx

35 KoHtponHa-LED cujannuka

36 [loknoned 3a huntepot

37 CeH30pv 3a HUBO Ha HAMONHETOCT

Onuwaxara onpeMa npuKa)xaHa Ha CNUKHTe He e Aen of

CTaHBAPAHMOT 06eM Ha HCnof K THaTa MoXe Aia
ja Hajpete Bo Hawarta Mporpama 3a onpema.
TexHHuku nopaTouu
BumyKyBau 3a MOKpH/CyBH
martepujanu GAS 35 MAFC
bpoj Ha fien/apTukn
3601JC3... 1. ...170
HomuHaneH HanoH V 220-240* 110
HomuHanHa jaunHa w 1200 1000
®pekseHumja Hz 50/60 50/60
BonymeH Ha KoHTejHepoT
(6pyT0) | 35 35
HeTo BonymeH (TeuHocT) | 19 19
BonymeH Ha Bpekuukara 3a
npas | 19 19
MaKc. NOTNPUTUCOK®
- BumyKkyBay xMa 230 211
- TypbuHa xMNa 254 242
MaKC. BONYMEHCKH NpoToK*
- BumykyBau nfc 36 31
m3/s 0,036 0,031
- TypbuHa nfc 74 71

m3/s 0,074 0,071

MakKC. KanauuteT Ha

BLIMYKYBarbe W 1380 1150
MoBpLuKHa Ha HabpaHKoT

duntep m? 0,615 0,615
Knaca Ha npaB M M
TexuHa cornacHo

EPTA-Procedure 01/2003 Kr 12,4 12,4
Knaca Ha 3awTuta D/l D1
Bua Ha 3awTtuTa IPX4 IPX4

*U3MepEHO CO LiPeBo 3a BLUMYKYBarbe & 35 MM U 5 M lomkuHa
**MopatouuTe Baxar 3a HoMUHaneH HanoH [U] 230 V. Osue nogatouu
MO3Xe [la 0TCTanyBaar NP1 HUCKW HANoHH, BO 3aBUCHOCT 0 U3Beabata
BO 0AHOCHaTa 3eMja.
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Crapt/Cron aBTOMaTHKa*

HomuHaneH MakKc.

HanoH Kanauurer
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

*MopaTtouu 3a JO3BONEHHOT HAMOH Ha NPUKYYHATa MOK Ha
NPUKNYYEHUOT eNeKTPUUEeH anapar (Bo 3aBUCHOCT of} 3eMjaTa)
Uncbopmauuja 3a byuaBa

BpenHocTiTe Ha eMUcHja Ha byuaBa ofpeaeHH BO COMMacHOCT
co EN 60335-2-69.

HWBOTO Ha 3BYUHHUOT NPUTMCOK Ha BLLIMYKYBAUOT, OLIEHETO CO
A, TMn1uHo e nomano o 70 dB(A). HecurypHocTK = 3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHUOT NPUTHUCOK NPK PabOTEHETO MOXeE Aa

npeuekopy 1 80 dB(A).
Hocere 3awTura 3a cnyxor!

Wsjasa 3a coobpastoct €

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, fieKa MPOM3BOAOT
OMWLLIAH BO ,, TEXHWUKKM NOAATOLM  COOJIBETCTBYBA Ha CHTe
npuMeHn1BK oapenbu op aupektueute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNyUUTENHO HUBHUTE M3MEHH U
€ coobpaseH co cnegH1Te HOPMHU:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

TexHnuka fokymeHTauuja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

MoHTaxa

» Mpepn 6uno kakBa MHTEPBEHLUja Ha BLIMYKYBauoT,
M3BneyeTe ro CTPYjHUOT NPHKNYUOK OFf KOHEKTOPOT.

MoHTaa Ha AP)KaYoT 3a LPEBOTO 3a
BLIMYKYBatbe (BUau cnuka A)

- [lpxauuTe 3a LipeBaTa 3a BLIMYKyBatbe 4 NpULBPCTETE M1
BO NpeasuaeHnTe npudati 32, Aoaeka He ce Bknonar.

MoHTHpalbe Ha LPEBOTO 3a BIUMYKYBakbe

(Buau cnuka B)

- TocTaserte ro LpeBOTO 3a BLIMYKYBatbe 24 Ha npudaroT 3a
LIpeBo 3 1 CBPTETE 0 BO HaCOKa Ha CTPENKHTe Ha
UACOBHHKOT Ce 10 KPaj.

HanomeHa: lpu BLUIMYKYBat€TO, NOPAAM TPUEHETO HA
npaBTa BO LPEBOTO 1 ONPeMara 3a BLUMYKYBatbe HacTaHyBa
€1eKTPOCTATUUKO NOMHEtE, LITO KOPUCHUKOT Ha anapatoT ro
UyBCTBYBA BO (hOpMa Ha CTaTMUKO NpasHetbe (Bo 3aBUCHOCT
0f1 BNMjaHWjaTa Ha OKO/IMHATA U TeNecHaTa 0CeTNBOCT).

Bo ocHoBa, Bosch npenopauyBsa aHTUCTAaTMUKO LpeBo 3a
BLUMYKYBatbe (onpema) npu BLUMYKYBatbe Ha CUTHA NpaB 1
CYBH MaTepujanu.

MoHTupatbe Ha onpemara 3a BLIMYKYBatbe
(Buau cnuka C)

LpeBoTO 3a BLUMYKYBatbe 24 € ONPEMEHO CO KNUT CUCTEM, U
MOXe [1a Ce MPUKNYUM CO onpemara 3a BLUMYKYBatbe (Mydh
22, 317106 3a BLIMYKYBatbe 23).

MoHTuHpabe Ha mydoT

- CraBeTe ro MyoT 22 Ha LpeBOTO 3a BLIMYKYBatbe 24
[ofeka [BeTe Konuutba Ha NpuTMcKate 33 Ha LipeBoTo 3a
BLUMYKYBatbe He Ce BKIONaT.

- 3a[ieMOoHTUpatbe, NPUTUCHETE Ha ABETe KOMUNHba Ha
npuTUCKarbe 33 HaBHATPE W U3BNEeUeTe M AeNoBuTe efeH
Of Apyr.

MoHTHpatbe Ha MNa3HULUTE U LieBKHTE

- CraBere ro 3rnobot 3a BLUIMYyKYBatbe 23 Ha LpeBoTo 33
BLUMYKyBatbe 24, fofeka ABeTe KONUMHba Ha NPUTUCKare
33 Ha LpeBOTO 3a BLUMYKYBatbe He ce BKonar.

- [loToa npuuBpCTeTE ja cakaHaTa onpema 3a BLUMYKYBatbe
(nogHa MnasHu1La, MNa3HKLA 3a (YK, LeBKa 3a
BLUMYKYBatbe WUTH.) Ha 3rn0boT 3a BILMYKYBatbe 23.

- 3a[1eMOHTUpatbe, NPUTUCHETE Ha IBETE KOMUMHbA HA
npuTHUCKarbe 33 HaBHATPe W U3BNeueTe MM AenoBuTe efeH
OA Apyr.

CraBame/Bafietbe Ha BpeKMuKaTa 3a
otnaa/npas (BluMyKyBatbe Ha CyBH MaTepHjanu)
(Bupu cnuku D1-D2)

3a BLUMYKYBatb€ Ha CYBX MATepHjanu BO COTMACHOCT CO
Knacara Ha npas M mopa fia CTaBuTe BpeKkuuka 3a oTnag 25
MNW BPEKMUKa 3a Npas..

[loKonKy ce BLUMYyKaaT Matepujany be3 unu co rpaHuuHa
BPEe[IHOCT Ha uanoxeHocT > 1 mg/mS (Bo cornacHocT co
Knacara Ha npas L), Moxe Aa ce BLUMYKaaT JUPEKTHO BO
KOHTEjHepOT.

HanomeHa: [Iokonky kopucT1Te xapTieHa huntep Bpekuuka
Mopa, NpY KOPUCTEHE Ha NNaTHEHa (hvnTep Bpeknuka Tpeba
[1a 0 UCKNyum1Te aBTOMATCKOTO uMcTetbe Ha untepot (AFC)
(Buou ,[leaktuBupatbe Ha AFC, cTpaHa 199).

ANPEOYNPENYBARE [ A ke

npaB LWTO € onacHa no
3apa.jeto. Mpa3HeweTo H 0APKYBabeTo, KaKo 1
BafietbeTo Ha KOHTejHepoT 3a cobupatbe npaB cMee Aa ce
BPLUK CaMO O} CTPaHa Ha CTpy4eH nepcoHan. HeonxoaHa e
COO/IBETHa 3alTHTHa onpema. He ro kopucrete
BLIMYKYBauoT 63 KOMNNETHHOT (PUNTEPCKH CUCTEM.
MHaky ro 3arposysare BalLeTo 3apasje.
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BmeTHyBatbe Ha BpeKHUKaTa 3a oTnap,

- OtBopeTe rv 3aTBopaunTe 13 1 M3BageTe ro rOPHUOT Aen
Ha BLIMyKyBauoT 12.

- CraBeTe ja Bpeknukara 3a 0Tnag 25 co 0TBOpPOT 3a
nonHere HaHanpes Bo KoHTejHepoT 1.

- HaBneuerte ro 0TBOPOT 3a NOMHEHE HA NPUKNYYHATA
npupabHu1La Ao Kpaj.

- [lpoBepeTe Aanu BpeKk1ukara 3a otnag, 25 LenocHo nexu
Ha BHaTpeLLHNTe SU[OBM Ha KOHTejHepoT 1.

- Hamecrerte ro ocTatokoT of Bpekuukata 3a otnag 25 Hap
NOBPLUMHATA HA KOHTEjHepoT 1.

- Bparerte ro Ha MECTO rOPHUOT ieN Ha BLUMYKyBauoT 12 1
3aTBOpeTe I'v 3aTBOpauunTe 13.

W3Bagerte ja BpekuuKara 3a 0Tnaj u 3aTBopete

- OtBopeTe rv 3aTBopaunTe 13 1 U3BageTe ro ropHUOT Aen
Ha BLUMYKyBauoT 12.

- W3Bneuerte ja nonHata Bpeknuka 3a otnag 25 o
NpH1KyyHaTa npupabHMLa HaHa3az.

- BHuMMmartenHo usBagerte ja Bpekuukara 3a otnag 25, 6e3 aa
ja owTeTuTe, 0 BLUIMYKYBAUoT.
BH1MaBajTe Ha Toa, BpeKMuKkaTa 3a 0Tnaz Aa He CTPUM Ha
NPHKNyYHaTa npupabHULA UMK Ha IPYTHTe OCTPH
npeameTy.

- M3BneueTe ro NOKNONELOT CO IENIMBU IEHTH W 3aneneTe ja
BpeKkuuKara 3a otnag.
MoToa npuKaueTe ja Bpekuukata 3a oTnaz 25 nof 0TBOpoT
32 NO/Hetbe CO U3BAAEHUOT NOKNONEL, CO NENMUBH NIEHTH.

MeHyBatbe/BMeTHYBatbe Ha BPeKHuKaTa 3a npaB

(onpema)

- OtBopeTe v 3aTBopauvTe 13 1 U3BafeTe ro FOPHUOT Aen
Ha BLUMYyKyBauoT 12.

- W3Bneuerte ja nonHata Bpek1uka 3a npas of Np1KyyHata
npupabHuLia HaHa3aA. 3aTBopeTe ro OTBOPOT Ha
BpeKMUKaTta 3a NpaB Co 3aTBOpatbe Ha kanakot. U3Bagete
ja3aTBOpEHaTa BpekKUuKa 3a pas 0f BLUMYKYBAuoT.

- Hamecrerte ja HoBaTa BpekMuka 3a NpaB Ha NpUKNyyHaTa
npupabHu1La Ha BLUMYKYBauoT. [poBepeTe Aanu
BpeKMUKaTta 3a Npae no Lienara JO/MKWHA HanerHysa Ha
BHATPELLHUOT SUA Off KOHTEjHepoT 1.

- Bpartete ro Ha MECTO FTOPHMOT A€N Ha BLUMYKYBauoT 12 1
3aTBOpeTe v 3aTBopauuTe 13.

MecTtetbe Ha rymeHata neHta

(BumMyKyBatbe Ha BNaXKHU MaTepujanu)

(Buau cnukaE)

HanomeHa: baparbeTo 3a cTeneH Ha nponycTNMBOCT (knaca

Ha npas M) e yTBpeHO Camo 3a BLUMYKYBatbe Ha CyBH

matepujan.

- M3Bapete r1 ueTkuTe 29 CO COOABETEH anaT 0 NofHaTa
mnasHuua 30.

- [ocTaBeTe ja rymeHata neHTa 28 Bo nofHaTa MnasHuua
30.

HanomeHa: CTpyKTyp1paHara cTpaHa Ha ryMeHata nieHTa

MOpa [ia NoKaXXyBa HaHaaBop.
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MpukauyBame Ha L-Boxx (Buau cnuka F)

3aTpaHCNopT Ha BLIMYKYBAUOT W 3a 3alLTeaa Ha NPOCTOP Npu

CKMafiMparbe Ha onpeMara Ha BLIMYKYBauoT U/unu

€NeKTPUUHKOT anapar, MoXe Aa npukauute L-Boxx Ha

FOPHWOT AieN 0f BLUMYKYBauoT.

- lpwukauerte ja L-Boxx Ha gpxaunte 11.

» He ro Hocete BLIMYKYBauOT Ha paukaTta 3a Hocetbe Ha
npukaveHara L-Boxx. BLumyKyBauoT e npeTexok 3a

pauKuTe 3a Hocetbe Ha L-Boxx. Mocton onacHocT o
NoBpPE/a U OLUTETYBAtE.

Ynotpeba

CraBatbe BO ynorpeba

»> BHuMaBajTe Ha eneKTPHUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja Mopa 1a OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyuMKaLHoOHaTa NNoYKa Ha
BLIMYKYBauoT. EneKTpuuHuTe ypeau o3HaueHu co
230 V ucro Taka Moxe ja ce Kopucrar Ha 220 V.

» Be monume HH(OpMHUpajTe Ce 3a BaXKeuKuTe
oApena6y/3akoHu Bo BalaTa 3eMja BO BPCKa CO
nocTanyBaweTo CO YUeCTHUKH NPaB LUTO Ce WTETH! No
3apasjeTo.

BuumyKyBauoT MoXe fia ce KOPHCTH 3a BLIMYKYBatbe 1
W3[lyBYBatbe Ha CEHUTE MaTepujanu:

- TpaB Co rpaHUuHa BPEAHOCT Ha M3noxeHoct > 0,1 mg/m?

Bo 0cHOBa, BLUMYKYBAuOT He CMee [ja Ce KOPUCTH BO
NPOCTOPHUK Kafie MOCTOM ONacHOCT oA eKcnnoija.

3a/ja ce 3alUTeu eHepruja, BKyuyBajTe ro BLUMYKYBayoT
€aMo OKOMKY F0 KOPUCTHTE.

3a ;ja ce 0BO3MOXM ONTUMANEH KanauuTeT Ha BLUMYKYBatkbe,
MOopa LieNoCHO Aia ro OfiBMTKaTe LipeBoTO 3 BLUMYKYBarbe 24
Of1 FTOPHMOT AieN Ha BLUMYKyBauoT 12.

BumykyBatbe Ha CyBM MaTepHjanu

BuimMyKyBatbe Ha HaTano)xeHa npaB

- [logecerte ro perynatopot Ha BONYMEHCKM NPOTOK 6 Ha
[IMjamMeTapoT Ha LiPeBoTO.

- 3a/aro BKnyumre, BLUMYKYBauoT,
NPEeKMHYBaUoT 3a U360p Ha HauMH Ha pabota 7 Do
nocTaBeTe ro Ha 03Hakata ,, BlMyKyBatbe®. 1

- 3a/aro ucKnyuure, BLIMYKYBauoT, @
NpeKUHyBauoT 3a U360p Ha HauMH Ha paboTa 7
nocTaBeTe ro Ha 03Hakata ,McknyuyBatbe”.

BLumykyBauoT € onpeMeH co KOHTPONa Ha BOMyMEHCKUAOT
npoTok. KoHTponara Ha BonyMeHCKUOT NPOTOK € (IUKCHO
nocTaBeHa Ha ,BlumykyBatbe" Ha BpegHocT 0120 m/s,
He3aBMCHO Of NO3MLMjaTa Ha PerynatopoT Ha BONYMEHCKUOT
npoToK 6.

[lokonKy oBaa BPe[HOCT Ce MPeUYeKopH, Ha np. nopaau
HacobpaHa HeuucToTHja BO LiPEBOTO 3a BLUMYKYBakb€, NONHA
BPeKWUKa 3a NpaB WM BMETHAT HabpaH dunTep, ce cnywa
3BYUEH CUrHan 3a npegynpeayBsarbe. Bo 1oj cnyuaj,
MCKTyyeTe ro BLUMYKYBAUOT 1 NPOBEPETE 0 KaKo LUTO e
ONMLLIaHO Bo fienoT ,,OTCTpaHyBakbe Ha Npeuku.

Bosch Power Tools
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BwimykyBate Ha npaBTa WTO ce co3AaBa fAoAekKa paborar

eneKTpUuHUTe anapary (Buau cnuka G)

» Mopa Aa nocTou ;0BONEH CTeneH Ha NPOTOK Ha BO3AYX
(L) Bo npocTopoT, buaejku M3nyBHHOT BO3AYX Ce BpaKa
BO NpocTopujata. BHuMaBajTe Ha OHOCHHTE NPONUCH
BO 3eMjaTa.

Bo BLIMYKYBauoT MMa BrpaieHo LYKo NpukyuHiuLa 5. Tamy
MOXe Aa NPUKNYUHTE HaiBOPELLEH eNIeKTPUUEH anapar.
BHWMaBajTe Ha MaKCUManHO [103BONEHaTa NPUKNYYHa MOK Ha
€NeKTPUUHWOT anapar LUTO ce NPUKYuUyBa.

3a /ia ce 0BO3MOXXM JOBONEH NPEHOC Ha NPaBTa A0 MECTOTO
Ha BLMYKyBatbe, He Tpeba fia ce Npeuekopy HajManuot
BONYMEHCKH NPOTOK 3a NPUK/YUEHUOT eNeKTPUUEH anapar.

MocraBeHa BpeAHOCT 3a
[lujameTap Ha upeBoTO BONYMEHCKH NPOTOK
35 MM 57,9m%/u
22 MM 41,2 3y
15 MM 12,7 M3/u

- lNopeceTe ro perynatopot Ha BoNyMEHCKM NPOTOK 6 Ha
[MjaMeTapoT Ha LipeBoTo.

- MoHTupajTe ro mycot 22 (Buau ,MoHTUpatbe Ha MydoT",
cTpaHa 196).

- [NpukaueTe ro My¢hoT 22 Ha MIA3HALMTE 3a BLUMYKYBatbe

Ha eneKTPUYHKMOT anapar.
- 3aBKnyuysame Ha Ctapt/Cton
aBTOMaTHKara Ha BLIMYKYBauoT, R g
nocTaBeTe ro NPeKUHyBauoT 3a U3bop Ha 14]:
HauWH Ha paboTa 7 Ha 03HaKarta
,CTapt/CTon aBTOMaTHKa".
Mpu 0BOj HauMH Ha paboTa, BOMYMEHCKMOT NPOTOK
€M1eKTPOHCKM Ce KOHTPONMPa COrMacHO no3uuiujara Ha
perynaropoT 6. [lokonky e npaBunHo usbpana
nocTaBKata, ce 0BO3MOXYyBa [OBONIEH NPEHOC Ha NpaBTa.

- 3alpuknyuyBatbe Ha BLIMYKYBAuOT NPUKNYYETE ro Ha
KOHEKTOPOT 5 01 NPHK/YUEHUOT eNeKTPUUEH anapar.
BLuMyKyBauoT aBTOMATCKH NouyBa co pabora.

- WcknyueTe ro eNeKTPUUHKOT anapar, 3a BIUMYKYBatbeTo
[a 3aBpLuM.
®yHKumjaTa 3a NpoaomKeH Tek Ha Ctapt/Cron
aBTOMATMKaTa NPOAOMKYBA Aa paboTh ywTe 15 cekyHau,
3a/1a ja BWMyKa OCTaHaraTta npas of LPeBoTo 3a
BLUMYKYBatbe.

- 3a[jaro cKmyuuTe, BLUMYKYBAUOT, @
MpeK1HyBauoT 3a U360p Ha HaunH Ha pabota 7
nocTaBeTe ro Ha 03Hakarta ,MickiyuyBare".

[lokonky cnylwHeTe 3ByueH CUrHan 3a npeaynpenyBare,

MOpa fia ro NPOBEPHTE BLIMYKYBAUOT KaKo LUITO € OMMLLAHO BO

nenot,,0TCTpaHyBatbe Ha NPeuku”.

BwMyKyBatbe Ha BNaXKHH MaTepHjanu

» Co BIUIMYKYBauoT He BLUMYKYBajTe 3ananusu Wnu
€KCNNO3UBHHU TEUHOCTH, Ha np. 6eH3nH, macno,
ankoxon, cpeAcTBa 3a pacTeopatbe. He BlumykyBajte
eluKa un1 3ananusa npas. He ro kopucrere
BLUMYKYBauoT BO NPOCTOPHH Kafie NOCTOM ONACHOCT Of
ekcnno3wuja. [TpasTa, napeara U1 TEUHOCTUTE MOXe 1a Ce
3ananar unu fia eKCnioAMpaar.

» BuimyKyBauoT He cMee Aa ce KOPUCTH KaKo BOAieHa
nymna. BLUMyKYBauoT € HaMeHeT 3a BLIMYKyBatbe Ha
BO3AYLIHW M BOAEHW MELLABUHH.

» MNpep 61no kakBa HHTEPBEHLKja Ha BLUMYKYBayoT,
M3BneueTe ro CTPYjHMOT NPHKNYUOK OFf KOHEKTOPOT.

HanomeHa: baparbeTo 3a cTeneH Ha nponycTAMBOCT (Knaca
Ha npaB M) e yTBpZIEHO CaMO 3a BLUMYKYBatbe Ha CyBU
matepujan.

- [pern BLWMYKYBatbe Ha BNaXXHU MaTepHjany U3BageTe ja
BpeKkuuKarta 3a oTnag 25 unu npas U MCIPa3HETE o
KOHTejHepoT 1.

HanomeHa: 3a nonecHo oTcTpaHyBatbe, NpU BLUMYKYBabETO

Ha MeLlaBMHa Of} BOfia M LiBPCTW MaTepHjanu, KopucTeTe

BofieHa unTep Bpekuuka (onpema), Koja ke ja ofBov Bofata

0fy UBPCTUTE MaTepHjany.

- locTaBeTe ja rymeHara neHTa Ha NofiHaTa MnasHuua (B1au
,MecTetbe Ha rymeHara neHTa“, ctpaa 197).

- McknyueTe ro aBTOMATCKOTO uncTerbe Ha huntepot (AFC)
(Bnau ,[leakTuBupatbe Ha AFC*, cTpaHa 199).

BlumyKyBauoT e OMpeMeH Co CEH30PH 3a HUBO Ha

HanonHetoct 37. [lOKONKy ce AOCTUTHE MaKCHMANHOTO HUBO

Ha HamoIMHETOCT, BLUMYKYBauOT Ce UCKNyuyBa. [Ipek1HyBauoT

3a U360p Ha HAUMHOT Ha paboTa 7 nocTaBeTe ro Ha 03HaKata

LJMcknyuyBatbe®.

HanomeHa: lpu BLUMYKYBatbe Ha HECPOBOA/MBH

marepujanu (Ha np. eMynauja HacTaHaTa npu aynuetbe, Macna

1 MacHOTUM) BLUMYKYBAUOT HEMa [la Ce UCKMYUM W PH MONH

KoHTejHep. CocTojbaTa Ha HanoNHETOCT MOPa NOCTOjaHo la ce

NPOBEPYBa U KOHTEjHEPOT HABPEME fia Ce NPa3HH.

[lokonky npy BLUMYKYBAHETO Ha BNaXHKU MaTepujanu ce

CNyLLIHe aKyCTUUEH CUrHan 3a NpeaynpenyBatbe, besbeaHocta

Ha (hyHKUMjaTa Ha BLUMYKYBAUOT He € HapyLueHa. Hema

notpeba of MepKM 3a NONPaBa Ha NPEUKUTE.

- [Np1TpaHCNopT Ha BLUMYKYBAUOT, 3aLpadeTe v uenosuTe
2 Ha NpUaToT Ha LpeBoTo 3.

3a ;a ce u3berHe cosfaBarbeTo Ha MyBNa Mo BLUMYKYBAHETO

Ha BNaXHU MaTepujanu:

- W3Bagete ro HabpaHWoT dunTep 26 U ocTaBeTe ro 1obpo
[a Ce UCYLLIK.

- V3Bagete ro ropHMOT A€N Ha BLUMYKYBauoT 12, oTBOpETe
ro NoK/oneLoT Ha unTepoT 36 1 0cTaBeTe M A0bpo Aa ce
ocywiar.

Uuncreme Ha puntepot

ABTOMATCKO uucTetbe Ha huntepor (Buau cnuka H)
[loKOmKY € BKNyueHO aBTOMATCKOTO BK/TyUyBatbe Ha
chuntepot (AFC = Automatic Filter Cleaning) HabpaHnoT
unTep 26 ke ce uMCTH Ha cekou 15 cekyHau co Bo3ayLUEH
Mnas3 (Myncupauku 3ByK).

MofoLHa, 0TKaKo jauMHaTa Ha BLUMYKYBatbe Ke ce Hamanu,
(hUNTEPOT MOPA fia Ce UCUMCTH.

Co PenoBHO UKCTEHbE Ha (PUATEPOT Ce 3roneMyBa POKOT Ha
Tpaetbe Ha thuntepor.

3a fia ce NoCTUrHe peaneH pok Ha ynotpeba Ha duntepor,
[leaKTUBUPA]TE F0 UUCTEHETO HA (PUNTEPOT CaMo BO
VCKIMYUMTENHM CTyyau: Ha np. NPH BLUMYKYBatbe Ha UMCTH
TEUHOCTW UMK NPU KOPHUCTEHE HA XapTUEHA (PUNTEP BPEKUUKa.
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[loKonKy HabpaHKOT hunTep e U3BANKaH Ha NOBPLUKHATA, TO]
cenak e LieNnocHO (yHKUMOHaNeH. PauHo uncTerbe Ha
HabpaHMOT hUNTep CO TPONatbE UMK U3LYBYBatbE HE €
noTpebHO ¥ MOXe Aa ro MCUMCTH DUNTEpOT.

HanomeHa: ABTOMATCKOTO UMCTEHbE Ha (HUNTEPOT €
habpruku BKNyuEHO.

BKknyuyBatbeTo/MCKyuyBabeTo Ha aBTOMATCKOTO UUCTEHE
Ha (OMNTEPOT € BO3MOXHO CaMo [IOKONKY YPEAOT € BKYUEH.

- [leakTuBupamwe Ha AFC
AkTuBMpajTe ro konueto 3a AFC 9.
Kontpon+oto LED-cBetno 35 ce racy.

- AktuBupame Ha AFC
AkTHBHMpajTe ro konueto 3a AFC 9.
KontponHoto LED-cBeTno 35 ceetu 3eneHo.

OapXxyBatbe U CepBUC

OApXxyBambe U UNCTEHhe

» Mpep 61no kakBa HHTEPBEHLKja Ha BLUMYKYBayoT,
u3BneueTe ro CTPyjHMOT NPHKNYUOK OFf KOHEKTOPOT.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTATa Ha BLUMYKYBAuOT H OTBOPHTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a ;a MoXe Aobpo u 6e3bepHo Aa
paboture.

» [pK cepBHUC U UHCTEHE Ha BLUMYKYBauoT KOpUCTETE
MacKa 3a 3aluTHTa Of npas.

[lokonky e noTpebHo Kop1CTetbe Ha NPUKNYUeH Kaben, Torat
HabageTe ro og Bosch unu cneuujan1supaHna npofaBH1LA 3a
Bosch-enektpuunu anaparu, 3a a ro usberqere
3arpo3yBatbeTo Ha beabegHocTa.

Hajmanky efHalu roguiiHo noTpebHo e ca ce U3BpLIK
TEXHUUKa NPOBEpPKa O} CTPaHa Ha MPOU3BOAMTENOT UMK
OBFACTEH CepBUCED, Ha NP. 1 Ce NPOBEepaT OLITETYBakba Ha
(hunTepoT, fanM BLUMYKYBAYOT A0BPO AMXTYBA W hyHKUM]aTa
Ha ypenoT 3a KOHTpona.

Kaj BLumykyBauuTe off knaca M, LTO Ce KOpUCTENe BO HEUMCTA
0KOMMHa, Tpeba ia ce UCUMCTH HaZIBOPELLHOCTA KaKo U CHTe
MALUMHCKM AeN0BU UMK A1a Ce TPETUPA CO CPEACTBO 3a
auxtyBatbe. MNpef Aa M3BpLUKTE BUNO KakBM NONPaBKM, CUTE
13BaNKaHu JENOBH LUTO HE MOXE ZI0BOJHO [a CE MCUMCTAT,
Mopa Jia ce 0TCTpaHart. BaksuTe ienoB1 Mopa ja ce oTcTpaHar
BO HEMPOMYCTIMBU KECH BO COMMACHOCT CO BAXKEUKUTE
onpenby 3a 0TCTpaHyBatbe Ha BaKoB OTNap,.

3a ofipxxyBatbe 0f} CTPaHa Ha KOPUCHMKOT, BLUIMYKYBauoT
Mopa /ia Ce AEMOHTUPA, fia Ce UCUMCTH M OfIPXKYBA, IOKOMKY €
13B0ANMBO, 63 1a NpeA3BIKa ONACHOCT 3a ePCOHANoT Koj
r0 OfIPXKyBa M Apyrute nuua. Npen feMoHTaxarta,
BLUMYKyBauoT Tpeba [ja ce MCUMCTH 3a fia ce u3berHar
€BeHTyanHuTe onacHocTy. lpocTopujaTa Bo Koja ke ce
[NIeMOHTHPA BLUIMYKYBauoT, Mopajobpo fia buae npoBeTpeHa.
3a BpeMe Ha 0 pXKYBatETO HOCETE IMUHA 3aLUTUTHA ONPEMa.
Mo oApXKyBarbeTO, UCUUCTETE FO NPOCTOPOT Kaze CTe
paborene.
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Bapewe/meHyBatbe Ha HabpauuoT duntep
(Buau cnuku 11-12)
BeqHall 3amMeHeTe ro OLITETEHUOT HabpaH duntep 26.

- W3Bneuerte ro o oOKLETO 3a 3aTBOparbe 18 1 otBOpETE rO
noknonewot 3a untepot 36.

- (artete ro HabpaHUoT hunTep 26 3a ApKAUUTE U U3BaLETE
ro Harope.

- OTcTpaHerte ja npaBTa U HEUUCTOTHjaTa, LWTO Mcnara npu
Bajetbe Ha HabpaHuoT dunTep 26, o BNaxxHa kpna of
pabosuTe Ha noknonewoT 3a guntepot 36.

PES- 1 PTFE-HabpaHuTe (hunTpu MOXe Aa ce MCnnakHaT
NoZ NPOTOUHA BOAA.

- [locTaBeTe ro HOBUOT UCUUCTEH HabpaH hunTep 26 1
BHMMaBajTe obpo Aa nere.

- [oBTOpHO 3aTBOPETE o NoknonewoT 3a huntep 36
(momeka He cnylHeTe AieKa € BKIOMEH).

KontejHep

M3bpuiwete ro koHTejHepoT 1 ofiBpeme-HaBpeme co
BOObMUAEHO CPEACTBO 3a UMCTEHE LITO HE rpebe 1 ocTaBeTe
ro fla Ce UCYLUM.

CeH30pH 3a HHBO Ha HAaNONMHETOCT (BUAYM cNKKa J)

[ToBpEMEHO UCUUCTETE 'Y CEH30PHTE 33 HUBO Ha
HanonHertoct 37.

- OrtBopeTe rv 3aTBopaunTe 13 1 M3BafeTe ro rOpHUOT Aen
Ha BLUMYyKyBauoT 12.

- McumcreTe rv ceH3opuTe 3a HUBO Ha HanonHeTocT 37 co
efiHa Meka Kpna.

- Bparterte ro Ha MecTo ropHUOT fieN Ha BLUMyKyBauoT 12 1
3aTBOpeTe v 3atBopauute 13.

Cknapupatbe ¥ TpaHcnopT (Buau cnuka K)

- 3aBuTKajTe ro CTPYjHUOT Kaben oKony ApxauoT 3a kaben
17.

- [lpu1kaueTe ja onpemara Ha COOABETHUTE ApPXKauM: LieBKaTa
3aBLIMYKyBatbe 31 Bo ipxaumnTe 19, MnasHuuara 3a dyru
27 Bo apxauot 20, noaHata MnasHuua 30 Bo Apxkauot 21.

- (OTBOpeTe r'M enacTUUHKUTE NEHTH Ha APXKAUMTE Ha LPEBOTO
3a BLUMYKyBatbe 4 1 NOCTaBeTe ro LpeBoTo 3a
BLUMYKYBatbe 24 Ha rOPHUOT €N Ha BLUMYKYBauoT BO
apxauot 4.
loBTOpHO 3aKaueTe rM enacTMUHUTE NEHTH.

- [pukauere ja L-Boxx Ha gpxauunte 11.

- W3Bapgete ja nonHata Bpekunuka co 0Tnaz ofH. npas Mnu
“cnpasHeTe rv HacobpaHUTe TEUHOCTH NPeS TPAHCNOPTOT
Ha BLUMYKYBAuoT, 3a fia u3berete 6onku Bo rpbor.
Hocere ro BLIMYKYBauoT caMo 3a paukata 3a Hocete 10.

~ [lpyTpaHCNOPT Ha BLUMYKYBAUOT, 3aLLpadeTe r1 uenoBuTe
2 Ha Np1AaToT Ha LpeBoTo 3.

- CknagupajTe ro BLUMYKYBauOT BO CyBa NpocTopuja 1
3aLuTUTeTe ro 0} HEOBNACTEHO KOPUCTEHE.

- 3ajarv ukcupare TpKanLata 3a npoMeHa Ha npaeel, 16,
NPUTMCHETE ja KOUHMLATA Ha TPKanuata 15.

Bosch Power Tools
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OT1cTpaHyBabe Ha NpeyuKu
Mpobnem Momow
TypbuHara 3a BIMYKYBatbe He paboTu. - TpoBepeTe ro CTPYjHAOT Kaben, NPUKYYOKOT 3a CTPYja, OCUrypyBayoT,
SUAHaTa 03Ha U CEH30pHTe 3a HanonHeTocT 37.
MpekuHyBauoT 3a M360p Ha HaunH Ha paboTa 7 cTou Ha ,,CTapt/Cron
aBTOMaTHKa “.
- TNpekuHyBauoT 3a M360p Ha HauMH Ha paboTa 7 NoCTaBeTe ro Ha 03Hakata
L,BLIMYKyBatbe” 0fH. BKNyYETe ro NPUKNYUYEHUOT ENEKTPUUEH anapat Ha
suaHaTa 4o3Ha 5.
TypbuHaTa 3a BLUMYKYBatbe Ce UCK/yuyBa. - WcnpasHerte ro KoHTejHepoT 1.
TypbuHara 3a BLUMYKYBatbe MOBTOPHO He - McknyueTe ro BLIMYKyBauoT 1 nouekajte 5 cekyHau, No 5 ceKyHau NnoBTOpPHO
paboTy 1 N0 Npa3HerETO Ha KOHTE]HEPOT. BK/TyueTe.

- CeH3opuTe 3a cocTojba Ha HanoMHeToCT 37 Kako U HUBHMOT Mery-NpocTop
37 ncuncTete rv o efHa uetka.

Ce rybu cunata Ha BLUMYKYBatbe. - OtcTpaHere ja bnokagara of MnasHu1LaTa 3a BLUMYKYBatbe, LieBKaTa 3a
BLUMYKyBatbe 31, LipeBoTO 3a BLUMYKYBatbe 24 un1 HabpanuoT duntep 26.

- 3ameHeTe ja BpeKnuKaTa 3a 0Tnaj 25 unu npas.
- [paBunHo nocTaBeTe ro NOKMONeLoT 3a huntepot 36.

- [NpaBKNHO NOCTaBETE ro FOPHUOT f1eN Ha BLIMYKYBauoT 12 1 3aTBOpETE '
Kanauumara 13.

- 3ameHeTe ro HabpaHuot cuntep 26.

Wanerysa npas Npy BLIMYKYBatbeTO - MpoBepeTe fany HabpaHHOT hrnTep 26 € NPABUIHO MOHTUPAH.
- 3ameHeTe ro HabpaHuoT duntep 26.
ABTOMaTHKaTa Ha UCKNYUyBathe — CeH3opHTe 3a COCTOj6a Ha HanonHeToCT 37 Kako U HUBHUOT Mery-NPoCTop
(BLIMYKYBatbe Ha MOKpH Matepujani) He 37 1cumcTeTe ' CO efiHa YeTKa.
pearupa. Kaj en.HecnpoBOANMBM TEUHOCTH WM NPH CO3[aBatbe Ha NeHa, He

(hyHKLMOHMPA aBTOMATHKATA Ha UCKIyUYBakbe.
— TNocTojaHo KOHTPONMPajTe Ha cocTojbara Ha HaMoMHETOCT.
Ce cnyLua 3ByYeH CUrHan 3a npeaynpenyBare. KanauuTetoT Ha BLUMYKYBatb€ € NocTaBeH Ha Hajcnabo.
- Perynatoport Ha KanauureT Ha BLIMYKYBatbe 8 NocTaBeTe ro Ha NoBMCOKA
BPEAHOCT.
[NocTaBeH e norpeLueH AujameTap Ha LpeBo.

— TocTaBeTe ro perynatopot Ha BollyMEHCKHM NPOTOK 6 Ha NpaBuneH
[AujameTap Ha LpeBoTo.

LipeBoT0 3a BLIMYKYBatbe 24 e 3aTHATO MW CBUTKAHO.

- OrtcTpaHeTe ja bnokaaara U1 OfBUTKA]TE ro.

Bpekuukara 3a oTnag/npas e nonHa.

- 3ameHeTe ja BpeKnuKaTa 3a 0Tnaf 25 Unu npas.

HabpaHwuoT duntep 26 e U3BarnkaH.

- Wcuucrete ro un1 eB.3ameHeTe ro HabpaHKOT hunTep.

Hema 0BONEH NPOTOK Ha BO3AYX Ha MPUKNYUEHUOT ENIEKTPUUEH anapar.

- OTBOpETE ro 0TBOPOT 3a HenoTpebeH Bo3ayx 34 Ha MydoT 22:
Bprete ro npcreHoT Ha MydhoT fofieKa cocema He Ce 0TBOPH 0TBOPOT 3a
HenoTpebeH Bo3ayx.

- [lokonKy UMa: 0TBOpETE ro 0TBOPOT 32 HENOTPebeH BO3AyX Ha eNEKTPUUHHUOT
anapar.

HapyLwueHa dyHKLMja Ha KOHTPONHATA €NEeKTPOHUKA.

- KoHTakT1pajTe ja oBnacteHara cepBucHa cnyxba Ha Bosch.
ABTOMATCKOTO UMCTEHE HA (PUNTEPOT HE — AKTMBMpA]Te ro UMCTEHETO Ha (UNTepOT (akTUBMpajTe ro AFC-konueTo 9).
paboru. - TpMKNyYeTe ro LPEBOTO 3a BLIMYKYBatbe 24.

1609 92A0XA|(29.9.14) Bosch Power Tools
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Mpobnem Momow
ABTOMATCKOTO UMCTEHE Ha (DUNTEPOT He MOXe — KOHTaKTUpajTe ja OBNacTeHata cepBucHa cyxba Ha Bosch.
[1a CEe UCKIYuM.

ABTOMATCKOTO UKCTEtbE Ha (DUNTEPOT He MOXe — KOHTaKTMpajTe ja oBnacTeHarta cepucHa cnyxba Ha Bosch.
[1a ce BKNYUM.

CepBHcHa cnyx6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

3a cuTe npatuatba M Hapauku1 Ha pe3epBHH fienosy, Be
MonuMe HaeepeTe ro 10-undpeHuot bpoj on . .
crneumMduKaLMoHaTa NnoyKa Ha BLIMYKYBaYoT. Uputstva 0 s|gurnost|

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopy Ha Baluute npawarba Bo Citajte sva upozorenja i uputstva, Propusti

BPCKa CO MOMPaBKaTa U 0APXKYBabeTo Ha BalinoT nponssog Eﬂ kod pridriavanja upozorenja i uputstava
1

Srpski

Kako 1 PE3EPBHUTE AENOBH. EKCI‘II‘IO:’iVIBe!-I upTex u mogu imatiza posledicu elektri¢ni udar, pozar
MHAOPMALMK 32 PE3EPBHH [IENOBM Ke HajaeTe Ha: S

i/ili teske povrede.
www.bosch-pt.com
TMMOT 3a COBETYBatbe NpH KOpUCTerbe Ha Bosch ke Bu
NOMOTHe A0KO/KY MMaTe Nnpalliatba 3a HaluWTe NPOU3BOAM U

Dobro ¢uvajte ova uputstva.

onpewma. » Ovaj usisivac nije predviden za to
Makenonwja da ga koriste decailicasa
[0.0.Enektpuc ikani thicki

CaBa KoBaueBuk 47b, bpoj 3 ogram(.:ven.lm.p.SIhI?klm.,

1000 Cronije senzorickim ili duSevnim

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk sposobnostima ili nedostatkom
MuTepHeT: www.servis-bosch.mk . . .

Ten./dac: 02/ 246 76 10 iskustva i znanja.

Mob.: 070595 888 Ovaj usisiva¢ mogu da koriste deca
OrcTpanyBatbe od 8 godinaii lica sa ogranicenim
BuumykyBsauor, onpemara n ambanaxmre Tpeba aa ce pS|h|(':k|m, senzorickimilidusevnim
OTCTPaHaT Ha EKONOLLKH rlpl/l(baTl'II/IB HaUMH. SpOSObI‘IOStima ili nedostatkom

He ro bpnajTe BLIMyKYBauoT BO joMallHaTa KaHTa 3a 'ybpe!
Camo 3a 3emju BO pamku Ha EY

iskustvaiznanja, ako ih nadzirulica

Criopes Esponckara perynamea odgovqrna za nj!hovu sigurnost ili
2012/19/EU 32 eneKTpuuti u ona koja su upucena u siguranrada
€NIeKTPOHCKK ypeau U HUBHa HallMOHaNHa e )4 H H H
yn0Tpe6a, ENeKTPUYHWUTE anapaTtu LUTo ce sa USISIva.cer!l I koja r.azumeju

BOH ynotpeba Mopa opaenHo fa ce opasnostikoje susatime povezane.
GoGupaar A2 Ge PeLMKNHpaZT Ha U suprotnom postoji opasnost od

€KOMOLLKKM NPUEATIIME HAUMH.

pogresnog rukovanja i povreda.

» Pazite na decu. Time se obezbedjuje
da se deca ne igraju sa usisivacem.

» CiSéenje i odrzavanje usisivaca ne
smeju da obavljaju deca bez
kontrole odraslog lica.

» Ne usisavajte nikada materije koje sadrze azbest.
Azbest vazi kao izazivac raka.

A UPOZORENJE Usis.i\'laé kor.isti'te samo a'l'(o ste
dobili dovoljno informacija za

kori$cenje usisivaca, kao i informacija o usisavanim

materijama i njihovom bezbednom odstranjivanju.

Pazljivim upucivanjem se smanjuje opasnost od pogresnog

rukovanja i povreda.

Ce 3app)KyBa NPaBoTO Ha NPOMeEHa.

Bosch Power Tools 1609 92A0XA[(29.9.14)
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T ler 2o 1o N Usisival je podesan za usisavanje

suvog materijala, a uz
preduzimanje odgovarajucih mera i za usisavanje
tecnosti. Prodiranje te¢nosti povecava opasnost od
elektri¢nog udara.

» Ne usisavajte sa usisivacem zapaljive i eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Ne usisavajte vrele ili zapaljive prasine. Ne radite sa
usisivacem u prostorijama gde postoji opasnost od
eksplozije. Prasine, isparenja ili te¢nosti se mogu zapaliti
ili eksplodirati.

Vo rde; g Uticnicu koristite samo zanamene

opisane u uputstvu za upotrebu.

e r 2o o N Iskljucite odmah usisivac, Eim

poéne daizlazi penailivodai
ispraznite rezervoar. Usisivac se moZe inace ostetiti.

A PAZNJA Usisivac se sme Cuvati samo u

unutrasnjim prostorima.

A PAZNJA Redovito Cistite ili kontroliite da li su

osteceni senzori stanja punjenja za
tecnosti. To bi inace moglo da smanji funkciju usisivaca.

» Ako rad usisivaca ne moze da se izbegne u vlaznoj
okolini, upotrebljavajte zastitnu sklopku. Upotreba
zastitne sklopke smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

» Prikljucite usisivac na strujnu mrezu koja je propisno
uzemljena. Uti¢nica i produzni kabl moraju imati
funkcionalan zastitni vod.

» Prekontrolisite pre svakog koriScenja usisivac, kabel i
utikac. Ne koristite usisivac ako ustanovite ostecenja.
Ne otvarajte sami usisivac i neka ga popravlja samo
neko strucno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Osteceni usisivac, kablovi i utika¢ poveéavaju
rizik od elekti¢nog udara.

» Ne prelazite preko ili ne gnjecite kabl. Ne vucite za
kabl, da bi izvukli utikac iz uticnice ili pokrenuli
usisivac. Osteéeni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog
udara.

» lzvucite utikac iz uticnice, pre nego Sto odrzavate ili
Cistite usisivac, preduzimate podesavanja uredjaja,
menjate delove pribora ili ostavljate po strani usisivac.
Ova mera opreza sprecava slu¢ajan start usisivaca.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Neka usisivac popravljasamo strucno osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Time se obezbedjuje,
da ostane sacuvana sigurnost usisivaca.

e r 2o o N Usisival sadrzi pradinu koja

ugrozava zdravlje. Neka
praznjenje i odrzavanje, ukljucujuci i uklanjanje
rezervoaraza prasinu izvode samo strucnjaci. Potrebna je
odgovarajuca zastitna oprema. Ne radite sa usisivacem
bez kompletnog filterskog sistema. Ugrozavate inace svoje
zdravlje.

» Prekontrolisite pre pustanja u rad besprekorno stanje
usisnog creva. Montirajte pritom usisno crevo na
usisivacu, da ne bi slu¢ajno prasina izlazila. Inace
mozete udisati prasinu.

—

» Nemojte sediti na usisivacu. Na taj nacin mozete da
oStetite usisivac.

» Pazljivo koristite mrezni kabl i crevo usisivaca. Na taj
nacin moZete da ugrozite druga lica.

» Usisiva¢ nemojte koristiti sa direktno usmerenim
mlazom vode. Prodiranje vode u gornji deo usisivaca
povecava opasnost od elektri¢nog udara.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
usisivaca. Molimo zapamtite simbole i njihovo znacenije.
Prava interpretacija simbola ¢e Vam pomoci, da
upotrebljavate usisiva¢ bolje i sigurnije.

Simboli i njihovo znacenje
Citajte sva upozorenjai
OPREZ
° uputstva. Propusti kod
1 pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu
imati za posledicu elektri¢ni udar, pozar ifili
teske povrede.

Usisivac klase praine M prema

IEC/EN 60335-2-69 za suvo usisavanje

praine opasne po zdravlje sa granicnom

vredno$cu ekspozicije. > 0,1 mg/m?®

Usisivac sadrzi
—& prasinu koja
ugrozava zdravlje. Neka praznjenje i
odrzavanje, ukljucujuci i uklanjanje
rezervoara za prasinu izvode samo
strucnjaci. Potrebna je odgovarajuca
zastitna oprema. Ne radite sa usisivacem
bez kompletnog filterskog sistema.
UgroZavate inace svoje zdravlje.

oeo
@00 e
ceoeo

= Start-/Stop-Automatika
qﬂ;\g Usisavanje nastale prasine od elektri¢nog

1#]: alata koji je u radu
Usisivac se automatrski ukljucuje ponovo
iskljucuje sa vremenskim kasnjenjem

@ Isklju¢ivanje

Usisavanje

Usisavanje sakupljene prasine
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Simboli i njihovo znacenje

15 Kontrola zapremine struje za presek creva
od 15 mm

22 Kontrola zapremine struje za presek creva
0d 22 mm

35 Kontrola zapremine struje za presek creva
od 35 mm

Min/Max Kontinuirano regulisanje snage usisavanja:

- Maksimalna snaga usisavanja za primenu
sa jakim razvojem prasine

- Redukovanasnaga usisavanjazaprimenu
samalim razvojem prasine kao i da bi
regulisali snagu usisavanja izmedju
prikljucenog elektricnog uredjaja i
povrsine radnog komada (na primer kod
brusenja)

Podatak dozvoljene snage prikljucka
prikljucenog elektri¢nog alata
(specifiéno za zemlje)

AFC Automatsko ¢iScenje filtra
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

max. 15 kg
2 Prikljuciti samo maksimalno jednu L-kutiju.

Tezina L-kutije sa sadrZajem ne sme
max. 1 L-Boxx prekoraciti 15 kg.
max. 15 kg

—

Srpski| 203

Simboli i njihovo znacenje
» Ne vesajte usisivac na primer za
transport za kuke za dizalicu. Usisiva¢
nije pogodan za dizalicu. Postoji
opasnost od povrede i oStecenja.

» Ne koristite usisivac kao priliku da
sednete, kao merdevine ili hodanje.
Usisiva¢ se moze prevrnuti i ostetiti.
Postoji opasnost od povrede.

Opis proizvoda i rada

Molimo otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom usisivaca,
ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.
Upotreba prema svrsi

Uredjaj je zamisljen za prihvat, usisavanje, transport i
odsecanje drvenih parci¢a kao i nezapaljive suve prasine,
nezapaljive tecnostii smese voda-vazduh. Usisivac je tehnicki
ispitan u pogledu prasine i odgovara klasi prasine M. On je
pogodan za jace iskori$¢avanje kod industrijske upotrebe, na
primer u zanatstvu, industriji i radionicama.

Usisivaci klase prasine M prema IEC/EN 60335-2-69 se
smeju samo koristiti za usisavanje prasine koje su opasne po
zdravlje sa graniénogm vredno3éu ekspozicije > 0,1 mg/m?.

Koristite usisiva¢ samo, kada ste procenili sve funkcije i kada
ga moZete koristiti bez ogranicenja ili ste dobili odgovarajuca
uputstva.
Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slikama odnosi se na
prikaz usisivaca na grafickoj stranici.

1 Rezervoar
2 Zapusac za prikljucak za usisavanje
3 Prihvat za crevo
4 Drzac creva za usisavanje
5 Uticnica za elektricni alat
6 Regulator zapremine struje
7 Prekidac za biranje vrste rada
8 Regulator snage usisavanja

(ne za broj artikla 3601 JC3 170)

9 AFC-Taster
10 Hvataljka za no$enje
11 L-Boxx-prihvat
12 Gornji deo usisivaca
13 Zatvarac gornjeg dela usisivaca
14 Radno kolo
15 Kocnica valjka za skretanje
16 Valjak za skretanje
17 Drzac kabla
18 Spojnica zatvaraca poklopca filtera
19 Drzac za cev za usisavanje
20 Drzac za mlaznicu za sastavke/krivi komad za usisavanje
21 Drza¢ za mlazicu na podu

Bosch Power Tools
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22 Naglavak alata

23 Krivak za usisavanje

24 Crevo za usisavanje

25 Vreca za uklanjanje otpada

26 Filter sa ravnim naborima (PES)

27 Mlaznica za sastavke

28 Gumeni zaptivaC

29 Trakasta cetka

30 Podnamlaznica

31 Usisnacev

32 Prihvat za drzac usisnog creva

33 Pritisno dugme

34 Otvor za sporedan vazduh

35 Kontrolni LED

36 Poklopac filtra

37 Senzoriza nivo punjenja

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.
Informacija o Sumovima

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

EN 60335-2-69.

Nivo zvucnog pritiska usisivaca vrednovan sa A je tipi¢no
manji od 70 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nivo buke u radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

Tehnicki podaci
Vlazni-/suvi usisiva¢ GAS 35 M AFC
Broj predmeta 3601 JC3 ... 1. ...170
Nominalni napon V 220-240* 110
Nominalna primljena snaga w 1200 1000
Frekvencija Hz 50/60 50/60
Volumen rezervoara (Bruto) | 35 35
Neto zapremina (te¢nost) | 19 19
Zapremina kese za prasinu | 19 19
Maks. podpritisak*
- Usisiva¢ hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
maks. zapreminska struja*
- Usisivag I/s 36 31
md/s 0,036 0,031
- Turbina I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
maks. snaga usisavanja W 1380 1150
Povrsina filtera sa ravnim
naborima m? 0,615 0,615
Klasa prasine M M
TeZina prema
EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,4 124
Klasa zastite DN St
Vrsta zaStite IPX4 IPX4

*mereno sa usisnim crevom @ 35 mmi 5 m duzine

**Podaci vaze za nominalne napone [U] 230 V. Kod nizih napona i
konstrukcija specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

—

Start-/Stop-Automatika*

Nominalni napon  maks. snaga min. snaga
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750W 100w
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

*Podatak dozvoljene snage prikljucka prikljucenog elektri¢nog alata
(specificno za zemlje)
Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-
sti da pod ,, Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC ukljuCujuci njene izmene i da je u skladu sa
slede¢im normama: EN 60335-1, EN 60335-2-69.
Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

y//‘f(@&ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Montaza

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

Montiranje drzaca usisnog creva

(pogledajte sliku A)

- Pomerajte drZace usisnog creva 4 ¢vrsto uvis u prihvate
predvidjene za to 32, sve dok ne uskoce na svoje mesto.

Montaza usisnog creva (pogledajte sliku B)

- Stavite crevo usisivaca 24 na prihvat creva 3 i okrenite ga
u pravcu kazaljke na satu do granicnika.

Uputstvo: Prilikom testerisanja nastaje trenjem prasine u

usisnom crevu i priboru elektrostaticko punjenje, koje radnik

moze osetiti u obliku stati¢nog praznjenja (zavisno od uticaja

okoline i telesne osetljivosti).

Bosch generalno preporucuje upotrebu jednog antistatickog

usisnog creva (pribor) kod testerisanja finih prasina i suvih

materijala.

Montiranje usisnog pribora (pogledajte sliku C)

Usisno crevo 24 je opremljeno sa jednim Clip sistemom, sa
kojim se moze prikljuciti pribor za usisavanje (naglavak zaalat
22, usisni komad 23).
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Montiranje naglavka za alat

- Nataknite naglavak za alat 22 na usisno crevo 24 i obratite
paznju na oba pritisna dugmeta 33 usisnog creva da cujno
uskocCe na svoje mesto.

- Zademontiranje pritisnite dugmad 33 unutra i izvucite
sastavne delove napolje.

Montaza mlaznice i cevi

- Nataknite usisni komad 23 na usisno crevo 24, i obratite
paznju na oba pritisna dugmeta 33 usisnog creva da ¢ujno
uskoCe na svoje mesto.

- Utaknite ¢vrsto potom Zeljeni usisni pribor (mlaznicu
poda, mlaznicu za sastave (fugne), usisnu cev itd.) na
usisni komad 23.

- Zademontiranje pritisnite dugmad 33 unutra i izvucite
sastavne delove napolje.

Montaza/skidanje vrece za otpad ili kese za
prasinu (Suvo usisavanje)
(pogledajte slike D1 - D2)

Za suvo usisavanje materija prema klasi prasine M morate
upotrebiti neku vrecu za otpad 25 ili kesu za prasinu.

Ukoliko se usisavaju materijali bez ili sa grani¢nom vredno$éu
ekspozicije od > 1 mg/m?® (prema klasi prasine L) moze se
usisavati direktno u rezervoar.

Uputstvo: Kod upotrebe jedne papirnate filterske kese
morate dok kod upotrebe neke filterske kese od krzna trebali
bi iskljuciti automatsko Ciséenje filtra (A strana) (AFC)
(pogledajte ,AFC deaktiviranje®, Stranu 207).

P ler 2o o N Usisivac sadrii prasinu koja

ugrozava zdravlje. Neka praznjenje
i odrzavanje, ukljucujucii uklanjanje rezervoara za prasinu
izvode samo strucnjaci. Potrebna je odgovarajuca zastitna
oprema. Neradite sa usisivacem bez kompletnog filterskog
sistema. Ugrozavate inace svoje zdravlje.

MontaZa vrece za otpad

- Otvorite zatvarace 13 i skinite gornji deo usisivaca 12.

- Ubacite vreéu za otpad 25 sa otvorom za punjenje napred
urezervoar 1.

- Navucite otvor za punjenje preko prikljucka prirubnice sve
do udubljenija priklju¢ne prirubnice.

- Uverite se, da vreca za otpad 25 kompletno naleze na
unutra$nje zidove rezervoara 1.

- Ostatak vre¢e za otpad pustite 25 preko ivice rezervoara 1.

- Gornji deo usisivaca zatvorite ponovo 12 i zatvorite
zatvarace 13.

Skidanje i zatvaranje vrece za otpad

- Otvorite zatvarace 13 i skinite gornji deo usisivaca 12.

- Svucite punu vrecu sa otpadom 25 unazad sa prikljucka
prirubnice.

- lzvucite vrecu za otpad 25 oprezno iz usisivaca da je ne
oStetite.
Pazite pritom na to, da vreca za otpad ne ,.éese” prikljucnu
prirubnicu ili druge ostre predmete.

- Skinite poklopac lepljive trake i zalepite vre¢u za otpad.
Potom poveZite vrecu za otpad 25 ispod otvora za
punjenje sa svucenim poklopcem lepljive trake.

—
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Promena/Montaza kese za prasinu (pribor)

- Otvorite zatvarace 13 i skinite gornji deo usisivac¢a 12.

- Svucite punu kesu prasine sa priklju¢ne prirubnice
unazad. Zatvorite otvor kese za prasinu preklapanjem
poklopca. Izvucite zatvorenu kesu za prasinu iz usisivaca.

- Navucitre novu kesu za prasinu preko prikljuéne prirubnice
usisivaca. Uverite se da li kesa za prasinu naleze po svojoj
punoj duZini na unutrasnji zid rezervoara 1.

- Gornji deo usisivaca zatvorite ponovo 12 i zatvorite
zatvarace 13.

Upotrebe gumenog prstena (Mokro usisavanje)
(pogledaijte sliku E)

Uputstvo: Zahtevi za stepene propustljivosti (klasa prasine
M) je dokazana samo za suvo usisavanje.

- Podignite trakastu ¢etku 29 sa nekim pogodnim alatom iz
podne mlaznice 30.

- Stavite gumeni prsten 28 u podnu mlaznicu 30.

Uputstvo: Strukturirana strana gumenog prstena mora

pokazivati napolje.

L-Boxx ¢ujno nataci (pogledaijte sliku F)

Za transport usisivaca i za ¢uvanje sa ustedom u prostoru
pribora usisivaca i/ili elektri¢nog alata mozZete prikljuciti L-
Kutiju na gornji deo usisivaca.

- Nataknite L-Boxx na prihvate 11.

» Ne nosite usisivac za drsku za no$enje L-Boxx-a.
Usisivac je preteZak za nose¢u driku L-Boxx-a. Postoji
opasnost od povrede i ostecenja.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti u saglasnosti sa podacima na tipskoj tablici
usisivaca. Sa 230 V oznaceni elektricni alati mogu da
radeisa220V.

» Molimo da se informiSete o vaze¢im
pravilima/zakonima u vezi ophodjenja sa prasinom u
Vasoj zemlji koja moze ugroziti zdravlje.

Usisiva¢ sme da se koristi za usisavanje slede¢ih materijala:

- Prasine sa graniénom vredno$céu ekspozicije = 0,1 mg/m?

Usisivac se generalno ne sme koristiti u prostorijama

ugrozenim od eksplozije.

Da bi ustedeli energiju, ukljucite usisiva¢ samo, kada ga

koristite.

Da bi obezbedili u¢inak usisavanja, morate usisno crevo 24

odmotati uvek kompletno sa gornjim delom usisivaca 12.
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Suvo usisavanje

Usisavanje sakupljene prasine

- Podesite zapreminsku struju regulatora 6 na upotrebljeni
presek creva.

- Da bi usisivac ukljugili, stavite prekidac za

biranje vrste rada 7 na simbol ,.usisavanje”. TS
- Da bi usisivac iskljucili, stavite prekidac za @

biranje vrste rada 7 na simbol ,,iskljuciti“.

Usisivac je opremljen nadzorom zapreminske struje.

Nadzor zapreminske struje se fiksno podesava u vrsti rezima
rada ,Usisavanje” na vrednost od 20 m/s, nezavisno od
poloZaja regulatora za zapreminsku struju 6.

Ako prekoracite donju granicu ove vrednosti, npr. zbog
zaostale necistoce u usisnom crevu, pune vrece za prasinu ili
dodatog ravnog preklapajuceg filtera, ¢uje se akusticni
upozoravajuci signal. U tom slucaju iskljucite usisivac i
proverite ga kako je opisano u odeljku ,Otklanjanje smetnji u
radu”.

Usisavanje nastale prasine od elektri¢nog alata koji je u

radu (pogledaijte sliku G)

» Ako se u prostoriju vraca odlazni vazduh, u prostoriji se
mora obezhediti dovoljan broj izmena vazduha (L).
Treba postovati odgovarajuce nacionalne propise.

U usisiva¢ je ugradjena jedna uti¢nica sa zastitnim kontaktom
5. MoZete tu prikljuciti neki spoljni elektri¢ni alat. Obratite
paznju na maksimalno dozvoljenu snagu priklju¢ivanja
priklju¢enog elektri¢nog alata.

Da bi se obezbedio dovoljan transport prasine na mestu
usisavanja, ne sme najmanji volumen struje da bude u
podbacaju za prikljuceni elektricni alat.

Vrednost podesavanja
Presek creva volumena struje
35mm 57,9m%/h
22 mm 41,2m%h
15mm 12,7m3/h

- Podesite zapreminsku struju regulatora 6 na upotrebljeni
presek creva.

- Montirajte naglavak za alat 22 (pogledajte ,Montiranje
naglavka za alat®, Stranu 205).

- Utaknite naglavak za alat 22 u usisni prikljucak elektri¢nog
alata.

- ZaPustanje u rad Start-/Stop- R
automatika usisivaca postavite prekidac za =
biranje vrste rada 7 na simbol ,Start-/Stop- 14]:
Automatik®.

U ovoj vrsti rada se volumen struje elektronski kontrolise
prema podesSavanju regulatora 6. Kod ispravno izabranog
podesavanja obezbedjen je dovoljan transport prasine.

- Ukljucite za pustanje u rad usisivaca elektricni alat 5
prikljucen na uti¢nicu. Usisiva¢ automatski startuje.

- Iskljucite elektricni alat, da bi usisavanje zavrsili.
Dodatna funkcija Start/Stop-Automatike radi jos do 15
sekundi, da bi usisao zaostalu prasinu iz usisnog creva.

—

- Da bi usisivac iskljuili, stavite prekidac za @
biranje vrste rada 7 na simbol ,,iskljuciti“.

Ako se Cuje akusticni signal opomene, mora se

usisivac prekontrolisati kao $to je opisano u odeljku

,Otklanjanje smetnji u radu*.

Mokro usisavanje

» Ne usisavajte sa usisivacem zapaljive i eksplozivne
tecnosti, na primer benzin, ulje, alkohol, rastvarace.
Ne usisavajte vrele ili zapaljive prasine. Ne radite sa
usisivacem u prostorijama gde postoji opasnost od
eksplozije. Prasine, isparenja ili tecnosti se mogu zapaliti
ili eksplodirati.

» Usisivac se nesme koristiti kao pumpa za vodu. Usisivac
je zamisljen za usisavanje smese vazduha i vode.

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

Uputstvo: Zahtevi za stepene propustljivosti (klasa prasine

M) je dokazana samo za suvo usisavanje.

- Uklonite pre mokrog usisavanja vrecu za otpad 25 ili kesu
za praSinu i ispraznite rezervoar 1.

Uputstvo: Upotrebite za lak$e uklanjanje otpada kod

usisavanja smese vode- ¢vrstih materija jednu kesu sa

mokrim filterom (pribor), koji ée izdvajati te¢nost od ¢vrstih
materija.

- Stavite gumeni prsten u podnu mlaznicu (pogledajte
,Upotrebe gumenog prstena®“, Stranu 205).

- Iskljucie automatsko Ciscenjefiltra (AFC) (pogledajte ,AFC
deaktiviranje®, Stranu 207).

Usisivac je opremljen sa senzorima za nivo punjenja 37. Ako

se dostigne maksimalna visina punejnja, usisivac se

iskljucuje. Postavite prekidac za biranje vrste rada 7 na
simbol ,Isklju¢ivanje®.

Uputstvo: Kod usisavanja neprovodljivih tecnosti (na primer

emulzija za busenije, ulja i masti) usisiva¢ se ne iskljucuje pri

punom rezervoaru. Nivo punjenjamora stalno da se kontrolise

i rezervoar na vreme prazni.

Ako se kod mokrog usisavanja ¢uje akusticni signal opomene,

funkcionalna sigurnost usisivaca nije oste¢ena. Nisu potrebne

nikakve mere radi otklanjanja kvara.

- Navrnite za transport usisivaca zapu$ac 2 na prihvat creva
3.

Zaizbegavanije pojave budji posle mokrog usisavanja:

- lzvadite napolje filter sa ravnim naborima 26 i pustite ga da
se dobro osusi.

- Skinite gornji deo usisivata 12, otvorite poklopac filtra 36
i pustite ga da se oboje dobro osuse.
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Ciscenje filtra
Automatsko ¢iscenije filtra (pogledajte sliku H)
Kod automatskog Ciséenja filtra (AFC = Automatic Filter

Cleaning) se filter sa ravnim naborima 26 svakih 15 sekundi
Cisti preko udaraca vazduha (pulsirajuci $sum).

Najkasnije kada snaga usisavanja nije viSe dovoljna, mora se
aktivirati ¢isc¢enje filtera.

Kod redovne primene ¢iséenja filtra povecava se vek filtra.
Da bi postigli idealan vek filtra, deaktivirajte automatsko
Ciscenie filtra samo u izuzetnim slu¢ajevima, na primer kod
usisavanja Cistih te¢nosti ili kod upotrebe papirne filterske
kese.

Jedan filter sa ravnim naborima koji je isprljan po povrsini je
potpuno funkcionalan. Rucno ¢iséenie filtra sa ravnim
naborima lupanjem ili izduvavanjm nije potrebno i moze ¢ak
ostetiti filter.
Uputstvo: Automatsko Ciscenije filtra je podeseno u fabrici.
Ukljucivanje/iskljucivanje automatskog Ciscenja filtra je
moguce samo pri uklju¢enom uredjaju.
- AFC deaktiviranje

Aktivirajte AFC-taster 9.

LED kontrola 35 se gasi.
- AFC aktiviranje

Aktivirajte AFC-taster 9.

LED kontrola 35 svetli zeleno.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i Ciscenje

» lzvucite pre svih radova na usisivacu mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

» Nosite kod odrzavanja i ¢iS¢enja usisivaca zastitnu
masku za prasinu.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili struc¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Najmanje jednom godi$nje mora proizvodja¢ ili neka

poducena osoba da izvrsi tehnicko ispitivanje na prasinu, na

primer da li je oStecen filter, zaptivenost usisivaca i funkciju

uredjaja kontrole.

Kod usisavanja klase M, koji se nalaze u zaprljanoj okolini,

trebalo bi Cistiti spoljasnost kao i sve delove masine li tretirati

sa zaptivnim sredstvima. Kod izvodjenja radova odrZavanja i

popravki moraju se svi isprljani delovi, koji se ne mogu

zadovoljavajuée ocistiti, ukloniti kao djubre. Takvi delovi se

moraju bacati u nepropustljivim kesama u saglasnosti sa

vaze¢im odredbama za uklanjanje takvog odpada.

Za odrZavanje od korisnika mora se usisiva¢ demontirati,

Cistiti i odrzavati, ako je izvodljivo, ne izazivajuci pritom

opasnost za osoblje iz odrZavanja i druge osobe. Pre

demontaze bi trebao usisiva¢ da se ocisti, da bi se sprecile

opasnosti. Prostorija u kojoj se usisiva¢ demontira, trebala bi

dobro da se provetrava. Nosite za vreme odrzavanja licnu

zastitnu opremu. Posle odrZavanja bi trebalo oCistiti podrucje

odrzavanja.

—
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Vadjenje/promena filtera sa ravnim naborima
(pogledajte slike 11-12)
Odmah promenite ostecene filtre sa ravnim naborima. 26.

- Povucite za jeziCak zatvaraca 18 i otvorite filterski
poklopac 36.

- Uhvatite filter sa ravnim naborima 26 na spojkama i
izvadite ga uvis.

- Uklonite praSinui prljavstinu, koja se sakuplja kod vadjenja
filtra sa ravnim naborima 26, sa nekom vlaznom krpom sa
ivice koja zatvara a od poklopca filtra 36.

PES-i PTFE-filtri saravnim naborima mogu da se ispiraju sa
teku¢om vodom.

- Montirajte novi odn. o¢i$éeni filter sa ravnim naborima 26
i pazite pritom na sigurno i korektno naleganje.
- Zatvoritre poklopc filtra nanovo 36 (mora ¢ujno uskoditi).

Rezervoar

BriSite rezervoar 1 s vremena na vreme sa obicnim iz trgovine
sredstvom za ¢iséenje koje nije za poliranje i ostavite ga da se
osusi.

Senzori za nivo punjenja (pogledajte sliku J)

Ocistite povremeno senzore za hivo punjenja 37.

- Otvorite zatvarace 13 i skinite gornji deo usisivaca 12.

- OCcistite senzore za nivo punjenja 37 sa nekom mekom
krpom.

- Gornji deo usisivaca zatvorite ponovo 12 i zatvorite
zatvarace 13.

Cuvanje i transport (pogledajte sliku K)

- Namotajte mrezni kabl oko drzaca kabla 17.

- Utaknite pribor u zato predvidjene drzace: usisnucev31u
drzace 19, mlaznicu za spojeve 27 u drza¢ 20, podnu
mlaznicu 30 u drzac¢ 21.

- Otvorite elasti¢ne trake drza¢a creva za usisavanje 4
stavite usisno crevo 24 oko gornjeg dela usisiva¢a u drza¢
4.

Ponovo okacite elasti¢ne trake.

- Nataknite L-Boxx na prihvate 11.

- Skinite punu vrecu za otpad odn. punu kesu za prasinu ili
ispraznite teCnost pre transporta usisivaca, da bi izbegli
povrede ledja.

Nosite usisiva¢ samo za drsku za noSenje 10.

- Navrnite za transport usisivaca zapusac 2 na prihvat creva
3

- Iskljucite usisivac u suvoj prostoriji i osigurajte ga od
neovlasc¢enog korisséenja.

- Pritisnite na dole ko¢nicu valji¢a za skretanje 15 da bi
ucvrstili valjcice 16.
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Otklanjanje smetnji u radu
Problem Pomo¢
Usisna turbina ne krece. - Prekontrolisite mrezni kabl, mrezni utikac, osigurac, uticnicu i senzore nivoa
punjenja 37.

Prekidac za biranje vrste rada 7 stoji na ,Start-/Stop-automatici®.

- Staviti prekidac za biranje vrste rada 7 na simbol ,.usisavanje* odn. ukljuciti
elektri¢ni alat koji je prikljucen na uti¢nicu 5.

Usisna turbina se iskljucuje. - Ispraznite rezervoar 1.

Usisna turbina ne krece ponovo posle - Iskljucite usisivac i 5 sekundi sacekati, posle 5 sekundi ponovo ukljuciti.

praznjenja rezervoara. - Ocistiti senzore nivoa punjenja 37 kao i medjuprostor senzora nivoa
punjenja 37 sa nekom ¢etkicom.

Snaga usisivanja popusta. - Zapusenja iz usisne mlaznice, usisne cevi 31, usisnog creva 24 ili filtera sa

ravnim naborima 26 uklonite.
- Menjajte vredu za otpad 25 ili kesu za prasinu.
- Poklopac filtra 36 mora ispravno da uskoci na svoje mesto.
- Gornji deo usisivaca 12 namestite kako treba i zatvorite zatvarace 13.
- Promenite filter sa ravnim naborima 26.
Izlazi prasina kod usisavanja - Prekontrolisite korektnu ugradnju filtra sa ravnim naborima 26.
- Promenite filter sa ravnim naborima 26.

Automatika zaiskljucivanje (mokro usisavanje) — Ocistiti senzore nivoa punjenja 37 kao i medjuprostor senzora nivoa
ne reaguje. punjenja 37 sa nekom ¢etkicom.

Kod te¢nosti koja ne provodi elektricitet ili kod pojave pene automatika
iskljucivanja ne funkcionise.
- Stalno kontrolisati nivo punjenja.
Cuje se akusticni signal opomene. Snaga usisavanja je podesena na slabo.
- Podesite regulator snage usisavanja 8 na vecu vrednost.
Pogresno podesen promer creva.
- Postavite regulator zapremine strujanja 6 na tacni presek usisnog creva.
Usisno crevo je 24 zapus$eno ili prelomljeno.
- Uklonite zapusenie ili prelom.
Vreda za otpad / kesa za prasinu su puni.
- Menjajte vredu za otpad 25 ili kesu za prasinu.
Zaprljan filer sa ravnim naborima 26.
- Odistite filter sa ravnim naborima ili promenite u datom slucaju.
Nema dovoljno struje vazduha kroz prikljuceni elektricni alat.

- Otvorite otvor za Stetni vazduh 34 naglavka za alat 22:
Prsten na naglavku za alat okretati toliko, sve dok se otvor za Stetni vazduh
potpuno ne otvori.

- Ako postoji: Otvorite Otvor za Stetni vazduh elektricnog alata.

Pogresna funkcija elektronske kontrole.

- Kontaktirajte jedan strucan Bosch-servis.
Automatsko ¢iscenije filtra ne radi. - Aktivirajte ¢iScenje filtra (AFC-taster) 9.

- Prikljucite usisno crevo 24.
Automatsko ¢iséenje filtra se ne moze iskljuciti. — Kontaktirajte jedan stru¢an Bosch-servis.
Automatsko ¢iScenije filtra se ne moZe ukljuciti. — Kontaktirajte jedan strucan Bosch-servis.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcima i
Molimo navedite kod svih pitanja i narugivanja rezervnih odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane

delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na

tablici usisivaca. nadoj adresi:
www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.
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Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Usisivac, pribor i pakovanja treba da se odnose nekoj
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Ne bacajte usisiva¢ u kuéno djubre.

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vise neupotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

[ ]
1
Prosimo, da ta navodila skrbno shranite.

» Tega sesalnika ne smejo uporablja-
ti otroci in osebe z omejenimi fizic-
nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi iz-
ku$njami in pomanjkljivim zna-
njem.

Ta sesalnik lahko otroci, stari 8 let
ali vec, in osebe z omejenimi fizic-
nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi iz-
ku$njamiin pomanjkljivimznanjem
uporabljajo pod nadzorom odgo-
vorne osebe, ki je odgovorna za nji-
hovo varnost, ali Ce so seznanjeni z
varno uporabo sesalnika in se zave-
dajo s tem povezanih nevarnosti.

Preberite vsa opozorilain napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

—
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V nasprotnem primeru obstaja nevar-
nost napacne uporabe in poskodb.

»Nadzorujte otroke. S tem je zagoto-
vljeno, da se otrocine igrajo s sesalni-
kom.

» Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
sesalnik brez nadzora.

» Nikoli ne sesajte snovi, ki vsebujejo azbest. Azbest je
kancerogen.
Sesalnik uporabite samo, Ce ste pre-
jeli dovolj informacij za uporabo se-
salnika in snovi, ki jih sesate in za varno odstranjevanje
odpadkov. Skrbno uvajanje v delo zmanj$a moznosti za na-
pacno uporabo in poskodbe.

4 OPOZORILO Sesalnik je primeren za sesanje su-

hih snovi in z ustreznimi ukrepi tudi
za sesanje tekocin. Vdor tekocin v sesalnik poveca tveganje
elektri¢nega udara.

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih teko-
¢in, npr. bencina, olja, alkohola, topil. Ne sesajte vrocih
ali gorljivih prahov. Ne uporabljajte sesalnika v prosto-
rih, kjer je nevarnost eksplozije. Prahovi, pare ali tekoci-
ne se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

Vtién.ico smetfz u!)orabljati le vname-
ne, ki so doloceni v navodilu za obra-
tovanje.

A OPOZORILO Sesalnik izklopite takoj, ko izstopi

pena ali voda in izpraznite posodo. V
nasprotnem primeru lahko poskodujete sesalnik.

A POZOR Sesalnik smete shranjevati samo v notra-
njih prostorih.

A POZOR Redno ocistite senzorje za nivo napolnje-
nosti tekocin in preverite, ali so poskodo-

vani. V nasprotnem primeru je lahko delovanje okrnjeno.

» Ce je uporaba sesalnika orodja v vlaznem okolju neizo-
gibna, uporabljajte stikalo za zascito pred jalovim to-
kom. Uporaba stikala za zas¢ito pred jalovim tokom zmanj-
$atveganje elektritnega udara.

» V skladu s predpisi prikljucite sesalnik na pravilno oze-
mljeno elektricno omrezje. Vticnica in podalj$ek morata
imeti delujo¢ zas€itni vodnik.

»> Pred vsako uporabo preizkusite sesalnik, kabel in vti¢.
Ce ugotovite poskodbe na sesalniku, ga ne uporabljaj-
te. Ne odpirajte sesalnika. Le kvalificiranim strokov-
njakom dovolite popravilo z originalnimi rezervnimi de-
li. Poskodovani sesalniki, kabli in vti¢i povecajo tveganje
elektri¢nega udara.

» Ne smete peljati preko kabla ali ga stiskati. Ne vlecite
zakabel, da bi tako s potegom za kabel odstranili vtic iz
vticnice ali premaknili sesalnik. Poskodovani kabli pove-
¢ajo riziko elektricnega udara.
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» Potegnite vtic iz vticnice, preden boste vzdrzevali ali
ocistili sesalnik, opravili nastavitve na napravi, zame-
njali dele pribora ali odlozili sesalnik. Ta previdnostni
ukrep onemogoca nenameren zagon sesalnika.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik naj popravljajo samo kvalificirani strokovnja-
ki in pri tem obvezno uporabljajo originalne nadome-
stne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

Sesalnik vsebuje zdravju Skodljiv
prah. Poskrbite za to, da se postopki
praznjenja in vzdrZevanja, vklju¢no z odstranitvijo zbiral-
nika za prah izvajajo samo s strani strokovnjakov. Ustre-
zna zascitna oprema ni potrebna. Ne uporabljajte sesalni-
ka brez popolnega filtrirnega sistema. V nasprotnem pri-
meru ogroZate vase zdravje.

» Pred zagonom preverite brezhibno stanje sesalne gib-
ke cevi. Pri tem pustite, da je sesalna gibka cev monti-
rana na sesalniku, saj bi v nasprotnem primeru nena-
merno izstopil prah. Tako bi lahko vdihali prah.

» Ne uporabljajte sesalnika kot moznosti za sedenje. Se-
salnik bi lahko poskodovali.

» Previdno uporabljajte omrezni kabel in sesalno gibko
cev. Lahko bi poskodovali druge ljudi.

» Sesalnika ne Cistite z direktno usmerjenim curkom vo-
de. Vdor vode v zgordnji del sesalnika poveca riziko elek-
tri¢nega udara.

Simboli

Naslednji simboli so lahko pomembni za uporabo vasega se-
salnika. Prosimo zapomnite si simbole in njihovo uporabo.
Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da sesalnik lah-
ko bolje in varneje uporabljate.

Simboli in njihov pomen

Preberite vsa opozorilain
napotila. Napake zaradi

neupostevanja spodaj navedenih opozoril

in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Sesalnik razreda prasnosti M v skladu z
IEC/EN 60335-2-69 za suho sesanje
zdravju nevarnih prahov z mejno vrednostjo
izpostavljenosti > 0,1 mg/m®

—

Simboli in njihov pomen
2 A OPOZORILO Sesalnik vsebuje

zdravju Skodljiv
prah. Poskrbite za to, da se postopki pra-
znjenja in vzdrZevanja, vkljuc¢no z odstra-
nitvijo zbiralnika za prah izvajajo samo s
strani strokovnjakov. Ustrezna zascitna
oprema ni potrebna. Ne uporabljajte se-
salnika brez popolnega filtrirnega siste-
ma. V nasprotnem primeru ogroZate vase
zdravje.

ceo
®@O0O0e
ceoeo

Avtomatika start/stop

Odsesovanje nastalih prahov pri delujo¢ih
elektricnih orodjih

Sesalnik se avtomatsko vklopiins ¢asovnim
zamikom spet izklopi

@ Izklop

Sesanje
Sesanje odlozenih prahov

=N
Ilds

15 Nadzor volumenskega toka za premer gibke
cevi15mm

22 Nadzor volumenskega toka za premer gibke
cevi22 mm

35 Nadzor volumenskega toka za premer gibke
cevi 35 mm

Min/Max Brezstopenjska regulacija sesalne moci:

- maksimalna mo¢ sesanja pri uporabi z
mocnim razvojem prasnosti

- zmanj$ana moc sesanja pri uporabi z
manj$im razvojem prasnosti in npr. za re-
gulacijo sesalne moci med priklju¢enim
elektri¢nim orodjem in povrsino obdelo-
vanca (npr. pri brusenju)

Navedba dopustne priklju¢ne moci priklju-

Cenega elektri¢nega orodja

(specificno glede na drzavo)

1609 92A 0XA[(29.9.14)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



V2 éﬁ
* OBJ_BUCH-1715-003.book Page 211 Monday, September 29, 2014 11:46 AM

Simboli in njihov pomen

AFC Avtomatsko ¢iscenje filtra
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Namestiti smete maksimalno eno L-Boxx.

TeZa L-Boxx skupaj z vsebino ne sme
prekoraciti 15 kg.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

&
&

» Sesalnika ne smete npr. v namene
transporta obesiti na kavelj Zzerjava.
Sesalnik se ne sme premikati z zerjavom.
Obstaja nevarnost poskodb in poskodo-
vanja.

» Ne uporabljajte sesalnika kot mozno-
stizasedenje, lestev ali kot podnozko.
Sesalnik se bi lahko prekucnil in posko-
doval. Obstaja nevarnost poskodb.

Opis in zmogljivost izdelka

Prosimo, da odprite dvojno grafi¢no stran s prikazom sesalni-
kain jo pustite odprto, medtem ko berete navodilo za upora-
bo.

Uporaba v skladu znamenom

Naprava je namenjena za zajemanje, sesanje, transportiranje
in izlo¢evanije lesnih ostruzkov, negorljivih suhih prahov ter
negorljivih tekocin in mesanice vode in prahu. Sesalnik je pra-
$no tehni¢no preverjen in ustreza razredu prasnosti M. Prime-
ren je za povecane obremenitve pri industrijski uporabi, npr.
v obrti, industriji in v delavnicah.

Sesalnik razreda prasnosti M v skladu z IEC/EN 60335-2-69
izkljucno za vsesavanje in odsesovanje zdravju nevarnih pra-
hov z mejno vrednostjo izpostavljenosti > 0,1 mg/m®
Sesalnik uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v celoti oceni-
te in z njim brez omejitev rokujete ali Ce ste prejeli ustrezna
navodila za uporabo.

—

Slovensko|211

Komponente na sliki
Ostevilcenje komponent se nana$a na prikaz sesalnika na gra-
ficni strani.
1 Zbiralnik
2 Cep za zapiranje odsesovalnega prikljucka
3 Prijemalo gibke cevi
4 Drzalo gibke cevi
5 Vticnica za elektri¢no orodje
6 Regulacija volumenskega toka
7 Izbirno stikalo za vrste delovanja
8 Regulacija sesalne moci
(ne pri Stevilki izdelka 3601 JC3 170)
9 AFC-tipka za avtom. Cisc. filtra
10 Rocajza noSenje
11 L-Boxx-prijemalo
12 Zgornji del sesalnika
13 Pokrov zgornjega dela sesalnika
14 Tekalno kolo
15 Zavora krmilnega kolesca
16 Krmilno kolesce
17 Drzalo kabla
18 Zpiralna vezica pokrova filtra
19 DrZalo za sesalne cevi
20 Drzalo za utorno $obo/odsesovalni kolenski nastavek
21 Drzalo za talno Sobo
22 Orodna obojka
23 Odsesovalni nastavek
24 Sesalnacev
25 Vreckaza odpadke
26 Ploscat nagubani filter (PES)
27 UtornaSoba
28 Gumijast trak
29 Scetke
30 TalnaSoba
31 Sesalnacev
32 Prijemalo za drzalo gibke cevi
33 Pritisni gumb
34 Odprtina za napacen zrak
35 Kontrolna LED
36 Pokrov filtra
37 Senzorji nivoja polnjenja
Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Celo-
ten pribor je del naega programa pribora.

Informacija glede hrupa

Merilne vrednosti hrupa izracunane v skladu z

EN 60335-2-69.

Z A-ocenjeni nivo hrupa je obic¢ajno manjsi kot 70 dB(A). Ne-
gotovost K= 3 dB.

Nivo hrupa pri delu lahko prekoraci 80 dB(A).

Nosite zascito sluha!
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Izjava o skladnosti  C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi doloili
direktiv2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, vklju¢tnoz
njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:

EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/‘f{@c@ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Tehnicni podatki
Sesalnik za mokro in suho sesanje GAS 35 MAFC
Stevilka artikla 3 601 JC3 ... 1. ..170
Nazivna napetost V 220-240* 110
Nazivna odjemna mo¢ w 1200 1000
Frekvenca Hz 50/60 50/60
Volumen zbiralnika (bruto) | 35 35
Neto volumen (tekocina) | 19 19
Prostornina vrecke za prah | 19 19
Maks. podtlak*
— sesalnik hPa 230 211
- turbina hPa 254 242
Maks. volumenski tok*
- sesalnik I/s 36 31
m®/s 0,036 0,031
- turbina I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
Maks. sesalna mo¢ W 1380 1150
Povrina nagubanega filtra m? 0,615 0,615
Razred prasnosti M M
Tezapo
EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,4 12,4
Zascitni razred DN &I
Vrsta za$cite IPX4 IPX4

*merjeno s sesalno gibko cevjo @ 35 mm in 5 m dolzine

**Podatki veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri nizjih napetostih in
pri specifi¢nih izvedbah za posamezne drZave lahko ti podatki med se-
boj odstopajo.

—

Avtomatika start/stop*

Nazivna napetost Maks. mo¢ Min. moé
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

*Navedba dopustne prikljuéne moci priklju¢enega elektri¢nega orodja
(specifi¢no glede na drzavo)

Montaza

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jihizva-
jate na sesalniku.

Montaza drzala gibke cevi (glejte sliko A)

- Potisnite drzala gibke cevi 4 trdno navzgor v za to predvi-
dena prijemala 32 tako dale¢, da zaskocijo.

Montaza sesalne gibke cevi (glejte sliko B)

- Nastavite sesalno gibko cev 24 na prijemalo gibke cevi 3 in
jo zavrtite v smeri urnega kazalca do prislona.

Opozorilo: Prisesanju nastane s trenjem prahu v sesalni gibki

ceviin priboru elektrostati¢ni naboj, ki ga lahko uporabnik ¢u-

ti v obliki staticnega razelektrenja (odvisno od okoljskih vpli-

vov in telesnega pocutja).

Generalno priporo¢a Bosch uporabo antistati¢ne sesalne gib-

ke cevi (pribor) pri sesanju finih prahov in suhih materialov.

Montaza sesalnega pribora (glejte sliko C)

Sesalnagibka cev 24 je opremljenas klip-sistemom, s katerim
se lahko prikljucijo sesalni pribor (orodna obojka) 22, odse-
sovalni kolenski nastavek 23).

Montaza orodne obojke

- Namestite orodno obojko 22 na sesalno gibko cev 24 tako,
dabosta oba gumba 33 sesalne gibke cevi sliSno zaskocila.

- ZademontaZo pritisnite gumbe 33 navznoter in potegnite
komponenti narazen.

Montaza Sob in cevi

- Namestite odsesovalni kolenski nastavek 23 na sesalno
gibko cev 24 tako, da bosta oba gumba 33 sesalne gibke
cevi sli$no zaskocila.

- Nato trdno namestite zeljen sesalni pribor (talno $obo,
utorno $obo, sesalno cev ipd.) na odsesovalni kolenski na-
stavek 23.

- ZademontaZo pritisnite gumbe 33 navznoter in potegnite
komponenti narazen.

Namestitev/odstranitev vrecke za
odpadke (Suho sesanje) (glejte sliki D1 - D2)

Za suho sesanje snovi v skladu z razredom prasnosti M mora-
te vstaviti vrecko za odpadke 25 ali vrecko za prah.

Ce sesate snovi brez ekspozijske vrednosti ali z mejno ekspo-
zijsko vrednostjo > 1 mg/m? (v skladu z razredom prasnosti
L), lahko sesate neposredno v posodo.

Opozorilo: Pri uporabi papirnate filtrske vrecke morate - in
pri uporabi filtrske vrecke iz flisa bi bilo dobro, da bi izklopili
avtomastko Ciscenje filtra (AFC) (glejte ,Deaktivranje AFC*,
stran 214).
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_ Sesalnik vsebuje zdravju Skodljiv
4 OPOZORILO
prah. Poskrbite za to, da se postopki

praznjenja in vzdrZevanja, vklju¢no z odstranitvijo zbiral-
nika za prah izvajajo samo s strani strokovnjakov. Ustre-

zna zascitna oprema ni potrebna. Ne uporabljajte sesalni-

ka brez popolnega filtrirnega sistema. V nasprotnem pri-
meru ogrozate vase zdravje.

Vstavljanje vrecke za odpad

- Odprite pokrove 13 in snemite zgornji del sesalnika 12.

- Namestite vrecko za odpadke 25 v zbiralnik 1 tako, da bo
polnilna odprtina obrnjena v smeri naprej.

- Potegnite polnilno odprtino preko prikljucne prirobnice
vse do vdolbine priklju¢ne prirobnice.

- Poskrbite zato, dase vrecka za odpadke 25 v celoti prilega
ob notranje stene zbiralnika 1.

- Udarite ostanke vrecke za odpadke 25 preko roba zbiralni-

kal.

- Ponovno namestite zgornji del sesalnika 12 in zaprite zapi-

rala13.

Snetje in zaprtje vrecke za odpadke
- Odprite pokrove 13 in snemite zgornji del sesalnika 12.

- lzvlecite polno vrecko za odpadke 25 s priklju¢ne prirobni-

ce v smeri nazaj.

- Vzemite vrecko za odpadke 25 previdnoin brez poskodb iz
sesalnika.
Pri tem pazite na to, da vrecka za odpadke ne bo oplazila
priklju¢ne prirobnice ali drugih ostrih predmetov.

- Odstranite prekrivno plast z lepilnega traku in vrecko za
odpadke zlepite.
Nato s to prekrivno plastjo zvezite vrecko za odpadke 25
pod polnilno odprtino.

Menjava/vstavljanje vrecke za prah (pribor)
- Odprite pokrove 13 in snemite zgornji del sesalnika 12.

- lzvlecite polno vreco za prah s priklju¢ne prirobnice v sme-

ri nazaj. Zaprite odprtino vrecke za prah s preklopom po-
krova. Vzemite zaprto vrecko za prah iz sesalnika.

- Namestite novo vrecko za prah nad priklju¢no prirobnico
sesalnika. Poskrbite za to, da se vrecka za prah po celotni
dolZini prilega na notranjo steno zbiralnika 1.

- Ponovno namestite zgornji del sesalnika 12 in zaprite zapi-

rala13.

Vstavljanje gumijastega traku (Mokro sesanje)
(glejte sliko E)

Opozorilo: Zahteve glede stopnje prepustnosti (razred pra-
$nosti M) so se dokazljivo izpolnile le za suho sesanje.

- Dvignite SCetko 29 s primernim orodjem iz talne $obe 30.
- Vstavite gumijast trak 28 v talno Sobo 30.

Opozorilo: Strukturirana stran gumijaste $¢etke mora biti
usmerjena v smeri navzven.

Namestitev L-Boxx (glejte sliko F)

Zatransport sesalnika in za shranjevanje pribora na majhnem
prostoru in/ali elektri¢nega orodja lahko na zgornji del sesal-
nika kliknete L-Boxx.

- Kliknite L-Boxx na prijemala 11.

—

Slovensko|213

» Sesalnika ne smete nositi na nosilnem ro¢aju namesce-
ne L-Boxx. Sesalnika ne smete nositi na nosilnem rocaju
namescene L-Boxx. Obstaja nevarnost poskodb in posko-
dovanja.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte napetost omreZja! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski tablici
sesalnika. Elektri¢na orodja, ki so oznacenaz 230V,
lahko delujejo z napetostjo 220 V.

» Informirajte se o pravilnikih/zakonih glede ravnanja z
zdravju skodljivimi prahovi, ki so veljavni v vasi drzavi.

Sesalnik smete uporabljati za sesanje in odsesovanje nasle-
dnjih materialov:

- Prahovi zmejno vrednostjo izpostavljenosti > 0,1 mg/m®
Ne uporabljajte sesalnika v prostorih, kjer je nevarnost ek-
splozije.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite sesalnik le takrat, ko ga
boste uporabljali.

Da bi zagotovili optimalno sesalno mo¢, morate sesalno gibko
cev 24 vedno do konca odviti z zgornjega dela sesalnika 12.

Suho sesanje

Sesanje odloZenih prahov

- Nastavite regulacijo volumenskega toka 6 na uporabljeni
premer gibke cevi.

- Da bi vklopili sesalnik, postavili izbirno stikalo za

vrste obratovanja 7 na simbol ,.sesanje”. P

il

- Zaizklop sesalnika, nastavite izbirno stikalo za vr- @
ste delovanja 7 na simbol ,,izklop*“.

Sesalnik je opremljen z napravo za nadzor prostorninskega
pretoka. Naprava za nadzor prostorninskega pretoka je v naci-
nu delovanja ,Odsesavanje” nastavljena na vrednost 20 m/s,
ne glede na poloZaj regulatorja prostorninskega pretoka 6.

Pri prekoracitvi vrednosti, npr. zaradi umazanije v cevi, polne
vrece za prah ali zamas$enega plo$Catega nagubanega filtra, se
oglasi zvocni opozorilni signal. V tem primeru izklopite sesalnik
in ga preverite, kot je opisano v razdelku ,Odprava moten;j“.

Odsesovanje nastalih prahov pri delujocih elektri¢nih

orodjih (glejte sliko G)

» Ko se odhodnizrak vracav prostor, mora v prostoru biti
prisotna dovolj velika stopnja izmenjave zraka (L).
Upostevajte ustrezne nacionalne predpise.

V sesalnik je integrirana varnostna vti¢nica 5. Tukaj lahko pri-
kljucite eksterno elektri¢no orodje. Upostevajte maksimalno
dovoljeno prikljuéno mo¢ prikljucenega elektri¢nega orodja.
Za zagotovitev dovolj velikega odnosa prahu na mestu sesa-
nja, morate vedno doseci vrednost minimalnega volumenske-
ga toka za prikljuceno elektri¢no orodje.
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Nastavitvena vrednost

Premer gibke cevi volumenski tok

35mm 57,9m%h

22 mm 41,2 m3/h

15mm 12,7 m3/h

- Nastavite regulacijo volumenskega toka 6 na uporabljeni
premer gibke cevi.

- Montirajte orodno obojko 22 (glejte ,MontaZa orodne
obojke®, stran 212).

- Namestite orodno obojjko 22 v odsesovalni nastavek elek-
tri¢nega orodja.

- Zazagon avtomatike start/stop sesalnika
morate nastaviti izbirno stikalo za vrste de- == g
lovanja 7 na simbol ,avtomatike 14]:
start/stop”.

V tej vrsti obratovanja se volumenski tok elektronsko nad-
zoruje v skladu z nastavitvijo na regulaciji 6. Pri pravilno iz-
brani nastavitvi zagotavljamo zadostno odnasanje prahu.

- Zazagon sesalnika vklopite elektri¢no orodije, ki je priklju-
¢eno na vtiénico 5. Sesalnik se vklopi avtomatsko.

- lzklopite elektri¢no orodje, ¢e Zelite odsesovanje koncati.
Funkcijanaknadnega delovanja avtomatike start/stop nato
deluje $e 15 sekund, tako da se odsesa preostal prah, ki se
$e nahaja v sesalni cevi.

- Zaizklop sesalnika, nastavite izbirno stikalo za vr- @
ste delovanja 7 na simbol ,izklop*“.

Ce zasliite zvo¢ni opozorilnisignal, morate sesalnik preveriti,

kot je to opisano v poglavju ,Odprava moten;j®.

Mokro sesanje

» S sesalnikom ne sesajte gorljivih ali eksplozivnih teko-
¢in, npr. bencina, olja, alkohola, topil. Ne sesajte vrocih
ali gorljivih prahov. Ne uporabljajte sesalnika v prosto-
rih, kjer je nevarnost eksplozije. Prahovi, pare ali tekoci-
ne se lahko vnamejo ali eksplodirajo.

» Sesalnika ne smete uporabljati kot vodne crpalke. Se-
salnik je namenjen za sesanje mesanice zraka in vode.

» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jihizva-
jate na sesalniku.

Opozorilo: Zahteve glede stopnje prepustnosti (razred pra-

$nosti M) so se dokazljivo izpolnile le za suho sesanje.

- Pred mokrim sesanjem odstranite vrecko za odpadke 25
ali vrecko za prah in izpraznite zbiralnik 1.

Opozorilo: Za laZjo odstranitev odpadkov pri sesanju mesa-

nic vode in trdnih snovi uporabite filtrsko vrecko za tekocine

(pribor), ki loci tekocino od trdne snovi.

- Vstavite gumijast trak v talno Sobo (glejte ,Vstavljanje gu-
mijastega traku“, stran 213).

- Izklopite avtomatsko Ciscenje filtra (AFC) (glejte ,,Deakti-
vranje AFC*, stran 214).

Sesalnik je opremljen s senzorji nivoja polnjenja 37. Ko je ma-

ksimalna visina polnjenja doseZena, se sesalnik avtomatsko

izklopi. Nastavite izbirno stikalo za vrte delovanja 7 na simbol
sizklop®“.

—

Opozorilo: Privsesavanju neprevodnih tekoCin (npr. emulzije

za vrtanje, olj, masti) se sesalnik pri polnem zbiralniko ne iz-

klopi. Nivo polnjenja se mora stalno preverjati ter zbiralnik

pravocasno izprazniti.

Ce se pri mokrem sesanju pojavi zvo¢ni opozorilni signal, se s

tem ne zmanjSuje varnost delovanja sesalnika. Ni potrebno

uvesti nobenih ukrepov za odpravo te motnje.

- Zatransportiranje sesalnika privijte zaporni ¢ep 2 na prije-
malo gibke cevi 3.

Ukrepi za preprecitev tvorjenja plesni po mokrem sesanju:

- Snemite naguban filter 26 in pustite, da se dobro posusi.

- Vzemite zgornjidel sesalnika 12, odprite pokrov filtra 36 in
pustite, da se oboje dobro posusi.

Ciscenje filtra

Avtomatsko ciscenje filtra (glejte sliko H)

Pri avtomatskem ¢is¢eniju filitra (AFC = Automatic Filter Clea-
ning) se naguban filter 26 oCisti vsakih 15 sekund s pomocjo
sunka zraka (pulzirajo¢ zvok).

Najkasneje, ko sesalna mo¢ ne zado$¢a vec, morate aktivirati

ciscenje filtra.

Pri redni uporabi ¢is¢enjafiltra se poveca obrabna doba filtra.
Da bi dosegli idealno obrabno dobo filtra, deaktivirajte avto-
matsko cis¢enje filtra le iziemoma, npr. pri sesanju Cistih te-
kocin ali pri uporabi papirnate filtrske vrecke.
Povrsinsko umazan naguban filter nikakor ni okrnjen v svoji
funkciji in deluje s polno zmogljivostjo. Ro¢no &iscenje nagu-
banega filtra s trkanjem ali izpihovanjem ni potrebno in lahko
filter celo poskoduije.
Opozorilo: Avtomatsko ¢iScenje filtra je tovarnisko vkloplje-
no.
Vklop/izklop avtomatskega ¢is¢enja filtra je mozen izkljucno
pri vklopljeni napravi.
- Deaktivranje AFC

Aktivirajte tipko AFC 9.

Kontrolna LED 35 ugasne.
- Aktiviranje AFC

Aktivirajte tipko AFC 9.

Kontrolna LED 35 sveti zeleno.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS¢enje

» Potegnite vti¢ iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih izva-
jate na sesalniku.

» Za dobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bosta sesalnik in prezracevalne reze Ciste.

» Med vzdrzevanjem in ¢iS¢enjem sesalnika morate nosi-
ti masko za zascito proti prahu.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.
Najmanj enkrat letno mora proizvajalec ali izSolana oseba iz-
vesti prasno tehni¢no kontrolo, npr. glede na poskodbe filtra,
preizkus tesnosti sesalnika in funkcijo kontrolne priprave.

1609 92A 0XA[(29.9.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



V2 éﬁ 4@
% OBJ_BUCH-1715-003.book Page 215 Monday, September 29, 2014 11:46 AM

Slovensko| 215

Pri sesalnikih razreda M, ki so se nahajali v onesnazeni okolici, Posoda

morate oCistiti zunanjost ter vse dele stroja oz. jih obdelati s Obéasno obrisite posodo 1 brez ribanja, z obiajnimi ¢istili in
tesnilnimi sredstvi. Pri izvedbi opravil vzdrzevanja in popravil jo pustite, da se posusi.

morate vse onesnazene dele, ki jih ni mo¢ zadovoljivo o€istiti,

vre¢i med odpad. Taksni deli se morajo odstraniti v neprepu- Senzorji nivoja polnjenja (glejte sliko J)

stnih vre¢ah z upostevanjem veljavnih dolo¢il za odstranitev Obcasno ocistite senzorje nivoja polnjenja 37.

tak$nih odpadkov. - Odprite pokrove 13 in snemite zgornji del sesalnika 12.
Zavzdrzevanje mora uporabnik demontirati sesalnik, gaogi- ~ — Senzorje nivoja olja 37 oCistite zmehko krpo.

stitiin opraviti vzdrzevalnadela, v kolikor so taizvedljiva, brez ~ — Ponovno namestite zgornji del sesalnika 12 in zaprite zapi-
da bi pri tem izzval nevarnost za vzdrzevalno osebje in druge rala13.

osebe. Pred demontaZo morate oCistiti sesalnikinstempre-  ghranjevanje in transport (glejte sliko K)
preciti morebitne nevarnosti. Dobro prezracite prostor, kjer

q ) Inik. Med vzdrievani - b - Zasukajte omrezni kabel okoli drZala kabla 17.
se demontira sesalnik. Med vzdrzevanjem nosm; 0sebno za- - Namestite pribor vzato predvidenadrzala: sesalne cevi 31

$€itno opremo. Po vzdrZevanju morate opraviti ¢is¢enje vzdr- vdriala19, utorno Sobo 27 v drialo 20, talno Sobo 30 v dr-

Zevalnega obmocja. al021.
Snetje/menjava nagubanega filtra (glejte sliki 11-12) - Odprite elasti¢ne trakove drzala sesalne gibke cevi4 in
Okvarjen nagubani filter 26 morate nemudoma zamenjati. namstite sesalno cev 24 okoli zgornjega dela sesalnika v

drzalo 4.
Ponovno obesite elasti¢ne trakove.

- Kliknite L-Boxx na prijemala 11.

- Pred transportom sesalnika odstranite polno vre¢ko za od-
padke oz. polno vrecko za prah ali izpraznite vsesane teko-
¢ine, da bi s tem preprecili poskodovanje hrbtenice.
Nosite sesalnik izklju¢no na nosilnem rocaju 10.

- Zatransportiranje sesalnika privijte zaporni ¢ep 2 na prije-
malo gibke cevi 3.

- Odstavite sesalnik v suh prostor in ga zavarujte pred nepo-
oblas¢eno uporabo.

- Zafiksiranje krmilnih kolesc 16 stopite na zavoro krmilnih

- Potegnite na zapiralni vezici 18 in odprite pokrov filtra 36.

- Pridrzite nagubami filter 26 na robovih in ga snemite v
smeri navzgor.

- Odstranite prah in necistocCe, ki so se pojavile pri snetju na-
gubanega filtra 26 z vlazno krpo z zapiralnega roba pokro-
vafiltra 36.

Filtre PES in PTFE lahko izperete pod tekoco vodo.

- Vstavite nov oz. o¢is¢en nagubanifilter 26 in pri tem pazite
na varen nased.

- Zaprite pokrov filtra 36 (mora sli$no zaskoCiti).

kolesc 15.
Odprava motenj
Sesalna turbina ne zazene. - Preverite omrezni kabel, omrezno stikalo, varovalko, vticnico in senzorje za
nivo polnjenja 37.
Izbirno stikalo za vrste obratovanja 7 je nastavljen na ,avtomatiko start/stop®.
- Nastavite izbirno stikalo za vrste obratovanja 7 na simbol ,sesanje” 0z. na
elektricno orodie, ki je priklju¢eno na vti¢nico 5.
Sesalna turbina se izklopi. - Izpraznite zbiralnik 1.
Sesalna turbina po izpraznitvi zbiralnika ne za- - Izklopite sesalnik in pocakajte 5 sekund, nato ponovno vklopite.
Zene. - Odistite senzorje nivoja polnjenja 37 ter vmesni prostor senzorjev nivoja pol-
njenja 37 s scetko.
Sesalna moc¢ se zmanjsuje. - Odstranite zamasitve iz sesalne Sobe, sesalne cevi 31, sesalne gibke cevi 24

ali nagubanega filtra 26.
- Zamenjajte vrecko za odpadke 25 ali vrecko za prah.
- Pravilno blokirajte pokrov filtra 36.
- Pravilno namestite zgornji del sesalnika 12 in zaprite zaklope pokrova 13.
- Zamenjajte 26 naguban filter.
Izstop prahu pri sesanju - Preverite pravilnost vgradnje nagubanega filtra 26.
- Zamenjajte 26 naguban filter.
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Problem Pomo¢
Odklopna avtomatika ne zazene (mokro sesa- - OCistite senzorje nivoja polnjenja 37 ter vmesni prostor senzorjev nivoja pol-
nje). njenja 37 s scetko.
Pri elektri¢no neprevodnih tekocinah ali pri tvorbi pene odklopna avtomatika
ne deluje.

- Stalno kontrolirajte nivo polnjenja.

Sesalna mo¢ prenizo nastavljena.

- Nastavite regulacijo sesalne moci 8 na vijo vrednost.
Nastavljen napacen premer gibke cevi.

- Nastavite regulacijo volumenskega toka 6 na pravilni premer sesalne gibke
cevi.

Sesalna cev 24 je zamasena ali upognjena.
- Odstranite zamasitev ali upognitev.
Vrecka za odpadke/prah je polna.
- Zamenjajte vrecko za odpadke 25 ali vrecko za prah.
Naguban filter 26 umazan.
- Ocistite naguban filter ali ga po potrebi zamenjajte.
Nezadosten zracni tok skozi prikljuceno elektricno orodje.
- Odprite odprtino napa¢nega zraka 34 orodne obojke 22:
zasukajte obro¢ orodne obojke tako dolgo, da bo odprtina do konca odprta.
- Ce obstaja: Odprite odprtino napa¢nega zraka elektriénega orodja.
Napacno delovanje nadzorne elektronike.
- Kontaktirajte poobla$cen servis podijetja Bosch.
Funkcija avtomatskega ¢is¢enjafiltrane deluje. — Aktivirajte ¢iscenje filtra (aktivirajte AFC-tipko 9).
- Prikljucite sesalno gibko cev 24.
Funkcije avtomatskega Cis¢enja filtranimozno - Kontaktirajte pooblascen servis podjetja Bosch.
izkljuciti.
Funkcije avtomatskega ¢is¢enja filtranimozno - Kontaktirajte pooblascen servis podjetja Bosch.
nastaviti.

Zaslisite zvocni opozorilni signal.

Servis in svetovanje o uporabi
Pri vseh vpra$anjih in narocilih nadomestnih delov morate

nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice se-

salnika.

Servis Vam bo dal odgovore na Va$a vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

liem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Sesalnik, pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z var-
stvom okolja.

Sesalnika ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEQ) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodja, ki niso vec v uporabi, lo¢eno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
[ ]
I:: :]:|

Ove upute spremite na sigurno mjesto.

» Uporaba ovog usisavaca nije pred-
videnazadjecuiosobe ogranic¢enih
fizickih, osjetilnih i mentalnih spo-
sobnosti ili s nedostatnim isku-
stvom i znanjem.

Ovaj usisava¢ mogu koristiti djeca
starija od 8 godina i osobe ograni-
cenih fizickih, osjetilnih i mental-
nih sposobnosti ili nedostatnog
iskustva i znanja ako ih nadzire o-
soba odgovorna za njihovu sigur-
nost ili ih je uputila u sigurno ruko-
vanje usisavacem te razumiju uz to
povezane opasnosti. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog ruko-
vanjaiozljeda.

»Djecu drzite pod nadzorom. Na taj
¢ete nacin biti sigurni da se djeca ne-
e igrati s usisavacem.

» Ciscenje i odrzavanje usisavaca ne
smiju izvoditi djeca bez nadzora
odrasle osobe.

» Nikada ne usisavajte tvari sasadrzajem azbesta. Azbest
se smatra kancerogenim.

gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

PV Tor Lo o e Usisavac koristite samo ako ste do-

bili dovoljno informacija za upora-
bu usisavaca, kao i informacija o usisavanim tvarima i nji-
hovom sigurnom odstranjivanju. BriZljivim upuc¢ivanjem
smanjuje se opasnost od pogresnog rukovanja i ozljeda.

PO or 2o = e Usisavadjeprikladanzausisavanje

suhih tvari, a uz poduzimanje pri-
kladnih mjerai za usisavanje tekucina. Prodiranje tekuc¢ine
povecava opasnost strujnog udara.

> Sa usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapala. Ne usisa-

vajte zagrijanu ili zapaljivu prasinu. Ne radite s usisava-

¢em u prostorijama ugrozenim eksplozijom. Prasina,
pare ili teku¢ine mogle bi se zapaliti ili eksplodirati.

iupute. Ako se ne bi postivale napomene o si-

—

Hrvatski| 217

Uticnicu koristite samo u svrhe
opisane u uputama za rukovanje.

A UPOZORENJE Odmah iskljucite usisavac ¢im pje-
naili voda pocne izlaziti i isprazni-
te spremnik. Usisavac bi se inace mogao ostetiti.

A POZOR Usisavac se smije spremiti samo u zatvo-
renim prostorima.

A POZOR Redovito Cistite ili kontrolirajte da li su
oSteceni senzori stanja napunjenosti za

tekucine. Inace bi to moglo naskoditi funkciji usisavaca.

A UPOZORENJE

» Ako se ne moze izhjeci rad usisavaca u vlaznoj okolini,
koristite zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom za-
stitne sklopke struje kvara smanjuje se opasnost od struj-
nog udara.

» Prikljucite usisavac na propisno uzemljenu elektricnu
mrezu. Uticnica i produzni kabel moraju imati funkcional-
no ispravan zastitni vodic.

» Prije svakog koriStenja kontrolirajte usisavac, kabel i
utikac. Usisavac ne koristite ako su na njemu pronade-
na ostecenja. Ne otvarajte sami usisavac i dajte ga na
popravak samo kvalificiranom stru¢nom osobljuisamo
sa originalnim rezervnim dijelovima. O3tecen usisavac,
kabel i utika¢ povecavaju opasnost od strujnog udara.

» Ne vozite preko kabela niti ga gnjecite. Ne potezZite za
kabel za izvlacenje utikaca iz uti¢nice ili kod pomicanja
usisavaca. Osteceni kabel povecava opasnost od strujnog
udara.

» lzvucite utikac iz uticnice prije odrzavanjaiili ¢iscenja,
podesavanja, zamjene pribora ili odlaganja usisivaca.
Ovim mjerama opreza sprijecit ¢e se nehoti¢no pokretanje
usisivaca.

» Osigurajte dobru ventilaciju na radnom mjestu.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
strucénom osoblju, i to samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin postici da se odrZi sigurnost
uredaja.

Usisavac sadrzi prasinu opasnu za

zdravlje. Neka postupke praznje-
njai odrzavanja usisavaca, uklju¢ujuci vadenje spremnika
sa sakupljanje prasine provode samo strucnjaci. Za to je
potrebna odgovarajuca zastitna oprema. Ne radite sa usi-
savacem bez kompletnog sustava filtriranja. Time biinace
mogli ugroziti vase zdravlje.

» Prije pustanja urad usisavaca provjerite besprijekorno
stanje usisnog crijeva. Kod toga usisno crijevo ostavite
montirano na usisavacu, kako prasina ne bi nehoti¢no
izasla van. Inace bi mogli udisati prasinu.

» Ne sjedite na usisavacu. Na taj naCin mozete ostetiti usi-
savac.

» Pazljivo koristite mrezni kabel i crijevo usisavaca. Nji-
ma moZzete ugroziti ostale osobe.

» Usisavac ne koristite sa izravno usmjerenim mlazom
vode. Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava
opasnost od strujnog udara.
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Simboli Simboli i njihovo znaéenje

Slijededi simboli mogli bi biti od vaZnosti za uporabu vaseg
usisavaca. Molimo zapamtite ove simbole i njihovo znacenje.
Ispravno tumacenje simbola pomodéi ée vam da usisavac bolje
i sigurnije koristite.

Simboli i njihovo znacenje

mene o sigurnosti i upute. crijeva od 15 mm
Ako se ne bi potivale napomene o sigurno-

E::] Palzq [rebaproditatisve napo- 15 Nadzor volumnog protoka za promjer
[
1

sti i upute to bi moglo uzrokovati strujni 22 Nadzor volumnog protoka za promjer
udar, pozar i/ili tedke ozljede. crijeva od 22 mm
35 Nadzor volumnog protoka za promjer

crijevaod 35 mm

Min/Max Bestupnjevita regulacija sposobnosti
usisavanja:
- maksimalni u¢inak usisavanja za primje-
nu s vecim razvijanjem prasine
- smanjeni ucinak usisavanja za primjenu s
manjim razvijanjem prasine i kako bi se

: A UPOZORENJE [kl npr. sposobnost usisavanja mogla reguli-

Usisavac klase praSine M, prema

IEC/EN 60335-2-69, za suho usisavanje
prasine koja ugroZava zdravlje, s granicnom
vrijednoséu izlaganja2 0,1 mg/m3

) prasinu opasnu za ratiizmedu priklju¢enogelektri¢nog alata
veo zdravlje. Neka postupke praZnjenja i odr- i povrsine izratka (npr. pri brusenju)
22%% Zavanja usisavaca, ukljucujuci vadenje

Podaci o dopustenoj priklju¢noj snazi
priklju¢enog elektri¢nog alata
(specifi¢no za doti¢nu zemlju)

spremnika sa sakupljanje prasine provo-
de samo strucnjaci. Za to je potrebna od-
govarajucazastitnaoprema. Neradite sa
usisavacem bez kompletnog sustava fil-
triranja. Time bi inace mogli ugroziti vase
zdravlje.

( J
ﬂgﬂq = Start/stop automatika
Qﬂl Usisavanje prasine koja nastaje pri radu
op elektricnih alata P
Usisavac se automatski ukljucuje i ponovno AFC Automatsko ciscenje filtra

iskljuuje s odredenom vremenskom (AFC = Automatic Filter Cleaning)

zadrskom
@ Isklju¢ivanje
L Usisavanje Qﬂ_m
P Usisavanje nakupljene prasine max. 134
PriCvrstiti se smije najviSe jedan L-Boxx.
& TeZina L-Boxx, zajedno s njegovim
max. 1 L-Boxx sadrzajem ne smije premasiti 15 kg.
max. 15 kg
1609 92A0XA|(29.9.14) Bosch Power Tools
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Simboli i njihovo znacenje
» U svrhu transporta usisavac ne vjesaj-
te na kuku krana. Usisavac se ne smije
transportirati kranom. Postoji opasnost
od ozljeda i oStecenja.

» Usisavac ne koristite kao sjedalicu,
penjalicu ili za hodanje. Usisavac bi se
mogao prevrnuti i ostetiti. Postoji
opasnost od ozljeda.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite stranicu sa slikama usisavaca i ostavite je
otvorenom tijekom citanja ovih uputa za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Uredaj je namijenjen za hvatanje, usisavanje, transport i odva-

janje drvene strugotine, kao i nezapaljive suhe prasine, neza-
paljivih tekuéina, te mjesavine zraka i vode. Usisavac je ispi-
tan za rad s prasinom i odgovara klasi prasine M. Prikladan je
zapovecanaradnaopterecenje priindustrijskoj primjeni, npr.
u obrtu, industriji i u radionicama.

Usisavaci klase prasine M prema I[EC/EN 60335-2-69 smiju
se koristiti samo za usisavanije prasine koja ugrozava zdravlje,
s graniénom vrijednoscu izlaganja = 0,1 mg/m?.

Sa usisavacem radite tek kada ste potpuno ocijenili sve njego-

ve funkcije i ako ih mozZete provesti bez ogranicenja ili se pri-
drzavati odgovarajucih uputa.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeracija prikazanih dijelova odnosi se na prikaz usisavaca
na stranici sa slikama.
1 Spremnik
2 Cep za zatvaranje usisnog prikljucka
3 Prikljucak crijeva
4 Drzac usisnog crijeva
5 Uticnica za elektricni alat
6 Regulator volumnog protoka
7 Prekidac za biranje nacina rada
8 Regulator u¢inka usisavanja
(ne za kataloski broj 3601 JC3 170)
9 AFCtipka
10 Rucka za preno$enje
11 Prihvat L-Boxx
12 Gornji dio usisavaca
13 Zatvarac za gornji dio usisavaca
14 Kotac
15 Kocnica valji¢a upravljanja
16 Valjci¢ upravljanja
17 Drzac kabela
18 Vezica za zatvaranje poklopca filtra
19 Drzac usisne cijevi
20 Drzac sapnice za reske/usisnog cijevnog luka

—
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21 Drzac sapnice za usisavanje podova
22 Naglavak alata

23 Usisni cijevni luk

24 Usisno crijevo

25 Vrecazaotpad

26 Plo$ni naborani filtar (PES)

27 Sapnica zareSke

28 Gumenirub

29 Trake cetki

30 Sapnica za podove

31 Usisnacijev

32 Prihvat za drzac usisnog crijeva

33 Pritisni gumb

34 Otvor za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta
35 Kontrolna LED

36 Poklopac filtra

37 Senzori stanja ispunjenosti

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozete naci u naSem programu pribora.

Tehnicki podaci

Mokri/suhi usisavaé GAS 35 M AFC
Kataloski br. 3601 JC3... 1. .. 170
Nazivni napon V 220-240* 110
Nazivna primljena snaga w 1200 1000
Frekvencija Hz 50/60 50/60
Volumen spremnika (bruto) | 35 35
Neto volumen (tekucine) | 19 19
Volumen vredice za praSinu | 19 19
Max. podtlak*

_ Usisavat: hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Max. volumni protok*

- Usisavat I/s % 31

mds  0.036 0,031
- Turbina I/s 74 71
m/s 0,074 0,071

Max. u¢inak usisavanja w 1380 1150
Povrsinaplo$nog naboranog

filtra m? 0,615 0,615
Razred prasine M M
Tezina odgovara

EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,4 12,4
Klasa zastite DN &I
Vrsta zastite IPX4 IPX4

*mjereno s usisnim crijevom @ 35 mm i duzine 5m

**Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230 V. Kod nizih napona i speci-
ficnih izvedbi za odredene zemlje, ovi podaci mogu varirati.
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Start/stop automatika*

Nazivninapon  Max. uc¢inak|  Min. uéinak
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

* Podaci o dopustenoj priklju¢noj snazi prikljucenog elektri¢nog alata
(specifi¢no za doti¢nu zemlju)

Informacija o buci

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 60335-2-69.

Razina zvu¢nog tlaka usisavaca vrednovana s A obi¢no je ma-
njaod 70 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Razina buke pri radu moze premasiti 80 dB(A).

Nosite Stitnik za sluh!
Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovornoscu da proizvod opisan
pod , Tehni¢ki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama

smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljuCu-

juciinjihove izmjene te da je sukladan sa slijedecim norma-
ma: EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moZe se dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Montaza

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Montaza drzaca usisnog crijeva (vidjeti sliku A)

- Drzace usisnog crijeva 4 odozgo pomaknite u za to predvi-

dene prihvate 32, sve dok ne uskoce na svoje mjesto.

Montaza usisnog crijeva (vidjeti sliku B)
- Stavite usisno crijevo 24 na priklju¢ak crijeva 3 i okrenite
ga u smjeru kazaljke na satu do grani¢nika.

Napomena: Pri usisavanju, zbog trenja prasine u usisnom cri-

jevu i priboru nastaje elektrostaticki naboj koji korisnik moze
osjetiti u obliku statickog izbijanja (ovisno od uvjeta radne
okoline i ljudskih osjetila).

Opdéenito, Bosch pri usisavanju fine prasine i suhih materijala

preporucuje primjenu antistatickog usisnog crijeva (pribora).

Montaza usisnog pribora (vidjeti sliku C)
Usisno crijevo 24 opremljeno je sustavom osiguraca, s kojim

se moze prikljuciti usisni pribor (naglavak alata 22, usisni ci-
jevniluk 23).

—

Ugradnja naglavka alata

- Naglavak alata 22 nataknite na usisno crijevo 24, sve dok
oba pritisna guma 33 usisnog crijeva ne uskoce cujno na
svoje mjesto.

- Zademontazu pritisnite pritisne gume 33 prema unutra i
razdvojite dijelove.

Montaza sapnicai cijevi

- Usisni cijevni luk 23 nataknite na usisno crijevo 24, sve
dok oba pritisna guma 33 usisnog crijeva ne uskoce ¢ujno
na svoje mjesto.

- Nakon toga traZeni usisni pribor (sapnicu za podove, sa-
pnicu zareske, usisnu cijev, itd.) ¢vrsto nataknite na usisni
cijevniluk 23.

- ZademontaZu pritisnite pritisne gume 33 prema unutrai
razdvojite dijelove.

Ugradnja/uklanjanje vrece za otpad ili vrecice za
prasinu (suho usisavanje) (vidjeti slike D1 - D2)
Za suho usisavanje tvari prema klasi prasine M, morate ugra-
diti vredu za otpad 25 ili vrecicu za prasinu.

Ako se usisavaju tvari bezilis graniénom vrijednoscéu izlaganja
> 1 mg/m? (premaklasi prasine L), moZe se usisavati izravno
u spremnik.

Napomena: Kod primjene papirnate filtar vrecice morate, a
kod primjene pustene vrecice trebate iskljuciti automatsko
Ciséenje filtra (AFC) (vidjeti ,Deaktivirati AFC*,

stranica 222).

A UPOZORENJE Usisavac sadrzi prasinu opasnu za

zdravlje. Neka postupke praznje-
njaiodrzavanja usisavaca, ukljucujuci vadenje spremnika
sa sakupljanje prasine provode samo strucnjaci. Za to je
potrebna odgovarajuca zastitna oprema. Ne radite sa usi-
savacem bez kompletnog sustava filtriranja. Time biinace
mogli ugroziti vaSe zdravlje.

Ugradnja vrece za otpad

- Otvorite zatvarace 13 i skinite gornji dio usisavaca 12.

- umetnite vreéu za otpad 25 s otvorom za punjenje okrenu-
tim prema naprijed u spremnik 1.

- Navucite otvor za punjenje preko prikljucne prirubnice, do
udubljenja prikljuéne prirubnice.

- Vreca za otpad 25 mora potpuno nalijegati na unutarnju
stijenu spremnika 1.

- Pritisnite ostatak vrece za otpad 25 preko ruba spremnika 1.

- Ponovno stavite gornji dio usisavaca 12 i zatvorite zatvara-
ce13.

Uklanjanje i zatvaranje vrece za otpad

- Otvorite zatvarace 13 i skinite gornji dio usisavaca 12.

- Punu vredu za otpad 25 skinite sa prikljucne prirubnice i
povucite prema natrag.

- Oprezno uklonite iz usisivaca vrecu za otpad 25, paze¢ida
se ne osteti.
Pri tome pazite da vreca za otpad ne struze po priklju¢noj
prirubnici ili po nekim drugim ostrim predmetima.

- Skinite pokrivalo s ljepljivom trakom i nalijepite vrecu za
otpad.
Nakon toga vreéu za otpad 25 zaveZite ispod otvora za pu-
njenje sa skinutim pokrivalom s ljepljivom trakom.
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Zamjena/ugradnja vreéice za prasinu (pribor)
- Otvorite zatvarace 13 i skinite gornji dio usisavaca 12.
- Skinite punu vrecicu sa prasinom sa prikljucnog crijeva

prema natrag. Zatvaranjem poklopca zatvorite otvor vreéi-

ce za prasinu. lzvadite zatvorenu vrecicu sa prasinom iz
usisavaca.

- Navucite novu vrecicu za prasinu preko priklju¢ne prirubni-
ce usisavaca. Vrecica za sakupljanje prasine po ¢itavoj svo-
joj duzini mora nalijegati na unutarnju stijenu spremnika 1.

- Ponovno stavite gornji dio usisavaca 12 i zatvorite zatvara-

ce13.

Ugradnja gumenog ruba (Mokro usisavanje)
(vidjeti sliku E)

Napomena: Zahtjevi na stupanj propusnosti (klase prasine
M) postavljaju se samo na suho usisavanje.

- Trake Cetki 29 s prikladnim alatom, podignite iz sapnice za
podove 30.
- Gumene rubove 28 ugradite u sapnicu za podove 30.

Napomena: Strukturirana strana gumenih rubova mora biti
okrenuta prema van.

Pri¢vrséenje L-Boxx (vidjeti sliku F)
L-Boxx moZete pricvrstiti na gornji dio usisavaca za transport

usisavaca i za spremanije pribora usisavaca uz ustedu na pro-
storu i/ili elektri¢nog alata.

- L-Boxx pri¢vrstite na prihvate 11.

» Usisavac ne nosite drZeci ga za rucku pricvrséenog L-
Boxx. Usisavac je suvise tezak da bi ga se nosilo drzeci za
rucku pri¢vrséenog L-Boxx. Postoji opasnost od ozljeda i
ostecenja.

Rad

Pustanje urad
» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje

mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici usisa-

vaca. Elektricni alati oznaceni s 230 V mogu raditi i na
220V.

» Molimo informirajte se o vaze¢im zakonskim propisima

u vasoj zemlji, koji se odnose na manipuliranje sa prasi-

nom Stetnom za zdravlje.
Usisavac se smije koristiti za usisavanje slijedecih tvari:
- Praginas graniénom vrijedno$cu izlaganja 2 0,1 mg/m3
Usisavac se uglavnom ne smije koristiti u prostorijama ugro-
Zenim eksplozijom.

Kako bi ustedjeli na elektri¢noj energiji, usisavac ukljucite sa-

mo kada ga koristite.

Kako bi se zajam¢io optimalni u€inak usisavanja, usisno crije-
vo 24 morate uvijek do kraja odmotati sa gornjeg dijela usisa-

vaca 12.

—
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Suho usisavanje

Usisavanje nakupljene prasine

- Regulator volumnog protoka 6 namjestite na promjer kori-
Stenog crijeva.

- Zaukljuivanje usisavaca, prekidac za biranje

nacina rada 7 namjestite na simbol ,Usisavanje“. &<

il

- Zaiskljucivanje usisavaca, prekidac za biranje @
nacina rada 7 namjestite na simbol ,Iskljuciva-
nje“.
Usisavac je opremljen nadzorom volumnog protoka. Usisava¢
je unacinu rada ,Usisavanje* fiksno namjesten na vrijednost
od 20 m/s, neovisno od poloZaja regulatornog protoka 6.
Zvucni signal ¢e se oglasiti ako se ne postigne ova vrijednost,
npr. zbog nakupljene prljavstine u usisnom crijevu, zbog na-
punjene vrecice za prasinu ili zaCepljenog plonog naboranog
filtra. U tom slucaju iskljucite usisavac i provjerite ga kako je
opisano u poglavlju ,Otklanjanje smetnji u radu®.

Usisavanje prasine koja nastaje pri radu elektri¢nih alata

(vidjeti sliku G)

» Ako se u prostoriju vraca otpadni zrak, u prostoriji se
mora osigurati dovoljan broj izmjena zraka (L). Molimo
pridrzavajte se odgovarajucih vazecih propisa.

U usisavacu je instalirana uticnica sa zastitnim kontaktom 5.

Na ovu uticnicu moZete prikljuciti vanjski elektricni alat. Obra-

tite pozornost na maksimalno dopustenu priklju¢nu snagu pri-

kljucenog elektri¢nog alata.

Kako bi se osigurao zadovoljavajudi transport prasine na mje-

stu usisavanja, minimalni volumni protok za prikljuceni elek-

triéni alat ne smije se smanijiti ispod odredene vrijednosti.

Namjestena vrijednost

Promijer crijeva volumnog protoka

35mm 57,9m%/h

22 mm 41,2m%h

15mm 12,7 m%h

- Regulator volumnog protoka 6 namjestite na promjer kori-
Stenog crijeva.

- Ugradite naglavak alata 22 (vidjeti ,Ugradnja naglavka ala-
ta“, stranica 220).

- Utaknite naglavak alata 22 u usisni nastavak elektri¢nog
alata.

- Zapustanje u rad Start/stop automatike @;EGH
usisavaca, prekidac za biranje nacina rada =
7 namjestite na simbol ,Start/stop automa- 14}:
tika“.
U ovom nacinu rada volumni protok ce se elektronicki nad-
zirati prema namjestanju regulatora 6. Pri ispravno oda-
branom namjestanju zajam¢en je zadovoljavajuci tran-
sport prasine.

- Zapustanje u rad usisavaca ukljucite elektricni alat pri-
klju¢en na uti¢nicu 5. Usisavac starta automatski.

- Zazavrsetak usisavanja iskljucite elektri¢ni alat.
Kako bi se preostala prasina usisala iz usisnog crijeva, zau-
stavna funkcija Start/stop automatike odvija se do 15 se-
kundi nakon iskljucivanja.
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- Zaiskljucivanje usisavaca, prekidac za biranje O
nacina rada 7 namjestite na simbol ,Iskljuciva-

o

nje".

Ako se oglasi zvucni signal upozorenja, usisavac se mora kon-

trolirati, kao $to je opisano u odjeljku ,Otklanjanje smetnji u
radu®.
Mokro usisavanje

> Sa usisavacem ne usisavajte zapaljive ili eksplozivne
tekucine, npr. benzin, ulje, alkohol, otapala. Ne usisa-

vajte zagrijanu ili zapaljivu prasinu. Ne radite s usisava-

¢em u prostorijama ugrozenim eksplozijom. Prasina,
pare ili tekucine mogle bi se zapaliti ili eksplodirati.

» Usisavac se ne smije koristiti kao pumpa za vodu. Usisa-

vac je predviden za usisavanje mjeSavine zraka i vode.

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

Napomena: Zahtjevi na stupanj propusnosti (klase prasine

M) postavljaju se samo na suho usisavanje.

- Prije mokrog usisavanja uklonite vrecu za otpad 25 ili vre-
¢icu za prasinu i ispraznite spremnik 1.

Napomena: Za lakse zbrinjavanje pri usisavanju mjesavine

vode i ¢vrstih tvari, upotrijebite mokru vrecicu filtra (pribor),

koja ¢e odvojiti tekuéinu od Cvrstih tvari.

- Ugradite gumeni rub u sapnicu za podove (vidjeti ,Ugrad-
nja gumenog ruba”“, stranica 221).

- Iskljucite automatsko Ciséenje filtra (AFC) (vidjeti ,Deakti-

virati AFC®, stranica 222).
Usisavac je opremljen senzorima stanja ispunjenosti 37. Usi-
savac ce se iskljuciti kada se dosegne maksimalna visina pu-
njenja. Prekidac za biranje nacinarada 7 namjestite na simbol
LIskljucivanje”.
Napomena: Pri usisavanju nevodljivih tekucina (npr. emulzije

zabusenje, uljai masti), usisavac se pri punom spremniku ne-

Ce iskljuciti. Stanje ispunjenosti mora se stalno kontrolirati, a
spremnik se mora pravovremeno prazniti.

Ako bi se pri mokrom usisavanju oglasio zvu¢ni signal upozo-
renja, funkcionalna sigurnost usisavaca nece biti ugrozena.
Nisu potrebne nikakve mjere za otklanjanje smetniji.

- Zatransport usisavaca navrnite ¢ep za zatvaranje 2 na pri-

kljucak crijeva 3.

Kako bi se izbjeglo stvaranje plijesni nakon mokrog usisava-

nja:

- Uklonite ploni naborani filtar 26 i ostavite da se dobro
osusi.

- Skinite gornji dio usisavaca 12, otvorite poklopac filtra 36
i ostavite da se oba dobro osuse.

Ciscenje filtra
Automatsko Ciscenje filtra (vidjeti sliku H)
Pri automatskom ciscenju filtra (AFC = Automatic Filter Clea-

ning), plosni naborani filtar 26 se nakon svakih 15 sekundi ¢i-

sti zratnim udarima (pulzirajuéi Sumovi).

Najkasnije kada ucinak usisavanja vise nije dovoljan, mora se
aktivirati ¢iscenje filtera.

—

Redovitim ¢is¢enjem filtra produljit ¢e se njegov radni vijek fil-
tra.
Kako bi se postigao idealni radni vijek filtra, automatsko Cis¢e-
nje filtra treba deaktivirati samo u izuzetnim slucajevima, npr.
pri usisavanju istih tekucina ili kod primjene papirnate filtar
vrecice.
Povrsinski zaprljan plosni naborani filtar je potpuno funkcio-
nalno ispravan. Nije potrebno ru¢no ¢is¢enje ploSnog nabora-
nog filtra isprasivanjem iliispuhivanjem, jer se filtar moze ¢ak
ostetiti.
Napomena: Tvornicki je ukljuceno automatsko Ciséenje filtra.
Ukljucivanje/isklju¢ivanje automatskog ¢is¢enjafiltramoguce
je samo pri ukljuéenom uredaju.
- Deaktivirati AFC

Pritisnite AFC tipku 9.

Ugasit ¢e se kontrolna LED 35.
- Aktivirati AFC

Pritisnite AFC tipku 9.

Kontrolna LED 35 upalit ¢e se kao zelena.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i Cis¢enje

» Prije svih radova na usisavacu izvucite mrezni utikac iz
uticnice.

» Odrzavaijte Cistim usisavac i otvore za hladenje, kako bi
mogli dobro i sigurno raditi.

» Priodrzavanjui ¢is¢enju usisavaca treba nositi zastitnu
masku za zastitu od prasine.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tritne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Najmanje jednom godisnje, proizvodac ili za ovla$tena struc-
na osoba treba provesti provjeru usisavaca, na tehniku rada
sa prasinom, npr. na ostecenje filtera, nepropusnost usisava-
¢ai funkciju kontrolnog uredaja.

Zausisavace klase M koji se nalaze u zaprljanoj radnoj okolini,
treba se provesti vanjsko ¢iséenje kao i ¢iScenje svih dijelova
ili usisavac tretirati sa brtvenim sredstvima. Kod izvodenja ra-
dova odrZavanja ili popravaka, svi zaprljani dijelovi koji se ne
mogu zadovoljavajuce ocistiti, moraju se zbrinuti u otpad.
Ovakvi se dijelovi moraju zbrinuti u nepropusnim vreéicama,
prema vaze¢im propisima za odstranjivanje takvog otpada.

U svrhu odrzavanja koje izvodi korisnik, usisava¢ se mora de-
montirati, ocistitii odrZavati, ukoliko je to provedivo, bez daiz
toga rezultira opasnost za osoblje za odrzavanje i ostalo 0so-
blje. Prije demontaZe usisava¢ se mora o€istiti, kako bi se
izbjegle eventualne opasnosti. Prostor u kojem se usisava¢
demontira mora biti dobro provjetravan. Tijekom odrZavanja
nosite osobnu zastitnu opremu. Nakon odrzavanja treba se
provesti ¢is¢enje radnog mjesta na kojem vrSeno odrzavanje.
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Uklanjanje/zamjena naboranog filtra (vidjeti slike 11-12) - Ponovno stavite gornji dio usisavaca 12 i zatvorite zatvara-
Odmah zamijenite o3teceni plo$ni naborani filtar 26. ce13.
- Povucite za vezicu zatvaranje 18 i otvorite poklopac filtra Spremanje i transport (vidjeti sliku K)
36. N o o - Namotajte mrezni priklju¢ni kabel oko drzaca kabela 17.
- Plosni naborani filtar 26 primite na rebrima i izvadite ga ~ Utaknite pribor u za to predvidene drzage: usisnu cijev 31
prema gore. ) i ) udrzace 19, sapnicu za reSke 27 u drZac 20, sapnicu za
- Vlaznom krpom, od ruba zatvaranja poklopca filtra 26, oci- podove 30 udrzac 21.
stite prasinu i prijavstinu koja je nastala pri vadenju plo3- - Otvorite elasti¢ne trake drzaca usisnog crijeva 4 i polozite
nog naboranog filtra 36. » - usisno crijevo 24 oko gornjeg dijela usisivaca, u dr7ag 4.
PES plo3ni naborani filtar i PTFE plo3ni naborani filtar mo- Ponovno nategnite elastiéne trake.
Zete isprati pod teku¢om vodom. - L-Boxx priévrstite na prihvate 11.
- Ugradite novi, odnosno ocis¢eni plo$ni naborani filtar 26 i - Kako bi se izbjegle ozljede, prije transporta usisavaca uklo-
pri tome pazite na sigurno i pravilno dosjedanje. nite punu vrecu za otpad ili vredicu s praSinom ili ispustite
- Ponovno zatvorite poklopac filtra 36 (mora ¢ujno uskociti uhvacenu tekucinu.
na svoje mjesto). Usisavac nosite drzeci ga za rucku za prenosenje 10.
Spremnik - Zatransport usisavaca navrnite Cep za zatvaranje 2 na pri-
Povremeno obrisite spremnik 1 sa uobicajenim sredstvom za bqucak crijeva 3 h o g
Ciséenje bez brusnog djelovanja i ostavite ga da se osusi. - Ustsavac spre_rvnltey suhu prostoriju i osigurajte ga od neo-
. . . D vlastenog koristenja.
Senzori stanja ispunjenosti (vidjeti sliku J) - Zafiksiranje valj¢ica upravljanja 16, kocnicu valj¢ica
Povremeno oCistite senzore stanja ispunjenosti 37. upravljanja 15 pomaknite prema dolje.
- Otvorite zatvaraCe 13 i skinite gornji dio usisavaca 12.
- Senzore stanja ispunjenosti 37 oCistite mekom krpom.
Otklanjanje smetniji u radu
Smetnja Otklanjanje
Ne radi usisna turbina. - Ispitati mrezni prikljucni kabel, mrezni utikac, osigurac, uticnicu i senzore

stanja ispunjenosti 37.
Prekidac za biranje nacina rada 7 nalazi se u poloZaju ,Start/stop automatika*“.

- Prekidac za biranje nacinarada 7 namjestiti na simbol ,Usisavanje®, odnosno
ukljuciti elektricni alat prikljucen na uticnicu 5.

Usisna turbina se iskljucuje. - Isprazniti spremnik 1.
Nakon praznjenja spremnika usisna turbinase - Usisavac iskljuciti i pricekati 5 sekundi, nakon 5 sekundi ponovno ga
ponovno ne pokrede. ukljuciti.

- Cetkom o¢istiti senzor stanja ispunjenosti 37 kao i prostor izmedu senzora
stanja ispunjenosti 37.

Smanjuje se sposobnost usisavanja. - Odstraniti zaCepljenja iz usisne sapnice, usisne cijevi 31, usisnog crijeva 24
ili plosnog naboranog filtra 26.

- Zamijeniti vre¢u za otpad 25 ili vrecicu za prasinu.

- Ispravno ucvrstiti poklopac filtra 36.

- Ispravno staviti gornji dio usisavaca 12 i zatvoriti zatvarace 13.
- Zamijeniti plo$ni naborani filtar 26.

Pri usisavaniju izlazi prasina - Kontrolirati ispravnu ugradnju plosnog naboranog filtra 26.

- Zamijeniti plo$ni naborani filtar 26.
Ne reagira automatika iskljucivanja ~ Cetkom odistiti senzor stanja ispunjenosti 37 kao i prostor izmedu senzora
(pri mokrom usisavanju). stanja ispunjenosti 37.

Automatika iskljucivanja ne djeluje za elektricno vodljive tekucine ili pri
stvaranju pjene.

- Stalno treba kontrolirati stanje ispunjenosti.
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Smetnja Otklanjanje
Oglasava se zvu¢ni signal upozorenja. Prenisko namjesten ucinak usisavanja.

- Regulator u¢inka usisavanja 8 treba namjestiti na visu vrijednost.
Pogresno namjesten promjer crijeva.

- Regulator volumnog protoka 6 namjestiti na odgovarajuci promjer usisnog
crijeva.

Usisno crijevo 24 je zacepljeno ili na sebi ima ostri pregib.
- Otkloniti zacepljenje ili ostri pregib.

Napunjena je vreca za otpad/vrecica za prasinu.

- Zamijeniti vre¢u za otpad 25 ili vrecicu za prasinu.
Zaprljan je plo$ni naborani filtar 26.

- Plos$ni naborani filtar ocistiti ili prema potrebi zamijeniti.
Nije dovoljan protok zraka kroz prikljuceni elektricni alat.

- Otvoriti otvor 34 za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta, naglavka alata
22:
Prsten na naglavku alata toliko okrenuti dok se do kraja ne otvori otvor za zrak
koji se usisava kroz propusna mjesta.

- Ukoliko postoji: Otvoriti otvor za zrak koji se usisava kroz propusna mjesta,
elektri¢nog alata.

Pogresna funkcija elektronike nadzora.
- Zatrazite pomoc ovlastenog Bosch servisa.

Ne djeluje automatsko Ciséenje filtra. - Aktivirati Ciséenje filtra (pritisnuti AFC tipku 9).
- Prikljuciti usisno crijevo 24.

Ne moze se iskljuciti automatsko ¢idcenje filtra. — Zatrazite pomoc ovlastenog Bosch servisa.

Ne moze se ukljuciti automatsko Ciséenje filtra. - Zatrazite pomoc ovlastenog Bosch servisa.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni Samo za zemlje EU:

Molimo da kod svih povratnih upita i naru¢ivanja rezervnih di- Prema Europskim smjernicama
jelova neizostavno navedete 10-znamenkasti katalo3ki broj 2012/19/EU za elektricne i elektronicke
sa tipske plocice usisavaca. stare uredaje, elektricni alati koji viSe nisu

uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi: Zadrzavamo pravo na promjene.
www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-

govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru. .

Hrvatski EeStl

Robert Bosch d.o.0 Ohutusnouded

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb Koik ohutusnéuded ja juhised tuleb labi lu-

Tel.: (01) 2958051 D) geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-

Fax: (01) 2958050 L|| jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi

rasked vigastused.
Zbrinjavanje
Usisavac. oribori , . P Hoidke kiesolevad juhised hoolikalt alles.
sisavac, pribor i ambalazu treba dovesti na ekolo3ki prihvat- N . .

ljivu ponovnu primjenu. PTOlmUImejat ei ole lubatud kasuta-

Usisavat ne bacajte u kucni otpad! da lastel ja isikutel, kelle fiiiisilised
voi vaimsed voimed on piiratud voi
kellel puuduvad seadme kasutami-
seks vajalikud teadmised ja
kogemused.
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Ule 8-aastased lapsed ja isikud, kel-
le fiiiisilised voi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
jakogemused, tohivad tolmuimejat
kasutada vaid siis, kui nad on saa-
nud nende turvalisuse eest vastuta-
valtisikult juhiseid tolmuimeja ohu-
tuks kasitsemiseks ja kui nad saa-
vad aru tolmuimejaga seotud ohtu-
dest. Vastasel korral esineb vale kasit-
semise ja sellest tingitud vigastuste
oht.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta. See-
labi tagate, et lapsed ei hakka tolmu-
imejaga mangima.

» Lapsed tohivad tolmuimejat puhas-
tada ja hooldada iiksnes siis, kui
nendeiile teostatakse jarelevalvet.

» Arge kunagi kasutage tolmuimejat asbesti sisaldavate
ainete imemiseks. Asbest voib tekitada vahki.

A TAHELEPANU Kasutage tolmuimejat vaid siis, kui

olete saanud piisavat teavet tolmu-
imeja kasutamise, imetavate ainete ja nende ohutu kiitle-
mise kohta. Tapsete juhiste saamine hoiab dra nduetevasta-
se kasutamise ja sellest tingitud kehavigastused ja varalise
kahju.
]‘olml!imeja §obib ta'hkgte ainete

imemiseks ning sobivaid meet-
meid rakendades ka vedelike imemiseks. Vedelike sisse-
tungimine suurendab elektril6ogi ohtu.

» Arge imege tolmuimejaga siittimis- ja plahvatusohtlik-
ke vedelikke, nt bensiini, 6li, alkoholi, lahusteid. Arge
imege kuuma véi polevat tolmu. Arge kasutage tolmu-
imejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja vedeli-
kud véivad siittida voi plahvatada.

A TAHELEPANU Kasutage pistikupesa ainult kasu-

tusjuhendis ettenahtud eesmargil.
A TAHELEPANU Kui tolmuimejast tuleb vahtu véi

vett, lillitage tolmuimeja kohe val-
jajatiihjendage mahuti. Vastasel korral véib tolmuimeja
kahjustuda.

A TAHELEPANU Tolmuimejat tohib hoida vaid si-

seruumides.

A TAHELEPANU Puhastage tdituvusandureid kor-
rapdraselt ja kontrollige neid kah-

justuste suhtes. Vastasel korral voib nende toovdime halve-
neda.

—
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» Kui tolmuimeja kasutamist niiskes keskkonnas ei saa
viltida, kasutage rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolu-
kaitseliliti kasutamine vahendab elektriloogi ohtu.

» Uhendage tolmuimeja nouetekohaselt maandatud voo-
luvérku. Pistikupesa ja pikendusjuhe peavad olema varus-
tatud to6korras kaitsejuhiga.

» Igakord enne kasutamist kontrollige tolmuimeja, toite-
juhe ja pistik iile. Vigastuste tuvastamisel drge tolmu-
imejat todle rakendage. Arge avage tolmuimejat ise,
laske tolmuimejat parandada vaid kvalifitseeritud
spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi. Vigas-
tatud tolmuimeja, toitejuhe ja pistik suurendavad elektri-
|66gi ohtu.

» Arge pigistage toitejuhet kokku; drge jitke toitejuhet
millegi vahele. Arge kasutage toitejuhet selleks, et tol-
muimejat liigutada voi pistikut pistikupesast eemalda-
da. Vigastatud toitejuhe suurendab elektriloogi ohtu.

» Tommake pistik pistikupesast vilja, enne kui asute tol-
muimejat hooldama, puhastama, seadistama véi tarvi-
kuid vahetama ja enne kui panete tolmuimeja hoiule.
See ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu kai-
vitamise.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada vaid asjaomase koolitu-
sega tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Selle-
ga on tagatud seadme td6ohutus.

Tolmuimeja sisaldab tervist kah-
justavat tolmu. Tolmuimejat tiih-
jendada ja hooldada, sh kérvaldada tolmukotti, tohivad
vaid asjaomase viljadppega spetsialistid. Vajalik on asja-
omane kaitsevarustus. Arge kasutage tolmuimejat, mille

filtrisiisteem on puudulik. Vastasel korral kahjustate oma
tervist.

» Enne todlerakendamist veenduge, et imivooliku sei-
sund on veatu. Kontrollimisel jatke imivoolik tolmuime-
jakiilge, et véltida tolmu soovimatut viljapadsemist.
Vastasel korral voite tolmu sisse hingata.

» Arge kasutage tolmuimejat istumisalusena. Vastasel
korral voite tolmuimejat vigastada.

» Kisitsege toitejuhet ja imivoolikut ettevaatlikult. Need
on teistele inimestele ohtlikud.

» Arge puhastage tolmuimejat otse tolmuimejale suuna-
tud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja iilaossa
suurendab elektril6ogi ohtu.
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Siimbolid Siimbolid ja nende tihendus
Jargmised siimbolid voivad olla tolmuimeja kasutamisel oluli- 22 Ohuvoo kontroll, kui vooliku ldbimagt on
sed. Pidage palun siimbolid ja nende tahendus meeles. Siim- %2 mm
bolite dige tolgendus aitab Teil tolmuimejat efektiivsemalt ja 35 Ohuvoo kontroll, kui vooliku Iabimddt on
ohutumalt kasitseda. 35mm

Siimbolid ja nende tahendus

AETTEVAATUST Koik ohutusnou-
° ded ja juhised tu-
1 leb labi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook,
o 4

tulekahju ja/voi rasked vigastused. Min/Max Imemisvoimsuse sujuv reguleerimine:

- maksimaalne imemisvéimsus kasutami-
seks rohkelt tolmu tekitavate t66de puhul

- vdhendatud imemisvdimsus vahem tol-
mu tekitavate t6ode puhul ja naiteks kiil-
gelihendatud elektrilise tooriista ja toori-
ku pinna vahelise imemisjou reguleerimi-
seks (nt lihvimisel)

Kiilgeiihendatud elektrilise tdoriista
lubatud nimivéimsuse néit (riigiti erinev)

Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt
tolmuklassi M kuuluv tolmuimeja, millega
saab imeda tervisekahjulikku tolmu, mille
kontsentratsiooni piirmaar téokohas

on> 0,1 mg/m®

o et
TAHELEPANU
pr— & a dab tervist kah-

justavat tolmu. Tolmuimejat tiihjendada (J
DOCK I jahooldada, sh kérvaldada tolmukotti,

tohivad vaid asjaomase viljadppega
spetsialistid. Vajalik on asjaomane kait- _
sevarustus. Arge kasutage tolmuimejat, AFC Automaatne filtripuhastus
mille filtrisiisteem on puudulik. Vastasel (AFC = Automatic Filter Cleaning)
korral kahjustate oma tervist.

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

ﬂgﬂq { = Automaatne kaivitumine/seiskumine
. Elektriliste tooriistadega todtamisel tekkiva
1@]: tolmu imemine

Tolmuimeja lilitub automaatselt sisse ja Arge kl-ninltage se?adme pgale m'tUt L-Boxxi.
ajalise nihkega uuesti vilja L-Boxxi ja selle sisu kaal ei tohi iiletada
@ Viljaliilitamine max. 1 L-Boxx 15ke.
max. 15 kg
JL Tolmuimemine ) » Arge riputage tolmuimejat (nt trans-
Zax Ladestunud tolm imetakse dra portimiseks) tosteseadeldise konksu
ﬂ. otsa. Tolmuimeja ei ole teisaldatav tos-
teseadeldisega. Vigastuste ja kahjustus-
te oht.

» Arge kasutage tolmuimejat istme,

redeli ega taburetina. Tolmuimeja voib
{imber minna ja kahjustada saada. Voite
ennast vigastada.
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Seadme ja selle funktsioonide kirjel-
dus

Avage kokkuvolditud lehekiilg tolmuimeja joonistega ja jatke
see kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Nouetekohane kasutamine
Seade on ette ndhtud saepuru ja puidulaastude, mittesiittiva

kuiva tolmu, mittesiittivate vedelike ning vee-6hu-segu kokku-

kogumiseks, imemiseks, drajuhtimiseks ja separeerimiseks.
Tolmuimeja on labinud tolmutehnilise kontrolli ja vastab
tolmuklassile M. Tolmuimeja sobib todstuslikuks kasutami-
seks suurel koormusel, nt téokodades ja ehitusel.

Standardi IEC/EN 60335-2-69 kohaselt tolmuklassi M kuulu-
vaid tolmuimejaid tohib kasutada iiksnes sellise tolmu imemi-

seks, mille kontsentratsiooni piirmaar téokohal on

>0,1 mg/md.

Kasutage tolmuimejat iiksnes siis, kui Teil on taielik iilevaade
selle koikidest funktsioonidest ning suudate seda kasutada
piiranguteta voi kui olete saanud asjaomase valjadppe.

Seadme osad

Tolmuimeja osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiil-

jel toodud numbrid.
1 Mahuti
2 Aratdmbeava sulgurkork
3 Voolikuliitmik
4 Imivooliku hoidik
5 Elektrilise tooriista ihenduspesa
6 Ohuvoo regulaator
7 Tooreziimililiti
8 Imemisvéimsuse regulaator
(puudub mudelil numbriga 3601 JC3 170)
9 AFC-nupp
10 Kandekdepide
11 L-Boxxikinnituspesa
12 Tolmuimeja iilemine osa
13 Tolmuimeja lilemise osa lukk
14 Ratas
15 Juhtrullikute pidur
16 Juhtrullik
17 Toitejuhtme hoidik
18 Filtrikatte sulgur
19 Imitorude hoidik
20 Piluotsaku/imemistoru hoidik
21 Pérandaotsaku hoidik
22 Tooriistamuhv
23 Tolmueemaldustoru
24 Imivoolik
25 Kaitluskott
26 Voldikfilter (PES)
27 Piluotsak
28 Kummiliist
29 Hari

—
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30 Porandaotsak

31 Imitoru

32 Imivooliku hoidiku kinnituspesa
33 Survenupp

34 Ohuava

35 LED-kontrolltuli

36 Filtrikate

37 Taituvusandurid

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed
Tolmu-/veeimeja GAS 35 M AFC
Tootenumber 3601 JC3 ... 1. ..170
Nimipinge V 220-240* 110
Nimivdimsus w 1200 1000
Sagedus Hz 50/60 50/60
Mahuti maht (bruto) | 35 35
Netomaht (vedelik) | 19 19
Tolmukoti maht | 19 19
Max horendus*
- tolmuimeja hPa 230 211
- turbiin hPa 254 242
Max 6huvoog*
- tolmuimeja I/s 36 31
m?/s 0,036 0,031
- turbiin I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
Max imemisvoimsus W 1380 1150
Voldikfiltri suurus m? 0,615 0,615
Tolmuklass M M
Kaal EPTA-Procedure 01/2003
jrgi kg 12,4 124
Kaitseaste DN &1
Kaitseaste IPX4 IPX4

*moodetud imivoolikuga, mille @ 35 mm ja pikkus 5 m

*“*Andmed kehtivad nimipingetel [U] 230 V. Madalamatel pingetel ja ka-
sutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeru-
da.

Automaatne kiivitumine/seiskumine*

Nimipinge Maxvoimsus min véimsus
EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

*Kiilgeiihendatud elektrilise todriista lubatud nimivoimsuse nit (riigiti
erinev)
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Andmed miira kohta
Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60335-2-69.

Afiltriga korrigeeritud tiiiipiline heliréhutase on alla
70 dB(A). Mootemaadramatus K= 3 dB.

Tootamise ajal voib miiratase Gletada 80 dB(A).
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
2014/30/EL, 2006/42/EU javiidatud direktiivide muudetud
redaktsioonides satestatud asjakohaste nduetega ning jarg-
miste standarditega: EN 60335-1, EN 60335-2-69.
Tehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Montaaz

» Enne mis tahes todde teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

Imivooliku hoidiku paigaldamine (vt joonist A)

- Liikake imivooliku hoidikud 4 ilalt selleks ette nahtud kin-
nituspessa 32 ja laske kohale fikseeruda.

Imivooliku paigaldamine (vt joonist B)

- Asetage imivoolik 24 voolikuliitmikule 3 ja keerake vooli-
kut kuni piirikuni paripaeva.
Markus: Tolmu héérdumine imivoolikus ja otsakus tekitab

tolmuimemisel elektrostaatilise laengu, mida kasutaja voib ta-

juda (soltuvalt keskkonnaméjudest ja kehalisest seisundist).
Peentolmu ja kuivade materjalide imemisel soovitab Bosch
kasutada antistaatilist imivoolikut (lisatarvik).

Imemistarvikute paigaldamine (vt joonist C)

Imivoolik 24 on varustatud klops-kinnitussiisteemiga, mille
abil saab kiilge tihendada imemistarvikuid (to6riistamuhv 22,
torupdlv 23).

Todriistamuhvi paigaldamine

- Uhendage tooriistamuhv 22 imivoolikuga 24 ja veenduge,
et imivooliku molemad survenupud 33 kuuldavalt kohale
fikseeruvad.

- Lahtilihendamiseks vajutage survenupud 33 sisse ja tom-
make detailid iiksteise kiiljest lahti.

—

Otsakute ja torude paigaldamine

- Uhendage torupdlv 23 imivoolikuga 24 ja veenduge, et
imivooliku mélemad survenupud 33 kuuldavalt kohale fik-
seeruvad.

- Seejarel ihendage soovitud tarvik (pérandaotsak, piluot-
sak, imitoru jmt) tugevasti torupdlvega 23.

- Lahtiiihendamiseks vajutage survenupud 33 sisse ja tom-
make detailid liksteise kiiljest lahti.

Kaitluskoti voi tolmukoti
paigaldamine/eemaldamine
(kuiva tolmu imemine) (vt jooniseid D1 - D2)

Tolmuklassi M kuuluva kuiva tolmu imemiseks peate paigal-
dama kaitluskoti 25 voi tolmukoti.

Tolmu, mille kontsentratsiooni piirméar tékohal on = 1 mg/m®
(vastab tolmuklassile L), voib imeda otse mahutisse.

Markus: Paberist filtrikoti kasutamisel peate valja liilitama
automaatse filtripuhastuse (AFC), fliisist filtrikoti kasutamisel
on see soovituslik (vt ,AFC valjalilitamine®, Ik 230).

A TAHELEPANU Tolmuimeja sisaldab tervist kah-

justavat tolmu. Tolmuimejat tiih-
jendada ja hooldada, sh korvaldada tolmukotti, tohivad
vaid asjaomase viljadppega spetsialistid. Vajalik on asja-
omane kaitsevarustus. Arge kasutage tolmuimejat, mille
filtrisiisteem on puudulik. Vastasel korral kahjustate oma
tervist.

Kaitluskoti paigaldamine

- Avage lukud 13 ja votke tolmuimeja iilemine osa 12 maha.

- Asetage kaitluskott 25 nii, et tditeava jaab ette, mahutisse
1.

- Tommake tditeava iile lihendusaariku kuni ihendusaariku
servani.

- Veenduge, et kditluskott 25 on tihedalt vastu mahuti 1 si-
seservi.

- Keerake kditluskoti 25 {ilejaanud osa {ile mahuti serva 1.

- Asetage tolmuimeja iilemine osa 12 tagasi kohale ja sulge-
ge lukud 13.

Kéitluskoti eemaldamine ja sulgemine

- Avage lukud 13 ja votke tolmuimeja ilemine osa 12 maha.

- Tommake kaitluskott 25 iihendusaarikult tahasuunas maha.

- Votke kaitluskott 25 ettevaatlikult, ilma seda vigastamata,
tolmuimejast vdlja.

Seejuures jalgige, et kditluskott ei riiva ihendusaarikut ega
muid teravaid esemeid.

- Tdmmake maha teibi kate ja teipige kaitluskott kinni.
Seejarel siduge kditluskott 25 taiteava alt teibi kattega kin-
ni.

Tolmukoti vahetamine/paigaldamine (lisatarvik)

- Avage lukud 13 ja votke tolmuimeja tilemine osa 12 maha.

- Tommake téis tolmukott iihendusaarikult maha. Sulgege
tolmukoti ava kattega. Votke suletud tolmukott tolmuime-
jast vélja.

- Tommake uus tolmukott tolmuimeja lihendusaarikule.
Veenduge, et tolmukott on kogupikkuses vastu mahuti 1 si-
seseina.
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- Asetage tolmuimeja iilemine osa 12 tagasi kohale ja sulge-

ge lukud 13.

Kummiliistu paigaldamine (Vedelike imemine)

(vt joonistE)

Markus: Labilaskeastmele (tolmuklass M) esitatud néuded

on tdendatud vaid kuiva tolmu imemise puhul.

- Eemaldage hari 29 sobiva todriista abil pdrandaotsakust
30.

- Asetage kummiliist 28 pérandaotsakusse 30.

Markus: Kummiliistu struktureeritud kiilg peab jadma vélja-

poole.

L-Boxxi kinnitamine (vt joonist F)

Tolmuimeja transportimiseks ning tarvikute ja/voi elektrilise
tooriista ruumisadstvaks hoiustamiseks vaite tolmuimeja iile-
mise osa kiilge kinnitada L-Boxxi.

- Kinnitage L-Boxx kinnituspesadesse 11.

» Arge kandke tolmuimejat kiilgeiihendatud L-Boxxi kie-

pidemest. Tolmuimeja on L-Boxxi kdepideme jaoks liiga
raske. Vigastuste ja kahjustuste oht.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tolmuimeja andmesildile mérgitud pingega.
Andmesildil toodud 230 V seadmeid vdib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

» Viige ennast kurssi tervist kahjustava tolmu kasitsemi-

se suhtes kehtivate siseriiklike néuete/seadustega.
Tolmuimeja sobib jargmiste materjalide kokkukogumiseks ja
imemiseks:
- tolm, mille kontsentratsiooni piirmaar téokohas on

>0,1 mg/m?
Tolmuimejat ei tohi kasutada plahvatusohtlikes ruumides.

Energia sadstmiseks liilitage tolmuimeja sisse vaid siis, kui se-

da kasutate.

Optimaalse tolmueemalduse tagamiseks peate imivooliku 24
alati taielikult tolmuimeja tilemise osa 12 kiiljest lahti kerima.

kuiva tolmu imemine

Ladestunud tolm imetakse dra

- Seadke 6huvoo regulaator 6 kasutatava vooliku labiméo-
dule vastavasse asendisse.

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks seadke tdoreziimi- L
ldliti 7 siimbolile ,tolmuimemine®. Do

il

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks seadke to6reziimi- @
|tliti 7 stimbolile ,Valjalilitamine®“.

Tolmuimejal on dhuvookontroll. Ohuvookontroll on todreZii-

mil ,tolmuimemine” seatud tasemele 20 m/s, olenemata 6hu-

voo regulaatori 6 asendist.
Kui tase jadb sellest madalamaks, nt kuna imivoolikus on tol-
mu, tolmukott on tais véi voldikfilter on ummistunud, kélab

—
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helisignaal. Sellisel juhul lilitage tolmuimeja valja ja kontrolli-
ge see vastavalt punktis ,Hairete korvaldamine® toodud juhis-
tele iile.

Elektriliste tooriistadega tootamisel tekkiva tolmu imemi-

ne (vt joonist G)

» Kui heitohk juhitakse ruumi tagasi, peab ruumi 6huva-
hetuse maar (L) olema piisav. Juhinduge asjaomastest
siseriiklikest eeskirjadest.

Tolmuimejasse on integreeritud kaitsekontaktiga varustatud
pistikupesa 5. Sellesse saate lihendada vilise elektrilise t60-
riista. Pidage kinni kiilgeiihendatud elektrilise todriista luba-
tud maksimumvéimsusest.

Selleks et tagada tolmu piisavat drajuhtimist, ei tohi 6huvoo
tase jaada kiilgetihendatud elektrilise todriista puhul ettendh-
tud minimaalsest tasemest madalamaks.

Imivooliku labimoat Ettenahtud 6huvoog
35mm 57,9m/h
22mm 41,2m3/h
15mm 12,7 m%/h

- Seadke 6huvoo regulaator 6 kasutatava vooliku labim6o-
dule vastavasse asendisse.

- Monteerige to6riistamuhv 22 (vt T66riistamuhvi paigal-
damine®, lk 228).

- Uhendage téoriistamuhv 22 elektrilise toériista tolmuee-
maldusliitmikuga.

- Tolmuimeja automaatse kdivitumise/ =9
seiskumise sisseliilitamiseks seadke t66- ER 9@
reziimililiti 7 siimbolile ,,automaatne kaivi- 14]:
tumine/seiskumine®.

Selles tddreziimis toimub regulaatorist 6 véljareguleeritud
dhuvoo iile elektrooniline jarelevalve. Oigesti valitud sea-
distuse korral on tagatud tolmu piisav drajuhtimine.

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks liilitage sisse ihenduspes-

sa 5 iihendatud elektriline todriist. Tolmuimeja kdivitub au-

tomaatselt.

Liilitage elektriline tooriist valja, et tolmuimemist Iopeta-

da.

Enne automaatset seiskumist toimub kuni 15 sekundi

jooksul jarelpddrlemine, et eemaldada imivoolikust iilejaa-

nud tolm.

- Tolmuimeja véljaliilitamiseks seadke to6reziimi- @
|tliti 7 stimbolile ,Valjalilitamine®.

Kui kdlab helisignaal, tuleb tolmuimeja vastavalt punktile

L,Hairete kdrvaldamine® iile kontrollida.

Vedelike imemine

» Arge imege tolmuimejaga siittimis- ja plahvatusohtlik-
ke vedelikke, nt bensiini, oli, alkgholi, lahusteid. Arge
imege kuuma voi polevat tolmu. Arge kasutage tolmu-
imejat plahvatusohtlikes ruumides. Tolm, aur ja vedeli-
kud voivad siittida voi plahvatada.

» Tolmuimejat ei tohi kasutada veepumbana. Tolmuimeja
on ette nahtud 6hu- ja veesegu imemiseks.

» Enne mis tahes todde teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.
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Markus: Labilaskeastmele (tolmuklass M) esitatud nouded
on tdendatud vaid kuiva tolmu imemise puhul.

- Enne vedelike imemist eemaldage kitluskott 25 voi tolmu-

kott ja tiihjendage mahuti 1.
Markus: Vedelike ja tahkete ainete segude imemisel kasutage
kaitlemise holbustamiseks margfiltrikotti (lisatarvik), mis se-
pareerib tahkete ainete vedeliku.
- Pange kummiliist porandaotsakusse (vt ,Kummiliistu pai-
galdamine®, lk 229).

- Liilitage valja automaatne filtripuhastus (AFC) (vt,,AFC val-

jaliilitamine®, Ik 230).
Tolmuimeja on varustatud taituvusanduritega 37. Kui maksi-
maalne tdituvustase on saavutatud, liilitub tolmuimeja valja.
Seadke todreziimililiti 7 siimbolile ,valjalilitamine®.
Markus: Halva elektrijuhtivusega vedelike (nt puurimisemul-
sioon, dli, rasv) imemisel ei lilitu tolmuimeja valja, kui mahuti
on tdis. Tdituvusastet tuleb pidevalt kontrollida ja mahutit tu-
leb digeaegselt tiihjendada.

Kui vedelike imemisel kélab helisignaal, ei téhenda see, et tol-

muimeja tdos esineks hdireid. Meetmed torgete korvaldami-
seks ei ole vajalikud.

- Tolmuimeja transportimiseks keerake sulgurkork 2 vooli-
kuliitmikule 3.

Et valtida hallituse teket parast vedelike imemist:

- Votke voldikfilter 26 valja ja kuivatage hoolikalt.
- Votke maha tolmuimeja iilemine osa 12, avage filtri kate
36 ja laske mélemal korralikult kuivada.

Filtripuhastus

Automaatne filtripuhastus (vt joonist H)

Automaatsel filtripuhastusel (AFC = Automatic Filter Clea-
ning) puhastatakse voldikfiltrit 26 iga 15 sekundi jarel 6hu-
l6okidega (pulseeriv heli).

Filtripuhastuse funktsioon tuleb kaivitada hiljemalt siis, kui
imivoimsus ei ole enam piisav.

Filtripuhastuse regulaarse kasutamise korral pikeneb filtri ka-

sutusaeg.

Etfiltri kasutusaeg oleks voimalikult pikk, liilitage automaatne
filtripuhastus vélja vaid erandjuhtudel, nt puhaste vedelike
imemisel voi paberist filtrikoti kasutamisel.

Maardunud pealispinnaga voldikfilter on veel taiesti tookin-

del. Voldikfiltrit ei ole vaja kdsitsi puhastada, kasitsi kloppimi-

ne voi labipuhumine voib filtrit koguni kahjustada.

Markus: Automaatne filtripuhastus on vaikimisi sisse liilita-
tud.
Automaatset filtripuhastust saab sisse ja valja liilitada vaid
sisselilitatud tolmuimejal.
- AFC viljaliilitamine

Vajutage AFC-nupule 9.

LED-kontrolltuli 35 kustub.
- AFC sisseliilitamine

Vajutage AFC-nupule 9.

LED-kontrolltuli 35 siittib rohelise tulega.

—

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mis tahes todde teostamist tolmuimeja kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

» Tolmuimeja hooldamisel ja puhastamisel kandke tol-
mukaitsemaski.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Vahemalt kord aastas peab tootja voi asjaomasega valjadppe-
gaisik tegema tolmutehnilise iilevaatuse, s.t kontrollima filtri-
te seisundit, tolmuimeja hermeetilisust ja kontrollseadiste
todkorras olekut.

Klassi M kuuluvate tolmuimejate puhul, mida on kasutatud
saastatud keskkonnas, tuleb tolmuimeja valispind ning koik
detailid puhastada véi toodelda isolatsioonivahenditega.
Hooldus- ja parandustddde tegemisel tuleb koik saastunud
detailid, mida ei saa piisaval mdaral puhastada, korvaldada.
Sellised detailid tuleb kdrvaldada hermeetilistes kottides
kooskodlas selliste jaatmete kaitlemise suhtes kohaldatavate
eeskirjadega.

Kui seadme kasutaja soovib tolmuimejat ise hooldada ja pu-
hastada, tuleb tolmuimeja eelnevalt lahti votta. Seejuures tu-
leb veenduda, et see ei tekita ohtu kasutajale ega teistele ini-
mestele. Enne lahtivotmist tuleb tolmuimeja valispind puhas-
tada. Ruum, milles tolmuimeja lahti voetakse, peab olema hea
ventilatsiooniga. Hooldamise ajal kasutage isikukaitsevahen-
deid. Parast hooldamist tuleb piirkond, kus hooldus toimus,
puhastada.

Voldikfiltri viljavotmine/vahetamine (vt jooniseid 11-12)

Kahjustada saanud voldikfilter 26 vahetage kohe vilja.

- Tommake sulgurist 18 ja avage filtri kate 36.

- Votke kinni voldikfiltri 26 ddrtest ja tdstke filter suunaga
liles vdlja.

- Eemaldage voldikfiltri 26 valjavotmisel mahajaav tolm ja
mustus niiske lapiga filtri katte servadest 36.
PES- ja PTFE-voldikfiltreid saab pesta voolava vee all.

- Paigaldage uus voi puhastatud voldikfilter 26 ja veenduge,
et see on diges asendis.

- Sulgege filtri kate 36 (see peab kuuldavalt fikseeruma).

Mahuti

Puhastage mahutit 1 aeg-ajalt tavalise mitteabrasiivse puhas-
tusvahendiga ja laske kuivada.

Taituvusandurid (vt joonist J)

Aeg-ajalt puhastage taituvusandureid 37.

- Avage lukud 13 ja vétke tolmuimeja iilemine osa 12 maha.

- Puhastage taituvusandureid 37 pehme lapiga.

- Asetage tolmuimeja iilemine osa 12 tagasi kohale ja sulge-
ge lukud 13.
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Hoidmine ja transportimine (vt joonist K) - Eemaldage taitunud kditluskott voi taitunud tolmukott voi
-~ Kerige toitejuhe juhtmehoidikule 17. valage mahuti kokkuimetud vedelikust tiihjaks enne tolmu-
- Kinnitage tarvikud ettendhtud hoidikute kiilge: imitorud 31 imeja transportimist, et vltida seljakahjustusi.

hoidikutele 19, piluotsak 27 hoidikule 20, prandaotsak Kandke tolmuimejat ainult kandekdepidemest 10.

30 hoidikule 21. - Tolmuimeja transportimiseks keerake sulgurkork 2 vooli-
- Avage imivooliku hoidiku 4 kummipaelad ja asetage imi- kuliitmikule 3.

voolik 24 tolmuimeja iilemise osa imber mahituna hoidi- - Asetage tolmuimeja kuiva ruumi, kuhu ei paase korvalised

kusse 4. isikud.

Kinnitage kummipaelad uuesti kohale. - Juhtrullikute 16 lukustamiseks vajutage alla juhtrullikute
- Kinnitage L-Boxx kinnituspesadesse 11. pidur 15.
Hairete korvaldamine
Probleem Vea kérvaldamine
Imiturbiin ei kaivitu. - Kontrollige toitejuhet, toitepistikut, kaitset, pistikupesa ja taituvusastme

andureid 37.

Tooreziimiliiliti 7 on asendis ,automaatne kaivitumine/seiskumine®.

- Seadke tooreziimililiti 7 simbolile ,tolmuimemine*“ voi liilitage sisse
pistikupessa 5 iihendatud elektriline tooriist.

Imiturbiin lilitub vélja. - Tiihjendage mahutit 1.
Imiturbiin ei kaivitu parast mahuti - Liilitage tolmuimeja vélja ja oodake 5 sekundit, 5 sekundi parast liilitage
tlihjendamist. tolmuimeja uuesti sisse.
- Puhastage taituvusastme andureid 37 ja taituvusastme andurite 37 vahelist
ala harjaga.
Imivoimsus vaheneb. - Karvaldage imidiiisi, imitoru 31, imivooliku 24 voi voldikfiltri 26 ummistus.

- Vahetage vdlja kaitluskott 25 voi tolmukott.
- Veenduge, et filtri kate 36 on korralikult kohale fikseerunud.
- Asetage korrektselt peale tolmuimeja tilemine osa 12 ja sulgege lukud 13.
- Vahetage vélja voldikfilter 26.
Tolmuimemisel eraldub tolmu - Kontrollige, kas voldikfilter 26 on digesti paigaldatud.
- Vahetage valja voldikfilter 26.
Automaatne valjaliilitus (vedelike imemisel) ei - Puhastage taituvusastme andureid 37 ja tituvusastme andurite 37 vahelist

kdivitu. ala harjaga.
Automaatne valjaliilitus ei toimi halva elektrijuhtivusega vedelike puhul ja vahu
tekke korral.
- Kontrollige pidevalt taituvuse astet.

Koélab akustiline hoiatussignaal. Valja on reguleeritud liiga vaike imivoimsus.

- Seadke imivoimsuse regulaator 8 korgemale vaartusele.
Valja on reguleeritud imivooliku vale labimdat.

- Seadke 6huvoo regulaator 6 vastavaks vooliku dige labimodduga.
Imivoolik 24 on ummistunud voi kverdunud.

- Kérvaldage ummistus voi tommake voolik sirgeks.
Kéitluskott/tolmukott on téis.

- Vahetage valja kditluskott 25 voi tolmukott.

Voldikfilter 26 on maardunud.

- Puhastage voldikfilter voi vajaduse korral vahetage see vilja.
Elektrilist tooriista ldbiv 6hujuga ei ole piisav.

- Avage 6huava 34 tooriistamuhvis 22:

Keerake tooriistamuhvi rongast seni, kuni 6huava on taiesti avatud.
- Kui see on olemas, siis avage elektrilise todriista dhuava.

Elektrooniline jarelevalve ei toimi.
- Votke tihendust Boschi volitatud remonditookojaga.

Bosch Power Tools 1609 92A0XA[(29.9.14)

o e 4|




é OBJ_BUCH-1715-003.book Page 232 Monday, September 29, 2014 11:46 AM

232 | Latviesu

—

Probleem
Automaatne filtripuhastus ei toimi.

Vea kérvaldamine
— Aktiveerige filtripuhastus (vajutage AFC-nupule 9).

- Uhendage kiilge imivoolik 24.

Automaatset filtripuhastust ei saa véljalilitada. - Votke ihendust Boschi volitatud remondit6okojaga.

Automaatset filtripuhastust ei saa véljalillitada. - Votke ihendust Boschi volitatud remonditéokojaga.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti dra tolmuimeja andmesildil olev 10-kohaline too-
tenumber.

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus
Tolmuimeja, lisatarvikud ja pakend tuleb keskkonnasaastli-
kult ringlusse votta.

Arge kiidelge tolmuimejat koos olmejidtmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu

nikaseadmete jaatmete kohtaning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasu-
tuskoélbmatuks muutunud elektrilised t66-
riistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasdastlikult korduskasutada véi ringlusse votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi
Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
) mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un no-
1 radijumu neievérosana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas saglabajiet So lietoSanas pamacibu turp-
makai izmanto$anai.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
traucétam fiziskajam, sensorajam

direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-

vai garigajam spéjam vai ar nepie-
tiekoSu pieredzi un zinaSanam.

So vakuumsiicéju var lietot bérni
no 8 gadu vecuma un personas ar
traucétam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spéjam vai ar nepie-
tiekoSu pieredzi un zinasanam pie
nosacijuma, ka lietoSana notiek at-
bildigas personas uzraudziba, ka
ari tad, ja lietotajs ir sanémis nora-
dijumus par drosu apiesanos ar
instrumentu un tam ir prieksstats
par briesmam, kas saistitas ar ins-
trumenta lietoSanu. Pretéja gadiju-
ma pastav nepareizas apiesanas un
savainojumu rasanas risks.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus nodrosi-
nat, lai berni nerotalatos ar vakuum-
suceju.

» Bérni nedrikst veikt vakuumsiicéja
tiriSanu un apkalposanu bez pieau-
guso uzraudzibas.

» Neuzsiiciet azbestu saturosas vielas. Tiek uzskatits, ka
azbests izraisa vézi.

Lietojiet vakuumsiicéju vienigi
tad, ja jusu riciba ir pietiekosa in-

formacija par ta izmantosanu, ka ari par uzsiicamajam vie-

lam un drosu atbrivosanos no tam. Ripigi iepazistoties ar iz-

stradajumu, samazinas nepareizas apie$anas un savainosa-

nas risks.

A BRIDINAJUMS Vakuumsiicéjs ir paredzéts sausu

vielu uzsiik$anai, tacu, veicot no-
teiktus pasakumus, to var lietot ari Skidrumu uzsiikSanai.
Skidruma iekli$ana instrumenta korpusa palielina elektriska
trieciena sanemsanas risku.

» Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degosu vai spradzien-
bistamu Skidrumu, pieméram, benzina, naftas, spirta
karstus vai dego3us puteklus. Nelietojiet vakuumsiice-
ju telpas ar paaugstinatu spradzienbistamibu. Putekli,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.
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A BRIDINAJUMS Izmantojiet kontaktligzdu vienigi

mérkiem, kas noraditi lietoSanas
pamaciba.
Ja no vakuumsiicéja izpliist putas
vai idens, nekavéjoties izslédziet
instrumentu un iztukSojiet ta tvertni. Pretéja gadijuma va-
kuumsucéjs var tikt bojats.

A UZMANIBU Vakuumsiicéju drikst uzglabat tikai

telpas.

A UZMANIBU Regulari tiriet tvertnes piepildisanas

devéjus (Skidruma limena kontrolei)
un parbaudiet, vai tie nav bojati. Pretéja gadijuma var tikt
trauceta vakuumsicéja normala funkcionésana.

» Ja vakuumsiicéju tomér nepiecieSams lietot vietas ar
paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievienoSanai
nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopludes stra-
vas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko trie-
cienu.

» Pievienojiet vakuumsiicéju pie elektrotikla, kas apga-
dats ar aizsargzeméjuma sistému. Elektrotikla kontakt-
ligzdai un pagarinatajkabelim jabit apgadatam ar funkcio-
nejosu aizsargzeméjuma kedi.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet vakuumsiicéju, ta
elektrokabeli un kontaktdaksu. Nelietojiet vakuumsii-
céju, ja tiek atklati bojajumi. Neatveriet vakuumsiicéju
saviem spékiem, bet nodrosiniet, lai ta remontu veiktu
kvalificéti specialisti, nomainai izmantojot vienigi
Bosch originalas rezerves dalas. Bojajums vakuumsicé-
jaun ta elektrokabeli vai kontaktdaksa paaugstina elektris-
ka trieciena risku.

» Nesaspiediet elektrokabeli un nepielaujiet transporta
lidzek|u parvietoSanos pari tam. Nevelciet aiz elektro-
kabela, ja vélaties atvienot ta kontaktdaksu no elektro-
tikla vai parvietot vakuumsiicéju. Bojats elektrokabelis
paaugstina elektriska trieciena risku.

» Pirms vakuumsiicéja tiriSanas, apkopes, regulésanas,
piederumu nomainas vai novietosanas uzglabasanai at-
vienojiet ta kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligz-
das. Sadi piesardzibas pasakumi lauj novérst vakuumsa-
Céja nejausu ieslégsanos.

» Pariipéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéja remontu veiktu kvalifi-
céts personals, nomainai izmantojot tikai originalas re-
zerves dalas un piederumus. Vienigi ta ir iespéjams pa-
nakt vakuumsicéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

A BRIDINAJUMS Vakuumsiicéjs satur veselibai kai-

tigus puteklus. Uzticiet ta iztukSo-
Sanu un apkalposanu, tai skaita ari puteklu savakSanas
tvertnes tiriSanu, tikai ipasi apmacitam personalam. Vei-
cot So darbu, jalieto pieméroti aizsardzibas lidzekli. Nelie-
tojiet vakuumsiicéju, ja tas nav pilnigi aprikots ar filtru
sistému. Tas ir bistami veselibai.

—

» Pirms lietosanas parliecinieties, ka uzsitkSanas liitene
ir nevainojama stavokli. Lai novérstu puteklu nejausu
izbirsanu, atstajiet uzsitkSanas $lateni pievienotu va-
kuumsiicéjam. Izbirusie putekli var tikt ieelpoti.

» Neizmantojiet vakuumsiicéju sédésanai. Tas var instru-
mentu sabojat.

» levérojiet piesardzibu, rikojoties ar instrumenta elek-
trokabeli un uzsitkSanas $liteni. Pretéja gadijuma var
tikt apdraudétas citas personas.

» Neveiciet vakuumsiicéja tiriSanu ar virzitu idens strik-
lu. Udenim ieklustot vakuumsiceéja augdeja dala, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Simboli

Latviesu|233

nozimi. Tapéc ludzam iegaumét Sos simbolus un to nozimi.
Simbolu pareiza interpretacija laus labak un drosak stradat ar
vakuumsucéju.

Simboli un to nozime
Uzmanigi izlasiet
IEVCRIBAI
4 EVe visus drosibas notei-

kumus. Seit sniegto drogibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Vakuumscéjs ir paredzéts standartam

IEC/EN 60335-2-69 atbilstosu veselibai

kaitigu M klases puteklu sausajai uzsiikSa-

nai ar ekspozicijas

robezvértibux 0,1 mg/m®

Vakuumsiicéjs
& satur veselibai
kaitigus puteklus. Uzticiet ta iztukSoSanu
un apkalpoSanu, tai skaita ari puteklu sa-
vaks$anas tvertnes tirisanu, tikai ipasi ap-
macitam personalam. Veicot So darbu,
jalieto pieméroti aizsardzibas lidzekli.
Nelietojiet vakuumsiicéju, ja tas nav pil-
nigi aprikots ar filtru sistému. Tas ir bista-
mi veselibai.

ceo
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Simboli un to nozime

Automatiska ieslégSanas un izslégsanas
Puteklu uzsuk$ana no darbojosiem elektro-
instrumentiem

Vakuumsiicéjs automatiski ieslédzas un
atkal izsledzas ar laika aizturi, nodrosinot
zinamu pécdarbibu.

@ Izslégsana

Ik

UzsiikSana
Nosédu$os putek|u uzsuk3ana

15 Tilpuma plasmas kontrole §|dteném ar
diametru 15 mm

22 Tilpuma plasmas kontrole §|dteném ar
diametru 22 mm

35 Tilpuma plasmas kontrole §|dateném ar

diametru 35 mm

Min/Max Uzstik§anas spéka bezpakapju regulésana

- Maksimala uzstuksanas jauda pielietoju-
miem ar stipru putek|u izdali$anos

- Samazinata uzstksanas jauda pielietoju-
miem ar neliela putek|u daudzuma izdali-
§anos un gadijumiem, kad jaregulé uzsik-
$anas spéks starp pievienoto elektroins-
trumentu un apstradajama priekSmeta
virsmu (pieméram, veicot slipésanu)

Dati par pievienojama elektroinstrumenta
pielaujamo jaudu (atkariba no valsts)

AFC Automatiska filtra tiriSana
(AFC = Automatic Filter Cleaning)

Simboli un to nozime

max. 1L-Boxx

max. 15 kg

Pievienojiet vakuumstcéjam ne vairak, ka
vienu konteineru L-Boxx.

Konteinera L-Boxx un ta satura kopéjais

max. 1L Boxx svars nedrikst parsniegt 15 kg.

max. 15 kg

&
&

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Lidzam atvért atlokamo lappusi ar vakuumsicéja attélu un tu-
rét to atvértu laika, kamer tiek lasita lietoSanas pamaciba.

» Nepiekariniet vakuumsiicéju, piemeé-
ram, transportésanas laika, aiz viena
aka. Vakuumsucéjs nav paredzéts pacel-
§anai ar krana palidzibu. Sada gadijuma
pieaug savainojumu raanas un materi-
alo vértibu bojasanas briesmas.

» Neizmantojiet vakuumsiicéju ka se-
dekli, kapnes vai pakapienu. Sada ga-
dijuma vakuumsicéjs var apgazties un
tikt bojats. Tas var radit savainojumu.

Pielietojums

Instruments ir paredzéts koka skaidu un nedego$u, sausu pu-
tek|u, ka ari nedego3u Skidrumu un idens-gaisa maisijumu sa-
vak$anai, uzstik$anai, aizvadi$anai un atdali$anai. Vakuumsi-
céjs ir atestets un atzits par piemerotu M klases putek|u uz-
stik$anai. Tas atbilst visaugstakajam prasibam, kadas tiek uz-
staditas amatnieciba, ripnieciba un darbnicas profesionaliiz-
mantojamajiem vakuumsticéjiem.

Vakuumsiicéjs ir paredzets standartam IEC/EN 60335-2-69
atbilstoSu M klases putek|u uzsuksanai; to drikst izmantot vie-
nigi tadu veselibai kaitigu putek|u uzsuk3anai, kuru ekspozici-
jas robezvértibair> 0,1 mg/m®.

Lietojiet vakuumsticéju tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam ta funkcijam un spéjat tas bez ierobeZojumiem pielietot
vai ari esat sanémis pienacigu apmacibu darbam ar to.

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem vakuumsa-
céja attéla, kas sniegts grafiskaja lappusé.

1 Tvertne

2 Uzsik3anas atveres vacin$

3 Savienotajs $|utenes pievieno3anai

4 UzsukSanas S|utenes turétajs

5 Kontaktligzda elektroinstrumenta pievieno$anai

6 Tilpuma plismas regulators

7 Darba reZimu parslédzejs
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8 UzsiikSanas jaudas regulators
(nav iericei ar izstradajuma numuru 3 601 JC3 170)
9 Taustins funkcijas AFC ieslégsanai
10 Rokturis parnesanai
11 Konteinera L-Boxx stiprinajums
12 Vakuumsicéja augséja dala
13 Vakuumsicéja augséjas dalas aizdare
14 Ritenis
15 Pagriezamo ritenisu bremze
16 Pagriezams ritenitis
17 Elektrokabela turétajs
18 Filtra parsega aizdare
19 Turétajs uzsuk3anas $|utenei
20 Turétajs salaidumu sprauslai/uzsiksanas lenkposmam
21 Turétajs gridas sprauslai
22 |emava pievienosanai pie instrumenta
23 Uzsuksanas lenkposms
24 UzsukSanas S|utene
25 UtilizéSanas maiss
26 Plakanais ielocu filtrs (PES)
27 Salaidumu sprausla
28 Gumijas ieliktni
29 Suku ieliktni
30 Gridas sprausla
31 Uzsiik$anas caurule
32 Stiprinajums uzsuk3anas $lutenes turétajam
33 Spiedpoga
34 Gaisaiesuk$anas luka
35 Kontroles mirdzdiode
36 Filtra parsegs
37 Tvertnes piepildisanas devéji

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Atbilstibas deklaraciia € €

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos
ietvertajiem saistoSajiem noteikumiem, ka ari $adiem stan-
dartiem: EN 60335-1, EN 60335-2-69.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?q?o\
C .
%@( LoV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

—
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Informacija par troksni

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

EN 60335-2-69.

Vakuumstcéja radita péc raksturliknes A izsvérta troksna ska-
nas spiediena limena tipiska vértiba neparsniedz 70 dB (A).
Izkliede K = 3 dB.

Troks$na limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).

Nésajiet ausu aizsargus!

Tehniskie parametri

Vakuumsiicéjs Skidrumu un sausu

vielu uzsitkSanai
Izstradajuma numurs
3601JC3... 1. ..170
Nominalais spriegums V 220-240* 110
Nominala patéréjama jauda w 1200 1000
Frekvence Hz 50/60 50/60
Tvertnes tilpums (bruto) | 35 35
Neto tilpums ($kidrumiem) | 19 19
Putek|u maisina tilpums | 19 19
Maks. gaisa retinajums*
- vakuumsicéjam hPa 230 211
- turbinai hPa 254 242
Maks. tilpuma plisma*
- vakuumsicéjam I/s 36 31
mes 0,036 0,031
- turbinai I/s 74 71
m®/s 0,074 0,071
Maks. uzstk$anas jauda w 1380 1150
Plakana ielocu filtra virsma m? 0,615 0,615
Puteklu klase M M
Svars atbilstosi
EPTA-Procedure 01/2003 kg 12,4 124
Elektroaizsardzibas klase SN N
Aizsardzibas tips IPX4 IPX4

*izmérits izmantojot uzsik3anas $|uteni ard 35 mm un garumu 5 m
#$3di parametri tiek nodroginati pie nominala elektrobarosanas sprie-
guma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas zemakam spriegumam vai ir
modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var at-
Skirties.

Automatiska ieslégSanas un izslégSanas*

Nominalais spriegums Maks. jauda Min. jauda

EU 220-240V 2200W 100W
UK 110V 750 W 100W
UK 240V 1800 W 100W
CH 230V 1100W 100W

* Dati par pievienojama elektroinstrumenta pielaujamo jaudu (atkariba
no valsts)
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Montaza
» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Uzsiik$anas Slutenes turétaja montaza (attéls A)

- No augsas stingri iebidiet uzsik3anas $lutenes turétajus 4
§im nolikam paredzétajos stiprinajumos 32, lidz turétaji
tajos fiksejas.

Uzsiik$anas Sliitenes pievienosana (attéls B)

- levietojiet uzsuk3anas $uteni 24 savienotaja 3 un lidz ga-
lam pagrieziet to pulkstena raditaju kustibas virziena.

Piezime. Putek|u uzsiksanas laika, tiem berZoties gar uzstk-
$anas §|Gtenes un piederumu sieninam, var veidoties elek-
trostatisks lading, kas var iedarboties uz lietotaju elektrosta-
tiskas izlades veida (atkariba no apkartéjas vides ietekme un
kermena stavokla).

Visparéja gadijuma, veicot smalku putek|u un sausu materialu
uzsiksanu, Bosch iesaka izmantot antistatiskas uzstiksanas
$lutenes papildpiederums).

Uzsiik$anas piederumu montaza (attéls C)

Uzsiksanas $|atene 24 ir apgadata ar fiksatoru sistemu, ar ku-

ras palidzibu tai var pievienot uzstksanas piederumus (iema-

vu pievienosanai pie instrumenta 22 vai uzsik$anas lenkpos-

mu 23).

Instrumenta iemavas montaza

- Uzbidietiemavu instrumenta pievieno$anai 22 uz uzsiksa-

nas $|utenes 24, lidz abas $|atenes spiedpogas 33 fiksejas
ar skaidri sadzirdamu troksni.

- Lai atvienotu uzsiik$anas piederumus, nospiediet spied-
pogas 33 un atdaliet piederumu savienojoSos elementus.

Sprauslu un caurulu montaza

- Uzbidiet uzsuk3anas lenkposmu 23 uz uzsiksanas $|ute-
nes 24, lidz abas spiedpogas 33 fikséjas ar skaidri sadzir-
damu troksni.

- Tad stingri uzbidietizvéléto uzsiksanas piederumu (gridas
sprauslu, salaidumu sprauslu, uzsiks$anas cauruli u.c.) uz
uzsuk$anas lenkposma 23.

- Lai atvienotu uzsilk$anas piederumus, nospiediet spied-
pogas 33 un atdaliet piederumu savienojo$os elementus.

UtilizéSanas maisa vai puteklu maisina ievietosa-
na un iznemsana (sausu vielu uzsiik§ana)
(atteliD1 - D2)

Veicot tadu sauso vielu uzsiksanu, kas atbilst puteklu klasei
M, ievietojiet utilizéSanas maisu 25 vai putek|u maisinu.

Uzsiicot veselibai nekaitigas vielas, ka ari vielas, kuru ekspozi-
cijas vértiba > 1 mg/m® (atbilstosi putek|u klasei L), tas var ie-

stkt tiesi vakuumsucéja tvertné.

Piezime. Izmantojot papira filtréjoSos maisinus, ieteicams,
bet, izmantojot filca filtréjodos maisinus, nepiecieSams iz-
slégt automatiskas filtra tirisanas funkciju (AFC) (skatit sada-
lu,AFC deaktivizé$ana" lappusé 238).

—

A BRIDINAJUMS Vakuumsiicéjs satur veselibai kai-

tigus puteklus. Uzticiet ta iztukSo-
Sanu un apkalposanu, tai skaita ari puteklu savakSanas
tvertnes tiriSanu, tikai ipasi apmacitam personalam. Vei-
cot So darbu, jalieto pieméroti aizsardzibas lidzekli. Nelie-
tojiet vakuumsiicéju, ja tas nav pilnigi aprikots ar filtru
sistému. Tas ir bistami veselibai.

UtilizéSanas maisa ievietosana

- Atveriet aizdares 13 un nonemiet vakuumsuceja augsejo
dalu12.

- levietojiet utilizé$anas maisu 25 tvertné 1 ta, lai maisa ie-
pildianas atvérums batu vérsts uz priekSpusi.

- Uzvelcietiepildisanas atvérumu uz savienojosasiscaurules
atmalas, lidz atvérums iegulst atmalas padzilinajuma.

- Parliecinieties, ka utilizé$anas maiss 25 pilnigi piegu| tvert-
nes 1 iek$ejam sienam.

- Uzlociet utilizé$anas maisa 25 malas uz tvertnes 1 malam.

- Novietojiet vakuumsiicéja augséjo dalu 12 tai paredzétaja
vieta un noslédziet aizdares 13.

UtilizéSanas maisa iznemsana un noslégsana

- Atveriet aizdares 13 un nonemiet vakuumsuceja augsejo
dalu12.

- Novelciet pilno utilizé$anas maisu 25 no savienojosas is-
caurules virziena uz aizmuguri.

- Uzmanigi iznemiet utilizéSanas maisu 25 no vakuumsiicé-
ja, censoties maisu nesabojat.
Sekojiet, lai utilizéSanas maiss nonemsanas laika netiktu
bojats, tam parvietojoties pari savienojosas iscaurules at-
malai vai citiem asiem priekSmetiem.

- Savelciet limmateriala sloknes un aizliméjiet utilizé$anas
maisu.
Tad aizsieniet utilizéSanas maisu 25 zemak par iepildisa-
nas atvérumu, izmantojot Sim nolikam izvilktas limmate-
rila sloknes.

Puteklu maisina ievietosana vai nomaina

(papildpiederums)

- Atveriet aizdares 13 un nonemiet vakuumsuceja augsejo
dalu12.

- Novelciet putek|u maisinu no savienojosas iscaurules vir-
ziena uz aizmuguri. Aizveriet putek|u maisina atveri ar atlo-
kamo vacinu. Iznemiet aizvérto putek|u maisinu no vaku-
umsucéja.

- Uzvelciet jauno putek|u maisinu uz vakuumsticéja savieno-
josas iscaurules. Parliecinieties, ka puteklu maisind 1 visa
garuma piegu| tvertnes iek$éjam sienam.

- Novietojiet vakuumsiicéja augséjo dalu 12 tai paredzétaja
vieta un noslédziet aizdares 13.

Gumijas ieliktnu ievietoSana

(Skidrumu uzsitkSana) (attéls E)

Piezime. Prasibas attieciba uz caurlaidibas pakapi (putek|u
klase M) ir noteiktas sausu vielu uzsiksanai.

- Ar piemeérota rika palidzibu izceliet sukas ieliktnus 29 no
gridas sprauslas 30.

- levietojiet gumijas ieliktnus 28 gridas sprausla 30.

Piezime. Gumijas ieliktnu strukturétajai pusei jabat vérstai uz

aru.
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Konteinera L-Boxx pievienosana (attéls F)

Lai nodrosinatu vakuumsicéja transportésanu, ka ari ta pie-
derumu un/vai elektroinstrumenta vietu tauposu uzglabasa-
nu, vakuumstcéja augsejai dalai var pievienot konteineru L-
Boxx.

- Uzspiediet konteineru L-Boxx uz stiprinajumiem 11.

» Ja konteiners L-Boxx ir pievienots, neparnesiet vaku-
umsiicéju, turot aizkonteinera roktura. Vakuumsucéjs ir

parak smags, lai tiktu parnests ar konteinera L-Boxx roktu-

ra palidzibu. $ada gadijuma pieaug savainojumu rasanas
un materialo vértibu bojasanas briesmas.

Lietosana

Uzsakot lietosanu
» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Elektro-

barosanas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas no-

radita uz vakuumsiicéja markéjuma plaksnites. Elek-
troinstrumentus, kas paredzéti 230 V spriegumam, var
darbinat ari no 220 V elektrotikla.

» Lidzam iepazities ar Jiisu valsti spéka eso$ajiem notei-

kumiem un likumdoSanas aktiem, kas attiecas uz apie-
Sanos ar veselibai kaitigiem putekliem.

Vakuumsucéju drikst izmantot $adu materialu putek|u uzsak-
Sanai:

- putekli ar ekspozicijas robezvértibu > 0,1 mg/m3
Vakuumsucéju principiali nedrikst izmantot telpas ar paaug-
stinatu spradzienbistamibu.

Lai taupitu energiju, iesledziet vakuumsiceéju tikai tad, kad tas
tiek lietots.

Lai nodroinatu optimalu uzstk$anas jaudu, uzsak3anas |u-

tene 24 vienmér pilnigi janotin no vakuumsicéja aug$éjas da-

las 12.

Sausu vielu uzsiikSana

NosédusSos puteklu uzsiksana

- Parvietojiet tilpuma plasmas regulatoru 6 stavoklr, kas at-
bilst izmantojamajam $|tenes diametram.

- Laiieslégtu vakuumstic€ju, parvietojiet darba re-

Zimu parslédzéju 7 pret simbolu ,,Uzsiiksana“. P

i

- Laiizslégtu vakuumsiicéju, parvietojiet darba re- @
Zimu parslédzéju 7 pret simbolu ,Izslégts®.

Vakuumsicéjs ir aprikots ar tilpuma plismas kontroles ierici.

Vakuumsticéjam darbojoties rezima ,,Uzsik$ana®, tilpuma

plismas kontroles ierices pastavigi iestadita nostrades veérti-

bair 20 m/s, untanav atkariga no tilpuma plismas regulatora

6 stavokla.

Ja gaisa tilpuma plisma samazinas zem $is vértibas, piemé-

ram, ja ir uzkrajusies netirumi uzsuksanas $|utené, ja ir piepil-

dijies puteklu maisins vai piesarnojies plakanais ielocu filtrs,

sak skanét bridino$s akustiskais signals. Sada gadijuma izslé-
dziet vakuumsticéju un veiciet ta parbaudi, ka aprakstits sada-

la ,Klumju novérsana“.

—

Puteklu uzsitkSana no darbojosiem elektroinstrumentiem

(attéls G)

» Ja no vakuumsiicéja izpliistosais gaiss tiek izvadits
darba telpa, taja janodrosina pietiekosa gaisa apmai-
nas pakape (L). levérojiet attiecigus nacionalos prieks-
rakstus.

Latviesu | 237

Vakuumscéja ir iebavéta kontaktligzda 5, kas apgadata ar
aizsargzeméjuma kontaktu. Tai var pievienot vienu aréjo elek-
troinstrumentu. Neparsniedziet kontaktligzdai pievienojama
elektroinstrumenta maksimalo pielaujamo jaudu.

Lai panaktu efektivu puteklu aizvadiSanu no apstrades vietas,
vakuumsuicéjam janodro$ina pievienotajam elektroinstru-
mentam atbilsto$a minimala tilpuma plasma.

§lﬁtenes diametrs lestadita tilpuma pliismas vértiba
35mm 57,9 m%/st.
22 mm 41,2 m¥/st.
15mm 12,7 m¥/st.

- Parvietojiet tilpuma plismas regulatoru 6 stavokli, kas at-
bilst izmantojamajam §|atenes diametram.

- Nostipriniet uz $|itenes iemavu pievieno$anai pie instru-
menta 22 (skatit sadalu ,Instrumenta iemavas montaza*“
lappusé 236).

- Pievienojiet iemavu 22 elektroinstrumenta uzsiksanas is-
caurulei.

- Lai aktivizétu vakuumsiicéja automatis- R B=)

kas ieslégsanas un izslégSanas rezimu, =
parvietojiet darba rezimu parslédzéju 7 14]:
pret simbolu ,Automatiska ieslégsanas un
izslégSanas®.
Saja rezima tiek elektroniski kontroléta ar regulésanas rok-
tura 6 palidzibu izvéléta tilpuma plismas vértiba. Ja regu-
|éSanas rokturis atrodas pareiza stavokli, tiek nodrosinata
pietieko3a puteklu aizvadi$ana no apstrades vietas.

- Laiieslégtu vakuumsticeju, ieslédziet ta kontaktligzdai 5
pievienoto elektroinstrumentu. Vakuumsiicéjs sak darbo-
ties automatiski.

- Lai uzsikSanu izbeigtu, izslédziet elektroinstrumentu.
Automatiskas ieslégSanas un izslégsanas rezima pécdarbi-
bas funkcija nodrosina vakuumstcéja darbibu lidz 15 se-
kundes péc elektroinstrumenta izslégSanas, laujot aizvadit
uzsuk$anas $lutene uzkrajusos puteklus.

- Laiizslégtu vakuumsicéju, parvietojiet darba re- @
Zimu parslédzeju 7 pret simbolu , |zslégts“.

Ja atskan bridinos$s tonalais signals, vakuumsiicéjs japarbau-

da, ka aprakstits sadala ,K|imju novérsana“.

Skidrumu uzsiiksana

> Nelietojiet vakuumsiicéju viegli degosu vai spradzien-
bistamu Skidrumu, pieméram, benzina, naftas, spirta
karstus vai dego3us puteklus. Nelietojiet vakuumsiice-
ju telpas ar paaugstinatu spradzienbistamibu. Putekli,
tvaiki vai Skidrumi var aizdegties vai spragt.

» Vakuumsiicéju nedrikst izmantot ka iidens siikni. Vaku-
umsdcejs ir paredzéts vienigi gaisa vai (idens maisijumu uz-
siksanai.
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» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

Piezime. Prasibas attieciba uz caurlaidibas pakapi (putek|u

klase M) ir noteiktas sausu vielu uzsiiksanai.

- Pirms $kidrumu uzsik3anas iznemiet utilizé$anas maisu
25 vai puteklu maisinu un iztukSojiet tvertni 1.

Piezime. Lai atvieglotu atkritumu utilizéSanu, veicot idens un

cietu vielu maisijumu uzsiksanu, izmantojiet filtréjoSo maisi-

nu (papildpiederums), kas |auj atdalit $kidrumu no cietajam

dalinam.

- levietojiet gumijas ieliktnus gridas sprausla (skatit sadalu
,Gumijas ieliktnu ievietosana“ lappusé 236).

- lIzslédziet automatiskas filtra tiriSanas (AFC) funkciju (ska-

tit sadalu ,AFC deaktivizésana“ lappusé 238).

Vakuumstcéjs ir aprikots ar tvertnes piepildisanas devéjiem
37. Ja skidruma limenis tvertné sasniedz maksimalo vértibu,

vakuumsicéjs izslédzas. Sada gadijuma parvietojiet darba re-

Zimu parslédzéju 7 pret simbolu , |zslégts”.

Piezime. Uzsicot stravu nevadosus Skidrumus (pieméram,
urbsanas emulsijas, ellas un smérvielas), vakuumsucéjs péc
tvertnes piepildisanas neizslédzas. Tapéc $ada gadijuma
tvertnes piepildisanas pastavigi japarbauda, un ta savlaicigi
jaiztukso.

Ja Skidrumu uzstk3anas laika sak skanét bridinoss akustis-

kais signals, vakuumsucéja funkcionésanas drosiba nav ietek-

méta. Sada gadijuma nav nepieciesams veikt pasakumus

klimju novérsanai.

- Transportéjot vakuumsticéju, uzskriveéjiet aizdari 2 uz uz-
stik§anas $|utenes savienotaja 3.

Lai novérstu pelejuma veido$anos pec Skidrumu uzsuk3anas,
veiciet $adus pasakumus.

- Iznemiet plakano ielocu filtru 26 un laujiet tam labi izzat.
- Nonemiet vakuumsiceja aug$éjo dalu 12, atveriet filtra
parsegu 36 un |aujet abam $im dalam labi izzut.

Filtra tirisana

Automatiska filtra tirisana (attéls H)

Automatiskas filtra tirisanas (AFC = Automatic Filter Clea-
ning) laika plakanais ielocu filtrs 26 15 sekundes ilgi tiek tirits
ar gaisa triecieniem (ir dzirdams pulséjoss troksnis).

Elektromagnétisko filtra tiriSanas sistému nepieciesams akti-
vét, ja uzsukSanas jauda klust nepietiekama.

Regulari pielietojot filtra tiriSanu, palielinas filtra kalposanas
ilgums.

Lai panaktu idealu filtra kalposanas ilgumu, deaktivizéjiet au-
tomatiskas filtra tiriSanas sistému tikai iznémuma gadijumos,
piemeéram, uzstcot tirus Skidrumus vai izmantojot papira fil-
tréjoSos maisinus.

No virspuses netirs plakanais ielocu filtrs spéj funkcionét pil-
na apjoma. Plakana ielocu filtra tiriSana ar roku, to izdauzot
vai izpisot, nav nepiecieSama un turklat var sabojat filtru.

Piezime. Automatiskas filtra tirisanas sistéma tiek ieslégta
rupnica.

Automatiskas filtra tiriSanas sistémas ieslégsana un izslégsa-
nair iespéjama tikai tad, ja vakuumsucéjs ir ieslégts.

- AFC deaktivizéSana
Nospiediet AFC taustinu 9.
Kontroles mirdzdiode 35 izdziest.
- AFC aktivizéSana
Nospiediet AFC taustinu 9.
Kontroles mirdzdiode 35 iedegas zala krasa.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana
» Pirms jebkura darba ar vakuumsiicéju atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas regu-
lari jatira, ipasu uzmanibu pievérsot ventilacijas atve-
rem.

» Vakuumsiicéja apkalposanas un tiriSanas laika nésajiet
puteklu aizsargmasku.

JanepiecieS$ams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

Vismaz reizi gada raZotajfirmas parstavim vai ipasi apmacitai
personai javeic vakuumstcéja tehniska parbaude, parbaudot
filtru veselumu, konstrukcijas blivumu un vadibas ieri¢u funk-
cionésanu.

M klases vakuumsucejiem, kas tiek lietoti ipasi piesarnotas
vietas, aréjas virsmas un visas dalas janotira vai jaapstrada ar
hermetizejoSiem lidzekliem. Veicot vakuumsucéja apkalpo$a-
nu vai remontu, nepiecie$ams utilizét visas ta stipri piesarno-
tas dalas, kuras nav iespéjams apmierinosi notirit. Sis dalas
pirms utilizé$anas jaievieto hermétiskos maisos, kas atbilst
speka esosajiem noteikumiem par atbrivo$anos no $adiem at-
kritumiem.

Veicot vakuumsticéja apkalposanu, lietotajam tas jaizjauc, ja-
iztira un javeic ta apkalposana ta, lai netiktu apdraudéta ap-
kalpojo$a personala un citu personu veseliba. Lai samazinatu
apkalposanas darbu bistamibu, vakuumsticéjs pirms izjauk-
$anas jaiztira. Telpai, kura vakuumstcéju paredzéts izjaukt,
jabt labi ventiléjamai. Apkalpos$anas laika izmantojiet indivi-
dualos darba aizsardzibas lidzek|us. Péc vakuumsiiceja apkal-
posanas riipigi jaiztira darba vieta un janotira tas tuvuma eso-
Sie objekti.

Plakana ielocu filtra iznemsana vai nomaina (attéli 11-12)
Nekavéjoties nomainiet bojato aplocu filtru 26.

- Pavelciet filtra parsega aizdari 18 un atveriet filtra parsegu
36.

- Satveriet plakano ielocu filtru 26 aiz atlocém un iznemiet,
parvietojot augSup.

- Armitru audumu notiriet puteklus un netirumus, kas ir iz-
kritusi plakana ielocu filtra 26 iznem3anas laika, no filtra
parsega 36 noslédzosajam malam.

PES un PTFE plakano ielocu filtrus var izskalot ar teko$u
udeni.

- levietojiet jaunu vai iztiritu plakano ielocu filtru 26, seko-
jot, lai tas pareizi un ciesi piegultu apmalém.

- Nojauna aizveriet filtra parsegu 36 (tam jafikséjas ar sa-
dzirdamu troksni).
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Tvertne Uzglabasana un transports (attéls K)
Laiku pa laikam iztiriet tvertni 1 ar neabrazivu, tirdznieciba - Uztiniet elektrokabeli uz turétaja 17.
pieejamu tiriSanas lidzekli un tad laujiet tvertnei izzit. - levietojiet piederumus $im noliikam paredzétajos turéta-

jos: uzsikSanas cauruli 31 turétajos 19, salaidumu spraus-
lu 27 turétaja 20 un gridas sprauslu 30 turétaja 21.
- Atbrivojiet uzsiksanas $|utenes turétaja 4 elastigas lentes

Tvertnes piepildiSanas devéji (attéls J)
Laiku pa laikam notiriet tvertnes piepildisanas devéjus 37.

- Atveriet aizdares 13 un nonemiet vakuumstcéja augséjo un ievietojiet uzsiksanas $|iiteni 24 turétaja 4, aptinot ap
dalu 12. vakuumsiicéja augsejo dalu.
- Apslaukiet tvertnes piepildiSanas devéjus 37 ar mikstu au- No jauna ieakeéjiet turétaja elastigas lentes.
dumu. - Uzspiediet konteineru L-Boxx uz stiprinajumiem 11.
- Novietojiet vakuumsucéja augséjo dalu 12 tai paredzétajg - Laiizvairitos no muguras savainojumiem, pirms vakuumsa-
vieta un noslédziet aizdares 13. céja transporté3anas iznemiet no ta pilno utilizé$anas mai-
su vai pilno puteklu maisinu vai ari izlejiet no tvertnes taja
uzkrajudos Skidrumu.

Parnesiet vakuumsicéju tikai aiz roktura 10.

- Transportéjot vakuumsuicéju, uzskrivéjiet aizdari 2 uz uz-
stkSanas $|utenes savienotaja 3.

- Novietojiet vakuumsticéju sausa telpa un nodrosiniet to
pret nepilnvarotiem lietotajiem.

- Lai nostiprinatu pagriezamos riteniSus 16, nospiediet le-
jup riteniSu bremzes 15.

Kliimju novérsana
Negriezas uzsiksanas turbina. - Parbaudiet elektrokabeli, elektrotikla kontaktdaksu, droSinataju,
kontaktligzdu un tvertnes piepildiSanas devéjus 37.
Darba rezimu parslédzéjs 7 atrodas stavokli ,Automatiska ieslégsanas un
izslégSanas*.
- Parvietojiet darba reZimu parslédzeju 7 pret simbolu ,Uzstk$ana“ vai
ieslédziet kontaktligzdai 5 pievienoto elektroinstrumentu.
Izslédzas uzstik§anas turbina. - lztukSojiet tvertni 1.
Péc tvertnes iztukSo$anas uzsiksanas turbina - Izsledziet vakuumsicéju, nogaidiet 5 sekundes un tad no jauna to ieslédziet.
nesak griezties. - Ar suku notiriet tvertnes piepildisanas devéjus 37, ka ari iztiriet starptelpu
starp tvertnes piepildisanas devéjiem 37.
Ir nepietieko$s uzstksanas spéks. - Atbrivojiet no nosprostojuma uzstik$anas sprauslu, uzsiksanas cauruli 31,
uzsuk$anas $luteni 24 vai plakano ielocu filtru 26.
- Nomainiet utilizéSanas maisu 25 vai putek|u maisinu.
- Pareizi fikséjiet filtra parsegu 36.
- Pareizi novietojiet vakuumsticéja augséjo dalu 12 un noslédziet aizdari 13.
- Nomainiet plakano ielocu filtru 26.
Uzsiksainas laika birst ara putekli. - Parbaudiet, vai ir pareizi ievietots plakano ielocu filtrs 26.
- Nomainiet plakano ielocu filtru 26.
Skidrumu uzsiikéanas laika automatiska - Ar suku notiriet tvertnes piepildisanas devejus 37, ka ari iztiriet starptelpu
izslegSanas nenotiek. starp tvertnes piepildidanas devéjiem 37.
Ja tiek uzsukti stravu nevadosi $kidrumi vai veidojas putas, automatiska
izslegsanas nenotiek.
~ Pastavigi kontroléjiet tvertnes piepildisanas pakapi.
Bosch Power Tools 1609 92A0XA|(29.9.14)
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Klame NovérSana
Skan akustisks tonalais signals. Ir iereguléta parak maza uzstik$anas jauda.
- Pagrieziet uzsik$anas jaudas regulatoru 8 stavokli, kas atbilst lielakai
uzstik$anas jaudai.

Irizveléts nepareizs $lutenes diametrs.

- Pagrieziet tilpuma plismas regulatoru 6 stavokli, kas atbilst izvélétajam
§|utenes diametram.

Uzsuksanas $litene 24 ir nosprostota vai parlocita.
- Likvidéjiet nosprostojumu vai parlocijumu.
Ir piepildijies utilizé$anas maiss vai putek|u maisins.
- Nomainiet utilizéSanas maisu 25 vai putek|u maisinu.
Ir netirs plakano ielocu filtrs 26.
- Iztiriet vai vajadzibas gadijuma nomainiet plakano ielocu filtru.
Caur pievienoto elektroinstrumentu neveidojas pietiekosa gaisa plusma.
- Atveriet gaisa iesiks$anas liku 34 uz iemavas 22:
$im nolukam grieziet iemavas gredzenu, lidz iesuksanas lika ir pilnigi vala.
- Jaiespéjams, atveriet ari elektroinstrumenta gaisa iesiik$anas laku.
Nepareizi funkcioné elektroniskas kontroles sistéma
- Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica.

Nedarbojas automatiskas filtra tirisanas - Aktivizejiet automatiskas filtra tirisanas funkciju (nospiediet AFC taustinu9).
funkcija. - Pievienojiet uzsiksanas $|uteni 24.

Neizslédzas automatiskas filtra tirisanas - Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica.

funkcija.

Neieslédzas automatiskas filtra tiriSanas - Griezieties Bosch pilnvarota remonta darbnica.

funkcija.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas Tikai ES valstim

par lietosanu Saskana ar Firopas Savienibas direktivu

2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém un §is direk-
tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
dosana, lieto$anai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z&jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Pieprasot konsultacijas un pastot rezerves dalas, ludzam no-
teikti pazinot desmitzimju pasutijuma numuru, kas noradits
uz vakuumsucéja markejuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast arf interneta vietné: Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-

labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-

stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotais vakuumsticéjs, ta piederumi un iesainojuma mate-
riali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet vakuumsiicéju sadzives atkritumu tvertné!
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Lietuviskai
Saugos nuorodos
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
° reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
1 ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suZaloti kitus asmenis.

ISsaugokite $ia instrukcija.

»Sis siurblys néra skirtas, kad juo
dirbty vaikai ir asmenys su fiziné-
mis, jutiminémis ar dvasinémis ne-
galiomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba Ziniuy.
Jaunesni kaip 8 mety amziaus vai-
kai ir asmenys su fizinémis, jutimi-
némis ir dvasinémis negaliomis ar-
ba asmenys, kuriems triiksta patir-
ties ar ziniy siurblj gali naudoti tik
tada, jei juos priziuri uz sauguma
atsakingas asmuo arba jie buvo ins-
truktuoti, kaip siurblj saugiai nau-
doti ir zino apie gresiancius pavo-
jus. PrieSingu atveju prietaisas gali
buti valdomas netinkamai ir kyla su-
Zeidimy pavojus.

» Priziuirékite vaikus. Taip bus uztikri-
nama, kad vaikai su siurbliu nezaisty.

» Vaikams draudziama siurblj valyti ir
atlikti jo technine prieziira, jei ne-
pl"IZIl—II"I atsaklngas suauges asmuo.

» Niekada nesiurbkite medziagu, kuriy sudétyje yra as-
besto. Asbestas yra véZj sukelianti medziaga.

Siurblj naudokite tik tada, jei gavote

pakankamai informacijos apie jo nau-
dojima, apie medziagas, kurias galima siurbti, ir kaip Sias
medZiagas saugiai pasalinti. Ripestingai instruktavus su-
mazéja netinkamo naudojimo ir suZalojimy tikimybé.

Siurblys skirtas sausoms medzia-

goms siurbti, o naudojant tinkamas
priemones - taip pat ir skys¢iams siurbti. ) vidy patekes
skystis padidina elektros smugio rizika.

» Nesiurbkite siurbliu degiy ir sprogiy skysciu, pavyz-
dZiui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karsty ir deganciy dulkiy. Nenaudokite siurblio spro-
giose patalpose. Dulkés, garai ir skysciai gali uzsidegti ir
sprogti.

—
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& |SPEJIMAS Kistukinj lizda naudokite tik naudoji-

mo instrukcijoje nurodytu tikslu.

& |SPEJIMAS Jei i$ siurblio pradeda tekéti putos ir

vanduo, siurblj nedelsdami iSjunkite
ir iStustinkite baka. PrieSingu atveju galite pazeisti siurbl].

A DEMESIO Siurblj leidziama laikyti tik patalpose.
A DEMESIO Reguliariai valykite skyscio pripildymo

jutiklius ir tikrinkite, ar jie nepazeisti.

Priesingu atveju gali sutrikti veikimas.

» Jei su siurbliu neiSvengiamai reikia dirbti drégnoje
aplinkoje, naudokite nuotékio srovés apsauginj jungi-
klj. Naudojant nuotékio srovés apsauginj jungiklj sumazéja
elektros smagio pavojus.

» Prijunkite siurblj prie tinkamai jZeminto maitinimo tin-
klo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi bati su tvar-
kingu jzeminimu.

» Kiekviena karta prie$ pradédami naudoti patikrinkite
siurblj, laida ir kiStuka. Jei pastebite pazeidimy, siur-
blio nenaudokite. Neardykite siurblio patys, dél jo re-
monto kreipkités tik j kvalifikuota specialista. Remon-
tuojant siurblj turi biti naudojamos tik originalios at-
sarginés dalys. Pazeistisiurbliai, laidaiir kistukai padidina
elektros smagio pavojy.

» Per laida nepervaziuokite ir jo nesuspauskite. Netrau-
kite uz laido, norédami is kistukinio lizdo istraukti kis-
tuka arba patraukti siurblj. PaZeisti laidai padidina elek-
tros smagio pavojy.

» Pries atlikdami siurblio reguliavimo, techninés priezia-
ros ar valymo darbus, keisdami papildoma jranga ar
statydami siurblj sandéliuoti, i$ kistukinio lizdo iStrau-
kite kistuka. Si atsargos priemoné padés i$vengti netyci-
nio siurblio paleidimo.

» Pasiriipinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj turi remontuoti tik kvalifikuotas specialistas ir
naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip galima ga-
rantuoti, jog siurblys isliks saugus naudoti.

- Siurblyje yra sveikatai kenksmingy
dulkiy. Dél siurblio iStustinimo ir
techninés prieZitiros, o taip pat dél dulkiy surinkimo tal-
pos pasalinimo kreipkités j specialistus. Siems darbams
atlikti batina atitinkama apsauginé jranga. Nenaudokite
siurblio, jei tritksta kokiy nors filtravimo sistemos daliy.
Priesingu atveju galite pakenkti savo sveikatai.

» Pries pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-
na yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami, siurbimo
Zarna palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiy. Priesingu atveju, galite jkvépti dulkiy.

» Ant siurblio nesédékite. PrieSingu atveju siurblj galite pa-
zeisti.

» Atsargiai elkités su maitinimo laidu ir siurbimo Zarna.
PrieSingu atveju galite suzaloti kitus asmenis.

» Neplaukite siurblio tiesiai  ji nukreipta vandens srove.
| siurblio virSutine dalj patekes vanduo padidina elektros
smugio rizika.
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Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali bati svarbis naudojant siurblj.
PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasda-
mi simbolius galésite geriau ir saugiau naudotis siurbliu.

Simboliai ir jy reikSmés
!’.erskaitykite visas
Sias saugos nuoro-
dasirreikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau
pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir galite
sunkiai susiZaloti arba suZaloti kitus
asmenis.

Simboliai ir jy reikSmés

15 Tarinio srauto kontrolés jtaisas 15 mm
Zarnos skersmeniui
22 Tarinio srauto kontrolés jtaisas 22 mm

Zarnos skersmeniui

35 Tarinio srauto kontrolés jtaisas 35 mm
Zarnos skersmeniui

M klasés siurblys pagal

IEC/EN 60335-2-69, skirtas sveikatai
kenksmingoms dulkéms, kuriy ribiné
poveikio verté> 0,1 mg/m?, sausuoju

Min/Max Tolygus siurbimo jégos reguliavimas:

- maksimali siurbimo galia naudojimo atve-
jui, kai kyla daug dulkiy

- mazesné siurbimo galia naudojimo atve-
jui, kai kyla maziau dulkiy ir, pvz., prisiur-
bimo jégai tarp prijungto elektrinio jran-
kio ir ruosinio pavirsiaus reguliuoti
(pvz., Slifuojant)

biidu siurbti
Siurblyje yra sveika-
SPEJIMAS
re— & Al tai kenksmingy dul-
kiy. Dél siurblio iStustinimo ir techninés
e | | prietiiiros, o taip pat dél dulkiy surinki-

mo talpos pasalinimo kreipkités j specia-
listus. Siems darbams atlikti bitina ati-
tinkama apsauginé jranga. Nenaudokite
siurblio, jei triksta kokiy nors filtravimo
sistemos daliy. PrieSingu atveju galite pa-
kenkti savo sveikatai.

Leidziamoiji prijungto elektrinio jrankio
suminé galia (priklausomai nuo $alies)

"Cﬂﬂ = Paleisties ir stabdymo automatinis

s jtaisas

1@]: Dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy
elektriniy jrankiy
Siurblys automatiskai jsijungia ir su uzdelsa
vél iSsijungia

@ ISjungimas

Siurbimas
Nusédusiy dulkiy siurbimas

AFC Automatinis filtro valymas
(AFC = angl. ,Automatic Filter Cleaning”)

Nedékite daugiau kaip vieno ,,L-Boxx"
lagamino.

L,L-Boxx"“lagamino masé su jame esanciu tu-
riniu neturi virSyti 15 kg.

AN

max. 1 L-Boxx
max. 15 kg

» Norédami siurblj transportuoti ar pan.
nekabinkite jo ant krano kablio. Siur-
blys néra skirtas transportuoti kranu.
I8kyla suzalojimo ir pazeidimo pavojus.

&
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Simboliai ir jy reikSmés
» Ant siurblio nesiséskite, nelipkite ir
nenaudokite jo vietoj kopéciy. Priesin-
gu atveju siurblys gali apvirsti ir jj galite
pazeisti. ISkyla susizalojimo pavojus.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

PraSome atlenkti instrukcijos atlenkiamajj puslapj, kuriame
pavaizduotas siurblys, ir skaitant laikyti jj atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Prietaisas yra skirtas medienos droZléms ir pjuvenoms, taip
pat nedegioms sausoms dulkéms, nedegiems skysciams bei
vandens ir oro misiniui jtraukti, susiurbti, varyti ir atskirti. Si-
urblio techninés savybés, susijusios su dulkiy surinkimu, yra
patikrintos, jis atitinka M dulkiy klase. Siurblys skirtas naudoti
sunkesnémis sglygomis verslo sektoriuje, pvz., pramonéje,
meistry dirbtuvése ir cechuose.

M klasés siurblj pagal IEC/EN 60335-2-69 leidziama naudoti
tik sveikatai kenksmingoms dulkéms, kuriy ribiné poveikio
verté > 0,1 mg/m®, susiurbti ir nusiurbti.

Siurblj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo funk-
cijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai ins-
truktuoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemos numerius.
1 Bakas
2 Nusiurbimo atvamzdzio kamstis
3 Zarnos tvirtinimo anga
4 Siurbimo Zarnos laikiklis
5 Kistukinis lizdas elektriniam jrankiui
6 Tirinio srauto reguliatorius
7 Veikimo rezimy perjungiklis
8 Siurbimo galios reguliatorius
(néra gaminyje, kurio Nr. 3601 JC3 170)
9 AFC mygtukas
10 Rankena prietaisui pernesti
11 ,[-Boxx“jtvaras
12 Siurblio virsutiné dalis
13 Siurblio virSutinés dalies uZraktas
14 Ratas
15 Vairuojamyjy ratuky stabdys
16 Vairuojamasis ratukas
17 Laido laikiklis
18 Filtro dangcio fiksuojamasis liezuvélis
19 Laikiklis siurbimo vamzdziams
20 Laikiklis antgaliui tarpams siurbti/nusiurbimo alkinei
21 Laikiklis antgaliui grindims siurbti
22 Jrankio mova
23 Nusiurbimo alkuné
24 Siurbiamoji Zarna

—
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25 Salinimo maiselis
26 Plokscias klostytas filtras (PES)
27 Antgalis tarpams siurbti
28 Guminis liezuvélis
29 Sepetiy juosta
30 Antgalis grindims siurbti
31 Siurbimo vamzdis
32 |tvaras siurbimo zarnos laikikliui tvirtinti
33 Mygtukas
34 Papildoma oro anga
35 Kontrolinis $viesos diodas
36 Filtro dangtis
37 Pripildymo lygio jutiklis
Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta

nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Techniniai duomenys

Skys¢iy ir sausy dulkiy siurblys GAS 35 M AFC

Gaminio numeris 3601 JC3 ... L1l 0170
Nominalioji dtampa V 220-240* 110
Nominali naudojamoji galia w 1200 1000
Daznis Hz 50/60 50/60
Bako talpa (bruto) | 35 35
Talpa neto (skystis) | 19 19
Dulkiy surinkimo maiselio turis | 19 19
Maks. isretinimas*
— Siurblys hPa 230 211
- Turbina hPa 254 242
Maks. tdrinis srautas*
- Siurblys I/s 36 31
md/s 0,036 0,031
- Turbina I/s 74 71
m¥/s 0,074 0,071
Maks. siurbimo galia w 1380 1150
Plokscio klostyto filtro plotas ~ m? 0,615 0,615
Dulkiy klasé M M
Svoris pagal
LEPTA-Procedure 01/2003" kg 124 124
Apsaugos klasé QN N
Apsaugos tipas IPX4 IPX4

*ISmatuota su @ 35 mm ir 5 milgio siurbimo Zarna

**Pateikti duomenys galioja tuo atveju, kai nominali jtampa [U] yra lygi
230 V. Esant mazesnei jtampai, o taip pat priklausomai nuo elektrinio
jrankio modifikacijos Sie duomenys gali skirtis nuo auksciau pateiktyjy.
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Paleisties ir stabdymo automatinis jtaisas*

Nominalioji atampa  Maks. galia
ES 220-240V 2200W 100W
JK 110V 750W 100W
JK 240V 1800W 100W
CH 230V 1100W 100W

* Leidziamoji prijungto elektrinio jrankio suminé galia (priklausomai nuo
Salies)

Informacija apie triukSma

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60335-2-69.

Pagal A skale iSmatuotas siurblio garso slégio lygis tipiniu
atveju yra mazesnis uz 70 dB(A). Paklaida K = 3 dB.
Triuk$mo lygis darbo metu gali virSyti 80 dB(A).
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Atitikties deklaraciia  C €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy
pakeitimus bei $iuos standartus:

EN60335-1, EN 60335-2-69.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius siurblio prieZiiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.

Siurbimo Zarnos laikiklio montavimas (zr. pav. A)

- Siurbimo Zarnos laikiklius 4 i$ virSaus tvirtai stumkite j
jiems skirtus jtvarus 32, kol uzsifiksuos.

Siurbiamosios Zarnos montavimas (zr. pav. B)

- Siurblio Zarna 24 jstatykite j Zarnos tvirtinimo anga 3 ir su-

kite ja iki atramos pagal laikrodzio rodykle.
Nuoroda: dél dulkiy trinties siurbimo Zarnoje ir papildomoje

jrangoje siurbiant susidaro elektrostatiné jkrova, kurig naudo-
tojas gali pajausti kaip statine iSkrova (priklausomai nuo aplin-

kos jtakos ir kiino jautrumo).

Siurbiant smulkias dulkes ir sausas medziagas Bosch visada
rekomenduoja naudoti antistatine siurbimo Zarng (papildoma
jranga).

—

Siurbimo papildomos jrangos montavimas

(zr. pav.C)

Siurbimo Zarna 24 yra su fiksavimo sistema, kuria naudojantis
galima prijungti siurbimo papildoma jranga (jrankio mova 22,
nusiurbimo alking 23).

|rankio movos montavimas

- Jrankio mova 22 stumkite ant siurbimo Zarnos 24, kol isgir-
site, kad uzsifiksavo abu siurbimo Zarnos mygtukai 33.

- Norédami nuimti, spauskite mygtukus 33 j vidy ir kons-
trukcines dalis iStraukite vieng i$ kitos.

Antgaliy ir vamzdziy montavimas

- Nusiurbimo alkiing 23 stumkite ant siurbimo Zarnos 24,
kol isgirsite, kad uzsifiksavo abu siurbimo Zarnos mygtukai
33.

- Tadajnusiurbimo alkiine 23 jstatykite pageidaujama siur-
bimo papildoma jranga (antgalj grindims siurbti, antgal;
tarpams siurbti, siurbimo vamzdj ir kt.).

- Norédami nuimti, spauskite mygtukus 33 j vidy ir kons-
trukcines dalis iStraukite vieng i$ kitos.

Salinimo maiSelio ar dulkiy surinkimo maiselio
jdéjimas ir iSémimas (Sausy dulkiy siurbimas)
(zr. pav.D1-D2)

Norédami siurbti sausas M dulkiy kasei priskiriamas medZia-
gas, privalote jdéti Salinimo maiselj 25 arba dulkiy surinkimo
maiselj.

Jei siurbiamoms medZiagoms nenustatyta ribiné poveikio
verté arba &i verté lygi > 1 mg/m° (pagal dulkiy klase L), gali-
ma siurbti tiesiai j baka.

Nuoroda: jei naudojate popierinj filtruojamajj maiselj, priva-
lote, jei naudojate neaustinés medZiagos filtruojamajj maide-
lj, turétuméte iSjungti automatinj filtro valyma (AFC) (zr.
LAFC deaktyvinimas®, 246 psl.).

: Siurblyje yra sveikatai kenksmingy
dulkiy. Dél siurblio iStustinimo ir
techninés prieZitiros, o taip pat dél dulkiy surinkimo tal-
pos pasalinimo kreipkités j specialistus. Siems darbams
atlikti batina atitinkama apsauginé jranga. Nenaudokite
siurblio, jei tritksta kokiy nors filtravimo sistemos daliy.
Priesingu atveju galite pakenkti savo sveikatai.

Salinimo maiselio jdéjimas

- Atspauskite uzraktus 13 ir nuimkite siurblio virSutine dalj
12.

- Salinimo maiSelj 25, pripildymo anga nukreipe aukstyn,
idékite j baka 1.

- Pripildymo anga stumkite per junge iki jungés jdubos.

- Jsitikinkite, kad visas $alinimo maielis 25 prigludes prie
bako 1 vidiniy sieneliy.

- Likusig $alinimo maiselio 25 dalj permeskite per bako 1
krasta.

- Vel uzdékite siurblio virSutine dalj 12 ir uzspauskite uzrak-
tus 13.
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Salinimo maiSelio iS§émimas ir uzdarymas

- Atspauskite uzraktus 13 ir nuimkite siurblio virSuting dalj 12.

- Salinimo maiSelj 25 nuimkite nuo jungés traukdami atgal.

- Salinimo maiSelj 25 atsargiai, kad nepazeistuméte, iSimki-

te i$ siurblio.
Saugokite, kad alinimo maiSelio nebrauktuméte per junge
ar per kitus astrius daiktus.

- Nupléskite lipnios juostos plévele ir $alinimo maiselj sukli-
juokite.
Tada su nuplésta lipnios juostos plévele Salinimo maiselj
25 po pripildymo anga uzriskite.

Dulkiy surinkimo maiselio keitimas ir jdéjimas
(pap. jranga)

- Atspauskite uzraktus 13 ir nuimkite siurblio virSutine dalj 12.

- Dulkiy surinkimo maiSelj nuimkite nuo jungés traukdami
atgal. Uzdarykite dulkiy surinkimo maielio anga, t.y. at-
verskite dangtelj. Uzdara dulkiy surinkimo maiSel; iSimkite
i$ siurblio.

- Uzdékite nauja dulkiy surinkimo maiselj ant siurblio jun-
ges. Jsitikinkite, kad dulkiy surinkimo maiSelis per visg ilgj
yra prigludes prie bako 1 vidinés sienelés.

- Vel uzdékite siurblio virSutine dalj 12 ir uzspauskite uzrak-
tus 13.

Guminio liezuvélio jdéjimas (Skys¢iy siurbimas)

(zr. pav.E)

Nuoroda: Reikalavimai pralaidumo laipsniui (M dulkiy klasé)

buvo jrodyti tik sausy dulkiy siurbimui.

- Specialiu jrankiu Sepeciy juosta 29 iskelkite i$ antgalio
grindims siurbti 30.

- Guminius liezuvélius 28 jstatykite j antgalj grindims siurbti
30.

Nuoroda: Guminiy lieZuvéliy struktdriné pusé turi bati nu-

kreipta j iSore.

»L-Boxx“ jstatymas (Zr. pav. F)

Siurbliuitransportuotiir kad sandéliuojant siurblio papildoma

jranga ir (arba) elektrinj jrankj biity sutaupoma vietos, ant si-

urblio virutinés dalies galite jstatyti ,,L-Boxx" lagamina.

- ,L-Boxx"statykite j jtvarus 11.

» Neneskite siurblio laikydami uz jstatyto ,L-Boxx“ laga-
mino rankenos. Siurblys yra per sunkus nesti uz,,L-Boxx"
rankenos. ISkyla suZalojimo ir pazeidimo pavojus.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su siurblio firminéje lenteléje nuro-
dytais duomenimis. 230 V pazymétus elektrinius jran-
kius galima jungti ir prie 220 V maitinimo tinklo.

» Prasome issiaiskinti apie jiisy Salyje galiojancias direk-

tyvas ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su
sveikatai kenksmingomis dulkémis.

Siurblj leidZiama naudoti Sioms medziagoms susiurbti ir nusi-

urbti:
- Dulkés, kuriy ribiné poveikio verté > 0,1 mg/m®

—
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Sprogioje aplinkoje siurblj naudoti draudziama.
Kad tausotuméte energija, siurblj jjunkite tik tada, kai naudo-
site.

Kad uztikrintuméte optimalig siurbimo galia, nuo siurblio vir-
Sutinés dalies 12 visada nuvyniokite visg siurbimo Zarng 24.

Sausy dulkiy siurbimas

Nusédusiy dulkiy siurbimas

- Tirinio srauto reguliatoriy 6 nustatykite pagal naudojama
Zarnos skersmenj.

- Norédami siurblj jjungti, veikimo rezimy perjun- JL
giklj 7 nustatykite ties simboliu ,Siurbimas®. Py

il

- Norédami siurblj iSjungti, veikimo rezimy perjun- @
giklj 7 nustatykite ties simboliu ,I$jungimas”.

Siurblys yra su tdrinio srauto kontrolés jtaisu. Turinio

srauto kontrolés jtaisas veikiant rezimu ,Siurbti“, nepriklau-

somai nuo tarinio srauto reguliatoriaus 6, yra nustatytas fik-

suotai 20 m/s vertei.

Jei tlrinio srauto verté tampa mazesné uz $ig verte, pvz., j si-

urbimo Zarna jsiurbus neSvarumuy, prisipildZius dulkiy surinki-

mo maiseliui arba uzsitersus ploksciam klostytam filtrui, pasi-

girsta garsinis jspéjamasis signalas. Tokiu atveju siurblj i$jun-

kite ir patikrinkite jj, kaip aprasyta ,,Gedimy $alinimas*“ skyr.

Dulkiy nusiurbimas nuo veikianciy elektriniy jrankiy

(2r. pav. G)

» Jei panaudotas oras isleidziamas atgal j patalpa, tai tu-
ri biiti pakankama patalpos ventiliacijos norma (L). Lai-
kykités atitinkamy nacionaliniy direktyvy.

Dulkiy siurblyje yra integruotas kistukinis lizdas su apsauginiu

kontaktu 5. Prie jo galite prijungtiiSorinj elektrinj jrankj. Nevir-

Sykite maksimalios leidziamos prijungto elektrinio jrankio su-

minés galios.

Kad bty uztikrintas pakankamas dulkiy transportavimas i$

nusiurbimo vietos, tdrinis srautas prijungtam elektriniam

jrankiui neturi nukristi Zemiau minimalaus tarinio srauto.

Zarnos skersmuo Tarinio srauto nustatomaverté

35mm 57,9m’/h

22 mm 41,2m%h

15mm 12,7 m/h

- Tirinio srauto reguliatoriy 6 nustatykite pagal naudojama
zarnos skersmenj.

- Primontuokite jrankio mova 22 (zr. ,Jrankio movos

montavimas®, 244 psl.).

- rankio mova 22 jstatykite j elektrinio jrankio nusiurbimo
atvamzd.

- Norédami jjungti paleisties ir stabdymo R =
automatinij jtaisa, veikimo rezimy perjun- =
giklj 7 nustatykite ties simboliu ,Paleisties ir 14]:
stabdymo automatinis jtaisas".

Esant Siam veikimo reZimui, tarinis srautas atitinkamai pa-

gal reguliatoriaus 6 nustatyma kontroliuojamas elektroni-
niu bdu. Tinkamai parinkus nustatyma uztikrinamas pa-
kankamas dulkiy transportavimas.
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- Norédamijjungti siurblj, jjunkite prie kiStukinio lizdo 5 pri-
jungta elektrinj jrankj. Siurblys paleidziamas automatiskai.

- Norédami nusiurbima baigti, i$junkite elektrinj jrankj.

Kad i§ siurbimo Zarnos buty susiurbtos likusios dulkés, pa-

|eisties ir stabdymo automatinis jtaisas iki 15 sekundziy
dar veikia i$ inercijos.

- Norédami siurblj isjungti, veikimo rezimy perjun- @
giklj 7 nustatykite ties simboliu ,I$jungimas®.

Pasigirdus garsiniam jspéjamajam signalui, siurblj,

kaip aprasyta ,,Gedimy $alinimas” skyr., reikia patikrinti.

Skysciy siurbimas

» Nesiurbkite siurbliu degiy ir sprogiy skysciu, pavyz-
dziui, benzino, alyvos, alkoholio, tirpikliy. Nesiurbkite
karsty ir deganciy dulkiy. Nenaudokite siurblio spro-
giose patalpose. Dulkés, garai ir skysciai gali uzsidegti ir
sprogti.

» Siurblj draudziama naudoti kaip vandens siurblj. Siur-
blys yra skirtas oro ir vandens misiniui susiurbti.

» Pries pradédami bet kokius siurblio prieZiiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.

Nuoroda: Reikalavimai pralaidumo laipsniui (M dulkiy klasé)

buvo jrodyti tik sausy dulkiy siurbimui.

- Prie$ pradédami siurbti skyscius, iSimkite Salinimo maisel;
25 arba dulkiy surinkimo maiselj ir iStustinkite baka 1.

Nuoroda: kad biity lengviau $alinti, siurbdami vandens ir kie-

tyjy medziagy misinius, naudokite skysciy filtruojamajj mai-
Selj (papildoma jranga), kuris atskiria skystj nuo kietyjy me-
dziagy.

- Guminjliezuvélj jstatykite j antgalj grindims siurbti (zr. ,Gu-

minio liezuvélio jdéjimas®, 245 psl.).
- I$junkite automatinj filtro valyma (AFC) (zr. ,AFC
deaktyvinimas®, 246 psl.).

Siurblys yra su pripildymo lygio jutikliais 37. Kai pasiekiamas

maksimalus pripildymo lygis, siurblys i$sijungia. Veikimo rezi-

my perjungiklj 7 nustatykite ties simboliu ,I$jungimas*.
Nuoroda: susiurbiant nelaidzius skyscius (pvz., grezimo
emulsija, alyvas ir tepalus), prisipildzius bakui siurblys neis-

jungiamas. Pripildymo lygj reikia nuolat tikrinti ir baka laiku i-

tustinti.

Jeisiurbiant skyscius pasigirsta garsinis pavojaus signalas, si-

urblio veikimo saugumui néra pakenkta. Trik¢iy pasalinimo
priemoniy imtis nebatina.

- Norédami transportuoti, j Zarnos tvirtinimo anga 3 jstatyki-

te kamstj 2.
Kad po skys¢iy siurbimo iSvengtuméte pelésiy susidarymo:
- I8imkite ploks¢ia klostyta filtrg 26 ir jj gerai iSdZiovinkite.
- Nuimkite siurblio virSutine dalj 12, atidarykite filtro dangt]
36 ir abi dalis gerai iSdZiovinkite.
Filtro valymas

Automatinis filtro valymas (Zr. pav. H)
Esant jjungtam automatiniam filtro valymui (AFC = angl. ,Au-

tomatic Filter Cleaning”), plokscig klostyta filtra 26 kas 15 se-

kundziy valo oro smugis (pulsuojantis triukSmas).

—

Véliausiai tada, kai nebepakanka siurbimo nasumo, reikia
jjungti filtro valymo funkcija.
Reguliariai naudojant filtro valyma, pailgéja filtro naudojimo
trukmé.
Norédami pasiekti idealig filtro naudojimo trukme, automatinj
filtro valyma deaktyvinkite tik iSimtinais atvejais, pvz., siurb-
dami Svarius skyscius arba naudodami popierinj filtruojamajj
maiselj.
Plokscias klostytas filtras su Siek tiek uzterstu pavirsiumi yra
visiSkai tinkamas naudoti. Plok3¢ia klostyta filtra valyti ranki-
niu budu pastuksenant ar prapuciant nebiitina, taip valant fil-
tra galima netgi pazeisti.
Nuoroda: automatinis filtro valymas yra jjungtas gamykloje.
Automatinj filtro valyma jjungti ar iSjungti galima tik esant
jiungtam jrankiui.
- AFC deaktyvinimas

Paspauskite AFC mygtuka 9.

Kontrolinis $viesos diodas 35 uZgesta.
- AFC suaktyvinimas

Paspauskite AFC mygtuka 9.

Kontrolinis Sviesos diodas 35 Sviecia Zaliai.

Prieziurair servisas

Prieziurair valymas

» Pries pradédami bet kokius siurblio prieZiiiros ar re-
monto darbus, i$ kistukinio lizdo iStraukite kiStuka.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys bity Svaris.

» Atlikdami siurblio techninés prieZiiiros ir valymo dar-
bus, dévékite respiratoriy.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Bent kartg metuose gamintojas ar jgaliotas asmuo privalo at-
likti siurblio techniniy savybiy, susijusiy su dulkiy surinkimu,
patikrinima, pvz., ar nepazeistas filtras, ar siurblys sandarus,
kaip veikia kontrolinis jtaisas.

M klasés siurblius, kurie buvo uzterstoje aplinkoje, reikia nu-
valytii§ iSorés, o taip pat visas masinos dalis arba apdoroti
sandarinamosiomis medziagomis. Atliekant techninés prie-
Zilros ir remonto darbus visas uzterstas dalis, kuriy nebegali-
ma tinkamai idvalyti, reikia Salinti. Sias dalis reikia &alinti ne-
pralaidZiuose maiseliuose, laikantis tokiy atlieky $alinimo tai-
sykliy.

Jei techninés priezidros darbus atlieka naudotojas, siurblj rei-
kia iSmontuoti, idvalyti ir atlikti technine prieziura, jei ja atlie-
kant nebus keliamas pavojus technine prieziiirg atliekanc¢iam
personalui ar kitiems asmenims. Prie§ iSmontuojant siurbl]
reikia iSvalyti, kad buty iSvengta galimy pavojy. Patalpa, ku-
rioje iSmontuojamas siurblys, turi bti gerai védinama. Atlik-
dami techninés prieZitros darbus dévékite asmenines apsau-
gines priemones. Atlikus techninés prieZilros darbus reikia
iSvalyti techninés priezitiros zona.
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Ploks¢io klostyto filtro iSémimas ir keitimas Pripildymo lygio jutikliai (Zr. pav. J)
(2r. pav.11-12) Kartais idvalykite pripildymo lygio jutiklius 37.
Pazeista plokscig klostyta filtra 26 nedelsdami pakeiskite. - Atspauskite uzraktus 13 ir nuimkite siurblio virutine dalj
- Patraukite uz fiksuojamojo liezuvélio 18 ir atidarykite filtro 12
dangtj 36. - Pripildymo lygio jutiklius 37 valykite minkStu skuduréliu.
- Paimkite plokscia klostyta filtrg 26 uZ virSutinio krasto ir - Vel uzdékite siurblio virSutine dalj 12 ir uzspauskite uzrak-
traukdami j virSy iSimkite. tus 13.

- Drégna Sluoste nuofiltro dangcio 36 krasto pasalinkite dul-

e g O u ) Sandéliavimas ir transportavimas (Zr. pav. K)
kes ir neSvarumus, iskritusius iSimant plokscia klostyta fil- o . ) R
tra 26. Maitinimo laida susukite ant laido laikiklio 17.

- Papildoma jranga jstatykite j specialius laikiklius: siurbimo
vamzdzius 31 laikiklius 19, antgalj tarpams siurbti 27 j lai-
kiklj 20, antgalj grindims siurbti 30 j laikiklj 21.
Atkabinkite siurbimo Zarnos laikiklio 4 elastinius fiksato-
rius ir siurbimo Zarng 24, apsuke aplink siurblio virSuting

PES ir PTFE plokscius klostytus filtrus galima praplauti te-
kanciu vandeniu.

- Jdékite nauja ar iSvalyta plokscig klostyta filtra 26 ir pati-
krinkite, ar jis tvirtai ir tinkamai jdétas.

- Vel yidarykite filtro dangtj 36 (turi girdétis, kaip uzsifik- dalj, jdekite j laikiklj 4.
suoja). Vél uzkabinkite elastinius fiksatorius.
Bakas - ,L-Boxx"statykite j jtvarus 11.
Baka 1 retkarciais iSvalykite jprastu, neabrazyviniu valikliu ir - Kad iSvengtuméte nugaros suzalojimy, pries siurblj trans-
palikite iédzidti. portuodami, iSimkite pilng 3alinimo ar dulkiy surinkimo
maidelj arba iSpilkite susiurbta skyst;.
Siurblj neSkite tik uz rankenos 10.
- Norédami transportuoti, j Zarnos tvirtinimo anga 3 jstatyki-
te kamétj 2.
- Siurblj pastatykite sausoje patalpoje ir apsaugokite, kad
juo nesinaudoty pasaliniai.
- Norédami uzfiksuoti vairuojamuosius ratukus 16, pa-
spauskite vairuojamyjy ratuky stabdj 15.
Gedimy Salinimas
Gedimas Pasalinimas

Nejsijungia siurbimo turbina. - Patikrinkite maitinimo laida, kiStuka, saugiklj, kistukinj lizda ir pripildymo lygio jutiklius 37.
Veikimo rezimy perjungiklis 7 nustatytas ties ,Paleisties ir stabdymo automatiniu jtaisu®.

- Veikimo rezimy perjungiklj 7 nustatykite ties simboliu ,Siurbimas® arba jjunkite prie lizdo 5
prijungta elektrinj jrankj.

I$sijungia siurbimo turbina. - IStustinkite baka 1.

IStustinus rezervuara siurbimo - Siurblj i$junkite ir 5 sekundes palaukite, po 5 sekundziy vél jjunkite.

turbina nejsijungia. - Sepetiu idvalykite pripildymo lygio jutiklius 37 bei tarpa tarp pripildymo lygio jutikliy 37.
Silpnéja siurbimo jéga. - Pasalinkite susidariusius kamsc€ius i$ siurbimo antgalio, siurbimo vamzdzio 31, siurbimo

Zarnos 24 ir plokscio klostyto filtro 26.

- Pakeiskite Salinimo maiselj 25 arba dulkiy surinkimo maiselj.

- Tinkamai uZfiksuokite filtro dangtj 36.

- Tinkamai uzdékite siurblio virSutine dalj 12 ir uzspauskite uzraktus 13.

- Pakeiskite plokscia klostyta filtrg 26.
Siurbiant prasiskverbia dulkés - Patikrinkite, ar tinkamai jdétas plokscias klostytas filtras 26.

- Pakeiskite plokscig klostyta filtrg 26.
Nejsijungia automatinis ~ Sepetiu ivalykite pripildymo lygio jutiklius 37 bei tarpa tarp pripildymo lygio jutikliy 37.
iSjungimo jtaisas Siurbiant nelaidzius skyséius ir susidarant putoms automatinis ijungimo jtaisas neveikia.
(siurbiant skyscius). - Nuolat tikrinkite pripildymo lygj.
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Gedimas Pasalinimas

Pasigirsta garsinis signalas. ~ Nustatyta per maza siurbimo galia.
- Siurbimo galios reguliatoriy 8 nustatykite ties aukStesne verte.
Nustatytas netinkamas zarnos skersmuo.
- Tarinio srauto reguliatoriy 6 nustatykite ties tinkamu siurbimo zarnos skersmeniu.
UzsikimSusi arba sulenkta siurbimo Zarna 24.
- PasSalinkite kamstj arba istiesinkite.
Pilnas Salinimo arba dulkiy surinkimo maiselis.
- Pakeiskite $alinimo maiselj 25 arba dulkiy surinkimo maiselj.
UZterstas plokscias klostytas filtras 26.
- ISvalykite arba, jei reikia, pakeiskite plokscig klostyta filtra.
Nepakankamas oro srautas per prijungta elektrinj jrankj.

- Atidarykite jrankio movos 22 papildoma oro anga 34:
sukite jrankio movos Zieda, kol papildoma oro anga visiskai atsidarys.
- Jei yra: Atidarykite elektrinio jrankio papildoma oro anga.
Netinkamai veikia elektroninis kontrolés jtaisas.
- Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

Neveikia automatinis filtro - Suaktyvinkite filtro valyma (paspauskite AFC mygtuka 9).
valymas. - Prijunkite siurbimo zarng 24.
Nepavyksta iSjungti - Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.

automatinio filtro valymo.

Nepavyksta jjungti automatinio - Susisiekite su jgaliota Bosch klienty aptarnavimo tarnyba.
filtro valymo.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul- Salinimas

tavimo tarnyba Siurblys, papildoma jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai
le$kant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro- ~ utilizuojami.

dyti desimtzenklj gaminio uzsakymo numerj, esantj siurblio Nemeskite siurbliy j buitiniy atlieky konteinerius!

firminéje lenteléje. Tik ES $alims:

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
susijusius su jlisy gaminio remontu, technine priezitra bei at- elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
sarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacija apie at- Sios direktyvos perkélimo j nacionaline tei-
sargines dalis rasite Cia: se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
www.bosch-pt.com N jrankiai turi biti surenkami atskirai ir perdir-
Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at- bami aplinkai nekenksmingu badu.

sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
. Galimi pakeitimai.
Lietuva
Bosch jrankiy servisas
Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354
El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com
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2607 432035
de Papierfilterbeutel (trocken) el  XapTivoc odkoc giAtpou mk XaptueHa duntep
(Enen)) BpeKuuka (cyBo)
en Paper filter bag (dry) tr  Kagit toz torbasi (kuru) sr  Kesa papirnog filtra (suvo)
fr  Sacapoussiéres en papier pl  Worek filtrujacy papierowy sl  Papirnata filtrska vrecka
(sec) (na sucho) (suho sesanije)
es Bolsadefiltracion de papel ¢s  Papirovy filtracni sacek hr  Papirnata filtar vredica
(material seco) (suché vysavani) (suha)
pt  Saco de filtro de papel sk Papierové filtracné vrecko et  Paberist filtrikott
(seco) (suché) (kuiv tolm)
it  Sacchetto filtro di carta hu  Szlir6s papirzacsko v Filtrejosais papira maisin$
(secco) (szaraz) (sausu vielu uzsiiksanai)
nl  Papieren stofzak (droog) ru  BymaxHbli unbTp It  Popierinis filtruojamasis
(cyxoe BcacbliBaHue) maiselis
(sausoms dulkéms)
da Papirfilterpose (ter) uk Naneposwuit ar GOygdl Ll s
hinbTpyBanbHMH MillIOK i (W)
(cyxe BigCMOKTYBaHHA) ’
sv  Pappersfilterpase (torr)  kk  Karakablk cy3ri Kabbl fa 3elS Jilio duys
(kyprax) (Suinh)
no Papirfilterpose (tarr) ro Sacfiltrant din hartie
(aspirare uscata)
fi  Paperisuodatinpussi bg  XaptveH hunTbpeH nank
(kuiva) (cyxo 3acmykBaHe)
2607 432037
de Vliesfilterbeutel (trocken) el  Yoaopdrtivoc odkog giAtopou mk  [natHeHa duntep

(Enen) BpeKuuKa (CyBo)
en Fleece filter bag (dry) tr  Elyaf toz torbasi (kuru) sr  Kesafiltra od krzna (suvo)
fr  Sacfiltrant tissé (sec) pl  Worek filtrujacy z widkniny sl Filtrska vrecka iz
(na sucho) klobucevine
(suho suho sesanje)
es Bolsadefiltraciondevellon ¢s  Filtracni sacek z rouna hr  Pustenafiltar vrecica
(material seco) (suché vysavani) (suha)
pt Sacodefiltrodevelo (seco) sk  Tkaninové filtracné vrecko et  Fliisist filtrikott (kuiv tolm)
(suché)
it  Sacchetto filtro di vlies hu  Sz(ir6s fliz zacskd (szaraz) v Filtréjosais filca maisin$
(secco) (sausu vielu uzsiik$anai)
nl Vliesfilterzak (droog) ru  HeTtkaHbli NONOTHAHbIN It Neaustinés medziagos
hunbTp filtruojamasis maiselis
(cyxoe BcacbiBaHue) (sausoms dulkéms)
da Filtfilterpose (ter) uk  HetkaHui nonoTHAHMI ar G lea)l jull s
hinbTPyBaNbHUA MilLOK . (Wla)
(cyxe BinCMOKTYBaHHA)
sv  Fiberfilterpase (torr) kk  ®nuzeninpi cyari kabbl fa  Olaguio jilyd duys
(kyprak) (Suiia) Gl pe
no Fleecefilterpose (terr) ro Sacfiltrant din pasla
(aspirare uscata)
fi  Kuitusuodatinpussi (kuiva) bg ®unmbpHa Topba ot keue
(cyxo 3acmykBaHe)
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2607 432039
de Nassfilterbeutel (nass) el  YakocuypoU giktpou (uypr)) mk BogeHa dmntep Bpekuuka
(mokpo)
en Wet-filter bag (wet) tr Islak toz torbasi (islak) sr  Kesavlaznog filtra (mokro)

fr  Sacfiltrant spécial pourles pl ~ Worek do odsysania na sl Filtrska vrecka za mokro

&& liquides (humide) mokro (na mokro) sesanje (mokro sesanje)
\\\\E\ Filtro para materiales him- ¢s  Filtratni sacek hr  Mokrafiltar vrecica (mokra)

es

edos (material himedo) (mokré vysavani)

pt  Saco de filtro molhado sk Mokré filtra¢né vrecko et  Margfiltrikott (vedelikud)
(molhado) (mokré)

it  Sacchetto filtro umido hu  Sziirés nedves zacsko Iv  Mitras filtréSanas maisin$
(umido) (nedves) (Skidrumu uzstksanai)

nl  Natfilterzak (nat) ru  Mokpbiit UnbTp It  Skysciyfiltruojamasis

(BnaxHoe BcachiBaHue) maiselis (skysciams)
da Vadfilterpose (vad) uk Bonoruit dinbtp ar ub gl jusll gws
(Bonore BiCMOKTYBaHH) (tuby)

sv  Vatfilterpase (vat) kk  blnran cyari kabbl (binFan)  fa (¥) ¥ 4l duus

no Filterpose for vitfiltere ro  Sacfiltrant pentru aspirare
(vat) umeda (aspirare umeda)

fi  Markasuodatinpussi bg ®untbpeH nnuk 3a
(marka) (MOKpO 3acMyKBaHe)

2607 432043

de Entsorgungssack (PE) el  Xdakoc amokopdnc (PE) mk Bpekuuka 3a otnap (PE)
(trocken/nass) (Enpn/uypn) (cyBo/Mokpo)

en Disposal bag (PE) tr Atk cuval (PE) sr  Vrecazaotpad (PE)
(dry/wet) (kuru/islak) (suvo/mokro

fr  Sacde collecte (PE) pl  Worek papierowy (PE) sl Vrecka za odpadke (PE)
(sec/humide) (na sucho/na mokro) (suho/mokro sesanje)

es Saco de evacuacion de ¢s  Odpadnisacek (PE) hr  Vrecazaotpad (PE)
polvo (PE) (suché/mokré vysavani) (suha/mokra)

(material seco/himedo)
pt  Sacodescartavel (PE) sk  Vrecko na odpad (PE) et Kaitluskott (PE)

(seco/molhado) (suché/mokré) (kuiv tolm/vedelikud)
it  Sacchetto per lo smalti- hu Poreltavolité zsak (PE) Iv  Utilizésanas maiss (PE)
mento (PE) (szaraz/nedves) (sausu vielu un Skidrumu
(secco/umido) uzsiksanai)
nl  Afvalzak (PE) ru  Mewok and cbopamycopa It  Salinimo maiselis (PE)
(droog/nat) (PE) (cyxoe/BnaxHoe (sausoms dulkéms/
BCacblBaHue) skysciams)
da Engangspose (PE) uk Maket ana cmitta (PE) ar (PE) way paill (s
(tor/vad) (cyxe/Bonore (iboy/8la)
BiICMOKTYBaHHs)
sv  Avfallhanteringssack (PE) kk  Kokpic kabbl (PE) fa (PE) dJUj cwss
(torr/vat) (kypfak/binfan) (Saia/ )
no Engangspose (PE) ro Saceliminare (PE)
(tarr/vat) (aspirare umeda/uscata)
fi  Erikoispolypussi (PE) bg paxoynosutenHa topba
(kuiva/marka) (PE) (cyxo/mokpo
3aCMyKBaHe)
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2607 432033 (Cellulose)
2607 432034 (PES)
2607 432041 (PTFE)
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